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อาหรับมาตรฐานสมัยใหม่: การศึกษาข้ามสมัย (MARKEDNESS RELATION BETWEEN TEMPLATIC 
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วิทยานิพนธ์ฉบับนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อ (1) ศึกษาการเปลี่ยนแปลงหน้าที่ทางวากยสัมพันธ์ของมัศดัรโครงค าและมศัดัร

กลุ่มค าตั้งแต่คริสต์ศตวรรษที่ 19 จนถึงปัจจุบัน (ค.ศ. 1876-2011) (2) ศึกษาการเปลี่ยนแปลงการปรากฏร่วมกับ

ประเภททางอรรถศาสตร์ของค ากริยาที่เกิดร่วมด้วยของมัศดัรทั้ง 2 แบบ ตั้งแต่คริสต์ศตวรรษที่ 19 จนถึงปัจจุบัน 

(ค.ศ. 1876-2011) และ (3) ศึกษาการเปลี่ยนแปลงของความสัมพันธ์ด้านความแปลกเด่นของมัศดัรโครงค า

และมัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภทแบบข้ามสมัยโดยใช้แนวทางการศึกษาแบบเน้นการแปร ศึกษาความแปลกเด่นด้าน

การใช้ของมัศดัรโครงค าและมัศดัรกลุ่มค าที่น าหน้าโดยหน่วยค า an และ anna ในภาษาอาหรับมาตรฐานสมัยใหม่

ซึ่งทราบได้จากความถี่ในการปรากฏ ผลการศึกษาในด้านวากยสัมพันธ์พบว่ามัศดัรทั้ง 3 แบบปรากฏร่วมกันใน

ต าแหน่งประธาน กรรม หลังค าบุพบท ส่วนเติมเต็มประธาน และสัมพันธการก โดยมีเพียงต าแหน่งกรรมและหลังค า

บุพบทเท่านั้นท่ีมัศดัรทั้ง 3 แบบปรากฏครบ 7 ช่วงระยะเวลา ในด้านประเภททางอรรถศาสตร์ของกริยาพบว่ามัศดัร

ทั้ง 3 แบบปรากฏร่วมกันในกริยากลุ่มแสดงการสื่อสารและค าพูด กริยาแสดงความต้องการและความหวัง กริยา

แสดงทัศนะภาวะ กริยาแสดงความคิดและการรับรู้ กริยาแสดงสถานะ กริยาแสดงการกระท า และสัมพันธกริยาโดย

มีเพียงมัศดัรโครงค าเท่านั้นที่ปรากฏได้กับทุกกลุ่มกริยาครบทั้ง 7 ช่วงระยะเวลา นอกจากนี้ยังพบว่ามัศดัรกลุ่มค า

ประเภทที่ 2 มีสัดส่วนในการปรากฏกับกริยาแสดงการสื่อสารและค าพูดมากขึ้นในช่วงระยะเวลาที่  4-7 อย่างไรก็

ตาม เมื่อพิจารณาความสัมพันธ์ด้านความแปลกเด่นในภาพรวมพบว่ามัศดัรโครงค ามีลักษณะที่ไม่แปลกเด่น โดย

ปรากฏมากกว่ามัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภททุกช่วงระยะเวลา และมีแนวโน้มจะเพิ่มขึ้นตามระยะเวลา ในขณะ

ที่มัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภทมีลักษณะที่แปลกเด่น โดยมัศดัรโครงค าประเภทที่ 1 มีแนวโน้มลดลง และมัศดัรโครง

ค าประเภทท่ี 2 มีแนวโน้มคงท่ี 
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MAṣDAR IN MODERN STANDARD ARABIC (MSA): A DIACHRONIC STUDY. ADVISOR: ASST. 
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This thesis aims to (1 )  study the changes in syntactic positions of templatic and 

periphrastic maṣdars from the 19th century to the present (1876-2011), (2 ) study the changes in 

the collocation of semantic verb types with templatic and periphrastic maṣdars from the 19th 

century to the present (1876-2011), and (3) study diachronic changes in markedness relations of 

templatic and both types of periphrastic maṣdars by adopting the variationist approach to 

linguistic change. This study examines the markedness relation of templatic maṣdars and both 

types of periphrastic maṣdars those preceded by morpheme an and anna in Modern Standard 

Arabic and can observe by frequency in occurrences. With respect to syntactic positions, The 

results reveal that the three types of maṣdars can occur as subjects, objects, postpositions, 

subject complements and genitives. However, only in the objects and the postpositions did the 

three types of maṣdars occur in all the seven periods of time. For semantics verb type, the 

results show that the three types of maṣdars can occur with verbs of informing and speaking, 

verbs of wishing, modal verbs, verbs of cognition and sense, verbs of status, verbs of action and 

copula verbs. Nevertheless, but only templatic maṣdars occured with every verb type during 

seven periods. The result also shows that type-II periphrastic maṣdars occurring with verb of 

informing and speaking increased from the 4th to 7th period. In summary, the result shows that 

templatic maṣdars, in general, are unmarked and show a decreased in markedness through time 

more frequently than both types of periphrastic maṣdars over all the time periods and on the 

other hand, both types of periphrastic maṣdars are marked. While the frequency of type-I 

periphrastic maṣdars decreases over time, type-II periphrastic maṣdars remain relatively stable. 
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บทท่ี 1 

    บทน า 

 
1.1 ที่มาและความเป็นมาของปัญหา 

 ในโลกอาหรับมีภาษามาตรฐาน 2 วิธภาษา วิธภาษาแรก คือ ภาษาอาหรับแบบคลาสสิค   

(Classical Arabic, CA) มีที่มาจากภาษาในช่วงประมาณคริสต์ศตวรรษที่ 6 ในสมัยที่ชาวอาหรับมี

ความรุ่งเรืองทางวรรณกรรมโดยเฉพาะวรรณกรรมที่อยู่ในรูปของมุขปาฐะและกาพย์โคลงในที่

สาธารณะ ภาษาอาหรับแบบคลาสสิค นั้นถือเป็นภาษามาตรฐานในช่วงคริสตศตวรรษที่ 8-9 โดย

กฎเกณฑ์ทางภาษามีที่มาจากคัมภีร์อัลกุรอาน และบทกวีในยุคก่อนอิสลาม (pre-Islamic period) 

(Ryding, 2005: 2-9) ในสังคมอาหรับ ภาษาอาหรับแบบคลาสสิคมีความส าคัญทางศาสนา และเป็น

ภาษาที่มุสลิมใช้ในพิธีกรรม (Musaed, 2006) วิธภาษาที่สอง คือภาษาอาหรับมาตรฐานสมัยใหม่ 

(Modern Standard Arabic: MSA) ซ่ึงเป็นภาษามาตรฐานส าหรับการอ่านเขียนที่ใช้ทั่วกันกลุ่ม

ประเทศอาหรับในภูมิภาคตะวันออกกลางและแอฟริกาเหนือ โดยพัฒนามาจากภาษาอาหรับแบบ

คลาสสิค  ซึ่งสัมผัสกับภาษาตะวันตกในโลกสมัยใหม่ผ่านนักเขียนอาหรับ มโนทัศน์ และความคิด

ใหม่ๆ (Cowan 1980: VII-X) มีฐานะเป็นสื่อกลางในโลกอาหรับปัจจุบัน ปรากฏในสื่อต่างๆ เช่น 

หนังสือพิมพ์ ต าราวิชาการ ฯลฯ (Schulz, 2004: XIV) ภาษาอาหรับมาตรฐานสมัยใหม่มีการใช้

เพ่ิมขึ้นตามการขยายตัวของการอ่านออกเขียนได้ ระบบการศึกษาสากล สิ่งพิมพ์ รวมถึงอิทธิพล

ของวัจนลีลาการเขียนแบบตะวันตกจากวรรณกรรมต่างๆ เช่น เรื่องสั้น นวนิยาย (Ryding, 2005: 2-

9)  

อย่างไรก็ตามถึงแม้ว่าภาษาอาหรับมาตรฐานจะพัฒนามาจากภาษาอาหรับแบบคลาสสิค                  

แต่ก็มีลักษณะที่แตกต่างจากภาษาอาหรับแบบคลาสสิคหลายประการ ลักษณะส าคัญประการหนึ่ง ก็คือ

แนวโน้มการใช้นามวลีแปลง (Trend to nominalization) มากกว่าการใช้กริยาแท้ (Finite Verb) 

(Hole, 2004: 320) กระบวนการการดังกล่าว ก็คือการใช้มัศดัรซึ่งเป็นหน่วยนามประเภทหนี่งแทนที่

ค ากริยา โดยคุณสมบัติแล้วมัศดัร ( مصدر  / Maṣdar) มีรูปเป็นค านามแต่มีความหมายแบบกริยา

และไม่มีความหมายของเวลามาเกี่ยวข้อง ในงานเขียนทางภาษาศาสตร์ มีการเรียกมัศดัรหลายแบบ 

เช่น  อาการนาม (Verbal Noun) (McLoughlin, 2003: 64; Holes, 2004: 145; Ryding, 2005: 

79)  อาการนามกริยาแปลง (Devebal Noun) (Kremers, 2003: 121) รูปกริยากลาง (Infinitive) 
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(Schulz, 2004: 58) หน่วยนามแสดงอาการ  (Action Nominal) (Koptjevskaja-Tamm, 1993: 

42)  

  มัศดัรในภาษาอาหรับมาตรฐานสมัยใหม่ปรากฏมากทั้งในระดับวลี และประโยค ในระดับวลี

เป็นกลไกลสร้างค าใหม่ๆโดยวิธีการยืมแปล (loan translation) จากภาษาตะวันตก เช่น ตัวอย่าง (1) 

ค าว่า تعدد ta‘addud ‘(การมี)หลากหลาย’ เป็นมัศดัร ใช้สร้างค ายืมที่มีอุปรรค muti-, poly- 

‘หลาย/มากมาย’ 

 تعدد زوجات  (1)
ta‘addud-u   zawjāt-i-n 

multiplicity-NOM  wives-GEN-INDF 

‘การมีภรรยาหลายคน (polygamy)’ 

(ตัวอย่างจาก Hole, 2004: 329) 

ในระดับประโยค มัศดัรยังพบในโครงสร้างกรรมวาจกแบบกลุ่มค า (periphrastic passive) 

ทีม่ีความหมายเน้นไปที่ผลของกระบวนการมากกว่าที่ตัวกระบวนการจากตัวอย่าง (2) ค าว่า اكتشاف 
khtishāf ‘การค้นพบ’ เป็นมัศดัรโครงค า ปรากฏร่วมกับค าว่า تم tamma ‘สมบูรณ์’ แสดงผลของ

กระบวนการ โดยไม่กล่าวถึงผู้กระท า 

عالج جديد لمرض السرطان   (2)  تم اكتشاف إلى
tamma      kktishāf-u      ilāj           jadīd    li 

 was.PST.3.SGM     discovery-NOM  treatment.GEN  new.GEN   for  

 marad-i  l-saratān-i 

disease-GEN   the-cancer-GEN 

‘มีการค้นพบ(เสร็จสิ้นแล้ว)การรักษาแบบใหม่ส าหรับโรคมะเร็ง’  

 (ตัวอย่างจาก Hole, 2004: 318) 

 ทั้งนี้  มัศดัรจากตัวอย่าง (1) และ (2) เกิดจากกระบวนการทางหน่วยค าโดยใช้โครงค า         

( وزن  / template)ที่มีความหมายแบบอาการนาม มีชื่อเรียกในไวยากรณ์อาหรับแบบคลาสสิคว่า 

มัศดัร ซอเรียห์ مصدر صريح )  / Maṣdar ṣarīh) หรือในงานวิจัย เรียกว่า มัศดั รโครงค า 
(Templatic Maṣdar) นอกจากนี้  ยั งมี มั ศดั ร อีกประเภทที่ ส ร้างจากตั วบ่ งชี้ น ามวลี แปลง 
(nominalizer) ซึ่งมีความหมายเท่ากับอาการนามของค ากริยานั้น  (Wright, 1996: 26) มัศดัร
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ประเภทนี้ ไวยากรณ์อาหรับแบบคลาสสิค เรียกว่า มัศดัร มุ เอาวั้ล ( مؤول  مصدر  Maṣdar 
Mu’awwal) ซึ่งในงานวิจัยจะเรียกว่า มัศดัรกลุ่มค า (Periphrastic Maṣdar)  

 มัศดัรกลุ่มค ามีความส าคัญคือ เป็นลักษณะหนึ่งของภาษาอาหรับมาตรฐานทั้งแบบคลาสสิคและ
แบบสมัยใหม่ กล่าวคือ อนุประโยคค านามประเภทนี้ ไม่นิยมใช้ในภาษาอาหรับส าเนียงถิ่น 
(Colloquial arabic)โดยเฉพาะผู้ใช้ภาษาอาหรับส าเนียงถิ่นที่ไม่ได้รับการศึกษา (Uneducated 
dialect speech) ผู้พูดภาษาอาหรับจะใช้มัศดัรกลุ่มค าเพ่ือให้ภาษาที่ใช้มีลักษณะเป็นทางการมากข้ึน 
(Holes, 2004: 278-282) 

 ในส่วนของมัศดัรกลุ่มค า (periphrastic maṣdar) ยังแยกออกเป็น 2 ประเภท ประเภทที่ 1 

สร้างจากตัวบ่งชี้นามวลีแปลง an (  أن) และประโยคกริยา ดังตัวอย่าง (3) ไรท์ (Wright, 1996: 26) 

วิเคราะห์ให้ أن an และกริยา تصوموا tasūmū ‘ถือศีลอด(อดอาหาร)’ มีความหมายเทียบเท่า

กับมัศดัรโครงค า และท าหน้าที่เป็นประธานในประโยค หน่วยสร้างในลักษณะนี้ คือมัศดัรกลุ่มค า

ประเภทที่ 1 ซึ่งท าหน้าที่เป็นอนุประโยครอง (subordinate clause) โดยมีหน่วยค า أن an เป็นตัว

บ่งชี้อนุประโยคเติมเต็ม (complimentizer) คล้ายค าว่า that ในภาษาอังกฤษ (Schulz, 2004: 

180) 

 أن تصوموا خير لكم  (3)
an tasūm-ū khayr-u-n  la kum 

COMP fast.IMPF-3 PLM good-NOM-INDF  for you.PLM 

‘การถือศีลอดนั้น ดีส าหรับพวกท่าน’ 

 (ตัวอย่างจาก Wright, 1996: 26) 

ส่วนมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 มีโครงสร้างคือ หน่วยค า anna (  أن) และประโยคค านาม ดัง

ตัวอย่าง (4) หน่วยค า   أن anna และประโยคค านาม محمد مريض  Muḥammad marīḍ ‘มูฮัม

หมัดป่วย’ มีความหมายเท่ากับนามวลีที่มีส่วนหลักเป็นมัศดัรโครงค านั่นคือ ‘ความป่วยของมูฮัมหมัด’ 

และท าหน้าที่เป็นประธานให้กับประโยค มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ยังสามารถท าหน้าที่กรรมหรือ

ส่วนเติมเต็มเหมือนกับค านามได้ (Haywood and Nahmad, 1965: 440; Badawi, 2004: 588, 

604-605; Holes, 2004: 278)  
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 اتضح أن محمدا مريض (4)
ttaḍaḥa             anna               muḥammad-a-n          marīd-u-n 

appear.PST.3SGM     COMP       Muhamad-ACC-INDF    patient-NOM-INDF          

‘ปรากฏว่า มูฮัมหมัดนั้นป่วย’ 

(ตัวอย่างจาก Schulz, 2004: 181) 

มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 นี้ มักปรากฏหลังกริยาแสดงการสื่อสารและค าพูด (informing 

verb) ห รื อ  กริ ย าแสดงออก  (expressing verb) เช่ น akkada ‘ยื أكد  น ยั น ذكر ’  zakara 

‘กล่าวถึง’  أذاع adhā’a ‘ประกาศ’ صرح ṣarraḥa ‘แถลง’ และมักตามหลังกริยาที่มีความหมาย

เกี่ยวกับการรู้ (knowing) และการเชื่อ (believing) เช่น عرف ‘arafa ‘ทราบ’ اعتقد ‘taqada 

‘เชื่ อ علم ’  ‘alima ‘รู้ ttaḍaḥa ‘ป اتضح ’ รากฏ ’ รวมถึ งกริ ย าที่ เกี่ ย วข้ อ งกั บ การรั บ รู้ 

(perception) เช่น أدرك adraka ‘รับทราบ’ رأى ra’a ‘เห็น’ سمع sami‘a ‘ได้ยิน’ لاحظ 
lāḥaẓa  ‘สังเกต’ (Schulz, 2004: 181-182; Ryding, 2005: 425-426) 

จะเห็นได้ว่ามีมัศดัรโครงค าและมัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภทมีความคาบเกี่ยวกัน  และเป็น
ลักษณะของภาษาอาหรับมาตรฐานสมัยใหม่ทั้งคู่ จึงท าให้เกิดค าถามว่าคุณสมบัติดังกล่าวคาบเกี่ยว 
เปลี่ยนแปลงหรือมีแนวโน้มอย่างไร การศึกษาความถี่ในการปรากฏของมัศดัรโครงค าและมัศดัร
กลุ่มค าทั้ง 2 ประเภทนี้ จึงจะท าให้เข้าใจการแปรของหน่วยทางภาษาที่คาบเกี่ยวกัน งานวิจัยชิ้นนี้
ศึกษาในแง่ของความแปลกเด่น (markedness) ด้านการใช้ภาษา โดยพิจารณาจากความถี่ของรูป
ภาษาที่ปรากฏ โดยศึกษาเชิงปริมาณเพ่ือตอบค าถามว่ามัศดัรแบบใดคือรูปแปลกเด่น(marked) และ
รูปไม่แปลกเด่น(unmarked) งานวิจัยยังเก็บข้อมูลแบบข้ามสมัยเพ่ือแสดงความสัมพันธ์ด้านความ
แปลกเด่นระหว่างมัศดัรทั้ง 3 แบบตลอดช่วงระยะเวลากว่าหนึ่งศตวรรษหลังเกิดภาษาอาหรับ
มาตรฐานสมัยใหม่ทางต าแหน่งทางวากยสัมพันธ์ และทางอรรถศาสตร์ของกริยาที่เกิดร่วมกับมัศดัร
โครงค าและมัศดัรกลุ่มค าท้ัง 2 ประเภท 

วิธีการศึกษาแนวทางนี้นอกจากจะช่วยท าความเข้าใจหน่วยที่เรียกว่ามัศดัรแล้ว ยังสะท้อน

ภาพพัฒนาการของภาษาอาหรับมาตรฐานสมัยใหม่ ในช่วงตั้งแต่ศตวรรษที่ 19 ซึ่งเป็นช่วงที่ ภาษา

อาหรับมาตรฐานสมัยใหม่ถือก าเนิดข้ึนจนถึงปัจจุบันได้ดีด้วย  

1.2  วัตถุประสงค์ในการวิจัย 

 1.2.1 ศึกษาการเปลี่ยนแปลงของความสัมพันธ์ด้านความแปลกเด่นของมัศดัรโครงค าและมัศดัร 
กลุ่มค าทั้ง 2 ประเภทแบบข้ามสมัย 
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 1.2.2 ศึกษาการเปลี่ยนแปลงหน้าที่ทางวากยสัมพันธ์ของมัศดัรโครงค าและมัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2  
ประเภทตั้งแต่ ค.ศ. 1876-2011   
 1.2.3 ศึกษาการเปลี่ยนแปลงการปรากฏร่วมกับประเภททางอรรถศาสตร์ของค ากริยาที่เกิดร่วม 
ด้วยของมัศดัรโครงค าและมัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภท ตั้งแต ่ค.ศ. 1876-2011   
 
1.3 สมมติฐาน 

 1.3.1 การเปลี่ยนแปลงความสัมพันธ์ด้านความแปลกเด่นระหว่างมัศดัรโครงค าและมัศดัรกลุ่มค า
ทั้ง 2 ประเภท มีลักษณะดังนี้ 

 1.3.1.1 มัศดัรโครงค าจะมีความแปลกเด่นลดลงในทุกบริบทตามระยะเวลา 

 1.3.1.2 มัศดัรกลุ่มค าทั้ ง 2 ประเภท จะมีความแปลกเด่นเพ่ิมขึ้นในทุกบริบทตาม

ระยะเวลา 

 1.3.2 หน้าที่ทางวากยสัมพันธ์ของมัศดัรโครงค าและมัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภทไม่มีการ
เปลี่ยนแปลงไปตามเวลา ซึ่งมดีังนี้  

 1.3.2.1 ประธานของประโยคที่มีล าดับค า SVO 

 1.3.2.2 ประธานของประโยคที่มีล าดับค า VSO 

 1.3.2.3 กรรมของกริยา 

 1.3.2.4 กรรมของบุพบท 

 1.3.2.5 หน่วยเติมเต็มของประธาน 

 1.3.2.6 สัมพันธการก 

 1.3.3 ประเภททางอรรถศาสตร์ของกริยาที่เกิดร่วมกับมัศดัรโครงค าและมัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 
ประเภทไม่มีการเปลี่ยนแปลงตามกาลเวลา ซึ่งมีรายละเอียดดังนี้ 

1.3.3.1 กริยาเบาเกิดร่วมกับมัศดัรโครงค าเท่านั้น 

1.3.3.2 กริยาแสดงการรับรู้ทางประสาทสัมผัสเกิดร่วมกับมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 
เท่านั้น 

 1.3.3.3  กริยาแสดงการพูดเกิดร่วมกับมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 เท่านั้น 
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1.4 กรอบทฤษฎีในการวิเคราะห์ 

งานวิจัยชิ้นนี้ใช้แนวทางการศึกษาแบบเน้นการแปร (variationist approach) ซึ่งศึกษารูป

แปรในภาษาที่ปรับเปลี่ยนแบบค่อยเป็นค่อยไปและสะท้อนความไม่คงที่ในของรูปแปรทางภาษา โดย

อาจมีลักษณะแทนที่กันระหว่างรูปแปรแบบต่างๆ รูปแปรใดๆที่เพ่ิมข้ึนและน าไปสู่การเปลี่ยนแปลงจะ

มีลักษณะแนวโน้มที่เป็นระบบในทุกบริบททางไวยากรณ์ที่เอ้ือต่อรูปแปรนั้นๆ การศึกษาแนวนี้

สามารถแสดงให้เห็นว่ารูปภาษานั้นเริ่มเปลี่ยนแปลงหรือมีแนวโน้มอย่างไร โดยจะแสดงออกทาง

ข้อมูลเชิงปริมาณของรูปภาษานั้นๆ สอดคล้องกับระยะเวลา  (Kroch, 1989; Pintzuk, 2003 ; 

Ludeling et al., 2010) การเปลี่ยนแปลงดังกล่าวเป็นการปรับเปลี่ยนความแปลกเด่นในเชิงปริมาณ 

ซึ่งใช้ความถี่เป็นหลักฐานสนับสนุนสมมุติฐานที่เก่ียวข้องกับการเปลี่ยนแปลง ดังภาพที่ 1.1 

 

ภาพที่ 1.1 แสดงการแทนที่ของรูปแปรแบบข้ามสมัย (Rissanen 2008,59 จาก Ludeling 

el al, 2010) 

ภาพที่ 1 แสดงให้เห็นว่า ภาษาไม่ได้เปลี่ยนแปลงแบบฉับพลัน เช่น ช่วงเวลา 1 ใช้รูปภาษา 

A ทั้งหมด ต่อมาในช่วงเวลาที่ 2 เปลี่ยนไปใช้รูป B ทั้งหมด แต่เกิดโดยรูปแปร B ค่อยๆเพ่ิมขึ้น

ในขณะมี่รูปแปร A ค่อยๆลดลงจนเกิดการแทนที่ในที่สุด ดังนั้น การแปร (variation) สามารถใช้ใน

การศึกษาเปลี่ยนแปลงที่ก าลังด าเนินอยู่  (change in progress) เพราะเมื่อการแปรเกิดขึ้นนั่น

หมายถึงเกิดการแข่งขันระหว่างรูปแปรและอาจน าไปสู่การเปลี่ยนแปลงในที่สุด  

 กล่าวคือ ผู้ศึกษาการแปรภาษา (variationist) คือผู้ที่ยอมรับว่าการแปรเชิงปริมาณคือ

จุดเริ่มต้นที่ท าให้ภาษาเปลี่ยนแปลง โดยมองว่า การแปรเกิดขึ้นอย่างมีระบบและสอดคล้องกับความรู้

ทางภาษาของผู้พูดและการใช้ภาษาจริงๆ  ความแตกต่างระหว่างรูปแปรอาจสัมพันธ์กับตัวแปรภายใน

และภายนอกภาษา การแปรเกิดขึ้นในทุกระดับของภาษาซึ่งจะแสดงออกมาในเชิงปริมาณได้ชัดเจน



7 
 

มากว่าเชิงคุณภาพ ดังนั้นข้อมูลเชิงปริมาณ (quantitative Data) คือสิ่งที่ผู้ศึกษาการแปรภาษานิยม

ใช้อธิบายการเปลี่ยนแปลงทางภาษา (Ludeling et al., 2010) 

1.5  ขอบเขตงานวิจัย  

      การศึกษาครั้งนี้ผู้วิจัยจะศึกษาตัวอย่างการปรากฏของมัศดัรโครงค าและมัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 

ประเภท โดยมัศดัรกลุ่มค าต้องมีความหมายเกี่ยวข้องกับการกระท า ผู้วิจัยไม่ศึกษามัศดัรโครงค าที่

เป็นนามชื่อเฉพาะ เพราะลักษณะดังกล่าวไม่สามารถปรากฏร่วมกับมัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภทได้ ซึ่ง

ไม่แสดงความสัมพันธ์ด้านความแปลกเด่นในฐานะรูปแปร  

       ในส่วนของมัศดัรกลุ่มค า ผู้วิจัยศึกษาเฉพาะตัวอย่างมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ซึ่งน าหน้าด้วยตัว

บ่งชี้ประโยคเติมเต็ม أن an ตามด้วยค ากริยา ในส่วนของมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 จะศึกษาเฉพาะ

ตัวอย่างที่น าหน้าด้วยตัวบ่งชี้ประโยคเติมเต็ม   أن anna และตัวบ่งชี้ประโยคเติมเต็ม   إن inna  

เฉพาะเมื่อปรากฏร่วมกับค าที่มาจากรากศัพท์ ل -و -ق  q-w-l ‘กล่าว’ ผู้วิจัยไม่ศึกษาหน่วยค าอ่ืนที่

การศึกษาบางชิ้นค าอธิบายว่าเป็นตัวบ่งชี้หน่วยเติมเต็มเช่น ما   mā เพราะมีคุณสมบัติคาบเกี่ยวกับตัว

บ่งชี้คุณานุประโยค เช่นเดียวกับหน่วยค า لن  lan และ كي kay เพราะยังมีข้อถกเถียงที่ยังไม่มี

บทสรุป และปรากฏน้อยมากจากการเก็บข้อมูล 

     นอกจากนี้เพ่ือควบคุมตัวแปรในด้านวัจนลีลา ผู้วิจัยจึงศึกษาตัวอย่างเฉพาะจากหนังสือพิมพ์

อัลอะหฺรอม (Al-Ahram) จากประเทศอียิปต์ ตั้งแต่ปี 1876 จนถึงปี 2011เฉพาะเนื้อข่าวในภูมิภาค

อาหรับ ไม่รวมถึงบทความ โฆษณาและประเภทข่าวที่เหลือ 

1.6 สัญลักษณ์ ค าย่อ และค าจ ากัดความท่ีใช้ในการวิจัย 
 1.6.1 นิยาม  

  มัศดัร ( مصدر / maṣdar)    
หน่วยนามที่แสดงความหมายกริยา 

 

มัศดัรโครงค า ( مصدر مؤول /templatic maṣdar)  
หน่วยนามที่แสดงความหมายกริยาที่สร้างข้ึนด้วย
การเติมโครงค า 
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  มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 (  ١مصدر مؤول  / periphrastic maṣdar type 1) 
หน่วยนามที่แสดงความหมายกริยา สร้างจาก
หน่วยค า an และค ากริยา 

มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ( ٢مصدر مؤول   / periphrastic masdar type 2)  
หน่วยนามที่แสดงความหมายกริยา สร้างจาก
หน่วยค า anna / inna และประโยคค านาม    

 
ความถี่รูปค า (type frequency) ความถี่ที่เกิดขึ้นกับหน่วยทางภาษา โดยจะนับ

ทุกการปรากฏไม่ว่าจะซ้ าหรือไม่ก็ตาม 
 
ความถี่รูปศัพท์ (token frequency) ความถี่ที่เกิดขึ้นกับรูปแบบทางภาษา จะนับตาม

รูปแบบที่ปรากฏ โดยไม่นับรูปค าเดิมที่เกิดซ้ า 
 
โครงค า (template) โครงที่ใช้ในกระบวนการสร้างค าในภาษาอาหรับ

มีส่วนในการก าหนดรูปและความหมายของค า 
 
ความแปลกเด่น (markedness) คุณสมบัติที่ก าหนดลักษณะของตัวเปรียบ ใน

งานวิจัยจะศึกษาด้านการใช้ภาษา ซึ่งพิจารณา
จากความถ่ีที่ปรากฏ 

 
ประธาน หน่วยร่วมเหตุการณ์องกริยาที่มีกรรตุการกใน

วิทยานิพนธ์จะหมายถึงประธานทางวากยสัมพันธ์ 
 
กรรม หน่วยร่วมเหตุการณ์ของกริยาที่มีกรรมการกใน

วิทยานิพนธ์จะหมายถึงกรรมทางวากยสัมพันธ์ 
 
ประโยค SVO ประโยคที่ขึ้นต้นด้วยค านาม ตรงกับไวยากรณ์

อาหรับแบบดั้งเดิมคือ (جملة اسمية jumlat 
ismīyat) 
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ประโยค VSO ประโยคที่ขึ้นต้นด้วยค ากริยา ตรงกับไวยากรณ์

อาหรับแบบดั้ งเดิมคือ (جملة فعلية jumlat 
fiʿlīyat) 

 
กรรตุวาจก กริยาของประโยคที่แสดงว่าประธาน คือ เป็นผู้ท า

หรือผู้ ใช้ให้ท า ตรงกับไวยากรณ์อาหรับแบบ

ด้ังเดิมคือ (فعل معلوم  fiʿlun maʿlūm) 
 
กรรมวาจก กริยาที่บอกว่าประธานเป็นกรรมการกหรือผู้ถูก

ท า ตรงกับไวยากรณ์อาหรับแบบดั้งเดิมคือ ( فعل
 (fiʿlun majhūl  مجهول

 
 1.6.2 สัญลักษณ์  

   ในวิทยานิพนธ์ชิ้นนี้  ผู้ วิจัยได้ใช้สัญลักษณ์ที่ เป็นมาตรฐานด้าน วากยสัมพันธ์และ
อรรถศาสตร์ดังนี้ 

   เครื่องหมายดอกจัน * น าหน้าประโยค หมายถึงประโยคนั้นเป็นประโยคที่ผิดไวยากรณ์ 
   ตัวเอียง หมายถึงสิ่งที่เป็นรูปภาษาในภาษานั้น 
   เครื่องหมายอัญประกาศเดี่ยว ‘…’   เช่น ‘การเข้าร่วม’ หมายถึงสิ่งที่อยู่ในอัญประกาศ

เดี่ยวเป็นความหมาย 
            เครื่องหมายยัติภังค์ – ปรากกฎกับสัญลักษณ์ที่ เป็นตัวเอียง เช่น anna-hu แสดงถึง
ขอบเขตของหน่วยค า  
 
  1.6.3 ตัวย่อ 

   TM   มัศดัรโครงค า ( مصدر صريح / Templatic Maṣdar) 
 

   PM1 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ( ١مصدر مؤول   / Periphrastic Maṣdar Type 1) 
 

 PM2 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ( ٢مصدر مؤول   / Periphrastic Maṣdar Type 2) 
 
1.6.4 การถ่ายถอดเสียงภาษาอาหรับ  
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       การถ่ายถอดเสียงในวิทยานิพนธ์เล่มนี้ใช้มาตรฐาน Library of Congress system 
(LC or ALA-LC) เพราะเป็นมาตรฐานที่ใช้ในงานภาษาศาสตร์ส่วนใหญ่ และเพ่ือให้ผู้ที่ไม่มีพ้ืนภาษา
อาหรับสามารถอ่านได้ (Reichmuth, 2006: 515-520) ซึ่งมีรายละเอียดดังตารางที่ 1.1 และตารางที่ 
1.2  

 
ตารางท่ี 1.1 ตารางเทียบการถ่ายถอดเสียงพยัญชนะอาหรับตามมาตรฐาน LC 

พยัญชนะ 

Arabic LC Arabic LC 

 ء

 ب

 ت

 ث

 ج

 ح

 خ

 د

 ذ
 ر

 ز

 س

 ش

 ص
 ض

ʾ 

b 

t 

th 

j 

ḥ 

kh 

d 

dh 

r 

z 

s 

sh 

ṣ 
ḍ 

 

 ط

 ظ

 ع

 غ

 ف

 ق

 ك

 ل

 م

 ن

 ه

 و

 ي

ṭ 

ẓ 

ʿ 

gh 

f 

q 

k 

l 

m 

n 

h 

w 

y 
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ตารางท่ี 1.2 ตารางเทียบการถ่ายถอดเสียงสระและอักขระพิเศษอาหรับตามมาตรฐาน LC 

สระและอักขระพิเศษ 

Arabic LC 

  ـ 
  ـ 
  ـ 
 ا
 و
 ي
  ـي  
  ـو  
  ـي  
  ـو  
  ـ 
  ـ 
  ـ 
 ة

)شمسية و قمرية(ا ل    
)الوصل(ا   
ة()أول اء  لكلم  

 

a 
i 
u 
ā 
ū 
ī 

ay 
aw 
īy 
ūw 
an 
in 
un 
at 

l- (unassimilated form) 
- (omitted) 

a/i/u 

 
1.7 ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ 
 1.7.1 เป็นแนวทางในการศึกษาค าที่ลักษณะพ้องกับมัศดัรในภาษาอ่ืนๆ  

1.7.2 เป็นแนวทางในการศึกษาการเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นในภาษาอาหรับมาตรฐานสมัยใหม่  
 1.7.3 สามารถนาผลการวิจัยไปใช้ในการเขียนต าราไวยากรณ์เกี่ยวกับภาษาอาหรับมาตรฐาน
สมัยใหม่  
 1.7.4  เป็นประโยชน์ต่อการเรียนการสอนภาษาอาหรับมาตรฐานสมัยใหม่ในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ
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บทที่ 2 

ทบทวนวรรณกรรม 

 ในการศึกษาเอกสารและงานวิจัยต่างๆ ที่เกี่ยวข้องกับการศึกษาความแปลกเด่นของมัศดัร

แบบโครงค าและกลุ่มค า ผู้วิจัยได้แบ่งหัวข้อออกเป็น 7 ประเด็นหลัก คือ 1) ความแปลกเด่นและการ

แปรที่น าไปสู่กลายเปลี่ยนแปลงทางภาษา 2) การศึกษาการเปลี่ยนแปลงทางภาษาโดยใช้ความถี่ 3) 

ภาษาอาหรับมาตรฐานสมัยใหม่ 4) ภาษาอาหรับในทางภาษาศาสตร์ 5)มัศดัรในภาษาอาหรับ 6) 

หน่วยนาม 7) งานวิจัยที่ผ่านมาเก่ียวกับบริบทการปรากฏของมัศดัรในภาษาอาหรับ  

2.1 ความแปลกเด่นและการแปรที่น าไปสู่กลายเปลี่ยนแปลงทางภาษา 

 ความแปลกเด่นมีค าจ ากัดความครอบคลุมการแบ่งประเภททุกชนิดที่มีความไม่สมมาตร

(asymmetry) ภายใน กล่าวคือสมาชิกบางมีลักษณะตัวโดดเด่นกว่าสมาชิกที่ เหลือ ในทาง

ภาษาศาสตร์ ความแปลกเด่นคือลักษณะของรูปภาษาที่มีลักษณะไม่เท่าเทียมกันในด้านต่างๆ เช่น 

เสียง ความหมาย โครงสร้าง โดยสมาชิกบางตัวมีลักษณะพ้ืนฐานมากกว่าสมาชิกตัวอ่ืน ความแปลก

เด่นสามารถศึกษาได้หลายแง่มุมด้วยกัน ดังนี้ ในแง่ของการพรรณนา (descriptive) เช่น รูปภาษาที่

ไม่แปลกเด่นจะมีลักษณะของรูปแบบและความหมายที่เรียบง่ายกว่ารูปที่แปลกเด่น หรือในแง่การ

เปลี่ยนแปลงทางภาษา (language change) เช่น ทิศทางของการเปลี่ยนแปลงทางภาษาเกี่ยวข้องกับ

ความแปลกเด่น โดยหน่วยสร้างที่มีความแปลกเด่นจะเสถียรและทนต่อการเปลี่ยนแปลงได้น้อยกว่า 

หรือ ในการรับรู้ภาษา (language acquisition) เช่นรูปภาษาที่ไม่แปลกเด่นจะเรียนรู้ได้ง่ายกว่า และ

สามารถใช้ความแปลกเด่นท านายล าดับการเรียนรู้ภาษาของมนุษย์ได้ จะเห็นได้ว่า ความแปลกเด่นที่

เกิดขึ้นกับรูปภาษาใดๆจะแสดงลักษณะที่ตรงกันข้ามกับอีกอีกรูปภาษาโดยปริยาย (Elsik and 

Matras, 2006: 15-17; Battistella, 1996: 7-16) 

         ในการศึกษาการเปลี่ยนแปลงทางภาษาเกี่ยวข้องกับประเด็นความแปลกเด่น (markedness) 

ท าได้โดยพิจารณารูปของภาษาที่มีลักษณะเป็นคู่เปรียบว่าปรากฏและแข่งขันกันเองภายในภาษา

อย่างไร ในขณะรูปที่ปรากฏมากกว่าจะเป็นรูปไม่แปลกเด่น (unmarked) และรูปที่ปรากฏน้อยกว่า

จะเป็นรูปที่แปลกเด่น (marked) แต่เมื่อผ่านระยะเวลาไปลักษณะดังกล่าวสามารถเกิดการ

เปลี่ยนแปลงขึ้นได้ ไม่ว่าจะเป็นการที่รูปที่แปลกเด่นจะกลายเป็นรูปปกติที่ไม่แปลกเด่น หรือรูปที่

แปลกเด่นอยู่แล้ว อาจจะมีความแปลกเด่นเพ่ิมขึ้นโดยปรากฏน้อยลงเรื่อยๆ จนอาจไม่ปรากฏอีกเลย
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ในที่สุด เราเรียกการปรากฏการณ์นี้ว่า การปรับเปลี่ยนความแปลกเด่น (shift of markedness) 

(Trask, 1996: 141)  

       การเปลี่ยนแปลงสัดส่วนในการปรากฏของรูปแปรอาจท าให้ เกิดการปรับเปลี่ยนด้านความ

แปลกเด่น ดังตัวอย่าง ในภาษาฮิบรูแบบคัมภีร์ (biblical Hebrew) มีการปรับเปลี่ยนจากล าดับค า 

VS ทีปรากฏกับกริยาที่ยังไม่สิ้นสุด (imperfect verb) ซึ่งเป็นรูปไม่แปลกเด่น กลายเป็นเป็นล าดับค า 

SV ที่ปรากฏกับกริยาที่สิ้นสุด (perfect verb) ซ่ึงค่อยๆเปลี่ยนตามล าดับความเก่าแก่ของคัมภีร์ฉบับ

ต่างๆในคัมภีร์ จะเห็นได้ว่าล าดับค า SV ได้ปรับเปลี่ยนด้านความแปลกเด่นจากลักษณะแปลกเด่นที่มี

สัดส่วนการปรากฏน้อยในฉบับเจเนซิส (Genesis: Gen.) กลายเป็นโครงสร้างที่มีลักษณะไม่แปลกเด่น

ที่มีสัดส่วนร้อยละการปรากฏมากในฉบับเพลงของโซโลมอน ( Song of Solomon: S. of S.) ดัง

ตารางที่ 2.1 

ตารางท่ี 2.1 สัดส่วนร้อยละโครงสร้าง VS และ SV ในภาษาฮิบรูตามคัมภีร์ฉบับต่างๆ ตารางจาก 

(Trask, 1996: 141, ดัดแปลงจาก Givon, 1977) 

book VS SV Total % SV 

Gen. 169 25 194 12.9 

2 Kgs 174 53 227 23.2 
Esther 99 36 135 26.7 

Lam 36 36 72 50.0 

Eccles. 11 41 52 79.0 
S. of S. 2 21 28 92.0 

 

อย่างไรก็ตาม การปรับเปลี่ยนความแปลกเด่นอาจมีอีกทิศทางหนึ่ง กล่าวคือรูปที่แปลกเด่นมี

ความแปลกเด่นเพ่ิมขึ้นโดยปรากฏน้อยลงเรื่อยๆ ในขณะที่รูปที่ไม่แปลกเด่นที่มีความถี่ ในการปรากฏ

สูงอยู่แล้ว ปรากฏมากขึ้นตามระยะเวลาตัวอย่างเช่น รูปแปรของคุณานุประโยค (relative clause) 

ในภาษาเยอรมัน ในงานของ Ludeling และคนอ่ืน ๆ (2010) ที่ได้ศึกษาการเปลี่ยนแปลงทางภาษา

จากความถี่รูปแปรของคุณานุประโยค (relative clause) ในภาษาเยอรมันทั้ง 4 สมัย (OHG: Old 

High German, MHG: Middle High German, ENGH: Early New High German, NHG: New 

High German) จะเห็นได้ว่าในทุกสมัย คุณานุประโยคที่ใช้ประพันธ์สรรพนาม (relative pronoun: 
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PRELS) เป็นรูปที่ไม่แปลกเด่นโดยมีร้อยละการปรากฏที่มากกว่ารูปแปรอ่ืนๆ และยิ่งปรากฏมากขึ้น

เพ่ิมข้ึนตามสมัย ดังภาพที่ 2.1 

 

ภาพที่ 2.1  ความถี่ในการปรากฏและร้อยละของรูปแปรในคุณานุประโยคในภาษาเยอรมัน (ดัดแปลง

จาก Ludeling et a.l, 2010: 50) 

ด้วยกับการศึกษาความถี่ของรูปแปรแบบข้ามสมัย ผู้ศึกษาภาษาโดยเน้นแปรจึงน าเสนอว่า 
การแปรเป็นจุดเริ่มต้นของการเปลี่ยนแปลงทางภาษา โดย Pintzuk (2003) กล่าวถึงการเปลี่ยนแปลง
ทางภาษา ในแง่ที่ว่า ความถี่ของรูปแปรภาษาแบบหนึ่งมาแทนที่รูปแปรอ่ืนแบบค่อยเป็นค่อยไป 
(gradual replacement) ซึ่งความถี่จะเพ่ิมขึ้นสอดคล้องกับระยะเวลา และแสดงแผนภูมิในลักษณะ
เป็นตัว S ดังภาพที่ 2.2 

 

 
ภาพที่ 2.2  แสดงการแทนที่ของรูปแปรที่ลักษณะแบบ S-curve (Pintzuk, 2003) 

 

OHG MHG ENHG NHG

PRELS 26 30 34 61

PWAV 1 6 3 2

ASYN 12 0 0 0
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โค้งรูปตัว S (S-curve) ในภาพที่ 2 เกิดจากความสัมพันธ์ระหว่างความถี่ของรูปแบบใหม่และ
ระยะเวลา โดยให้แกน X ที่อยู่แนวราบแสดงช่วงเวลาและให้แกน Y แทนความถี่ของรูปแปรทางภาษา
ใหม่ที่ปรากฏและก าลังเปลี่ยนแปลง ลักษณะของ S-curve แสดงให้เห็นการปรับเปลี่ยนของความ
แปลกเด่น (Shift of markedness) โดยในช่วงเริ่มต้น รูปแปรใหม่เกิดขึ้นแล้วแต่ยังคงเป็นรูปแปรที่มี
ลักษณะที่แปลกเด่น (marked) และมีความถี่ในการใช้น้อย ต่อมาช่วงที่ปรับเปลี่ยนอย่างรวดเร็วคือ
ช่วงกลางของตัว S ที่รูปแปรใหม่ดังกล่าวมีความถ่ีและใช้มากข้ึน และเมื่อรูปแปรเก่าปรากฏน้อยลงใน
ส่วนปลายของตัว S นั่นหมายถึงการเปลี่ยนแปลงได้เกิดขึ้นอย่างสมบูรณ์แล้ว 

จะเห็นได้ว่า การศึกษาความแปลกเด่นสามารถใช้อธิบายการเปลี่ยนแปลงทางภาษาตามแนว

การศึกษาภาษาแบบเน้นการแปร (vaiationist approach) โดยใช้ข้อมูลเชิงปริมาณความถี่ของค า 

(lexical frequency) แบบข้ามสมัย ทั้งนี้การปรับเปลี่ยนความแปลกเด่นสามารถเกิดได้ทุกช่วงเวลา

ของภาษา และสัมพันธ์กับปัจจัยต่างๆทั้งที่มาจากภายในภาษา เช่น โครงสร้าง หรือ ปัจจัยที่มาจาก

ภายนอกภาษา เช่น การสัมผัสทางภาษา 

2.2 การศึกษาภาษาโดยใช้ความถี่ 

เมื่อการเปลี่ยนแปลงทางภาษาเกิดจากการแทนที่ของรูปแปรอย่างค่อยเป็นค่อยไป  การ

แทนที่ดังกล่าวสามารถศึกษาได้ในรูปของความถี่ (lexical frequency) ซึ่งแสดงการปรับเปลี่ยนใน

เชิงปริมาณตามระยะเวลาและน าไปสู่การเปลี่ยนแปลงทางภาษาในที่สุด โดยความถี่จะเพ่ิมขึ้นตาม

ระยะเวลา และควรมีอัตราการเพ่ิมขึ้นคงที่ในทุกบริบท  (Pintzuk, 2003; Kroch, 1989) แนวทาง

ดังกล่าวศึกษาภาษาจากปริมาณของรูปแปรซึ่งเป็นข้อมูลเชิงประจักษ์ แนวทางการศึกษาแบบเน้นการ

แปร ยังสอดคล้องกับรูปแบบการศึกษาภาษาจากการใช้จริง (Usage-based model) ซึ่งมีแนวคิดที

ว่าการใช้เป็นปัจจัยที่ท าให้เกิดโครงสร้างหรือไวยากรณ์ขึ้น ดังนั้นรูปแปรภาษาที่ปรากฏจากการใช้จริง

จึงมาจากรูปทางภาษาที่อยู่ในคลังศัพท์ในสมองของมนุษย์ (mental lexicon) เราจึงสามารถศึกษา

รูปแปรที่ปรากฏได้ในแง่ความถี่ในการใช้ (Diaz-Campos and Gradovilleม 2011; Bayley et al., 

2013)  

การนับข้อมูลความถ่ีมี 2 แบบคือ นับความถ่ีรูปค า (token frequency) และ นับตามความถี่

รูปศัพท์ (type frequency) ความถี่รูปค าจะนับทุกหน่วยที่ปรากฏ ความถี่รูปค าที่สูงแสดงถึงการซ้ า 

(repetition) ซึ่งส่งผลต่อการเปลี่ยนแปลงทางภาษาในระดับต่างๆ ดังนี้ ในระดับเสียง ค าที่มีความถี่

สูงมักเกิดการลดรูป (reducing) เช่น กริยาช่วยในภาษาอังกฤษที่ลดรูป จาก I am, I will, I have ลด
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รูปเป็น I’m, I’ll, I’ve และการควบรวม (fusion) เช่น want to, going to กลายเป็น wanna, 

gonna ในระดับหน่วยค า ค า หรือวลี รูปภาษาที่มีความถี่สูงมักจะคงสภาพเดิมได้  (conserving 

effect) แม้รูปอ่ืนๆจะเกิดการเปลี่ยนแปลง เช่น สรรพนามในภาษาอังกฤษที่สามารถรักษาการกค าไว้

ได้ อย่าง he/his/him, I/my/me ในขณะที่ค านามปกติในภาษาอังกฤษไม่มีการแสดงการกอีกต่อไป 

และในระดับวลีหรือประโยค น าไปสู่การเกิดหน่วยอิสระ (autonomy) ที่ความเชื่อมโยงภายในของวลี

หรือประโยคเปลี่ยนแปลงโดยเกิดเป็นก้อนใหม่ (chunk) ที่อิสระจากความสัมพันธ์ภายในดั้งเดิม 

(Bybee, 2003, 2007) เช่น ตัวอย่างของ Traugott (2003)  ที่ศึกษาพัฒนาการของวลี instead of 

แสดงให้เห็นว่า stead แต่เดิมเป็นค านามหมายถึง ‘สถานที่’ ต่อมาได้เกิดซ้ าในบริบทร่วมกันกับค า

บุพบท in และ of  ในล าดับ in + stead + of ในความถ่ีที่สูงขึ้น จนในที่สุดพัฒนาไปสู่ กลุ่มก้อนใหม่

ทางภาษา ที่อิสระจากบริบทเดิม และน าไปสู่การวิเคราะห์ใหม่ (reanalysis) กลายเป็นวลีที่ท าหน้าที่

ทางไวยากรณ์ instead of ‘แทนที’่ ดังภาพที่ 2.3 

 

ภาพที่ 2.3 แสดงกระบวนการเกิดหน่วยใหม่อิสระ (autonomy) (สรุปจาก Traugott (2003)) 

จากภาพที่ 3 แสดงให้เห็นว่า ความถ่ีน าไปสู่ความเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้น ในแง่ของความหมาย

และวากยสัมพันธ์ กล่าวคือ เมื่อค าทั้ง 3 ค า เกิดซ้ ามากขึ้นในล าดับ in + stead + of จนเป็นปกติ

วิสัย (habituation) จะน าไปสู่การลดความหมาย (semantic weakening) โดยค าว่า stead สูญเสีย

ความหมายแสดงเนื้อหา (content meaning) จนไม่ได้แปลว่า ‘สถานที่’ อีกต่อไป ในขณะเดียวกันก็

เกิดการเปลี่ยนหมวดค า (decategorization) จากค านามจนมีลักษณะเป็นค าไวยากรณ์มากขึ้น 

เช่นเดียวกันในทางวากยสัมพันธ์ ค าทั้ง 3 ค า รวมกันเป็นก้อนใหม่ (chunk) จนไมอ่าจแยกออกมาเป็น

หน่วยเดี่ยวได้และเป็นอิสระ( autonomous) มากขึ้น โดยลดความสัมพันธ์กับบริบทอ่ืนที่ต่างออกไป 

และในที่สุดจะเกิดการวิเคราะห์ใหม่ (reanalysis) กลายเป็นวลีใหม่ [in stead of] ที่มีหน้าที่ทาง

ไวยากรณ์ กระบวนการเช่นนี้เรียกว่าการกลายเป็นรูปไวยากรณ์ (grammaticalization) ก้อนทาง

ภาษาที่เกิดใหม่ยังส่งผลในระดับวัจนะปฏิบัติศาสตร์ (pragmatic) เช่น I don’t know ที่เกิดซ้ า
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ร่วมกันในความถี่ท่ีสูง ไม่ได้มีความหมายตรงตัวว่า ฉันไม่รู้อีกต่อไป แต่ใช้เป็นกลวิธีในการปฏิเสธแบบ

สุภาพ และเปิดโอกาสให้ผู้ร่วมสนทนาอ่ืนแสดงความเห็น (Bybee and Scheibman, 2007: 302-

303) 

นอกจากความถี่รูปค าแล้ว ยังมีความถี่อีกแบบหนึ่งคือความถี่รูปศัพท์ ที่นับตามรูปแบบทาง

ภาษาที่ปรากฏในค าที่ต่างกัน โดยจะแสดงถึงผลิตภาวะทางภาษา (productivity) เช่น ปัจจัย –ed 

ปรากฏในค ากริยาอดีตกาลภาษาอังกฤษที่ต่างกัน เช่น damaged, talked ซึ่งแสดงให้เห็นว่าการเติม

ปัจจัยดังกล่าวมีผลิตภาวะสูงกว่าวิธีแปลงค าในกริยาบางตัว เช่น broke, wrote ความถี่รูปศัพท์ยัง

สามารถใช้ศึกษาในระดับโครงสร้าง เช่น โครงสร้าง BE going to ในภาษาอังกฤษ ซึ่งแต่เดิมปรากฏ

กับประธานที่มีการเคลื่อนไหว (animate subject) และตามด้วยกริยาแสดงพลวัต (dynamic verb) 

เช่น I am going to eat ต่อมา โครงสร้าง BE going to มีผลิตภาวะสูงขึ้นจนสามารถปรากฏกับ

ประธานที่ไม่เคลื่อนไหว และกริยาที่ไม่มีพลวัติได้ เช่น the tree is going lose its leave ดังนั้น 

ความถ่ีรูปศัพท์ที่สูงขึ้นจะแสดงให้เห็นว่า โครงสร้างดังกล่าวมีผลิตภาวะเพ่ิมขึ้น มีบริบทในการปรากฏ

กว้างขึ้น จนปรากฏร่วมกับค าอ่ืนๆในโครงสร้างได้มากขึ้นตามไปด้วย จะเห็นได้ว่า ความถี่ทั้ง 2 แบบ 

ล้วนส่งผลต่อภาษา ความถี่รูปค าแสดงการซ้ า ซึ่งเป็นตัวกระตุ้นให้เกิดความเปลี่ยนแปลงด้านต่างๆ 

ในขณะที่ความถี่รูปศัพท์ แสดงผลิตภาวะของโครงสร้างในบริบทที่กว้างขึ้น ความถี่ทั้ง 2 แบบยัง

เกี่ยวข้องกัน กล่าวคือ ความถี่รูปค าที่สูงขึ้นจะส่งผลทางอ้อมให้ความถี่รูปศัพท์สูงขึ้นตามไปด้วย 

(Bybee, 2003) 

ความถี่รูปศัพท์และความถี่รูปค าของรูปแปรในภาษา ค าสามารถใช้อธิบายการเปลี่ยนแปลง

ทางภาษาที่เกิดขึ้นได้ เช่น พัฒนาการโครงสร้าง HAVE + Perfect Passive Participle (PP) ใน

ภาษาอังกฤษปัจจุบัน ซึ่งในอดีตโครงสร้างดังกล่าว เป็นเพียงรูปแปรหนึ่งร่วมกับรูปแปรที่มีโครงสร้าง 

BE + Perfect Passive Participle (PP) โดยรูปแปรทั้ง 2 ในอดีตต่างแสดงถึงหน่วยสร้างแสดง

เหตุการณ์ลักษณะที่เกิดขึ้นก่อนและด าเนินมาถึงช่วงเวลาที่อ้าง (anterior aspect) งานของ Smith 

(2001) แสดงให้เห็นว่า ความถี่ที่โครงสร้าง HAVE + Perfect Passive Participle (PP) ที่มีลักษณะ

ไม่แปลกเด่นมีสัดส่วนการปรากฏมาขึ้นตามระยะเวลา จนกลายเป็นโครงสร้างแสดงการณ์ลักษณะ

ดังกล่าวในภาษาอังกฤษปัจจุบัน ดังตารางที่ 2.2 และ 2.3  
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ตารางท่ี 2.2 สัดส่วนความถี่รูปศัพท์ระหว่างโครงสร้าง be-construction และ have-construction 

(Smith, 2001: 371) 

Period of English Number of 
anterior types 

Propotion of be-
construction type 

Propotion of have-
construction type 

Old English 68 16% (11) 84% (57) 

Early Middle English 104 11% (12) 89% (92) 
Later Middle English 79 11% (9) 89% (70) 

Early Modern English 125 8% (10) 92% (115) 
19th Century 319 3% (8) 97% (311) 

 

ตารางท่ี 2.3 สัดส่วนความถี่รูปค าระหว่างโครงสร้าง be-construction และ have-construction 

(Smith, 2001: 371) 

Period of English Number of 
anterior tokens 

Propotion of be-
construction 

tokens 

Propotion of have-
construction 

tokens 

Old English 103 21% (18) 79% (85) 
Early Middle English 283 24% (69) 76% (214) 

Later Middle English 108 11% (12) 89% (96) 

Early Modern English 332 4% (13) 96% (319) 
19th Century 877 4% (38) 96% (839 

 

Smith (2001) ยังพบว่ากริยาที่เกิดขึ้นกับหน่วยสร้าง Be+PP มากที่สุด ทั้งในภาษาอังกฤษ

ยุคเก่า และภาษอังกฤษในยุคศตวรรษที่ 19 นั่นคือ go และ come ซึ่งความถี่ของกริยาทั้ง 2 ตัวใน

โครงสร้างนี้  ส่งผลให้ เกิดการรักษารูป (conserving effect) ในรูปความจ า (mental storage) 

เช่นเดียวกับที่เกิดกับระดับค าหรือหน่วยค า จนสามารถคงอยู่ในหน่วยสร้าง Be+PP ได้ ต่างกับกริยา

ตัวอ่ืนที่มีความถ่ีน้อย และเปลี่ยนอยู่ในโครงสร้าง Have+PP  
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         นอกจากการศึกษาพัฒนาการของรูปภาษาแล้ว การศึกษาเชิงปริมาณของรูปแปรยังสามารถ

คาดการณ์การเปลี่ยนแปลงที่อาจจะเกิดขึ้นในอนาคต เช่น งานของ Krug (2001) ที่ศึกษากริยาช่วย 

(auxiliary verb) ในอนาคต ซึ่งท านายว่ากริยาที่มีถี่สูงในการใช้ปัจจุบัน เช่น going to / gonna, 

have to, want to / wanna, got to/ gotta จะพัฒนาเป็นกริยาแสดงทัศนะภาวะในอนาคต ตาม

ความถี่ที่เพ่ิมขึ้นและปัจจัยทางวัจนะปฏิบัติศาสตร์ Krug ยังน าเสนอว่าการแปรไม่ได้เกิดขึ้นแบบสุ่ม 

แต่มีแนวโน้มที่สามารถสังเกตและศึกษาได้ ดังนั้นการศึกษาความถี่ของรูปแปรจึงสามารถแสดง

แนวโน้มรูปทางภาษาที่จะคงอยู่หรือก าลังหายไปได้ 

จะเห็น ได้ว่ า ในงานของ Traugott (2003) และ  Bybee and Scheibman (2007) ได้

น าเสนอกระบวนการและกลไกการเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นจากความถี่ในระดับต่างๆของภาษา ทั้งระดับ 

เสียง หน่วยค า ค า วลี และประโยค ซึ่งส่งผลทั้งในด้าน ความหมาย วากยสัมพันธ์ และวัจนะปฏิบัติ

ศาสตร์ ในขณะที่งานของ Krug (2001) และ Smith (2001) ใช้ความถี่ของรูปแปรศึกษาแนวโน้มการ

เปลี่ยนแปลงทางภาษา ซึ่งใช้ทั้งความถี่รูปค า และความถี่รูปศัพท์ การศึกษาแนวนี้สามารถแสดงให้

เห็นว่ารูปภาษานั้นเริ่มเปลี่ยนแปลง คืบหน้าและมีแนวโน้มอย่างไร โดยจะแสดงออกทางข้อมูลเชิง

ปริมาณของรูปภาษานั้นๆ สอดคล้องกับระยะเวลา โดยปรับเปลี่ยนในเชิงปริมาณ ซึ่งสามารถศึกษาได้

ทางสถิติ อย่างไรก็ตาม การศึกษารูปแปรที่น าไปสูการเปลี่ยนแปลงทางภาษาตามแนวผู้ศึกษาการแปร

ภาษา ไม่ใช่แค่การนับปริมาณรูปผิวที่ปรากฏอย่างเดียว แต่ยังควรค านึงถึงปัจจัยอ่ืนที่เกี่ยวข้องและ

ส่งผลต่อการเปลี่ยนแปลงด้วย (Kroch, 1989) 

2.3 ภาษาอาหรับมาตรฐานสมัยใหม่ 

ภาษาอาหรับมาตรฐานสมัยใหม่อาจจัดได้ว่าเป็นท าเนียบภาษาท าเนียบหนึ่งของภาษาอาหรับ

ซึ่งประกอบด้วยท าเนียบต่างๆ ซึ่งอาจแบ่งคร่าวๆได้ดังนี้  ภาษาอาหรับแบบคลาสสิค (Classial 

Arabic: CA) ภาษาอาหรับมาตรฐานสมัยใหม่ (Modern Standard Arabic: MSA) ภาษาอาหรับ

สนทนาของผู้ มีการศึกษา  (Educated Spoken Arabic: ESA) และภาษาอาหรับส าเนี ยงถิ่น 

(Colloquial Arabic: C) (Mitchell 1978) จะเห็นได้ว่า ภาษาอาหรับมาตรฐานสมัยใหม่จัดเป็น

ท าเนียบภาษามาตรฐานควบคู่ไปกับภาษาอาหรับแบบคลาสสิค 

ส าหรับภาษาอาหรับมาตรฐานสมัยใหม่มีผู้ศึกษาก าเนิดและพัฒนาการไว้ ได้แก่ Holes 

(2004: 307-317) Alosh (2005: 1-17) และ Versteegh (1997: 178-186) ซึ่งสรุปได้ดังนี้  ในช่วง
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ประมาณคริสต์ศตวรรษที่ 19 ภาษาอาหรับได้รับอิทธิพลของภาษาตะวันตก ผ่านการแปลแบบค าต่อ

ค า การสัมผัสกับภาษาตะวันตกอย่างเป็นรูปธรรมครั้งแรกในยุคสมัยใหม่เกิดขึ้นในปี 1798 เมื่อนโป

เลียนเข้ายึดอียิปต์ ในช่วงเวลาดังกล่าวผู้ปกครองอียิปต์ในสมัยนั้นคือมูฮัมหมัด อาลี (1805 -1848) 

ส่งเสริมการแปลจากภาษาฝรั่งเศส โดยเฉพาะศัพท์เทคนิคด้านต่างๆ และยังก่อตั้งหนังสือพิมพ์รัฐบาล

ชื่อ อัล-วะกอเอียะห์ อัล-มิศรียะห์ ( ائع المصريةالوق  al-Waqāʾiʿ al-Miṣrīyat) ในปี 1828 ซึ่งนับ

ไปว่าเป็นหนังสือพิมพ์ฉบับแรกที่เป็นภาษาอาหรับ หลังจากนั้นยังมีการแปลเป็นศัพท์ทางเทคนิคจาก

ภาษาฝรั่งเศสครั้งแรกจากงานของ อัลฏอห์ฏอวีย์ (الطحطاوي al-ṭaḥṭāī) ในปี ค.ศ.1826 ในส่วน

อ่ืนของโลกอาหรับเริ่มมีการแปลเกิดขึ้นอย่างมากมาย เช่น ในซีเรียและเลบานอนได้ก่อตั้งโรงเรียน

มิชชั่นารีอเมริกันในปี ค.ศ. 1860 ซึ่งต่อมากลายเป็นมหาวิทยาลัยอเมริกันแห่งเบรุต โรงเรียนดังกล่าว

ได้จัดพิมพ์พจนานุกรมและแบบเรียนเป็นภาษาอาหรับ ภาษาของสื่อในลักษณะดังกล่าวแพร่หลายกับ

ผู้คนโดยตรงผ่านสิ่งพิมพ์อย่างแพร่หลาย มีการแปลข่าวต่างประเทศที่เป็นภาษาอังกฤษหรือฝรั่งเศส

มาเป็นภาษาอาหรับโดยแปลแบบค าต่อค ามาจากส านวนภาษาตะวันตก ซึ่งมีตัวอย่างดังตารางที่ 2.4 

ตารางท่ี 2.4 ตัวอย่างการแปลแบบค าต่อค าท่ีปรากฏในภาษาอาหรับ 

ภาษาอาหรับ ภาษาอังกฤษ ความหมาย 

  األخضرأعطى الضو
aʿṭā l-dawʾ-a l-akhḍar-a  

To give a green light ให้ไฟเขียว 
(อนุมัติ) 

 قمة جبل الثلج
qimmat-u jabal-I l-thilj-i  

The tip of the iceberg ยอดของภูเขาน้ าแข็ง 
(ส่วนน้อยที่สามารถสังเกตได้) 

 أسلحة الدمار الشامل
asliḥat-u l-damār-i             

l-shāmil-i 

Weapon of mass 
destruction 

อาวุธท าลายล้างสูง 

ق  تس د    سياسة فر 
siyāsat-u farriq ta-sud 

The policy of divide and 
rule 

นโยบายแบ่งแยกแล้วปกครอง 

 نصيب ألسد
naṣīb-u l-asad-i 

The lion’s share 
 

ส่วนแบ่งของสิงโต 
(ส่วนแบ่งที่มากท่ีสุด) 

(ตัวอย่างปรับจาก Holes, 2004: 313) 

นอกจากผลกระทบจากภาษาต่างประเทศแล้ว ภาษาอาหรับมาตรฐานยังได้รับผลกระทบจาก

ภาษาอาหรับส าเนียงถิ่น กล่าวคือ ในช่วงเวลาดังกล่าว ภาษาอาหรับส าเนียงถิ่นได้รับความนิยมสูง  
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เช่นในอียิปต์ช่วงประมาณปี ค.ศ. 1880 นิยมแปลงานเขียนตะวันตก ประเภท เรื่องสั้น และ บทละคร 

ซึ่งถ่ายทอดผ่านภาษาพูด มากกว่าภาษาเขียนอย่างเป็นทางการ นอกจากนี้ยังมีการสนับสนุนการใช้

ภาษาอาหรับถิ่นส าเนียงอียิปต์ ที่เขียนในรูปอักษรโรมัน โดยมองว่า ตัวเขียนอาหรับและภาษาอาหรับ

มาตรฐาน ไม่เหมาะกับการก้าวเข้าสู่สมัยใหม่ (modernization) ภาษาถิ่นในรูปตัวเขียนอาหรับ

บางครั้งก็ปรากฏในสื่อสาธารณะ เช่น บทพูดในการ์ตูนส าหรับเด็ก 

อย่างไรก็ดี ในโลกอาหรับเกิดการเคลื่อนไหวที่ต้องการจะรักษาตัวภาษาอาหรับมาตรฐาน 

โดยได้รับปัจจัยทางการเมือง โดยในช่วงปลายศริสตวรรษที่ 19 เกิดขบวนการชาตินิยมอาหรับซึ่ง

ต้องการรวมอาหรับให้เป็นชาติเดียว ซึ่งน าไปสู่การรวมซีเรียน-อียิปต์เป็นประเทศเดียว แนวความคิด

ดังกล่าวใช้ภาษาอาหรับเป็นตัวเชื่อมโยงโดยมองว่าเป็นสัญลักษณ์ของเอกภาพของคนอาหรับทั้งในแง่

การเมืองและวัฒนธรรม แนวความคิดดังกล่าวผลักดันให้มีการก่อตั้งสถาบันทางภาษา (language 

academy) โดยเริ่มต้นที่กรุงดามัสกัสในประเทศซีเรียในปี 1919 ต่อมาในอียิปต์ปี 1932 และเกิดขึ้น

ในอีกหลายๆประเทศต่อมา เช่น กรุงแบกแดดในอิรัก 1947 กรุงอัมมานในจอร์แดน 1976 โดยหลัก

แล้วสถาบันทางภาษาเหล่านี้เคลื่อนไหวโดยมีวัตถุประสงค์หลักๆร่วมกันคือ ปกป้องภาษาอาหรับ

มาตรฐานจากส าเนียงถิ่นและภาษาตะวันตกรวมถึงปรับภาษาอาหรับให้มีความพร้อมกับการก้าวเข้าสู่

ความเป็นสมัยใหม่โดยเฉพาะในด้านวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีโดยก าหนดหลักเกณฑ์ในการแปล

และการสร้างค าศัพท์เพ่ือใช้เรียกสิ่งต่างๆที่เข้ามาสร้างค าใหม่ขึ้นมาโดยใช้โครงค าที่มีอยู่ในภาษา

อาหรับ ดังตารางที่ 2.5 

ตารางท่ี 2.5 ตัวอย่างค าภาษาอาหรับที่ใช้เรียกสิ่งของที่ประดิษฐ์ใหม่  

ภาษาอาหรับ ภาษาอังกฤษ ความหมาย 

الت  
khallāt 

Food mixer เครื่องปั่นอาหาร 

 دباسة
dabbāsat 

Stapler 
 

ที่เย็บกระดาษ 

رقمية ساعة  
sā’at raqmīyat 

Digital watch 
 

นาฬิกาดิจิตอล 

ตัวอย่างปรับจาก (Holes, 2004: 316)  

ผลจากการเคลื่อนไหวดังกล่าวท าให้ภาษาอาหรับมาตรฐานกลายเป็นภาษาหลักในสื่อและ

การเรียนการสอนและโอกาสที่ เป็นทางการซึ่งก็คือภาษาอาหรับมาตรฐานสมัยใหม่  (Modern 
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Standard Arabic: MSA) ซึ่งมีลักษณะคือใช้ไวยากรณ์แบบภาษาอาหรับแบบคลาสสิคแต่มีศัพท์ใหม่

ตามสาขาต่างๆรวมถึงชื่อเรียกสิ่งของที่ประดิษฐ์ขึ้นมาใหม่ รวมถึงวัจนลีลาที่ได้รับอิทธิพลจากการ

แปลภาษาต่างประเทศ ซึ่งคนส่วนใหญ่มองว่ามีคุณค่าและสละสวย แสดงถึงสถานะทางการศึกษา 

ภาษาอาหรับมาตรฐานสมัยใหม่ใช้ในสื่อสาธารณะทุกรูปแบบ โดยในปี 1978 มีการออกอากาศการ์ตูน

อเมริกัน เรื่อง Sesame Street ซึ่ งน า เสนอด้วยกับภาษาอาหรับมาตรฐานสมัยใหม่ ในชื่ อ            

iftaḥ yā simsim) ซึ่งโดยปกติแล้วการ์ตูนในสมัยดังกล่าวจะน าเสนอด้วยกับภาษา افتح يا سمسم(

อาหรับส าเนียงถิ่น การ์ตูนเรื่องนี้ถูกควบคุมให้ใช้ภาษามาตรฐาน เช่น ก าหนดให้ตัวแสดงพูดโดยแสดง

การกที่ท้ายค า พยายามหลีกเลี่ยงกริยาในรูปกรรมวาจก  

แม้ว่าภาษาอาหรับมาตรฐานสมัยใหม่จะใช้เป็นสื่อกลางส าหรับการติดต่อในโลกอาหรับ แต่

ยังมีลักษณะการแปรเล็กน้อยตามแต่ละภูมิภาค เช่น ในประเทศอาหรับแถบแอฟริกาเหนือซึ่งเคยอยู่

ภายใต้การเป็นอาณานิคมของฝรั่งเศสได้รับอิทธิพลจากประเทศเจ้าอณานิคมซึ่งท าให้มีลักษณะต่าง

กับกลุ่มประเทศอาหรับทางตะวันออกซึ่งเคยตกอยู่ภายใต้อณานิคมอังกฤษ ดังตัวอย่างในตารางที่ 2.6 

ตารางท่ี 2.6 เปรียบเทียบภาษาอาหรับแบบ MSA ในแอฟริกาเหนือและภาคพ้ืนตะวันออก 

MSA ในแอฟริกาเหนือ ภาษาฝรั่งเศส MSA ในภูมิภาคอ่ืน ความหมาย 

 الرئيس الأول
l-ra’īs l-awwal 

Premier minister 
 

 رئيس الوزراء
raʾīs l-wazarāʾ 

นายกรัฐมนตรี 

 حقوق
ḥuqūq 

Droits 
 

 رسوم
rusūm 

ค่าธรรมเนียม 

 سامي الموظفين
sāmi l-muwaẓẓifīn 

hauts fonctionnaires 
 

 موظفون
muwaẓẓifūn 

เจ้าหน้าที่ 

ตัวอย่างปรับจาก (Versteegh, 1997: 184) 

กล่าวได้ว่าการแปรของภาษาอาหรับมาตรฐานพบทั้งการแปรระหว่างประเทศซึ่งอาจได้รับผล

จากภาษาอาหรับส าเนียงในแต่ละพ้ืนที่ และภาษาต่างประเทศท่ีมีอิทธิพลในประเทศนั้นๆ การแปรยัง

เกิดได้ระหว่างประเภทของงานเขียนหรือแม้แต่การเลือกใช้ค า ซึ่งได้รับ อิทธิพลระดับปัจเจก เช่น 

ผู้เขียนบางคนต้องการเขียนในวัจนลีลาแบบดั้งเดิม หรือต้องการสร้างวัจนลีลาแบบใหม่ และถึงแม้จะ

พบการแปรในภาษาอาหรับมาตรฐานสมัยใหม่แต่ยังคงใช้สื่อสารกันได้อย่างเข้าใจ  
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กล่ าวโดยสรุป  ภาษาอาหรับมาตรฐานสมัย ใหม่ เมื่ อ พิ จารณ าในทางหน้ าที่ แล้ ว           

หมายถึงท าเนียบทางภาษาหนึ่ง (register) ของภาษาอาหรับมาตรฐาน ซึ่งนิยมใช้ในงานเขียนมากกว่า

การพูดโดยใช้เป็นสื่อกลางในการติดต่อของผู้พูดภาษาอาหรับกว่า 250 ล้านคนใน 22 ประเทศซึ่งเป็น

สมาชิกในสันนิบาตอาหรับ และเพ่ือศึกษาภาษาอาหรับมาตรฐานสมัยใหม่ผู้วิจัยเลือกใช้หนังสือพิมพ์        

Al-ahram ซึ่งเป็นหนังสือพิมพ์รัฐบาลของประเทศอียิปต์ซึ่งตีพิมพ์ตั้งแต่ปี 1876 จนถึงปัจจุบันซึ่งนับ

ได้ว่าเป็นหนั งสือพิมพ์ที่ เก่าแก่ที่ สุดที่ ยั งคงมีการตี พิมพ์อย่างต่อเนื่ อง หนังสือพิมพ์ฉบับนี้                 

ยังใช้เป็นตัวอย่างข้อมูลของงานภาษาศาตร์หลายๆชิ้น เช่น belnap (1986) ใช้ศึกษาสัดส่วนของตัว

บ่ งชี้ ป ระโยค เติ ม เต็ ม  (coplementizers) Parkinson (2003) ใช้ ศึ กษ าอนุ ภ าคบ่ งชี้ อน าคต       

(future particles) และเป็ น ส่ วนหนึ่ งของคลั งข้ อมู ลภ าษ าอาหรับ สาธารณ ะใน เวบ ไซต์ 

http://arabicorpus.byu.edu นอกจากนี้  ด้ วยกับอายุกว่า 140 ปี  จึ งสามารถสะท้อนช่วง

วิวัฒนาการของภาษาอาหรับมาตรฐานสมัยใหม่เพราะนับว่าเป็นจุดเริ่มต้นและผ่านช่วงเวลาการ

เปลี่ยนทางภาษาที่ส าคัญ ผู้วิจัยจึงพิจารณาว่าหนังสือพิมพ์ฉบับนี้เป็นกลุ่มตัวอย่างที่ดีของภาษา

อาหรับมาตรฐานสมัยใหม่และยังเหมาะสมส าหรับการศึกษาแบบข้ามสมัย เพราะมีความต่อเนื่อง 

สม่ าเสมอ และระบุช่วงเวลาชัดเจน 

2.4 ภาษาอาหรับจากมุมมองภาษาศาสตร์  

การศึกษาภาษาอาหรับอย่างเป็นรูปธรรมมีมาตั้งแต่สมัยกาหลิบอุษมาน (ค.ศ. 644 -656) ซึ่ง

เป็นงานด้านอักขระวิทยาที่ท าให้ตัวเขียนภาษาอาหรับเป็นระบบและน าไปสู่การต่อยอดในช่วงคริส

ศตวรรษที่ 8 โดยมีงานในด้านพจนานุกรมโดย อัล ค่อลีล الخليل(  Al-Khalīl) ซึ่งแต่งพจนานุกรม

ภาษาอาหรับเล่มแรกคือ ( العين كتاب  Kitābl-ʿayn) ต่อมามีการพัฒนาทฤษฎีทางไวยากรณ์โดยซีบา

วัย سيبويه(  Sībawayh) ซึ่งแต่งต าราไวยากรณ์อาหรับเล่มแรกคือ อัล กิตาบ (الكتاب Al-Kitāb) 

ปัจจัยที่ส่งผลในการขับเคลื่อนงานวิชาการทางภาษาอาหรับมาจาก 2 ปัจจัยหลักคือการการเผยแพร่

ภาษาอาหรับให้กับคนที่ไม่ใช้ภาษาอาหรับซึ่งเป็นผลมาจากการขยายตัวทางศาสนา และงานแปลซึ่ง

เป็นผลมาจากการติดต่อกับอารยธรรมอ่ืนนอกโลกอาหรับ ปัจจัยดังกล่าวน าไปสู่การพัฒนาทฤษฎีทาง

ภาษาจนเป็นที่มาของไวยากรณ์อาหรับแบบดั้งเดิม (Traditional Arabic grammar) (Ryding 2014: 

7) 

ลักษณะทั่วไปของภาษาอาหรับมีดังนี้ ในระดับค า ค าในภาษาอาหรับสร้างขึ้นจากรากค า
(root) และโครงค า (template) ซึ่งโครงค าจะก าหนดความหมายให้แก่ค า เช่น ผู้กระท า ผู้ถูกกระท า 
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เครื่องมือ หรือพหุพจน์ หน่วยค าของค านามในภาษาอาหรับซึ่งรวมถึงค าคุณศัพท์ มีการแสดงการก 
จ านวน เพศและการเจาะจง ในด้านหน่วยค าของค ากริยา กริยาในภาษาอาหรับประกอบด้วยรากค า
(root) และโครงค า (template)  เช่นเดียวกับค านาม มีกระบวนการแปลงค าผ่านโครงค าซึ่งท าหน้าที่

ในการก าหนดความหมายของกริยาร่วมกับรากค า ตัวอย่างของค ากริยา เช่น  กริยา كتب kataba 

‘เขียน’ มีรากค าคือ ب -ت -ك  k-t-b ซึ่งอยู่ในโครงค า CaCaCa ซึ่งเป็นโครงค าแสดงกริยาในอดีต
กาล เช่นเดียวกัน ค านามในภาษาอาหรับซึ่งรวมถึงมัศดัรโครงค าก็ประกอบไปด้วยรากค าและโครงค า 

เช่น كتابة kitābat ‘การเขียน’ ซึ่งมีรากค า k-t-b และอยู่ในโครงค า CiCāCat ที่แสดงความหมาย
อาการนาม 

ในด้านประโยค ภาษาอาหรับแบ่งประโยคความเดียว (simple sentence) ออกเป็น 2 

ประเภท คือ ประโยคที่เริ่มต้นด้วยกับค านาม (nominal sentence) ซึ่งมีล าดับคือ SVO ดังตัวอย่าง 

1ก ประโยคขึ้นต้นด้วยประธานคือ اطالب l-ṭullāb-u ‘นักศึกษาหลายคน’ สอดคล้องกับกริยาคือ 

ḍarab-ū   ‘(พวกเขา)ตี’ ในด้าน เพศ การก และจ านวน ประโยคอีกประเภทคือประโยคที่ ضربوا

เริ่มต้นด้วยค ากริยา (verbal sentence) ซึ่งมีล าดับคือ VSO ในขณะที่ตัวอย่าง 1ข ประโยคขึ้นต้น

ด้วยกริยาคือ ضرب ḍaraba ‘(เขา)ตี’ สอดคล้องกับประธาน اطالب l-ṭullāb-u ‘นักศึกษาหลาย

คน’ ในด้าน เพศ และการกเท่านั้น ค านามและค าคุณศัพท์ขยายค านามยังสอดคล้องกันในด้าน 

จ านวน การก และเพศ ดังตัวอย่าง 1ก และ 1ข ค าคุณศัพท์ الصغير l-ṣaghīr-a ‘เล็ก’ ขยายค านาม 

    l-kalb-a ‘สุนัข’ ค าท้ัง 2 ค า สอดคล้องกันในด้านจ านวน การก และเพศ (McCarus, 2006) الكلب

(1) ก. لطالب ضربوا الكلب الصغير 
 l-ṭullāb-u  ḍarab-ū  l-kalb-a  l-ṣaghīr-a 

  the-student.PL-NOM write.PST.3M-PL the-dog-ACC the-small-ACC 

‘นักศึกษาเหล่านั้นได้ตีสุนัขตัวเล็กตัวนั้น’ 

ข.  ضرب لطالب الكلب الصغير 

ḍaraba   l-ṭullāb-u   l-kalb-a  l-ṣaghīr-a 

write.PST.3SGM  the-student.PL-NOM the-dog-ACC the-small-ACC 

‘นักศึกษาเหล่านั้นได้ตีสุนัขตัวเล็กตัวนั้น’ 

อย่างไรก็ดี มโนทัศน์ทางภาษาศาสตร์บางมโนทัศน์ไม่สามารถเทียบกับนิยามของไวยากรณ์

ดั้งเดิมได้เนื่องจากกรอบการวิเคราะห์ที่ต่างกัน เช่น กรณีของสัมพันธการก (copula verb) ดัง
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ตัวอย่าง 2 ในกรอบวิเคราะห์ตามแนวไวยากรณ์ดั้งเดิมวิเคราะห์ให้ประโยคดังกล่าวเป็นประโยค

ค านาม ไม่มีกริยา โดยประกอบจากค านาม 2 ค า แต่ในทางภาษาศาสตร์วิเคราะห์ให้ประโยคดังกล่าว

มีสัมพันธกริยาที่มีความหมาย ‘คือ’ คล้ายกับ to be ในภาษาอังกฤษ โดยละรูป (zero form) ไม่

ปรากฏในประโยค (Bahloul, 2006: 506-511) 

 أنا طالب (2)

ana ṭālib-u-n 

I.NOM student-NOM-INDF 

‘ฉันคือนักเรียน’ 

ในช่วงกว่า 50 ปีที่ผ่านมา มีการศึกษาทางภาษาศาสตร์ ซึ่งพิจารณาภาษาในฐานะระบบของ

มนุษย์ในการสื่อสาร โดยมีกระบวนการศึกษาแบบวิทยาศาสตร์ที่เป็นวัตถุวิสัยและมุ่งอธิบายภาษาใน

ทุกแง่มุมตามข้อเท็จจริงที่ปรากฏมากว่าที่จะบัญญัติลักษณะของภาษาที่ควรจะเป็นด้วยกฎต่างๆดังที่

นิยมในงานไวยากรณ์แบบดั้งเดิม งานทางภาษาศาสตร์ในยุคแรกได้ให้ความสนใจต่อลักษณะพิเศษ

บางประการของภาษาอาหรับ เช่น คุณสมบัติของภาษาอาหรับที่ยังคงรักษาลักษณะเดิมของภาษา

ตระกูลเซมิติก ระบบกริยาและกระบวนการสร้างค าในภาษาอาหรับ ต่อมางานทางภาษาศาสตร์ได้

ขยายขอบเขต โดยศึกษาในแง่มุมที่ยังขาดในการศึกษาภาษาอาหรับแบบดั้งเดิม เช่น การศึกษา

ลักษณะร่วมภาษาอาหรับที่สอดคล้องกับภาษาต่างในโลก ในงานเปรียบเทียบทางแบบลักษณ์ภาษาใน

งานของ Haspelmath และคนอ่ืน ๆ (2005) นอกจากนี้ยังมีการเผยแพร่งานวิชาการภาษาอาหรับใน

แนวภาษาศาสตร์ เช่น วารสารชุดมุมมองต่อภาษาศาสตร์อาหรับ (Perspectives on Arabic 

Linguistics) ซึ่งรวบรวมบทความและการน าเสนอทางวิชาการรายปีของสามาคมภาษาศาสตร์ภาษา

อาหรับ (Arabic Linguistics Society) ซึ่งปัจจุบันตีพิมพ์ออกมามากว่า 20 ล าดับ งานทางภาษาถิ่น

วิทยาของสมาคมภาษาถิ่นอาหรับนานาชาติ (Association Internationale de Dialectologie 

Arabe: AIDA) ซึ่งตีพิมพ์เป็นภาษาฝรั่งเศส วารสารวิชาการภาษาศาสตร์ภาษาอาหรับ (Zeitschrift 

für Arabische Linguistik) ซึ่งตีพิมพ์เป็นภาษาเยอรมัน นอกจากนี้ยังมีสารานุกรมภาษาอาหรับและ

ภ าษ าศาสตร์  (Encyclopedia of Arabic Language and Linguistics 2006–2009, Vol. 1-5)  

(Ryding, 2014: 6-7; Versteegh et al., 2006: 64-70) 
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ด้วยกับกรอบทฤษฎีและแนวทางการศึกษาที่ต่างกันระหว่างไวยากรณ์อาหรับแบบดั้งเดิม 

และงานทางภาษาศาสตร์ ส่งผลให้ค านิยามบางค าและมโนทัศน์บางมโนทัศน์ครอบคลุมความหมาย

ต่างกัน ดังตัวอย่างในตารางที่ 2.7 

ตารางท่ี 2.7 เปรียบเทียบมโนทัศน์ทางภาษาศาสตร์และมโนทัศน์ไวยากรณ์อาหรับแบบดั้งเดิม 

มโนทัศน์ทางภาษาศาสตร์ มโนทัศน์ทางไวยากรณ์ดั้งเดิม 

subject  ประธาน (SVO) مبتدأ  
mubtadaʾ 

subject  ประธาน (VSO) فاعل  
fāʿil 

subject (Passive voice) ประธานในกรรมวาจก لنائب الفاع   
nāʾibu l-fāʿil 

subject complement ส่วนเติมเต็มประธาน خبر  
khabar 

genitive สัมพันธการก إضافة  
iḍāfat 

circumstance accusative กรรมการกแสดงสภาพ حال 
 ḥāl 

specification accusative กรรมการกแสดงความ
เจาะจง 

  تمييز
tamyīz 

adverb ค าวิเศษณ์ مفعول المطلق  
mafʿūlu l-muṭlaq 

semi - preposition ค าก่ึงบุพบท ظرف المكان و الزمان  
ẓarfu l-zamān wa l-makān 

object กรรม مفعول فيه 
 mafʿūlun fīhi 

phrase วล ี   شبه الجملة
shibhu l-jumlat 

sentence ประโยค جملة 
 jumlat 

นอกจากนี้ บางมโนทัศน์ทางภาษาศาสตร์ไม่ปรากฏในหลักทฤษฎีและการวิเคราะห์ตามแนว

ไวยากรณ์อาหรับแบบดั้งเดิม เช่น ความแปลกเด่น (markedness) ลักษณะทางแบบลักษณ์ภาษา
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(language typology) และเนื่องจากวิทยานิพนธ์เล่มนี้ใช้กรอบการวิเคราะห์ตามแนวภาษาศาสตร์ 

จึงจะใช้มโนทัศน์และค านิยามทางทฤษฎีภาษาศาสตร์เป็นหลัก 

2.5 มัศดัรในภาษาอาหรับ 
 เมื่อกล่าวถึงมัศดัรในภาษาอาหรับมาตรฐานสมัยใหม่ การศึกษาทางภาษาศาสตร์มัก
หมายถึงมัศดัรโครงค า โดยนิยามว่าเป็นค านามประเภทหนึ่งที่สร้างขึ้นจากราก (root) และโครงค า 
(morphological template) มัศดัรสามารถแสดงความหมายแสดง การกระท าที่เกิดข้ึนจริง (actual 
occurrence) ความเป็นไปได้ในการกระท านั้น (the possibility of its occurrence) กระบวนการ 
(process) ตัวการกระท านั้น (activity per se) หรือสิ่งที่เป็นผลมาจากการกระท านั้น (product) 
(Hole, 2004: 145) โครงค าที่ใช้สร้างมัศดัรถือว่าเป็นกระบวนการแปลงค าแบบหนึ่ง ซึ่งท าหน้าที่ใน

การก าหนดความหมายของค าร่วมกับรากค า เช่น รากค า  ب -ت  –ك  k-t-b เมื่ออยู่ในโครงค า 

CiCāCat จะกลายเป็นมัศดัรโครงค า كتابة kitābat ‘การเขียน’ ที่แสดงความหมายอาการนาม ซึ่ง
โครงค าของมัศดัรในภาษาอาหรับมีตัวอย่างดังตารางที่ 2.8 

ตารางท่ี 2.8  ตัวอย่างโครงค าของมัศดัรในภาษาอาหรับ (ปรับจาก McCarus, 2006) 

ราก โครงค ามัศดัร ตัวอย่างมัศดัรโครงค า ความหมาย 

f-h-m CaCC  فهم  fahm    ความเข้าใจ 

q-s-m taCCīC  تقسيم  taqsīm   การแบ่ง 

d-f-‘ muCāCaCa / CiCāC mudāfa‘a / difā‘ 

 مدافعة / دفاع
การป้องกัน 

a-j-b taCaCCuC تعجب  ta‘ajjub   การแปลกใจ 

kh-r-j iCCāC  إخراج  ikhrāj   การน าออก 

s-ḥ-b inCiCāC  انسحاب  insiḥāb   การถอนออก 

n-kh-b iCtiCāC  انتخاب  intikhāb  การเลือกตั้ง 

ḥ-m-r iCCiCāC  احمرار  iḥmirār  การมีสีแดง 

‘-m-l istiCCāC  استعمال  isti‘māl   การใช้ 

h-n-d-s CaCCaCa  هندسة  handasat   วิศวกรรม 

f-l-s-f taCaCCul تفلسف  tafallsuf  การท าให้เป็นปรัชญา 
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 มัศดัรโครงค าเป็นค านามที่มีความหมายแบบกริยา โดยมีคุณสมบัติเป็นค านาม เช่น มีการก

ของตัวเอง สามารถปรากฏในต าแหน่งทางวากยสัมพันธ์แบบค านาม ขยายได้ด้วยค าคุณศัพท์  และยัง

มีคุณสมบัติบางส่วนคล้ายกับค ากริยา เช่น ระบุการกแบบกริยาได้ (Bardeas, 2009; Kremers, 

2003: 121; Schulz, 2004: 61) มัศดัรโครงค ายังแสดงความหมายคล้ายกริยาในระดับวลี เมื่อ

ปรากฏเป็นส่วนหลัก (head) ของนามวลีโดยโครงสร้างภายในของนามวลีดังกล่าว ประกอบด้วย

ค านามในสัมพันธการก (genitive case) ซึ่งท าหน้าที่คล้ายประธานหรือกรรมของมัศดัรโครงค า 

(Hoyt, 2006) ดังตัวอย่าง 2ก. มัศดัรโครงค า كتابة kitābatu ‘การเขียน’ แสดงความหมายคล้าย

ค ากริยา โดยมี الولد l-walad ‘เด็กผู้ชาย’ ซึ่งอยู่ในสัมพันธการกแสดงความหมายคล้ายประธาน 

เช่นเดียวกับ 2ข. มัศดัรโครงค า إخفاء ‘ikhfā’ ‘การซ่อน’ แสดงความหมายคล้ายกริยา มีค านาม 

  l-māl ‘เงิน’ ซึ่งอยู่ในสัมพันธการกเป็นกรรม المال

(2) ก.   كتابة الولد للواجب 
kitābat-u l-walad-i li l-waajib-i 

writing-NOM the-boy-GEN for the-assignment-GEN 

'การเขียนการบ้านของเด็กผู้ชาย'  

(ตัวอย่างจาก Hoyt, 2006: 432) 

    ข.  إخفاء المال على الشرطة 
‘ikhfā’-u  l-māl-I   ‘alā l-shurṭat-i 

 hiding-NOM  the-money-GEN  on the-police-GEN 

‘การซ่อนเงินจากต ารวจ’ 
(ตัวอย่างจาก Hoyt, 2006: 432) 

       นอกจากนี้ในระดับประโยค อาจมีค านามที่คล้ายเป็นประธานและคล้ายเป็นกรรมของมัศดัร

โครงค า จากตัวอย่าง 3 แสดงให้เห็นว่า มัศดัรโครงค า شرب shrub ‘การดื่ม’ แสดงความหมาย

คล้ายกริยา มี الرجل l-rajul-i ‘ผู้ชายคนนั้น’ เป็นประธานอยู่ ในสัมพันธการก และ القهوة          
l-qahwat-a ‘กาแฟ’ เป็นกรรม อยู่ในรูปกรรมการก นอกจากนั้นยังแสดงให้เห็นว่ามัศดัรโครงค ามี
คุณสมบัติแบบค านามอีกด้วย กล่าวคือ  สามารถแสดงการกได้แบบค านาม ปรากฏได้ในต าแหน่ง
ค านามได้ และประสมกับค านามที่ตามมาได้ 
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 سمعت عن شرب الرجل القهوة   (3)
sami’-tu  ‘an shurb-i  l-rajul-i  l-qahwat-a 

heard-1SG about drinking-GEN the-man-GEN the-coffee-ACC 

‘ฉันได้ยินเกี่ยวกับการดื่มการแฟของผู้ชายคนนั้น’ 

(ตัวอย่างจาก Bardeas 2009: 254) 

 คุณสมบัติที่ท าให้มัศดัรโครงค าคล้ายค านามประการหนึ่งคือ สามารถขยายด้วยค าคุณศัพท์ได้

เช่นเดียวกับค านาม จากตัวอย่าง 4 แสดงให้เห็นว่า ค าคุณศัพท์ السريع l-sarī‘ ‘เร็ว’ ขยายมัศดัร

โครงค า جري jary ‘การวิ่ง’ สังเกตได้จากการกที่สอดคล้องกัน โดยทั้งคู่อยู่ในการกประธาน -u 

 جري العداد السريع  (4)
jary-u   l-‘adād-I  l-sare:’-u 
running-NOM  the-meter-GEN  the-fast-NOM 

 ‘การเดินของเครื่องวัดนั้นไว’ 

(ตัวอย่างจาก Bardeas 2009: 256) 

 ในส่วนของมัศดัรกลุ่มค า มี 2 ประเภท มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ประกอบด้วยหน่วยค า              

an + กริยา โดยกริยาที่ปรากฏร่วมจะอยู่ในรูปปริกัลปมาลา (subjunctive mood) ดังตัวอย่าง 5ก. 

มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ประกอบด้วยหน่วยค า أن an และกริยา تسافر tu-sāfir-a ‘คุณเดินทาง’  

มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ประกอบด้วยหน่วยค า   أن anna และประโยคค านาม โดยค านามที่ประชิด

กับหน่วยค า   أن anna จะอยู่ในรูปกรรมการก ดังตัวอย่าง 5ข. มัศดัรกลุ่มค าประกอบด้วยหน่วยค า  

 ’ta-nṭaliqu ‘คุณออกเดินทาง تنطلق + ’ka ‘คุณ ك anna และประโยคค านาม أن  
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(5) ก. أتمنى أن تسافر معي 
a-tamannā  an  tu-sāfir-a   ma‘=ī  

 1SG-hope.PRS  COMP  2SGM-travel.PRS-SUB  with=me 

‘ฉันหวังว่าคุณจะเดินทางไปพร้อมกับฉัน’ 

    ข. بلغني أنك تنطلق 
balagha=nī  anna=ka ta-nṭaliqu 

reach.PST.3SGM=me COMP=you 2SGM-depart.PRS 

‘(ข่าว)ท่ีว่าคุณออกเดินทางมาถึงฉัน’ 

 ในทางภาษาศาสตร์ มัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภทนับเป็นอนุประโยครอง (subordinate 

clause) (Cowan, 1958: 93; Schulz, 2 0 0 4 : 180; Badawi et al., 2004: 577; Abu-chacra, 

2007: 209) ที่ท าหน้าที่ เป็นประโยคเติมเต็ม  (complement clause) (Aoun et al., 2010: 25; 

Ryding, 2014: 135; Shlonsky, 1996; Belnap, 1986) จึ งท าให้มัศดั รกลุ่ มค าทั้ ง 2 ประเภท

สามารถเกิดในต าแหน่งเดียวกันได้กับมัศดัรโครงค าเพราะเป็นหน่วยนามเหมือนกัน ดังตัวอย่าง 6ก. 

มัศดัรโครงค า   سفركsafara=ka ‘การเดินทางของคุณ’ สามารถแทนที่ด้วยกับมัศดัรกลุ่มค า

ประเภทที่ an + tusāfir-a ‘ว่าคุณจะเดินทาง’ ดังตัวอย่าง 6ข. ทั้งมัศดัรโครงค า أن تسافر 1 

และมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ท าหน้าที่เป็นกรรมของประโยค 

(6) ก. أتمنى سفرك معي 
 a-tamannā  safar-a=ka  ma‘=ī 

1SG-hope.PRS  traveling-ACC=your with=me 

‘ฉันหวังการเดินทางของคุณพร้อมกับฉัน’ 

    ข. أتمنى أن تسافر معى 
a-tamannā  an  tu-sāfir-a   ma‘=ī 

 1SG-hope.PRS  COMP  2SGM-travel.PRS-SUB  with=me 

‘ฉันหวังว่าคุณจะเดินทางไปพร้อมกับฉัน’ 

 เช่นเดียวกับมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 สามารถเกิดในต าแหน่งทาง

วากยสัมพันธ์เดียวกับมัศดัรโครงค าได้ ดังตัวอย่าง 7ก. เดียวกับมัศดัรโครงค า طالقك  nṭilāq-u=ka ا
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‘การออกเดินทางของคุณ’  สามารถแทนที่ด้วยกับมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 أن ك تنطلق anna=ka 

ta-nṭaliqu ‘(ที่)ว่าคุณออกเดินทาง’ ดังตัวอย่าง 7ข. ทั้งมัศดัรโครงค าและมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 

ท าหน้าที่เป็นประธานของประโยค 

 

(7) ก.  القك  بلغنى ان
balagha=nī  intilāq-u=ka 

reach.PST.3SGM=me departure-NOM=your 

‘(ข่าว)การออกเดินทางของคุณมาถึงฉัน’ 

    ข.  بلغنى أن  ك تنطلق 
balagha=nī  anna=ka  ta-nṭaliqu 

reach.PST.3SGM=me COMP=you  2SGM-depart.PRS 

‘(ข่าว)ท่ีว่าคุณออกเดินทางมาถึงฉัน’ 

 จากตัวอย่าง (6) – (7) แสดงให้เห็นว่า ทั้งมัศดัรโครงค าและมัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภท 

สามารถแทนที่กันได้ในต าแหน่งทางวากยสัมพันธ์และให้ความหมายที่ใกล้เคียงกัน จึงกล่าวได้ว่ามัศดัร

กลุ่มค าทั้ง 2 ประเภท มีคุณสมบัติเป็นหน่วยนาม ซึ่งสามารถท าหน้าที่ได้แบบค านามหรือนามวลีได้ 

(Hole, 2004: 27; Badawi, 2004: 604-605) เช่น เป็นประธาน กรรม ส่วนเติมเต็มของประธาน 

หรือเกิดหลังค าบุพบทแบบประชิดได้ ซึ่งล้วนเป็นคุณสมบัติเฉพาะทางวากยสัมพันธ์ของประโยคเต็ม

เติมในฐานะหน่วยนาม (Dixon, 2006: 15-21; Noonan, 2006; Simpson, 2008) 

2.6 หน่วยนาม 

หน่วยนามโดยทั่วไปหมายถึงส่วนประกอบของประโยคที่มีคุณสมบัติของค านาม หน่วยนาม

จึงอาจแบ่งได้เป็นระดับต่างๆดังนี้ ในระดับดับค า หน่วยนามครอบคลุมประเภทของค าที่ลักษณะ

คล้ายค านาม เช่น ค านาม คุณศัพท์ สรรพนาม หรือจ านวน (Edzard, 2006) ในระดับหน่วยประกอบ 

หน่วยนามหมายถึงหน่วยประกอบที่เป็นส่วนหลัก (head) ในนามวลี เช่น ในนามวลี a nice cup of 

tea มีหน่วยนามคือ cup of tea ท าหน้าที่เป็นส่วนหลักในนามวลีนี้ (Leech, 2006: 68) ในระดับอนุ

ประโยค (clause) หน่วยนามหมายถึง อนุประโยคบางประเภทที่มีลักษณะคล้ายค านาม กล่าวคือ 

สามารถท าให้หน้าที่เป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ (argument) ในประโยคได้ เช่น อนุประโยคเติมเต็ม 

(complement clause) (Dixon, 2006; Noonan, 2006) เช่ น  ประโยค  Zelda remembered 
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that Zeke eats leeks ‘เซลด้าจ าได้ว่าเซคกินต้นหอม’ ในประโยคนี้มีอนุประโยคเต็มเติมคือ that 

Zeke eats leeks  ‘(ที่ ) ว่าเซคกินต้นหอม’ ท าหน้าที่ เป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ ให้กับกริยา 

remembered ‘จ าได้’ จากนิยามดังกล่าวจะเห็นได้ว่ามัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภทเป็นหน่วยนามโดย

มีลักษณะเป็นอนุประโยคเติมเต็ม มีการกระจายตัว (distribution) คล้ายกับค านาม สามารถเป็น

หน่วยร่วมเหตุการณ์ของประโยคได้ เช่น เป็นประธานหรือกรรม 

เมื่อพิจารณาในแง่ของการะบวนการสร้างหน่วยนาม Genetti (2011) น าเสนอว่าหน่วยนาม

สามารถเกิดขึ้นผ่านกระบวนการกลายเป็นนาม  (nominalization) ซึ่งเกิดขึ้นได้ทั้งในระดับค า 

(lexical nominalization) โดยใช้วิธีแปลงค า (derivation) และสามารถเกิดขึ้นในระดับประโยค ซึ่ง

เรียกว่าการแปลงให้เป็นหน่วยนามวลี ในระดับอนุประโยค (Clausal nominalization) ในกรณี

ของมัศดัรโครงค าจะเห็นได้ว่าเป็นหน่วยนามในระดับค าโดยใช้โครงค าแปลงค า และในกรณีของมัศดัร

กลุ่มค าทั้ง 2 ประเภท ที่เป็นหน่วยนามในระดับประโยค โดยมีสถานะเป็นอนุประโยคเติมเต็ม  

นอกจากนี้หน่วยค า an ในมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 และหน่วยค า anna ในมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 

2 ยังท าหน้าที่เป็นตัวบ่งชี้นามวลีแปลง ซึ่งเป็นกลวิธีหนึ่งในการสร้างหน่วยนามที่มีลักษณะเป็นหน่วย

สร้างแบบกลุ่มค า (periphrastic construction) (Noonan, 2008)    

เราสามารถเปรียบเทียบความต่างระหว่างกระบวนการสร้างหน่วยนามทั้งแบบระดับค าและ

แบบระดับอนุประโยคจากตัวอย่างจากภาษาโทกาบากิต้า (Toqabaqita) ตัวอย่าง 8ก” ค ากริยา 

uusi ‘ซื้อ’ เปลี่ยนเป็นค านาม uusi-a ‘ตลาด’ โดยการเติมปัจจัย –a การกลายเป็นค านามดังกล่าว

เกิดขึ้นในระดับค า (lexical nominalization) โดยเปลี่ยนประเภทของค าจากค ากริยาไปเป็นค านาม 

ในขณะที่ตัวอย่าง 8ข. กระบวนการแปลงให้เป็นหน่วยนามวลี ในระดับอนุประโยค (Clausal 

Nominalization) ซึ่งได้ผลลัพธ์เป็น หน่วยนามวลีแปลง ที่สร้างจากประโยคโดยการเติมหน่วยค า -la 

ซึ่งเป็นตัวบ่งชี้นามวลีแปลง  
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(8) ก. uusi-a 

buy-DVN 

‘ตลาด’ 

 
    ข. qo   lio-dora  qana  uusi-la-na   suka 

2SG.NFUT   mind-forget  GENP  buy-NMLZ-3.PRS   sugar 

‘คุณลืม(การ)ซื้อน้ าตาล’ 

      (Lichtenberk, 2011:687) 

หน่วยนามวลีแปลงที่สร้างจากประโยคในบางภาษา สามารถแสดงลักษณะของค านาม เช่น 

แสดงการก (case) แบบค านามได้ หรือ แสดงลักษณะของค ากริยา เช่น แสดงกาล(tense)แบบ

ค ากริยาได้ ดังภาษาญี่ปุ่นสมัยใหม่ (Modern Japanese) ในตัวอย่าง 9ก. หน่วยนามวลีแปลง [tori 

ga otiru no] ‘การตกของนก’ แสดงกรรมการก -wo ในขณะที่ภาษาเกาหลี (Korean) ตัวอย่าง 9ข. 

หน่วยนามวลีแปลง [ilk-ess-um-i] มีหน่วยค า –ess แสดงกาลอดีต จะเห็นได้ว่าหน่วยนามวลีแปลง

อาจมีคุณสมบัติของนาม เช่น แสดงการก (Case) หรือคุณสมบัติของกริยา เช่น แสดงกาล (Tense) 

เนื่องจากหน่วยนามวลีแปลงสร้างมาจากประโยค  

(9) ก. [tori-ga  otiru  no]-wo  mi-ta 

bird-NOM  fall.ATTR  NMLZ-ACC  see-PST 

‘ฉันเห็นการตกของนก’ 

(Horie, 2008: 174) 

    ข. chelswu-ka  chayk-ul ppalli ilk-ess-um-i   pwunmyengha-ta 

  Chelswu-NOM book-ACC quickly read-PST-NMLZ-NOM evident-DECL 

 ‘มันคือสิ่งที่ยืนยันว่า เชลส์วูอ่านหนังสือเร็ว’ 

(Yoon, 1991 อ้างถึงใน Sung, 2011: 543) 

จากตัวอย่าง (9) เมื่อเทียบกับมัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภทแล้ว จะเห็นได้ว่า ในภาษาอาหรับ 

อนุประโยคเติมเต็มมีลักษณะที่ค่อนไปทางอนุประโยค (more clause-like or clause-oreinted) 
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โดยกริยาในมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 และค านามในมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ยังสามารถแสดงการก

ของตัวเองได้ ซึ่ง คล้ายกับตัวอย่างในภาษาเกาหลี ซึ่งต่างกับตัวอย่างในภาษาญี่ปุ่นสมัยใหม่ที่มี

ลักษณะค่อนไปทางนามวลี (more noun phrase-like or noun phrased-oriented) ซึ่ง Post 

(2003) และ Baker (2011) น าเสนอว่าเป็นลักษณะประการหนึ่งของหน่วยนามในระดับอนุประโยค ที่

สามารถปรากฏคุณสมบัติของค านามหรือค ากริยาได้ ทั้งนี้ระดับของความเป็นนามและความเป็นกริยา

(ประโยค)ในหน่วยนามวลีแปลงนั้นอาจจะลดหลั่นกัน ตามแต่ละภาษาหรือแม้แต่ภายในภาษาเดียวกัน

ก็ตาม 

จะเห็นได้ว่า มัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภท ไม่มีคุณสมบัติ ในด้านหน่วยค าและวากยสัมพันธ์ 

(Morphosyntatic) แบบค านาม เมื่อพิจารณาตามเกณฑ์ท่ี Simpson (2008) ตั้งไว้ กล่าวคือไม่มีวิภัติ

ปัจจัยแบบค านาม ไม่สามารถเป็นพหุพจน์ได้ ไม่มีการระบุการก ไม่สามารถปรากฏร่วมกับจ านวนได้ 

ไม่สามารถมีสรรพนามบ่งชี้ และไม่สามารถขยายด้วยกับคุณศัพท์ได้ ทั้งนี้ หน่วยทางภาษาที่มีลักษณะ

เป็นหน่วยนาม (Nominals) ไม่จ าเป็นต้องมีคุณสมบัติครบทุกประการ แต่สามารถมีระดับความเป็น

นาม (Nominal degree) ที่มากน้อยแตกต่างกันได้ (Baker, 2011)  

 

2.7 งานวิจัยท่ีผ่านมาเกี่ยวกับบริบทการปรากฏของมัศดัรในภาษาอาหรับ 

 ในปัจจุบันการศึกษาเปรียบเทียบระหว่างมัศดัรโครงค าและมัศดัรกลุ่มค ามีน้อย โดยเฉพาะ

การศึกษาเชิงปริมาณแบบข้ามสมัย งานส่วนใหญ่เป็นการศึกษาเชิงคุณภาพในด้านต่างๆ เช่น เปรียบ

ต่างเชิงความหมายระหว่างมัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภทด้วยกันเอง งานประเภทนี้มักเป็นต ารา

ไวย าก รณ์  เช่ น งาน ขอ ง Cantarino (1975) Badaw แล ะค น อ่ืน  ๆ  (2004) Ryding (2005)        

Abu-Chacra (2007) และ Schulz (2004) ซึ่ งน าเสนอว่าแม้มัศดัรกลุ่มค าทั้ ง 2 ประเภทจะมี

คุณสมบัติเป็นประโยคเติมเต็มเหมือนกัน แต่ก็มีข้อแตกต่างกันในด้านความหมาย นั่นคือ มัศดัร

กลุ่มค าประเภทที่ 1 แสดงความหมาย ความเป็นไปได้ ค าเตือน ในขณะมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 จะ

ให้ความหมายที่แน่นอน เป็นข้อเท็จจริง (factual information) หรือแสดงค าพูดทางอ้อม (indirect 

speech) ซึ่งมักจะปรากฏหลังกริยาแสดงการรับรู้และสื่อสาร  

 นอกจากการเปรียบเทียบเชิงความหมายแล้ว ยังมีการศึกษาเปรียบเทียบมัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 

ประเภทด้วยกันเอง ในท าเนียบภาษาที่ต่างกัน เช่น Aoun (2010) และ Holes (2004) เปรียบเทียบ

โครงสร้างมัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภทในฐานะประโยคเติมเต็มระหว่างภาษาอาหรับมาตรฐาน
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สมัยใหม่และภาษาอาหรับท้องถิ่น พบว่า ในภาษาอาหรับท้องถิ่นไม่นิยมใช้มัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 

ประเภทโดยสามารถละหน่วยค า أن an หรือ   أن anna ได้ซึ่งต่างกับภาษาอาหรับมาตรฐานสมัยใหม่

ที่ถือว่าการละหน่วยค าดังกล่าวผิดไวยากรณ์ 

 งานบางชิ้นมุ่งศึกษาเฉพาะมัศดัรกลุ่มค าบางประเภทเป็นการเฉพาะ เช่น งานของ Shlonsky 

(1996) ที่พยายามอธิบายความต่างระหว่างตัวบ่งชี้นามวลีแปลงในมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 นั่นคือ  
 anna أن   inna มีความหมายที่เน้นมากกว่า إن   inna โดยสรุปว่า รูปย่อย إن   anna และรูปย่อย أن  

เพราะเกิดร่วมกับกริยาที่มีราก  ل -و  –ق  q-w-l ‘กล่าว’ ซึ่งมีความหมายแสดงข้อมูลโดยตรง 

(direct speech) อย่างไรก็ตามงานชิ้นนี้ มุ่งความสนใจไปที่รูปย่อยระหว่าง   أن anna และ  إن inna 

จึงรวมเอาประโยคความเดี่ยวที่น าหน้าด้วย   إن inna ไปวิเคราะห์รวมกับอนุประโยคเติมเต็มที่น าหน้า

ด้วยตัวบ่งชี้นามวลีแปลง   إن inna ซึ่งเป็นการเปรียบเทียบข้ามระดับ 

 เราพบงานจ านวนน้อยที่ศึกษาเปรียบเทียบระหว่างมัศดัรโครงค าและมัศดัรกลุ่มค าในภาษา

อาหรับมาตรฐาน เช่น Persson (2013) ได้วิเคราะห์บริบทการปรากฏของมัศดัรโครงค าและมัศดัร

กลุ่มค า โดยน าเสนอว่าลักษณะดังกล่าวขึ้นอยู่กับความสัมพันธ์ระหว่างประโยคหลักกับประโยครอง 

ในตัวอย่าง (10) แสดงให้เห็นว่าความสัมพันธ์ระหว่างประโยคหลักและประโยครองไม่ใกล้ชิดกัน 

กล่าวคือ สามารถแยกออกเป็น 2 ประโยคได้ นั่นคือ أصر القاضي ’aṣṣara l-qāḍī ‘ผู้พิพากษา

ยืนยัน’ และประโยค يجلس فرغاري ya-jlis-a Farghari ‘ฟัรฆอรี่ยืน’ ประโยคในลักษณะนี้จะมี

ส่วนเติมเต็มเป็นประโยคเติมเต็ม ซึ่งก็คือมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 an ya-jlis-a Farghari ‘การที่

ฟัรฆอรี่นั่ง’ 

 أصر القاضي على أن يجلس فرغاري  (10)
’aṣṣara   l-qāḍī   ʿalā  an  ya-jlis-a   farghari 

insist.PST  the-judge.NOM on COMP 3SGM-sit.PRS-SUB  Farghari.NOM 

‘ผู้พิพากษายืนยันว่า ฟัรฆารี่ต้องนั่ง’ 

 แต่ถ้าความสัมพันธ์ระหว่างประโยคหลักกับประโยครองใกล้ชิดกันมากขึ้น ท าให้ส่วนเติมเต็ม

สามารถเป็นได้ทั้งมัศดัรโครงค าและมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ตัวอย่าง 11ก. และ 11ข. แสดงให้เห็น

ว่า ประธานในประโยครอง ها  hā ‘เธอ’ จากที่เคยเป็นประธานในประโยครอง เลื่อนขึ้นไปเป็นกรรม
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ตรงและกลายเป็นส่วนเดียวกับประโยคหลัก ท าให้ส่วนเติมเต็มเป็นกรรมรองของประโยคหลักไปด้วย 

ความสัมพันธ์ในระดับนี้ท าให้ส่วนเติมเต็มเป็นได้ทั้งค านาม (มัศดัรโครงค า) ซึ่ งก็คือ السكوت   l-
sukūt ‘การเงียบ’ ดังตัวอย่าง 11ก. หรือ สามารถมีส่วนเต็มเติม เป็นอนุประโยคได้ นั่นคือ มัศดัร

กลุ่มค าประเภทที่ 1 أن تسكت an ta-skut-a ‘ว่าเธอเงียบ’ ดังตัวอย่าง 10ข.  

(11) ก.  ها على السكوت  أجبر
ajbara=hā    ‘alā  l-sukūt-i 

force.PST.3SGM=her  on the-quiet.GEN 

‘เขาบังคับเธอให้เงียบ’ 

      ข. ها على أن تسكت  أجبر
ajbara=hā   ‘alā  an  ta-skut-a 

force.PST.3SGM=her on COMP  3SGF-quiet.PRS-SUB 

‘เขาบังคับเธอให้เงียบ’ 

 ในส่วนของการศึกษาเชิงปริมาณ Belnap (1986) ศึกษาเปรียบเทียบสัดส่วนการปรากฏ

ระหว่างมัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภทในเชิงปริมาณโดยเก็บตัวอย่างจากหนังสือพิมพ์ Al-Ahram 

ประเทศอียิปต์ พบว่า วัจนลีลาส่งผลต่อการปรากฏของมัศดัรกล่าวคือ สัดส่วนระหว่างมัศดัรกลุ่มค า

ทั้ง 2 ประเภทจะแปรตามประเภทของงานเขียน ถ้าเป็นข่าวหน้าแรกจะใช้มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่  2 

ที่น าหน้าด้วยหน่วยค า   أن anna และรูปแปรย่อย   إن inna มากกว่า ในขณะที่บทบรรณาธิการจะ

ใช้มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่1 ที่น าหน้าด้วยหน่วยค า أن an มากกว่า ซึ่งมีสัดส่วนดังตารางที่ 2.9 
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ตารางท่ี 2.9 ร้อยละของมัศดัรกลุ่มค าท่ีปรากฏในข่าว (ดัดแปลงจาก Belnap, 1986: 50) 

Front Page Lead 

Article 

Clause Type Editorials 

 an (มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1) 66% أن 27%

 anna (มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2) 30% أن   40%

إن    33% inna (มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2) 3% 

       

จะเห็นได้ว่า งานส่วนใหญ่  แม้จะศึกษาในเชิงเปรียบเทียบ แต่ก็จ ากัดอยู่ เฉพาะการ

เปรียบเทียบระหว่างมัศดัรกลุ่มค าด้วยกันเองในฐานะประโยคเต็มเติมซึ่งไม่รวมถึงมัศดัรโครงค า และ

แม้จะมีงานที่ศึกษาการปรากฏร่วมของมัศดัรโครงค าและมัศดัรกลุ่มค า แต่ยังคงเป็นงานศึกษาเชิง

คุณภาพ ส่วนงานที่ศึกษาเชิงปริมาณที่พบก็ไม่กล่าวถึงการเปลี่ยนแปลงที่มีพลวัตตามระยะเวลา 

ดังนั้น ผู้วิจัยจึงต้องการน าเสนองานวิจัยเชิงปริมาณแบบข้ามสมัย ที่ศึกษาเปรียบเทียบมัศดัรโครงค า

และมัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภท ในฐานะรูปแปร เพ่ือให้เห็นพัฒนาการดังกล่าว รวมถึงศึกษาผลมา

จากความถ่ีเกิดข้ึนอีกด้วย  
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บทที่ 3 

วิธีด าเนินงานวิจัย 

งานวิจัยชิ้นนี้เป็นการศึกษาเชิงปริมาณแบบข้ามสมัย เพ่ือต้องการดูความถี่ในการปรากฏ

ของมัศดัรโครงค าและมัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภทในภาษาอาหรับมาตรฐานสมัยใหม่ ตามแนวคิด

การศึกษาภาษาแบบเน้นการแปร (vaiationist approach) ผู้วิจัยพิจารณามัศดัรทั้ง 3 แบบในฐานะ

รูปแปรที่เกิดร่วมกัน เพ่ือตอบค าถามว่าความสัมพันธ์ด้านความแปลกเด่นของมัศดัรทั้ง 3 แบบมี

ลักษณะเช่นไรตลอดช่วงระยะเวลา ผู้วิจัยจึงออกแบบการเก็บข้อมูลในรูปของความถ่ีรูปค าและความถี่

รูปศัพท์ของมัศดัรทั้ง 3 แบบ ข้อมูลเชิงปริมาณจะแสดงออกในรูปของจ านวนการปรากฏของมัศดัรแต่

ละประเภทในทุกๆช่วงระยะเวลา ความถ่ีของการปรากฏโดยคิดจากจ านวนค าของข้อมูลทั้งหมดในแต่

ละช่วงเวลา สัดส่วนการปรากฏเปรียบเทียบระหว่างมัศดัรทั้ง 3 แบบ  

 

3.1 การเก็บข้อมูล 
ในงานวิจัยนี้ ผู้วิจัยเก็บตัวอย่างข้อมูลภาษาอาหรับมาตรฐานสมัยใหม่จากหนังสือพิมพ์     

Al-Ahram ประเทศอียิปต์จากทางเว็บไซต์ www.digital.ahram.org.eg ตั้งแต่ฉบับแรกในปี 1876 

จนถึงปี 2011 รวมระยะเวลา 135 ปี ผู้วิจัยเลือกใช้ข้อมูลดังกล่าว เพราะภาษาอาหรับมาตรฐาน

สมัยใหม่เป็นภาษาที่มักปรากฏในสื่อ หนังสือพิมพ์จึงเป็นแหล่งข้อมูลที่เหมาะสมส าหรับการศึกษา

แบบข้ามสมัย เพราะมีความต่อเนื่อง สม่ าเสมอ และระบุช่วงเวลาชัดเจน ท าให้สามารถตอบค าถาม

วิจัยรวมถึงทดสอบสมมติฐานเกี่ยวกับความสัมพันธ์ระหว่างการปรากฏมัศดัรทั้ง 3 แบบที่เปลี่ยนไป

ตามช่วงระยะเวลาได้ชัดเจน 

ผู้วิจัยได้แบ่งข้อมูลเป็น 7 ช่วงระยะเวลา ห่างกันช่วงละ 22.5 ปี การแบ่งระยะเวลาตาม

เกณฑ์ดังกล่าวเพราะงานวิจัยชิ้นนี้เป็นงานต่อเนื่องจากโครงการน าร่องที่เก็บข้อมูล 4 ช่วงระยะเวลา

โดยห่างกันช่วงละ 43 ปี ผู้วิจัยจึงเพ่ิมรายละเอียดของช่วงระยะเวลาให้มากกว่าเดิมโดยแบ่งออกเป็น 

22.5 ปี  ข้อมูลในแต่ละช่วงเวลาจะสุ่มเก็บช่วงเวลาละ 6 ฉบับซึ่งทั้ง 6 ฉบับอยู่ ในช่วงเวลา 1 ปี รวม

เป็น 42 ฉบับ ดังตารางที่ 3.1 
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ตารางท่ี 3.1 รายละเอียดการเก็บตัวอย่างข้อมูลจากหนังสือพิมพ์ Al-Ahram 

ปี 

(ระยะหา่ง 22.5 ปี) 

เดือน 

(ฉบับแรก + สุดท้าย) 

เดือน 

(ฉบับแรก + สุดท้าย) 

เดือน 

(ฉบับแรก + สุดท้าย) 

1876 สิงหาคม กันยายน ธันวาคม 

1898-1899 ตุลาคม กุมภาพันธ์ มิถุนายน 

1921 เมษายน สิงหาคม ธันวาคม 

1943-1944 ตุลาคม กุมภาพันธ์ มิถุนายน 

1966 เมษายน สิงหาคม ธันวาคม 

1988-1989 ตุลาคม กุมภาพันธ์ มิถุนายน 

2011 เมษายน สิงหาคม ธันวาคม 

 
จากตารางที่ 3.1 จะเห็นได้ว่า ในช่วงเวลาที่ 1 ผู้วิจัยเริ่มเก็บตัวอย่างในเดือนสิงหาคมเพราะ

เป็นเดือนแรกที่หนังสือพิมพ์ Al-Ahram ตีพิมพ์ นอกจากนี้ในข่วงเวลาต่อมา ตัวอย่างหนังสือพิมพ์มา
จากเดือนที่ต่างกันเพราะผู้วิจัยแบ่งช่วงระยะเวลาห่างกัน 22 ปี 6 เดือน จึงท าให้เดือนในช่วง
ระยะเวลาที่ติดกันเป็นคนละเดือน 

เพ่ือควบคุมความต่างของประเภทข่าวที่อาจส่งผลต่อข้อมูล จึงสุ่มเก็บตัวอย่างภาษาเฉพาะ
จากข่าวในภูมิภาคเท่านั้น ทั้งนี้จากการวิจัยน าร่อง ผู้วิจัยพบข่าว 3 ประเภทที่ปรากฏในหนังสือพิมพ์
ทุกฉบับ คือ ข่าวต่างประเทศ ข่าวท้องถิ่นในประเทศ และข่าวในภูมิภาค ผู้วิจัยไม่เลือกข่าว
ต่างประเทศเพราะต้องการหลีกเลี่ยงอิทธิพลของการแปลแบบค าต่อค าซึ่งอาจส่งผลต่อลักษณะของ
ข้อมูล เช่นเดียวกัน ผู้วิจัยไม่เลือกข่าวในประเทศเพราะต้องการหลีกเลี่ยงอิทธิพลของภาษาอียิปต์
ส าเนียงถิ่นที่อาจส่งผลต่อลักษณะของข้อมูล นอกจากนี้ผู้วิจัยยังพิจารณาว่า ภาษาอาหรับมาตรฐาน
สมัยใหม่เป็นภาษาในระดับภูมิภาคจึงเลือกเก็บข้อมูลเฉพาะข่าวในภูมิภาคเพ่ือให้สอดคล้องกับ
ลักษณะดังกล่าว  อย่างไรก็ตามมีข่าวบางประเภท เช่น ข่าวกีฬา ข่าวบันเทิง ประกาศ ฯลฯ ที่ไม่อยู่ใน
การเก็บกลุ่มตัวอย่างข้อมูล เพราะไม่ปรากฏในหนังสือพิมพ์ทุกฉบับ แต่ปรากฏในระยะหลังเท่านั้น  
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 3.1.1 เกณฑ์การเก็บข้อมูลมัศดัรทั้ง 3 แบบ 
 ในส่วนการปรากฏของมัศดัร ผู้วิจัยเก็บตัวอย่างทั้งหมดของมัศดัรทั้ง 3 แบบ นั่นคือมัศดัร

โครงค าและมัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภทโดยความถี่ที่เก็บจะอยู่ในรูปความถี่รูปค า เพ่ือใช้แสดงความ
แปลกเด่นในการปรากฏโดยเปรียบเทียบการแปรในเชิงปริมาณในแต่ละสมัย นอกจากนี้ยังเก็บความถี่
รูปศัพท์ เพ่ือแสดงผลิตภาวะและใช้เปรียบเทียบกับความถ่ีรูปค าเพ่ือใช้ค านวณอัตราความหลากหลาย
ทางศัพท์ ในส่วนความถี่รูปศัพท์ผู้วิจัยจะเก็บเฉพาะของมัศดัรโครงค า เนื่องจากมัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 
ประเภทไม่ปรากฏซ้ าในรูปเดิม จึงท าให้ความถ่ีรูปค าและความถ่ีรูปศัพท์คือข้อมูลชุดเดียวกัน 

 เกณฑ์ในการเลือกเก็บข้อมูล ส าหรับมัศดัรโครงค า มี 2 เกณฑ์ เกณฑ์ทางหน่วยค าและ
เกณฑ์ทางความหมาย เกณฑ์ทางหน่วยค าคือ ต้องปรากฏในโครงค าของมัศดัรซึ่งไม่รวมมัศดัรประเภท
อ่ืนที่ ใช้วิธี อ่ืนในการสร้างค า เช่น ใช้การเติมอุปสรรคหรือปัจจัย ดังกรณีของมัศดัรอักษรมีม             

( مصدر ميمي  / infinitive starting with mīm) ที่สร้างโดยการเติมอุปสรรค (prefix) /m-/ ดัง

ตัวอย่าง 1ก. مولد  ma-wlid ‘การประสูติ’ และมัศดัรประดิษฐ์ ( مصدر صناعي  / artificial 

infinitive) ที่ ส ร้ างโดยการเติมปั จจั ย  (suffix) ية -īyah ดั งตั วอย่ าง 1ข  ttifāq-īyat اتفاقية .

‘กระบวนการตกลง’ มาจากค าว่า اتفاق ttifāq ‘การตกลง’ สร้างค าโดยเติมปัจจัย   ةي  –īyat ‘มี
ลักษณะเกี่ยวข้อง’ แม้ว่ามัศดัรทั้ง 2 ประเภทนี้จะมีความหมายคล้ายมัศดัรโครงค า แต่ผู้วิจัยถือว่าอยู่
นอกขอบเขตการวิจัย  
 
(1) ก. الوة قصة المولد النبوي  و سمعوا 

wa  sami‘-ū    tilāwat-a   qiṣṣat-a     l-mawlid-I     l-nabawiy-i 
and listen.PRS-3PLM   reading-ACC   story-ACC    the-birth-GEN    the-prophet-GEN 

‘และพวกเขาได้ฟังเรื่องการประสูติของท่านศาสนฑูต’ 
(Al-ahram, 3 กุมภาพันธ์ 1899, หน้า 2) 
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 ข.  الآن أطلعنا على اتفاقية المصالح المشتركة 
l-’ān-a  aṭla‘-na   ʿalā ttifāqīyat-i    

the-now-ACC discover.PST-1PL  on agreement-GEN 

l-maṣāliḥ-i  l-mushtarikat-i 

the-benefit-GEN  the-participating-GEN 

‘ตอนนี้ เราได้พบข้อตกลงผลประโยชน์ร่วม 

(Al-ahram, 1 กุมภาพันธ์ 1944, หน้า 2) 

  ในส่วนของเกณฑ์ทางความหมาย มัศดัรโครงค าดังกล่าวต้องมีความหมายเกี่ยวข้องกับ

อาการนาม ไม่ใช่ชื่อบุคคล ดังตัวอย่าง 2ก. الل الدين   jalāl-u l-diyn ‘ญาลาลุดดีน(ความหมาย

เดิม ความสูงส่งของศาสนา)’ หรือใช้เรียกแทนบุคคล ดังตัวอย่าง 2ข. سموه samū=hu ‘พระองค์ 

(ความหมายเดิม ความสูงส่งของเขา)’ ใช้แทนตัวบุคคลเพ่ือให้เกียรติ หรือใช้เรียกหน่วยงาน องค์กร 

ดังตัวอย่าง 2ค.  الأمانة l-‘amānat-i ‘ส านักงานเลขาธิการ(ความหมายเดิม ความไว้วางใจ)’ ใช้

แทนองค์กร หรือมีความหมายในทางวัตถุรูปธรรมดังตัวอย่าง 2ง. มัศดัรโครงค า الخط l-kha  ‘ทาง

รถไฟ (ความหมายเดิม การขีด/เส้น)’ ใช้แทนสิ่งที่เป็นรูปธรร 

(2) ก. ...صرح الشيخ جلال الدين 

ṣarraḥa   l-shaykh-u  jalāl-u  l-diyn-i….. 
declare.PST.3SGM  the-shaik-NOM  jalal-NOM the-deen-GEN 

‘และท่านเชคญาลาลุดดีนก็ได้เปิดเผยว่า....’ 

(Al-ahram, 28 กุมภาพันธ์ 1989, หน้า 4) 

ข. أن سموه تواجه إلى مصر ... 

…anna  samū=hu sa-tu-wājjihu   ilā miṣr-a 
actually  highness=his will-3SGF-forward.PRS  to Egypt-GEN 

‘และพระองคท์่านได้มุ่งหน้าไปอียิปต์’    

(Al-ahram, 3 ตุลาคม 1943, หน้า 2) 
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 ค. قد عقد بمقر الأمانة العامة 
qad ‘aqada   bi-maqarr-i l-amānat-i  l-‘āmmat-i 

actually  organize.PST.3SGM in-location-GEN  l-secretary-GEN  l-general-GEN 

‘จริงๆแล้วได้จัด(ประชุม)ท่ีที่ตั้งส านักงานเลขานุการกลาง’ 

(Al-ahram, 31 ธันวาคม 2011, หน้า 8) 

 ง. لأن الخط وقف سالمي 

li-anna  l-khaṭṭ-a  waqf-u-n  l-islāmiy-i 

for-COMP  the-pipe-ACC  charity-NOM-INDF   the-Islam-GEN 

‘เพราะว่าทาง(รถไฟ)คือสาธารณะกุศลแบบอิสลาม’ 

(Al-ahram, 1 สิงหาคม 1921, หน้า 2) 

  ในส่วนของมัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภท จะพิจารณาจากมัศดัรกลุ่มค าทีท าหน้าที่ประโยค
เติมเต็มในประโยค โดยมีเกณฑ์การเก็บข้อมูล นั่นคือ มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 น าหน้าด้วยตัวบ่งชี้

ประโยคเติมเต็ม أن an ตามด้วยค ากริยา มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 น าหน้าด้วยตัวบ่งชี้ประโยคเติม

เต็ม   أن anna และรูปแปร   إن inna ซ่ึงจะปรากฏเฉพาะกับค าที่มาจากรากศัพท์ ل -و  –ق        
q-w-l ที่มีความหมาย‘กล่าว’ ผู้วิจัยไม่ศึกษามัศดัรกลุ่มค าที่น าหน้าด้วยหน่วยค าอ่ืน ซึ่งการศึกษาบาง

ชิ้นค าอธิบายว่าเป็นตัวบ่งชี้หน่วยเติมเต็มเช่น ما  / mā ‘สิ่ง’ เพราะมีคุณสมบัติคาบเกี่ยวกับตัวบ่งชี้

คุณานุประโยค หรือ  لن/ lan ‘จะไม่’ และ / كي kay ‘เพ่ือ’ เพราะยังมีข้อถกเถียงที่ยังไม่มีบทสรุป 
และปรากฏน้อยมากจากการเก็บข้อมูล  ตัวอย่างการเก็บข้อมูลของมัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภทสรุปได้
ตารางดังตารางที่ 3.2 
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ตารางท่ี 3.2 ตัวอย่างข้อมูลมัศดัรโครงค าและกลุ่มค าท้ัง 2 ประเภท 

ประเภทมัศดัร โครงสร้าง ตัวอย่าง 

มัศดัรโครงค า CaCCīC بل كانت تعبيرا 
bal  kāna-t taʿbīr-a-n 

but  was-3SGF expression-ACC-INDF 

“ แต่ทว่า มันคือการแสดงออก ”  

มัศดัรกลุ่มค า

ประเภทที่ 1 

an + verb ...عهدت... أن يراجع حساب 
‘ahida-t….             an yu-rāji‘-a                  

promise.PST-3SGM   COMP  3SGM-revise.PRS-SUB     

 ḥisāb-a 
account-ACC 

‘สัญญาว่าจะทบทวนบัญชี’ 
 

มัศดัรกลุ่มค า

ประเภทที่ 2 

Anna 
+ 

Noun clause 
 

 

 

 
 

q-w-l Verb 
+ 

inna 
+ 

Noun clause 
 

 صرح... بأن المشروع...جعل الضريبة ١۰ %
ṣarraḥa…               bi-anna    l-mashrū‘-a 

declared.PST.3SGM   by-COMP   the-project-ACC 

…jaʿala               l-ḍarībat-a        10 %  

made.pst.3SGM     the-tax-ACC             10% 

“ประกาศว่าโครงการ...ท าให้ภาษีอยู่ท่ี 10 %” 

 

 يقول إنهم التجار 
ya-qūlu        inna-hum        l-tujjār-u 

3SGM-say.PRS   COMP-they.M      the-merchant.PL-NOM 

 “เขากล่าวว่าพวกเขาคือพวกพ่อค้า”  
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3.2 การวิเคราะห์ข้อมูลทางวากยสัมพันธ์และอรรถศาสตร์  
 การวิเคราะห์ทางวากยสัมพันธ์และอรรถศาสตร์ของงานวิจัยชิ้นนี้แบ่งเป็น 2 ส่วน คือ หน้าที่
ทางวากยสัมพันธ์ของมัศดัรทั้ง 3 ประเภท และประเภททางอรรถศาสตร์ของค ากริยาที่ เกิด
ร่วมกับมัศดัรทั้ง 3 ประเภท ผู้วิจัยจะวิเคราะห์ต าแหน่งทางวากยสัมพันธ์ของมัศดัรทุกประเภทที่พบ 
โดยระบุได้จากหน้าที่ของมัศดัรในประโยคซึ่งสามารถทราบได้จากตัวบ่งชี้ เช่น ค าบุพบทจะบ่งชี้ว่า

ค านามที่ปรากฏหลังอยู่ในต าแหน่งกรรมของบุพบท ดังตัวอย่าง 3ก. มัศดัรโครง าค า تسليح taslīḥ 
‘การติดอาวุธ’ ปรากฏหลังค าบุพบท ل li ‘เพื่อ’ หรือทราบได้จากล าดับค า ดังตัวอย่าง 3ข. ประธาน

ในประโยคคือมัศดัรโครงค า المناقشة l-munāqashāt-u ‘การถกเถียง’ ปรากฏหลังกริยา جرت 
jara-t ‘ด าเนิน’ ล าดับของประธานและกริยาบ่งชี้ว่าประธานในประโยคอยู่ในโครงสร้าง VSO หรือ

ความหมายโดยรวมของประโยคดังตัวอย่าง 3ค.  มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 أن تنتهي an ta-

ntahiy-a ‘ว่าจะสิ้นสุด’ ปรากฏกับสกรรมกริยา ينتظر ya-ntaẓiru ‘รอคอย’ และมีความหมายถูก
กระท า ท าหน้าที่เป็นกรรมของกริยา  

 

 (3)  ก. و ليس لتسليح الشعب 
wa-laysa  li-taslīḥ-i  l-sha‘b-i 

and-not be.PST.3SGM for-weaponing-GEN the-people-GEN 

‘และมันไม่ใช่การติดอาวุธให้ประชาชน’ 

(Al-ahram, 1 เมษายน 2011, หน้า 7) 

      ข. جرت المناقشات الواسعة 
 jara-t  l-munāqashāt-u  l-wāsi‘at-i 

pass.PST-3SGF the-debate-NOM  the-extent-GEN 

‘การถกเถียงในวงกว้างได้ด าเนินไป’ 

(Al-ahram, 1 สิงหาคม 1966, หน้า 1) 
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      ค. و ينتظر أن تنتهي المباحثة 
wa  ya-ntaẓiru  an ta-ntahiy-a  l-mubāḥathat-u 

and 3SGM-wait.PRS  COMP 3SGF-finish.PRS-SUB l-dialogue-NOM 

‘และเขารอยคอยการหารือที่จะสิ้นสุด’ 

(Al-ahram, 31 ตุลาคม 1943, หน้า 2) 

 ในงานวิจัยแบ่งต าแหน่งทางวากยสัมพันธ์ที่มัศดัรทั้ง 3 แบบปรากฏร่วมกันเป็น 5 ต าแหน่ง
คือ ต าแหน่งประธาน ต าแหน่งกรรม ต าแหน่งหลังค าบุพบท ต าแหน่งส่วนเติมเต็มประธาน และ
ต าแหน่งสัมพันธ์ ซึ่งจะพิจารณาจากเกณฑ์ทางวากยสัมพันธ์เป็นหลัก ดังนั้น ไม่ว่ามัศดัรที่ท าหน้าที่
ประธานจะปรากฏกับกริยาในกรรตุวาจกหรือกริยาในกรรมวาจก จะใช้เกณฑ์ทางวากยสัมพันธ์จะถือ
ว่าเป็นประธานทั้งสิ้น เช่นเดียวกับต าแหน่งหลังค าบุพบท ไม่ว่าค าบุพบทดังกล่าวจะเป็นค าบุพบแท้ 
ค าก่ึงบุพบท หรือบุพบทในกริยาวลี จะถือว่าปรากฏหลังค าบุพบททั้งสิ้น 

 ในส่วนของการวิเคราะห์ประเภททางอรรถศาสตร์ของค ากริยาที่เกิดร่วมกับมัศดัร ซึ่งผู้วิจัยจะ
เก็บตัวอย่างและวิเคราะห์กริยาทุกตัวที่ปรากฏร่วมกับมัศดัรทั้ง 3 ประเภท โดยท าหน้าที่หน่วยร่วม
เหตุการณ์ของกริยาดังกล่าว ผู้วิจัยแบ่งกลุ่มกริยาโดยใช้เกณฑ์ความหมายประจ าค าของกริยาเป็น

เกณฑ์ ดังตัวอย่าง (4) มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 أنه سيسافر anna=hu sa-yu-sāfiru ‘(ที่)ว่าเขาจะ

เดินทาง’ ปรากฏกับกริยาแสดงการสื่อสารและค าพูด صرح ṣarraḥa ‘เปิดเผยว่า’ 
 صرح... بأنه سيسافر (4)

ṣarraḥa…  bi-anna=hu  sa-yu-sāfiru 

declare.PST.3SGM  with-COMP=he  will-3SGM-travel.PRS 

‘เขาได้เปิดเผย(ท่ี)ว่าเขาจะเดินทาง’ 

(Al-ahram, 1 ธันวาคม 1921, หน้า 2) 

 จากประเภททางอรรถศาสตร์ของค ากริยาแบ่งกริยาที่ปราฏกับมัศดัรทั้ง 3 แบบได้ 7 ประเภท
คือ กริยาแสดงการกระท า กริยาแสดงการสื่อสารและค าพูด กริยาแสดงทัศนะภาวะ กริยาเกี่ยวกับ
ความคิดและการรับรู้ กริยาแสดงความต้องการและความหวัง กริยาแสดงสถานะ และสัมพันธกริยา 
โดยเกณฑ์ทางอรรถศาสตร์ของกริยา จะพิจารณาจากความหมายประจ าค ากริยาเป็นหลักไม่ใช่
ความหมายในบริบท ดังนั้น หากเป็นกริยามีความหมายแสดงกระท าแต่ใช้ในบริบทแสดงข้อมูล จะถือ
ว่าเป็นกริยาแสดงการกระท า  

การแบ่งประเภทกริยายึดตามความเหมาะสมของข้อมูล จะเห็นได้ว่ากริยาทั้ง 7 กลุ่มสามารถ

แบ่งได้เป็น 2 กลุ่มหลัก คือ กริยาแสดงการกระท า (action verbs) ซึ่งตรงกับประเภทกริยาแสดงการ
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กระท าในงานวิจัย อีกกลุ่มคือกริยาทรงสภาพ (stative verbs) ซึ่งครอบคลุมกลุ่มกริยาที่เหลืออีก 6 

กลุ่มในงานวิจัย ผู้วิจัยเลือกแบ่งกริยาทรงสภาพย่อยออกเป็น 6 กลุ่ม เนื่องจากการทบทวนวรรกรรม

พบว่าสอดคล้องกับงานวิจัยเกี่ยวกับอนุประโยคเติมเต็มก่อนหน้าที่ว่าความหมายประจ าค าของกริยา

ส่งผลต่อหน่วยแสดงร่วมเหตุการณ์และเป็นลักษณะทางแบบลักษณทางภาษา (Josephs, 1976:309; 

Kharma, 1983:48; Dixon, 2006: 27-30) 

3.3 การวิเคราะห์ข้อมูลเชิงปริมาณ 
 ส าหรับการวิเคราะห์เชิงปริมาณ ผู้วิจัยจะวิเคราะห์ทั้งจ านวนการปรากฏของมัศดัรแต่ละ
ประเภทในทุกๆช่วงระยะเวลา ความถี่ของการปรากฏโดยเทียบกับจ านวนค าของข้อมูลทั้งหมดในแต่
ละสมัย สัดส่วนการปรากฏโดยเทียบระหว่างมัศดัรทั้ง 3 แบบ และแนวโน้มของความแปลกเด่นแบบ
ข้ามสมัย ซึ่งมีวิธีการดังนี้  
 

3.3.1 การประมาณขนาดข้อมูลในแต่ละสมัย 

   ขนาดของข้อมูลในแต่ละสมัยเป็นส่วนหนึ่งของการค านวณความถี่ซึ่งแปลงเป็นค่า

ลอการิซึม ซึ่งผู้วิจัยจะท าการประเมินค่าของขนาดค าของข้อมูลทั้งหมด สาเหตุที่ต้องประเมินขนาดค า

ของข้อมูลแทนขนาดข้อมูลจริงๆ เพราะการเก็บข้อมูลในงานวิจัยชิ้นนี้เป็นการเก็บข้อมูลจากตัว

หนังสือพิมพ์โดยตรง จึงมีข้อจ ากัดในการใช้เครื่องมือ เช่น ไม่มีคลังข้อมูลที่สามารถแสดงจ านวนค า

จริงได้ การประมาณขนาดข้อมูลใช้วิธีการคือ ในกรณีที่เป็นหัวข้อข่าวนับตามค าจริง รวมกับจ านวนค า

ในเนื้อข่าวซึ่งประมาณการโดยนับจ านวนค าในบรรทัดที่เต็ม 3 บรรทัดแรกแล้วหารด้วย 3 และใน

กรณีที่มีการเปลี่ยนแปลงความกว้างของคอลัมน์ไม่ว่าจะข่าวเดียวกันหรือคนละข่าว ให้เริ่มนับค าจาก

บรรทัดที่เต็ม 3 บรรทัดแรกใหม่แล้วหารด้วย 3 เช่นเดียวกัน  จากการประมาณจ านวนค าในข้อมูล

ทั้งหมดได้ขนาดของค าตามแต่ละช่วงระยะเวลาตารางที่ 3.3 

 

 

 

 

 



47 
 

ตารางท่ี 3.3 จ านวนค าทั้งหมดของข้อมูลแต่ละช่วงเวลา 

 

 

 

 

 
 

3.3.2 ความถี่ 
 ผู้วิจัยได้เปรียบเทียบความถ่ีรูปค าของมัศดัรทั้ง 3 แบบ ในช่วงเวลาทั้ง 7 กับจ านวนค า

ทั้งหมดในแต่ละสมัยที่ได้ประมาณไว้ เพ่ือให้เห็นแนวการปรากฏของมัศดัรเมื่อเวลาเปลี่ยนไป และ

เนื่องจากข้อมูลแต่ละสมัยมีขนาดไม่เท่ากันจึงต้องปรับค่าความถี่ และเนื่องจากค าส่วนใหญ่มีความถี่

ปรากฏน้อยจึงท าการแปลงค่าเป็นมาตราแบบลอการิซึม (logarithm scale) โดยดัดแปลงมากจาก

การหาค่าตามมาตรา Zipf (Van Heuven et al., 2014) อนึ่ง การปรับค่าแบบลอการิซึ่ม เป็นการหา

ความถี่โดยอิงกับขนาดของจ านวนค าในแต่ละสมัย ซึ่งตามมาตรา Zipf แล้วต้องน าค่า N ซึ่งเป็น

จ านวนความถี่รูปค าที่ปรากฏในรายชื่อค ามาค านวนด้วย แต่เนื่องจากการเก็บข้อมูลในงานวิจัยนี้เป็น

การรวบรวมค าจากแหล่งข้อมูลโดยตรง ไม่มีคลังค าข้อมูลส าเร็จรูป จึงท าการปรับสูตรในการปรับค่า

การปรากฏของมัศดัรดังนี้ 

   𝑥 = log [
ความถี่รูปค าของมัศดัร

จ านวนค าท้ังหมด
 10

6

] + 3  

 

3.3.3 สัดส่วน 
 ผู้วิจัยได้เปรียบเทียบสัดส่วนการปรากฏรูปค าของมัศดัรโครงค าและมัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 

ประเภทที่ในแต่ละช่วงเวลา ผู้วิจัยเลือกใช้สัดส่วนเพราะความแปลกเด่นด้านการใช้ภาษาขึ้นอยู่กับ

สัดส่วน โดยรูปแปรที่มีสัดส่วนมากกว่าจะพิจารณาว่าเป็นรูปไม่แปลกเด่น ในขณะที่รูปแปรที่มีสัดส่วน

น้อยกว่าจะพิจารณาว่าเป็นรูปที่แปลกเด่น เนื่องจากฐานในสัดส่วนของข้อมูลแต่ละสมัยไม่เท่ากัน 

ผู้วิจัยจึงแปลงสัดส่วนให้อยู่ในรูปร้อยละ เพ่ือให้ฐานเท่ากันและเปรียบกันได้ระหว่างสมัย และ

ช่วงระยะเวลา จ านวนค าทั้งหมดโดยประมาณ 

1 6,133 

2 12,294 

3 8,592 
4 8,883 

5 6,058 

6 10,307 
7 10,201 
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เนื่องจากข้อมูลร้อยละดังกล่าวมีการกระจายตัวแบบไม่ปกติ (non-normal distribution) ผู้วิจัยจึง

แปลงค่าโดยใช้การแปลงค่าแบบแองกูลาร์ (angular transformation) วิธีการแปลงค่าดังกล่าว

เหมาะส าหรับข้อมูลที่เป็นร้อยละและมีการกระจายตัวแบบไม่ปกติ โดยแปลงให้ค่าของแกน x จาก 0-

100 จะลดลงมามีค่าระหว่าง 0-90 ดังนั้นข้อมูลที่ได้จะเคลื่อนเข้าหาจุดกลางและมีลักษณะการ

กระจายตัวที่ปกติมากขึ้น (Johnson, 2008: 22-24; Snedecor, 1967:327-329) ซึ่งมีสูตรคือ 

𝑥 = arcsin (√
ร้อยละ

100
) 180/𝜋 

 3.3.4 สถิติเชิงอนุมาณ 
 ผู้วิจัยยังได้สถิติความถดถอยโลจิสติกแบบอิทธิพลผสม (mixed logistic regression) 

เพ่ือหาความสัมพันธ์ระหว่างการปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 กับช่วงระยะเวลา เพ่ือตอบค าถามที่ว่าช่วง
ระยะเวลาส่งผลต่อการปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทหรือไม่ ค าตอบที่ได้จะแสดงให้เห็นว่าใน
ภาพรวมมัศดัรทั้ง 3 แบบ แบบใดเป็นรูปแปลกเด่น แบบใดเป็นรูปปกติ และมีความสัมพันธ์กัน
อย่างไรใน 7 ช่วงระยะเวลา ผู้วิจัยก าหนดก าหนดให้ตัวแปรตาม  (dependent variable) คือ 
ประเภทของมัศดัรทั้ ง 3 แบบ และก าหนดให้ตัวแปรต้น  (independent variable) คือ ช่วง
ระยะเวลา เพ่ือทดสอบว่าช่วงระยะเวลามีผลต่อการปรากฏของมัศดัรแต่ละแบบหรือไม่ นอกจากนี้
ผู้วิจัยยังค านึงถึงตัวแปรอื่นที่อาจส่งผล เช่น วัจนลีลาในการเขียนโดยแบ่งเป็นหัวข้อข่าว และเนื้อข่าว 
ซึ่งลักษณะภาษาของหัวข้อข่าวและเนื้อข่าว ส่งผลต่อการปรากฏของมัศดัรในแต่ละประเภท (belnap 
1986) สาเหตุที่ผู้วิจัยไม่ก าหนดให้วัจนลีลาด้านนี้เป็นตัวแปรต้น เนื่องจากหัวข้อข่าวไม่ปรากฏในทุก
ข่าว กล่าวคือในช่วงระยะแรก ข่าวในหนังสือพิมพ์ ไม่มีหัวข้อข่าว โดยเริ่มด้วยเนื้อข่าวโดยตรง ผู้วิจัย
จึงก าหนดให้วัจนลีลา (ความเป็นหัวข้อข่าว และความเป็นเนื้อข่าว) เป็นตัวแปรสุ่ม (random effect) 
ดังตารางที่ 3.4 
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ตารางท่ี 3.4 การระบุข้อมูลตัวแปรในสถิติความถดถอยแบบโลจิสติก 

 ประเภทตัวแปร รูปแบบการระบุข้อมูล รายละเอียดการระบุ 
ตัวแปรต้น = ระยะเวลา ระบุ ข้ อมู ลแบบ เรีย งอันดั บ 

(ordinal scale) 
1-7 ตามช่วงระยะเวลา 

ตัวแปรตาม = การปรากฏ
มัศดัรทั้ง 3 แบบ 
 

ระบุ ข้อมูลแบบนามบัญญั ติ 
(nominal scale) 

มัศดัรโครงค า (TM)                = 1 
มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่1 (PM1)  = 2 
มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่2 (PM2)  = 3 

ตัวแปรสุ่ม = วัจนลีลา 
 

ระบุ ข้อมูลแบบนามบัญญั ติ 
(nominal scale) 

หัวข้อข่าว     = 1 
เนื้อข่าว       = 0 

 
ข้อมูลที่ ได้จะยืนยันด้วยสถิติ ความถดถอยโลจิสติกแบบอิทธิพลผสม เพ่ือวิเคราะห์

ความสัมพันธ์ระหว่างการปรากฏของมัศดัรกับช่วงระยะเวลา เพ่ือตอบค าถามว่าช่วงระยะเวลาส่งผล
ต่อการปรากฏของมัศดัรหรือไม่  
 

 3.3.5 ความหลากหลายทางค าศัพท์ 
 ความหลากหลายของศัพท์ (lexical variety) วิเคราะห์โดยพิจารณาจากอัตราส่วน

ระหว่างความถี่รูปค าและความถ่ีรูปศัพท์ (type-token ratio: TTR) ซึ่งอัตราส่วนที่ได้จะมีค่าสูงสุดคือ 
1 หากอัตราสัดส่วนที่ได้มีค่าน้อย หมายถึงมีการใช้ค าเดิมๆซ้ าไปมา แต่หากอัตราสัดส่วนที่ได้มีค่ามาก 
แสดงให้เห็นว่าค าที่ใช้มีความหลากหลายและครอบคลุมวงศัพท์ที่กว้าง (Richards, 1987) ซึ่งมีสูตร
ดังนี้  

 

𝑇𝑇𝑅 =
𝑡𝑦𝑝𝑒

𝑡𝑜𝑘𝑒𝑛
 

 
อนึ่งการดูอัตราความหลากหลายทางศัพท์สามารถใช้กับมัศดัรโครงค าได้เท่านั้น เพราะมัศดัร

กลุ่มค าทั้ง 2 ประเภทไม่ปรากฏซ้ าในรูปเดิม จึงท าให้ความถี่รูปค าและความถี่รูปศัพท์เป็นค่าเดียวกัน 
ซึ่งท าให้อัตราความหลากหลายทางศัพท์มีค่าเป็น 1 
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บทที่ 4 

การปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 แบบตามต าแหน่งทางวากยสัมพันธ์ 

 มัศดัรโครงค าและมัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภท มีคุณสมบัติเป็นหน่วยนามและมีความสัมพันธ์

กันแบบกระบวนทัศน์ (paradigmatic relation) กล่าวคือสามารถปรากฏแทนที่กันในต าแหน่งทาง

วากยสัมพันธ์เดียวกัน เช่น ประธาน กรรมของกริยา หรือกรรมของบุพบท (Haywood and 

Nahmad, 1965: 440; Badawi et al., 2004: 588, 604-605; Holes, 2004: 278; Ryding, 2005: 

425-426)  

  ในบทนี้ผู้วิจัยจะแสดงตัวอย่างการปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทในช่วงระยะเวลาทั้ง 7 

ตามต าแหน่งทางวากยสัมพันธ์โดยแบ่งเป็นต าแหน่งที่ปรากฏร่วมกันระหว่างมัศดัรโครงค าและมัศดัร

กลุ่มค าทั้ง 2 ประเภท และต าแหน่งที่ปรากฏเฉพาะมัศดัรบางประเภท พร้อมทั้งน าเสนอบทวิเคราะห์

ปัจจัยที่ส่งผลต่อการปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 แบบ ผลการศึกษาพบว่ามัศดัรโครงค าและมัศดัรกลุ่มค า

ทั้ง 2 ประเภท ปรากฏร่วมกันใน 5 ต าแหน่ง คือ ต าแหน่งประธาน ต าแหน่งกรรมของกริยา ต าแหน่ง

หลังค าบุพบท ต าแหน่งส่วนเติมเต็มประธาน และต าแหน่งสัมพันธการก ในส่วนของต าแหน่งที่ปรากฏ

เฉพาะมัศดัรบางประเภทได้แก่ ต าแหน่งที่ปรากฏเฉพาะมัศดัรโครงค า มี 3 ต าแหน่งได้แก่ คุณศัพท์

ขยายค านาน ค าวิเศษ กรรมการกแสดงสภาพและกรรมการกแสดงความเจาะจง  

  ผู้วิจัยพบว่าแม้มัศดัรโครงค าและมัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภทจะปรากฏร่วมกันได้ แต่ในบาง

ช่วงระยะเวลา ผู้วิจัยไม่พบตัวอย่างข้อมูลของมัศดัรกลุ่มค า หรือปรากฏตัวอย่างเพียง 1 หรือ 2 

ตัวอย่างเท่านั้น กล่าวคือ มีเพียงต าแหน่งกรรมเท่านั้นที่พบตัวอย่างการปรากกฎของมัศดัรทั้ง 3 แบบ

ในทุกช่วงระยะเวลา  

4.1 ต าแหน่งประธาน 

 มัศดัรทั้ง 3 ประเภทสามารถปรากฏได้ในต าแหน่งประธาน อย่างไรก็ตาม เราพบว่ามัศดัร

กลุ่มค าประเภทที่ 2 ไม่ได้ปรากฏในทุกช่วงระยะเวลา และบางช่วงระยะเวลาปรากฏตัวอย่างเพียง 1 

หรือ 2 ตัวอย่างเท่านั้น ได้แก่ ช่วงระยะเวลาที่ 5 มีแค่ 2 ตัวอย่างและเหลือเพียง 1 ตัวอย่างในช่วง

ระยะเวลาที่ 6 และไม่พบตัวอย่างการปรากฏในช่วงเวลาที่ 7 นอกจากนี้ยังพบว่ ามีปัจจัยด้าน
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วากยสัมพันธ์ที่ส่งผลต่อการปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทนั่นคือ ล าดับค าของประธาน และสรรพ

นามบ่งชี้ 

 4.1.1 มัศดัรโครงค าในต าแหน่งประธาน 

 มัศดัรโครงค าสามารถปรากฏในต าแหน่งประธานได้ในทุกช่วงระยะเวลา ในช่วง

ระยะเวลาที่ 1 มัศดัรโครงค าสามารถปรากฏในต าแหน่งประธานของประโยคได้ ดังตัวอย่าง 1ก. 

มัศดัรโครงค า الطلب l-ṭalab-u ‘การเรียกร้อง’เป็นประธานในประโยค และในตัวอย่าง 1ข. มัศดัร

โครงค า الحركة arakat-u ‘การเคลื่อนไหว’ เป็นประธานในประโยค  เช่นเดียวกับตัวอย่าง 1ค. 

มัศดัรโครงค า فحص fa -u ‘การตรวจ’ เป็นประธานในประโยค โดยค าท้ัง 3 ค า มีประธานการก –

u ท้ายค า 

(1) ก. هذا الطلب مخالف لصالح انكلترا   
hādhā l-ṭalab-u  mukhālif-u-n  li-ṣāliḥ-i  inklitrā 

this.M l-requesting-NOM  converse-NOM-INDF for-benefit-GEN  England.GEN 

‘การเรียกร้องนี้ขัดต่อผลประโยชน์อังกฤษ’ 

(Al-ahram, 5 สิงหาคม 1876, หน้า 2) 

    ข. مجراها  فترجع حركة الأعمال إلى 
fa-ta-rji‘u  ḥarakat-u  l-a‘māl-i ilā majrā=hā 

then-3SGF-turn back.PRS movement-NOM  the-work.PL-GEN  to trend=it.F 

‘และทิศทางการท างานก็กลับสู่วิถีของมัน’ 

(Al-ahram, 5 สิงหาคม 1876, หน้า 2) 

    ค. هؤلاء لبنات  جرى فحص 
jarā   faḥṣ-u  hā’ulā’i  li-banāt-i-n 

execute. 3SGM.PST check-NOM those.M  for-girl.PL-GEN-INDF 

‘และพวกเขาเหล่านั้นก็ได้ตรวจบรรดาเด็กผู้หญิง’ 

(Al-ahram, 30 กันยายน 1876, หน้า 3) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 2 มัศดัรโครงค าสามารถปรากฏในต าแหน่งประธานของประโยคได้ ดัง

ตัวอย่าง 2ก. มัศดัรโครงค า الإقرار l-iqrār-u ‘การยอมรับ’เป็นประธานในประโยค และในตัวอย่าง 



52 
 

2ข. มัศดัรโครงค า اشتداد shtidād-u ‘การเข้มงวด’ เป็นประธานในประโยค เช่นเดียวกับตัวอย่าง   

2ค. มัศดัรโครงค า حمة ra ر mat-u-n ‘ความเมตตา’ เป็นประธานในประโยค โดยค าทั้ง 3 ค า มี

ประธานการก –u ท้ายค า 

(2) ก. لم يتم الإقرار عليه إلى الآن 
lam ya-timm a   l-iqrār-u  ‘alay=hi   ilā l-’ān-i 

not complet.PRS.3SGM  the-acceptance-NOM on=it   until the-now-GEN 

 ‘การยอมรับยังไม่เสร็จสิ้นจนถึงตอนนี้’ 

(Al-ahram, 28 กุมภาพันธ์ 1899, หน้า 1) 

    ข. وشاع اشتداده عليها 
wa  shā‘a   shtidād-u=hu  ʿalay=hā 

and circulate.3SGM.PST intensifying-NOM=it on=it.F 

‘และการกวดขันได้แพร่ไปทั่ว’ 

(Al-ahram, 1 ตุลาคม 1898, หน้า 2) 

    ค. لم تدركنا رحمة 
lam tu-drik=nā  raḥmat-u-n 

not 3SGF-follow.PRS=us mercy-NOM-INDF 

‘และความเมตตามาไม่ถึงเรา(ไม่มีเมตตาต่อเรา)’ 

(Al-ahram, 3 กุมภาพันธ์ 1899, หน้า 1) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 3 มัศดัรโครงค าสามารถปรากฏในต าแหน่งประธานของประโยคได้ ดัง

ตัวอย่าง 3ก. มัศดัรโครงค า نفع naf‘-u ‘ผลประโยชน์’เป็นประธานในประโยค และในตัวอย่าง   3ข. 

มัศดัรโครงค า ولع wal‘-u-n ‘ความหลงใหล’ เป็นประธานในประโยค  เช่นเดียวกับตัวอย่าง         

3ค.มัศดัรโครงค า الاعتداء l-‘tidā’-u ‘การประทุษร้าย’ เป็นประธานในประโยค โดยค าทั้ง 3 ค า มี

ประธานการก –u ท้ายค า 
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(3) ก. يعود نفعها إلى الوطن بالخير 
ya-‘ūdu  naf‘-u=hā ilā l-waṭan-i  bi-l-khar-i 

3SGM-return.PRS benefit-NOM=it to the-country-GEN   with-the-goodness-GEN 

‘ผลประโยชน์คืนกลับไปสู่ประเทศอย่างดีงาม’ 

(Al-ahram, 1 ธันวาคม 1921, หน้า 2) 

    ข. و له ولع غريب 
wa la=hu  wal‘-u-n  gharīb-u-n 

and for=him  passion-NOM-INDF  exotic-NOM-INDF 

‘เขามีความหลงใหลที่เป็นเอกลักษณ์’ 

(Al-ahram, 30 เมษายน 1921, หน้า 1) 

    ค. الاعتداء على حاكم دمشق 
l-‘tidā’-u   ʿalā ḥakim-i   dimashq-i 

the-assault-NOM  on governer-GEN Damascus-GEN 

‘การประทุษร้ายต่อข้าหลวงดามัสกัส’ 

(Al-ahram, 1 เมษายน 1921, หน้า 3) 

 ในช่วงระยะเวลาที่ 4  มัศดัรโครงค าสามารถปรากฏในต าแหน่งประธานของประโยคได้ ดัง

ตัวอย่าง 4ก. มัศดัรโครงค า الوصول l-wu ūl-u ‘การบรรลุถึง’เป็นประธานในประโยค และใน

ตัวอย่าง 4ข. มัศดัรโครงค า   رد radd-u ‘การตอบโต้’ เป็นประธานในประโยค  เช่นเดียวกับตัวอย่าง 

4ค. มัศดัรโครงค า التقدم l-taqaddum-u ‘ความก้าวหน้า’ เป็นประธานในประโยค โดยค าทั้ง 3 ค า มี

ประธานการก –u ท้ายค า 

(4) ก. النتائج التي أمكن الوصول إليها 
l-natā’ij-u  llatī amkana  l-wuṣūl-u  ilay=hā 

the-result.PL-NOM  which can.PST.3SGM the-access-NOM  to=it.F 

 ‘ผลลัพธ์ซึ่งสามารถบรรลุถึงมันได้’ 

(Al-ahram, 3 ตุลาคม 1943, หน้า 2) 
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    ข. يحدث رد فعل عسكري 
ya-ḥdithu  radd-u  fi‘l-i-n   ‘askarīy-i-n 

3SGM-happen.PRS.  reacting-NOM performing-GEN-INDF soldier-GEN-INDF 

‘ได้เกิดการตอบโต้การกระท าของทหาร’ 

(Al-ahram , 1 กุมภาพันธ์ 1943, หน้า 6) 

    ค. التقدم الزراعي في فلسطين 
l-taqaddum-u  l-zirā ‘īy-u  fī filasṭīn-i 

 the-development-NOM the-agriculture-NOM in Palestine-GEN 

 ‘ความก้าวหน้าด้านการเพาะปลูกในปาเลสไตน์’ 

(Al-ahram, 30 มิถุนายน 1944, หน้า 3) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 5  มัศดัรโครงค าสามารถปรากฏในต าแหน่งประธานของประโยคได้ ดัง

ตัวอย่าง 5ก. มัศดัรโครงค า المناقشة l-munāqashāt-u ‘การถกเถียง’เป็นประธานในประโยค และ

ในตัวอย่าง 5ข. มัศดัรโครงค า حكم ḥukm-u ‘การตัดสิน’ เป็นประธานในประโยค  เช่นเดียวกับ

ตัวอย่าง 5ค. มัศดัรโครงค า القتال l-qitāl-u ‘การต่อสู้’ เป็นประธานในประโยค โดยค าทั้ง 3 ค า มี

ประธานการก –u ท้ายค า 

(5) ก. جرت المناقشات الواسعة 

jara-t  l-munāqashāt-u  l-wāsi‘at-i 

pass.PST-3SGF the-debate-NOM  the-extent-GEN 

‘การถกเถียงในวงกว้างได้ด าเนินไป’ 

(Al-ahram, 1 สิงหาคม 1966, หน้า 1) 

      ข. حكم النفقة لا يسقط 
ḥukm-u  l-nafaqat-i  lā ya-squṭu 

judge-NOM the-expense-GEN  not 3SGM-drop.PRS 

‘การตัดสินให้จ่ายค่าเลี้ยงดูยังไม่ตกไป’ 

(Al-ahram, 1 เมษายน 1966, หน้า 2) 
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    ค. استمر القتال على نحو متفرق 
stamarra     l-qitāl-u  ‘alā naḥw-i  mutafarriq-i-n 

continue.PST.3SGM    the-battle-NOM   on toward  separate-GEN-INDF 

‘การต่อสูได้ด าเนินไปแบบประปราย’ 

(Al-ahram, 30 เมษายน 1966, หน้า 1) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 6  มัศดัรโครงค าสามารถปรากฏในต าแหน่งประธานของประโยคได้ ดัง

ตัวอย่าง 6ก. มัศดัรโครงค า مصادمات  mu ādamāt-u-n ‘การปะทะ’เป็นประธานในประโยค และ

ในตัวอย่าง 6ข. มัศดัรโครงค า حدة iddat-u ‘ความมาก(ความแหลมคม)’ เป็นประธานในประโยค  

เช่นเดียวกับตัวอย่าง 6ค. มัศดัรโครงค า اشتباكات shtibākāt-u-n ‘การปะทะกัน’ เป็นประธานใน

ประโยค โดยค าทั้ง 3 ค า มีประธานการก –u ท้ายค า 

(6) ก. وقعت أمس مصادمات دامية 
waqaʿa-t  ams  muṣādamāt-u-n  dāmmīyat-u-n 

happen.PST.3SGM  yesterday encountering-NOM-INDF  bleeding-NOM-INDF 

‘ได้เกิดการปะทะนองเลือดเมื่อวาน’ 

(Al-ahram, 28 กุมภาพันธ์ 1989, หน้า 1) 

    ข. تزايدت حدة التدهور 
tazāyada-t  ḥiddat-u  l-tadahwur-i 

increase.PST.3SGM  intensity-NOM  the-decay-GEN 

‘ความตกต่ าเลวร้ายขึ้นเรื่อยๆ’ 

(Al-ahram, 1 มิถุนายน 1989, หน้า 4) 

    ค. تدور اشتباكات مسلحة 
ta-dūru    shtibākāt-u-n  musallaḥat-u-n 

3SGF-come around.PRS  clashing-NOM-INDF  armed-NOM-INDF 

‘การปะทะทางอาวุธเกิดท่ัวไป’ 

(Al-ahram, 31 ตุลาคม 1988, หน้า 1) 
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ในช่วงระยะเวลาที่ 7  มัศดัรโครงค าสามารถปรากฏในต าแหน่งประธานของประโยคได้ ดัง

ตัวอย่าง 7ก. มัศดัรโครงค า إيواء iywā’-u ‘การตั้งถิ่นฐาน’เป็นประธานในประโยค และในตัวอย่าง 7

ข. มัศดัรโครงค า الخبرة l-khibrat-u ‘ประสบการณ์’ เป็นประธานในประโยค  เช่นเดียวกับตัวอย่าง 

7ค. มัศดัรโครงค า قطع qaṭ‘-u ‘การตัด’ เป็นประธานในประโยค โดยค าทั้ง 3 ค า มีประธานการก –

u ท้ายค า 

(7) ก. لا نجحت ثورة ١۸ فبراير 

lā najaḥa-t     thawrat-u ۸١   fabrāyir-a       

not succed.PST.3SGM   revolution-NOM  18   Fabruary-GEN 

 ‘การปฏิวัติ 18 กุมภาพันธ์ไม่ส าเร็จ’ 

(Al-ahram, 31 สิงหาคม 2011, หน้า 1) 

    ข. تكون لديهم الخبرة 
ta-kūnu   laday=him l-khibrat-u 

3SGF-be.PRS  for-them the-experience-NOM 

‘พวกเขามีประสบการณ์’ 

(Al-ahram, 31 ธันวาคม 2011, หน้า 8) 

    ค. كما تم قطع الكهرباء 
ka-mā   tamma   qaṭ‘-u  l-kahrabā’-i 

like-which  complete.3SGM.PST cutting-NOM the-electric-GEN 

‘เหมือนกับที่ได้ด าเนินการตัดไฟฟ้าแล้ว’ 

(Al-ahram, 1 สิงหาคม 2011, หน้า 5) 

 จากตัวอย่าง (1) - (7) แสดงให้เห็นว่า มัศดัรโครงค าสามารถเป็นประธานของประโยค

ได้ทั้ง 7 ช่วงระยะเวลา  

 4.1.2 มัศดัรกลุ่มค าประเภทท่ี 1 ในต าแหน่งประธาน 

มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 สามารถเป็นประธานของประโยคได้ใน 7 ช่วงระยะเวลา  

ในช่วงระยะเวลาที่ 1  มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 สามารถปรากฏในต าแหน่งประธานของประโยคได้ 
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ดังตัวอย่าง 8ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 أن تيقظ an ta-yqaẓ-a… ‘การตื่นขึ้น...’ ปรากฏกับ

สกรรมกริยา جعلت ja‘ala-t ‘ท า’ และมีบทบาททางความหมายเป็นผู้กระท า (agent) ท าหน้าที่

ประธานในประโยค และในตัวอย่าง 8ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 أن نعلق an nu-‘alliq-a…   

‘ว่าเราจะฝาก(เกี่ยว)’ เป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์เดียวของกริยาแสดงทัศนะภาวะ لا يجب    lā ya-

jibu ‘ไม่จ าเป็น’ ท าหน้าที่เป็นประธานของประโยค เช่นเดียวกับตัวอย่าง 8ค. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 

an nu-ḥāfiẓ-a ‘ว่าจะรักษา...’ เป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์เดียวของกริยาแสดงทัศนะ أن  نحافظ  1

ภาวะ يجب  ya-jibu ‘จ าเป็น’ ท าหน้าที่เป็นประธานของประโยค  

(8) ก. الم مسلطا ومة السنية العسكرية... جعلت ال  أن تيقظ الحك

an        ta-yqaẓ-a     l-ḥukūmat-u                  l-sunnīyat-u    

COMP  3SGF-awake.PRS-SUB        the-government-NOM      the-sunni-NOM 

l-‘skarīyat-u…       ja‘ala-t        l-salām-a        musallaṭ-a-n  

the-military-NOM     make.PST-3SGF     the-peace-ACC   was controlled-ACC-INDF 

‘การตื่นขึ้นของรัฐบาลทหารซุนนี่...ท าให้สามารถควบคุมความสงบได้’ 

(Al-ahram, 26 สิงหาคม 1876, หน้า 3) 

  ข. لكن لا يجب أن نعلق آمالنا به 
lākinna  lā ya-jibu   an nu-‘alliq-a  

but  not 3SGM.must.PRS  COMP 1PL-hang.PRS-SUB 

āmāl-a=na  bi-hi 

hope.PL-ACC=our  with-it.M 

‘แต่ไม่จ าเป็นว่าเราต้องฝากความหวังไว้กับมัน’ 

(Al-ahram, 2 ธันวาคม 1876, หน้า 2) 
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 ค. يجب أن نحافظ على صالحنا فقط 
ya-jibu  an nu-ḥāfiẓ-a   ʿalā ṣāliḥ-a=nā faqad 

3SGM-must.PRS COMP 1PL-maintain-SUB    on benefit-ACC=us only 

 ‘จ าเป็นที่ว่าเราต้องรักษาผลประโยชน์ของเราเท่านั้น’ 

(Al-ahram, 2 ธันวาคม 1876, หน้า 2) 

 ในช่วงระยะเวลาที่ 2  มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 สามารถปรากฏในต าแหน่งประธานของ

ประโยคได้ ดังตัวอย่าง 9ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 أن يشتري an ya-shtariy-a … ‘ว่าจะซื้อ...’ 

เป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์เดียวของกริยาแสดงทัศนะภาวะ يجوز ya-jūzu ‘เป็นที่อนุญาติ/ เป็นไปได้’ 

ท าหน้าที่เป็นประธานของประโยค และในตัวอย่าง 9ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 أن تشكل an tu-

shakkil-a … ‘ว่าจะจัดตั้ง...’ เป็นประธานในประโยคเพราะเป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของสกรรมกริยา 

hu ‘มัน’ เป็นกรรม เช่นเดียวกับตัวอย่าง 9ค. มัศดัร ه ya-ḥṣulu ‘ได้รับ’ ซึ่งมีสรรพนาม يحصل

กลุ่มค าประเภทที่ 1 أن يحكم an yu- ākim-a ‘ว่าจะตัดสิน...’ เป็นประธานในประโยคเพราะเป็น

หน่วยร่วมเหตุการณ์ของสกรรมกริยา يسر ya-surru ‘ท าให้ดีใจ’ ซึ่งมีสรรพนาม نا nā ‘เรา’ เป็น

กรรม  

(9) ก. و يجوز له أن يشتري بالنصفاآلخر 
wa  ya-jūzu   la=hu  an ya-shtariy-a 

and 3SGM-permiss.PRS  for=him  COMP 3SGM-buy.PRS-SUB 

bi-l-niṣf-i   l-ākhar-i 

with-the-half-GEN  the-other-GEN 

‘และอนุญาตแก่เขา ว่าจะซื้อครึ่งหนึ่งที่เหลือ (การจะซื้อเป็นที่อนุญาต)’ 

(Al-ahram, 28 กุมภาพันธ์ 1899, หน้า 1) 

  ข. الثة لجان  و يحصله أن تشكل 
wa     ya-ḥṣulu=hu       an       tu-shakkil-a              thalāth-a    lujān-i-n 

And    3SGM-receive.PRS=it.M    COMP    3SGF-organize.PRS-SUB   three-ACC     council-GEN-INDF 

และ(ที่ว่า)จะมีการจัดตั้งคณะกรรมการ 3 ชุด  

(Al-ahram, 3 กุมภาพันธ์ 1899, หน้า 1) 
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  ค. ...يسرنا أن يحاكم سعادة المدير 
ya-surru=nā     an yu-ḥākim-a  sa‘ādat-a l-mudīr-i 

3SGM-make happy.PRS=us    COMP 3SGM-judge.PRS-SUB  majesty-ACC l-dirctor-GEN 

 ‘การด าเนินคดีกับท่านผู้อ านวยการ ท าให้เราดีใจ’  

(Al-ahram, 31 ตุลาคม 1898, หน้า 2) 

 ในช่วงระยะเวลาที่ 3  มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 สามารถปรากฏในต าแหน่งประธานของ

ประโยคได้ ดังตัวอย่าง 10ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 أن تؤول an tu-’awwil-a… ‘ว่าจะน าไป

...’ เป็นประธานในประโยคเพราะเป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของสกรรมกริยา ya-himmu ‘ให้

ความส าคัญ’ ซึ่งมีสรรพนาม هم  hum ‘พวกเขา’ เป็นกรรม และในตัวอย่าง 10ข. มัศดัรกลุ่มค า

ประเภทที่ 1 أن لا ننسى an lā na-nsā… ‘ว่าเราจะไม่ลืม...’ เป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์เดียวของ

กริยาแสดงทัศนะภาวะ يجب ya-jibu ‘จ าเป็น’ ท าหน้าที่เป็นประธานของประโยค เช่นเดียวกับ

ตัวอย่าง 10ค. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 أن تطول an tu- awwil-a… ‘ว่าจะยืดเวลา...’ เป็น

ประธานในประโยคเพราะเป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของสกรรมกริยา يهم ya-himmu ‘ให้ความส าคัญ’ 

ซึ่งม ีالمصريين  l-miṣr-īna ‘ชาวอียิปต์’ เป็นกรรม  

(10) ก. و لكن يهمهم أن تطول إلى تحقيق أمانيهم 
wa lākin  ya-himmu=hum  an tu-’awwil-a  ilā 

and however 3SGM-concern.PRS-them COMP 3SGF-bring.PRS-SUB  to 

taḥqīq-i  amāniy=him  

ensuring-GEN aspiration=their 

‘แต่ทว่าที่น าไปสู่การท าความหวังให้เป็นจริงส าคัญต่อพวกเขา’ 

(Al-ahram, 1 สิงหาคม 1921, หน้า 1) 
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      ข. يجب علينا أن لا ننسى 
ya-jibu  ‘alay=nā an lā na-nsā 

3SGM.must.PRS on=us  COMP not 1PL-forget.SUB 

‘จ าเป็นที่เราต้องไม่ลืม’ 

(Al-ahram, 1 สิงหาคม 1921, หน้า 1) 

      ค. هذه المفاوضات   ال يهم المصريين أن تطول 
wa lā ya-himmu l-miṣrīy-īna  an tu-ṭawwil-a 

and not 3SGM-matter.PRS the-Egyptian-PL.ACC COMP 3SGF-prolong.PRS-SUB 

hādhihī  l-mufāwaḍāt-a  

this.F  the-negotiation-ACC 

‘การยืดเวลาเจรจาครั้งนี้ไม่ส าคัญส าหรับชาวอียิปต์’ 

(Al-ahram, 1 สิงหาคม 1921, หน้า 1) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 4  มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 สามารถปรากฏในต าแหน่งประธานของ

ประโยคได้ ดังตัวอย่าง 11ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 أن يتم an ya-timm-a … ‘ว่าจะท า...’ ท า

หน้าที่ประธานในประโยคเพราะเป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของสัมพันธกริยาที่ละรูป ซึ่งมีส่วนเติมเต็ม

ประธานคือ من المأمول  min l-maʾmūl-i ‘เป็นที่คาดหวัง’ และในตัวอย่าง 11ข. มัศดัรกลุ่มค า

ประเภทที่ 1 أن يكون an ya-kūn-a… ‘ว่าจะเป็น...’ ท าหน้าที่ประธานในประโยคเพราะเป็นหน่วย

ร่วมเหตุการณ์ของสัมพันธกริยาที่ละรูป ซึ่ งมีส่วนเติมเต็มประธานคือ من المحتمل   min l-

muḥtamal-i ‘เป็นสิ่งที่เป็นไปได้’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 11ค. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1        أن
an na-nji ننجح -a… ‘ว่าเราจะส าเร็จ...’ เป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์เดียวของกริยาแสดงทัศนะภาวะ 

ท าหน้าที่เป็นประธานของประโยค  

(11) ก. ها  فإن من المأمول أن يتم انعقاد
fa-inna  min l-maʾmūl-i        an    ya-timm-a     n‘iqād-u=hā 

then-indeed from the-was hoped-GEN   COMP  3SGM-do.PRS-SUB   assembly-NOM=it.F 

 ‘เป็นที่คาดว่าจะท าการประชุม’ 

(Al-ahram, 1 กุมภาพันธ์ 1944, หน้า 5) 
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      ข. ...و من المحتمل أن يكون لاصطدام رؤس الأموال 
wa min l-muḥtamal-i  an ya-kūn-a li-ṣtidām-i 

and from the-was possible-GEN COMP 3SGM-be.PRS-SUB  for-clashing-GEN 

ra’s-i  l-amwāl-i 

head-gen the-capital-gen 

‘การที่กองทุนใหญ่ๆจะปะทะกันเป็นสิ่งที่เป็นไปได้’ 

(Al-ahram, 1 กุมภาพันธ์ 1944, หน้า 1) 

      ค. يمكن أن ننجح نجاحا عظيما 
yu-mkinu an na-njiḥ-a     najāḥ-a-n  ‘aẓīm-a-n 

3SGM-can.PRS COMP 1PL-achieve-SUB    achievement-ACC-INDF   great-ACC-INDF 

‘เป็นไปได้ที่เราจะประสบความส าเร็จอย่างยิ่งใหญ่’ 

(Al-ahram, 28 กุมภาพันธ์ 1944, หน้า 2) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 5 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 สามารถปรากฏในต าแหน่งประธานของประโยค

ได้ ดังตัวอย่าง 12ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 أن أعرب an u‘arib-a … ‘ว่าจะถ่ายทอด...’ เป็น

ประธานในประโยคเพราะเป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของสกรรมกริยา يسر ya-surru ‘ท าให้ดีใจ’ ซึ่งมี

สรรพนาม ني nī ‘ฉัน’ เป็นกรรม และในตัวอย่าง 12ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่          أن يختم 1 
an ya-khtim-a… ‘ว่าจะปิด...’ เพราะเป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของสัมพันธกริยาที่ละรูป ซึ่งมีส่วน

เติมเต็มประธานคือ من المقرر  min l-muqarrar-i ‘เป็นสิ่งที่ถูกก าหนดไว้’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 

12ค. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ an ta-kūn-a … ‘ว่ามันจะเป็น...’ เป็นหน่วยร่วม أن تكون 1 

เหตุการณ์เดียวของกริยาแสดงทัศนะภาวะ يمكن yu-mkinu ‘เป็นไปได้’ ท าหน้าที่เป็นประธาน 

(12) ก. يسرني... أن أعرب لكم 

ya-surru=niy…   an u-‘arib-a   la=kum 

3SGM-delight.PRS=me  COMP 1SG-express.PRS-SUB  for-you.PLM 

‘มันท าให้ฉันยินดีที่ฉันถ่ายทอดแก่พวกคุณ’ 

(Al-ahram, 1 เมษายน 1966, หน้า 2) 
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 ข. و من المقرر أن يختم المؤتمر أعماله 

wa min l-muqarrar-i   an  ya-khtim-a 

and from the-was determinated-GEN COMP  3SGM-finish-SUB 

l-mu’tamar-a  a‘māl-a=hu 

the-summit-ACC  work.PL-ACC=it.M 

‘เป็นที่ตัดสินใจแล้วว่าการสัมมนาจะจบงานต่างๆของตัวเอง’ 

  (Al-ahram, 1 ธันวาคม 1966, หน้า 1) 

      ค. و أنها يمكن أن تكون من عمل فرد 
wa anna=hā yu-mkinu  an  ta-kūn-a 

and COMP=it  3SGM-can.PRS  COMP  3SGF-be.PRS-SUB 

min ‘amal-i  fard-i-n  

from work-GEN individual-GEN-INDF 

‘และมันเป็นไปได้ที่จะเป็นผลงานของคนๆเดียว’ 

(Al-ahram, 31 ธันวาคม 1966, หน้า 1) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 6  มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 สามารถปรากฏในต าแหน่งประธานของประโยค

ได้ ดังตัวอย่าง 13ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 أن تعقد  an tu‘qad-a … ‘ที่จะจัด…’เป็นประธาน

ในประโยคเพราะเป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของสัมพันธกริยาที่ละรูป ซึ่งมีส่วนเติมเต็มประธานคือ      

من المقترح  min l-muqtaraḥ-i  ‘เป็นสิ่งที่ถูกเสนอแนะ’ และในตัวอย่าง 13ข. มัศดัรกลุ่มค า

ประเภทที่ 1 أن تبدأ an ta-bda’-a … ‘ที่จะเริ่ม...’ เป็นประธานในประโยคเพราะเป็นหน่วยร่วม

เหตุการณ์ของสัมพันธกริยาที่ละรูป ซึ่งมีส่วนเติมเต็มประธานคือ من المقرر  min l-muqarrar-i 

‘เป็นสิ่งที่ถูกก าหนดไว้’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 13ค. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 أن نستفيد an na-

stafīd-a … ‘ที่เราจะได้ประโยชน์...’ เป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์เดียวของกริยาแสดงทัศนะภาวะ     

yu-mkinu ‘เป็นไปได้’ ท าหน้าที่เป็นประธานของประโยค  
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(13) ก. من المقترح أن تعقد القمة 

min l-muqtaraḥ-i  an tu‘qad-a     l-qimmat-i 

 from the-was suggested-GEN COMP 3SGF-organize.PRS.PASS-SUB    the-summit-GEN 

‘มีข้อเสนอให้จัดการประชุมสุดยอด’ 

(Al-ahram, 1 มิถุนายน 1989, หน้า 1) 

      ข. و من المقرر أن تبدأ اليوم 
wa min l-muqarrar-i  an ta-bda’-a l-yawm-a 

and from the-determinat-GEN COMP 3SGF-begin-ACC the-day-ACC 

‘และเป็นที่ตัดสินใจแล้วว่าจะเริ่มวันนี้’ 

(Al-ahram, 31 ตุลาคม 1988, หน้า 1) 

      ค. يمكن أن نستفيد بها 
yu-mkinu  an  na-stafīd-a  bi=hā 

3SGM-can.PRS  COMP  1PL-avail.PRS-SUB  with=it.F 

‘เป็นไปได้ที่เราจะได้ประโยชน์จากมัน’ 

(Al-ahram, 30 มิถุนายน 1989, หน้า 1) 

 ในช่วงระยะเวลาที่ 7  มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 สามารถปรากฏในต าแหน่งประธานของ

ประโยคได้ ดังตัวอย่าง 14ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 أن يعملوا an ya-’mal-ū… ‘ที่พวกเขาจะ

ท างาน...’เป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์เดียวของกริยาแสดงทัศนะภาวะ يجب ya-jibu ‘จ าเป็น’ ท าหน้าที่

เป็นประธานของประโยคและในตัวอย่าง 14ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 أن يدين an yu-dīn-a… 

‘ที่จะประนาม...’ เป็นประธานเพราะเป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของสัมพันธกริยาที่ละรูป ซึ่งมีส่วนเติม

เต็มประธานคือ من المتوقع  min l-mutawaqqa‘-i ‘เป็นสิ่งที่คาดการณ์ไว้’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 

14ค. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 أن يمارس an yu-māris-a… ‘ที่จะด าเนินการ...’ เป็นหน่วยร่วม

เหตุการณ์เดียวของกริยาแสดงทัศนะภาวะ يمكن  yu-mkinu ‘เป็นไปได้’ ท าหน้าที่เป็นประธานของ

ประโยค 
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(14) ก. يجب أن يعملوا معا 
ya-jibu   an ya-ʿmal-ū  ma‘a-n 

3SGMmust.PRS  COMP 3M-do.PRS-PL  together-INDF 

‘จ าเป็นที่พวกเขาต้องท าร่วมกัน’ 

(Al-ahram, 1 ธันวาคม 2011, หน้า 9) 

   ข. من المتوقع أن يدين السوري بارتكاب جرائم  
min l-mutawaqqa‘-i  an yu-dīn-a   l-sūrī 

from the-expectant-GEN COMP 3SGM-condem.PRS-SUB  the-Syria.ACC 

bi-rtikāb-i  jarā’ma-a  

with-committing -GEN crime.PL-GEN 

‘เป็นที่คาดว่าซีเรียจะถูกประนามว่าประกอบอาชญากรรม’ 

(Al-ahram, 1 ธันวาคม 2011, หน้า 9) 

       ค.  يمكن لمجلس حقوق إلنسان أن يمارسه  
yu-mkinu  li-majlis-i ḥuqūq-i  l-insān-i 

3SGM-can.PRS  for-council-GEN right-GEN  the-human-GEN 

an  yu-māris-a=hu  

COMP  3SGM-operate.PRS-ACC=it.M 

‘เป็นไปได้ที่สภาสิทธิมนุษย์จะด าเนินการมัน’ 

(Al-ahram, 1 ธันวาคม 2011 หน้า 9) 

 จากตัวอย่าง (8) - (14) แสดงให้เห็นว่ามัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1สามารถเป็นประธาน

ของประโยคได้ทั้ง 7 ช่วงระยะเวลา  

4.1.3 มัศดัรกลุ่มค าประเภทท่ี 2 ในต าแหน่งประธาน 

 เราพบตัวอย่างมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ในต าแหน่งประธานของประโยคได้ในช่วง

ระยะเวลาที่ 1-6 โดยตัวอย่างการปรากฏลดลงจนเหลือเพียง 2 ตัวอย่างในช่วงระยะเวลาที่ 5 และ

ลดลงจนเหลือ 1 ตัวอย่างในช่วงระยะเวลาที่ 6 และไม่พบตัวอย่างในช่วงระยะเวลาที่ 7 



65 
 

 ในช่วงระยะเวลาที่ 1  มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 สามารถปรากฏในต าแหน่งประธานของ

ประโยคได้ ดังตัวอย่าง 15ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2  أن  كل من.. ينال مديح anna kulla 

man … yu-nālu madīḥ-u-n ‘ที่(ว่า)ทุกคน...ได้รับค าชม’ เป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของอกรรมกริยา

ท าหน้าที่ประธานในประโยค และในตัวอย่าง 15ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 أن  الذات السلطانية 
anna l-dhāt-i l-sul ānīyat-a … ‘ที่(ว่า)ตัวหน่วยงาน...’ เป็นประธานในประโยคโดยเป็นหน่วยร่วม

เหตุการณ์ของสัมพันธกริยาที่ละรูป ซึ่งมีส่วนเติมเต็มประธานคือ فيها fī=hā ‘ในมัน’ เช่นเดียวกับ

ตัวอย่าง 15ค. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ه من أولئك الرجال  anna=hu min ulā’ika l-rijāl-i أن 

‘(ท่ี)ว่าเขามาจากคนเหล่านั้น’ เป็นประธานในประโยคโดยเป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของสัมพันธกริยา

ที่ละรูป ซึ่งมีส่วนเติมเต็มประธานคือ اإلجمال  bi-l-ijmāl-i ‘โดยรวม’ 

(15) ก. لا يخفي أن كل من سلم له أمر... ينال مديح 
lā ya-khfī   anna kull-a  man sullima 

not 3SGM-disappear.PRS COMP every-ACC who admit.PST.PASS 

la=hu  ‘amr-u-n….. yu-nālu   madīḥ-u-n 

for=him  issue-NOM-INDF 3SGM-receive.PRS.PASS  praise-NOM-INDF 

‘ไม่หายไป(เป็นที่ทราบกันดี) (ที่)ว่าทุกคนที่รับเรื่อง.....ได้รับค าชมเชย’ 

(Al-ahram, 26 สิงหาคม 1876, หน้า 4) 

    ข. و فيها أيضا أن الذات السلطانية في هذه الزيارة 
wa fī=hā  ayḍan anna l-dhāt-i  l-sulṭānīyat-a  fī 

and in=it.F  also COMP the-self-ACC the-authority-ACC  in 

hādhihī  l-ziyārat-i 

this  the-visiting 

‘และ(ที่)ว่าตัวหน่วยงานรับผิดชอบเองในการเยี่ยมครั้งนี้ ก็อยู่ในนั้นเช่นกัน’ 

          (Al-ahram, 30 กันยายน 1876, หน้า 2) 
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    ค. و بالإجمال أنه من أولئك الرجال 
wa bi-l-ijmāl-i     anna=hu min ulā’ika     l-rijāl-i  

and with-the-summation-GEN    COMP=he from those.GEN   the-men.PL-GEN

 ‘โดยสรุปแล้ว (ที่)ว่าเขามาจากคนเหล่านั้น’ 

          (Al-ahram, 2 กันยายน 1876, หน้า 2) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 2  มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 สามารถปรากฏในต าแหน่งประธานของ

ประโยคได้ ดังตัวอย่าง 16ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ ه قد وصل          anna=hu qad waṣala أن 

‘ที่(ว่า)เขามาถึงแล้ว’ เป็นประธานในประโยคโดยเป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของสกรรมกริยา  يأتي    

ya-’ti ‘มา’ ซึ่งมีสรรพนาม نا nā ‘เรา’ เป็นกรรมและในตัวอย่าง 16ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2  أن نا
anna=nā na-surru=hum ‘ที่ (ว่า) พวกเราท าให้พวกเขามีความสุข’ เป็นประธานในประโยค نسرهم

โดยเป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของสัมพันธกริยาที่ละรูป ซึ่งมีส่วนเติมเต็มประธาน คือ  في اعتقادنا    
fī ‘tiqād-i=nā ‘ในความเชื่อมั่นของเรา’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 16ค. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2  ه إن 
 ’yu-qālu ‘ถูกกล่าวว่า  يقال inna=hu safīr-u-n ‘ที่(ว่า)เขาคือทูต’ ปรากฏกับกริยากรรมวาจก سفير

มีบทบาททางความหมายคอืเนื้อหา (content) ท าหน้าที่ประธานในประโยค 

(16) ก. يأتينا أنه قد وصل 
ya-’tī=nā  anna=hu qad  waṣala 

3SGM-come.PST=us COMP=he actually  arrive.PST.3SGM 

‘(มีข่าว) มา (ที)ว่า เขามาถึงแล้ว’ 

(Al-ahram, 1 ตุลาคม 1898, หน้า 2) 

      ข. هم  و في اعتقادنا أننا نسر 

wa fī ‘tiqād-i=nā  anna=nā na-surru=hum 

and in belief-GEN=us  COMP-we  1PL-make happy.PRS=them 

‘และในความเชื่อของเรา(ที่)ว่าเราท าให้พวกเขามีความสุข’ 

(Al-ahram, 28 กุมภาพันธ์ 1899, หน้า 1) 
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      ค. حيث يقال إنه سفير 

ḥaythu  yu-qālu   inna=hu safīr-u-n 

Whereas 3SGM-say.PRS.PASS  COMP=he ambassador-NOM-INDF 

‘โดยที่เป็นที่กล่าวกัน(ที่)ว่า เขาคือทูต’ 

(Al-ahram, 31 ตุลาคม 1898, หน้า 2) 

 ในช่วงระยะเวลาที่ 3  มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 สามารถปรากฏในต าแหน่งประธานของ

ประโยคได้ ดังตัวอย่าง 17ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ة...أ ن  الحكوم  anna l- ukūmat-a… ‘ที่

(ว่า)รัฐบาล...’ เป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของอกรรมกริยา غاب ghāba ‘หายไป’ เป็นประธานใน

ประโยค และในตัวอย่าง 17ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 أن ه في الاجتماع anna=hu fī l-jtimā ‘-i 

‘ที่(ว่า)เขาอยู่ในการประชุม’ ปรากฏกริยากรรมวาจก يؤخذ yu-’khadhu ‘ถูกเอา(ข้อมูล)’ มีบทบาท

ทางความหมายคือเนื้อหา (content) ท าหน้าที่ประธานในประโยค เช่นเดียวกับตัวอย่าง 17ค. มัศดัร

กลุ่มค าประเภทที่ 2 ...أن  كل فريق anna  kull-a farīq-i-n … ‘ที่(ว่า)ทุกทีม...’ เป็นหน่วยร่วม

เหตุการณ์ของอกรรมกริยา جاء  jā’a  ‘มา’ เป็นประธานในประโยค  

(17) ก. ومة العثمانية... كانت دفعت...؟ هل غاب عن بال أن الحك  
hal ghāba   ‘an bāl-i-n   anna  

Q disappear.PST.3SGM from consciousness-GEN-INDF COMP 

l-ḥukūmat-a  l-uthmānīyat-i….  kāna-t  dafa‘a-t… 

the-governmet-ACC the-Ottoman-GEN  was.PST-3SGF pay.PST-3SGF 

 ‘หายไปจากความคิดหรือไม่ (ลืมแล้วหรือไม่) (ท่ี)ว่ารัฐบาลออตโตมันเคยจ่ายไปแล้ว....’ 

(Al-ahram, 1 ธันวาคม 1921, หน้า 2) 

      ข. يؤخذ منها أنه في الاجتماع 
yu-’khadhu  min=hā  anna=hu fī l-jtimā ‘-i 

3SGM-get.PRS.PASS  from=him COMP=he in the-meeting-GEN 

‘และได้(รับข่าว) (ที่)ว่าเขาอยู่ในการประชุม’ 

(Al-ahram, 31 ธันวาคม 1921, หน้า 1) 
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      ค.  ...كما جاء أن كل فريق يبدأ بكتابة 
ka-mā   jā’a   anna  kull-a        farīq-i-n     ya-bda’u 

like-which came.PST.3SGM COMP every-ACC    team-GEN-INDF    3SGM-begin.PRS 

bi-kitābat-i… 

by-writing--GEN 

‘เหมือนกับที่มีมา (ที่)ว่าทุกกลุ่มเริ่มจดบันทึก’ 

(Al-ahram, 1 สิงหาคม 1921, หน้า 1) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 4  มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 สามารถปรากฏในต าแหน่งประธานของ

ประโยคได้ ดังตัวอย่าง 18ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2   أن  العدو...  anna l-‘adū-a… ‘ที่(ว่า)ศัตรู

...’ เป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของอกรรมกริยา جاء jā‘a ‘มา’ ท าหน้าที่ประธานในประโยค และใน

ตัวอย่าง 18ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 إن  ألمانيا...  inna almānīya… ‘ที่(ว่า)เยอรมันนี...’ 

ปรากฏกับกริยากรรมวาจก يقال yu-qālu  ‘ถูกกล่าวว่า’ มีบทบาททางความหมายคือเนื้อหา 

(content) ท าหน้าที่ประธานในประโยคเช่นเดียวกับตัวอย่าง 18ค. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 

ه سينتخب anna=hu sa-ya-ntakhibu… ‘ที่(ว่า)เขาจะเลือก...’ เป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของ أن 

อกรรมกริยา  جاء  jā‘a ‘มา’ ท าหน้าที่ประธานในประโยค  

(18) ก. جاء في ها البالغ أن العدو فقد سبع طائرات 
jā‘a  fī hādha l-balāgh-i  anna l-‘adūw-a 

come.PST.3SGM in this.M the-announce-GEN COMP the-enemy-ACC  

faqada   sab‘-a  ṭāirāt-i 

lost.PST.3SGM  seven-ACC airplane-GEN 

‘มี(มา)ในประกาศ ที่ว่าศัตรูได้สูญเสียเครื่องบิน 7 ล า’ 

(Al-ahram, 3 ตุลาคม 1943, หน้า 1) 
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      ข. و يقال إن ألمانيا طلبت...زيادة تعاون 

wa  yu-qālu   inna almaniya ṭalaba-t…. 

and  3SGM-say.PRS.PASS  COMP german.ACC request.PST-3SGF 

ziyādat-a ta‘āwun-i-n 

increasing-ACC collaboration-GEN-INDF 

‘และถูกกล่าวถึง(ที่)ว่าเยอรมันเรียกร้องความร่วมมือเพ่ิม’ 

(Al-ahram, 1 มิถุนายน 1944, หน้า 5) 

      ค جاء فيه أنه سينتخب للمجلس الثة أعضاء 
jā’a  fī=hi anna=hu sa-ya-ntakhibu  li-majlis-i 

come.PST.3SGM in=it COMP=he will-3SGM-select.PRS for-counsil-GEN  

thalāthat-a a‘ḍā’-i 

three-ACC member.PL-GEN 

     ‘และ(มี)ข่าวมา ที่ว่าเขาจะเลือกสมาชิก 3 คนให้สภา’ 

(Al-ahram, 1 กุมภาพันธ์ 1944, หน้า 5) 

 

 ในช่วงระยะเวลาที่ 5 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 สามารถปรากฏในต าแหน่งประธานของ

ประโยคได้ อย่างไรก็ตาม เราพบเพียง 2 ตัวอย่างเท่านั้นในช่วงเวลานี้ นั่นคือ ตัวอย่าง 19ก. มัศดัร

กลุ่มค าประเภทที่ 2 ...ها تشير anna=hā tu-shīru ‘ที่(ว่า)มันชี้...’เป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของ أن 

อกรรมกริยา يبدو ya-bdū ‘ปรากฏ’ เป็นประธานในประโยค และในตัวอย่าง 19ข. มัศดัรกลุ่มค า

ประเภทที่ 2 هما من طرا ز ميجإن    inna=humā min ṭirāz-I mīj ‘ที่(ว่า)มัน(เครื่องบิน)ทั้ง 2 ล า

เป็น(เครื่องบิน)รุ่นมิก’ ปรากฏกับกริยากรรมวาจก قيل qīla  ‘ได้ถูกกล่าวว่า’ มีบทบาททาง

ความหมายคือเนื้อหา (content) ท าหน้าที่ประธานในประโยค 
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(19) ก. و يبدو أنها تشير بذلك 

wa ya-bdū   anna=hā tu-shīru   bi-dhālika 

and 3SGM-appear.PRS  COMP=it  3SGF-indicate.PRS  with-that.M 

‘และได้ปรากฏ(ที่)ว่ามันชี้ไปอย่างนั้น’ 

(Al-ahram, 31 สิงหาคม 1966, หน้า 1) 

     ข. قيل وقتها إنهما من طراز ميج 
qīla   waqt-a=hā inna=humā min  ṭirāz-i  mīj 

say.3SGM.PRS.PASS  time-ACC=it COMP=it.DUAL from model-GEN Mig 

‘และกล่าวกันในเวลานั้น(ที่)ว่ามัน(เครื่องบิน)ทั้ง 2 ล าเป็น(เครื่องบิน)รุ่นมิก ’  

(Al-ahram, 1 สิงหาคม 1966, หน้า 1) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 6  มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 สามารถปรากฏในต าแหน่งประธานของ

ประโยคได้ อย่างไรก็ตาม เราพบเพียง 1 ตัวอย่างเท่านั้นในช่วงเวลานี้ นั่นคือ ตัวอย่าง (20) มัศดัร

กลุ่มค าประเภทที่ 2   هددة ها م أن  anna=hā muhaddadat-u-n… ‘ที่(ว่า)มัน(ประเทศ)ถูกคุกคาม’ 

เป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของอกรรมกริยา ظهر ẓahara ‘ปรากฏชัดเจน’ เป็นประธานในประโยค  

ا مهددة بالحرب (20) ظهر أنه  
ẓahara   anna=hā muhaddadat-u-n bi-l-ḥarb-i 

appeared.PST.3SGM COMP=it.F was threaten-NOM-INDF with-the-war-GEN 

‘ได้ปรากฏขึ้นแล้ว(ท่ี)ว่ามัน(ประเทศ)ถูกคุกคามด้วยสงคราม’ 

(Al-ahram, 28 กุมภาพันธ์ 1989, หน้า 4) 

อย่างไรก็ตาม ในช่วงระยะเวลาที่ 7 เราไม่พบตัวอย่างมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ในต าแหน่ง

ประธาน จากตัวอย่าง (15) - (20) แสดงให้เห็นว่ามีการเปลี่ยนแปลงในต าแหน่งประธานส าหรับมัศดัร

กลุ่มค าประเภทที่ 2 กล่าวคือ เราไม่พบตัวอย่างมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ในต าแหน่งประธานของ

ประโยคในทุก ช่วงระยะเวลา โดยช่วงที่ 5 มีแค่ 2 ตัวอย่างและเหลือเพียง 1 ตัวอย่างในช่วง

ระยะเวลาที่ 6 และไม่พบตัวอย่างการปรากฏในช่วงเวลาที่ 7 
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4.1.4 วิเคราะห์การปรากฏของมัศดัรในต าแหน่งประธาน 

        เมื่อพิจารณาข้อมูลพบว่า มัศดัรทั้ง 3 ประเภทยังสามารถเป็นประธานให้กับกริยาในกรรม

วาจก ดังตัวอย่าง 21ก. มัศดัรโครงค า نشاط nashā  ‘การเคลื่อนไหว’ เป็นประธานในประโยค

และปรากฏกับกริยาในกรรมวาจก هد shūhida ‘ถูกมองเห็น’ และตัวอย่าง 21ข. มัศดัร شو

กลุ่มค าประเภทที่ 1 أن تدرس an ta-drus-a ‘ว่าจะศึกษา’ เป็นประธานในประโยคและ

ปรากฏกับกริยาในกรรมวาจก يوصى yu- ā ‘ถูกสั่งให้’ เช่นเดียวกับ ตัวอย่าง 21ค. มัศดัร

กลุ่มค าประเภทที่ 2  ...أن  ألمانيا طلبت anna almāniya ṭalaba-t…. ‘(ที่)ว่าเยอรมันได้

เรียกร้อง....’ เป็นประธานในประโยคและปรากฏกับกริยาในกรรมวาจก يقال yu-qālu ‘ถูก

กล่าวถึงว่า…’ 

(21) ก. وهد اليوم نشاط عظيم  ش
shūhida   l-yawm-a nashāṭ-u-n  ‘aẓīm-u-n 

watch.PST.3SGM.PASS the-today-ACC activity-NOM-INDF  great-NOM-INDF 

‘ในวันนี้ การเคลื่อนไหวถูกสังเกตได้’ 

(Al-ahram, 3 ตุลาคม 1943, หน้า 1) 

      ข.  ...ويوصى... أن تدرس...تقرير لجنة التحقيق 
wa   yu-wṣā …  an ta-drus-a  taqrīr-a 

and  3SGM-order.PST.PASS COMP 3SGF-study.PRS-SUB report-acc 

lajnat-i   l-taḥqīq-i 

committee-gen  the-investigation-gen 

‘และถูกก าชับว่าให้ศึกษารายงานของชุดตรวจสอบข้อเท็จจริง’   

(Al-ahram, 1 ธันวาคม 2011, หน้า 9) 
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      ค.  و يقال إن ألمانيا طلبت...زيادة تعاون 

wa  yu-qālu   inna almāniya ṭalaba-t…. 

and  3SGM-say.PRS.PASS  COMP german.ACC request.PST-3SGF 

ziyādat-a ta‘āwun-i-n 

increasing-ACC collaboration-GEN-INDF 

‘และถูกกล่าวถึง(ที่)ว่าเยอรมันนีเรียกร้องความร่วมมือเพ่ิม’ 

(Al-ahram, 1 มิถุนายน 1944, หน้า 5) 

 จากตัวอย่าง (1) - (21) แสดงให้เห็นว่ามัศดัรโครงค าและมัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภทสามารถ

เป็นประธานในประโยคได้ทั้งกับกริยาในกรรตุวาจก และกริยาในกรรมวาจก นอกจากนี้ ยังพบว่า มี 2 

ปัจจัยที่ส่งผลต่อการปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทในต าแหน่งประธานได้แก่ ล าดับค า และค าสรรพ

นามบ่งชี้ ดังนี้ 

มัศดัรโครงค าและมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 สามารถท าหน้าที่เป็นประธานในโครงสร้าง

ประโยคได้โครงสร้าง SVO ในขณะที่มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ไม่สามารถเป็นประธานในโครงสร้าง 

SVO ได้ ดังตัวอย่าง 22ก. มัศดัรโครงค า الاعتداء l-‘tidā’ ‘การประทุษร้าย’ และตวัอย่าง 22ข.  أن
an tayqaẓ-a ‘การที่...ตื่นขึ้น’ ท าหน้าที่ประธานในประโยค ในขณะที่ตัวอย่าง 22ค. มัศดัร تيقظ

กลุ่มค าประเภทที่ 2 أن  الحكومة جيدة *anna al- ukūmat-a jayyidat-u-n ‘การที่รัฐบาลดี’  

ไม่สามารถเป็นประธานในโครงสร้าง SVO ได้  

(22) ก. الاعتداء على حاكم دمشق 
l-‘tidā’-u  ʿalā ḥakim-i   dimashq-i 
the-assault-NOM  on governer-GEN Damascus-GEN 

‘การประทุษร้ายต่อข้าหลวงดามัสกัส’ 

(Al-ahram, 1 เมษายน 1921, หน้า 3) 
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  ข. الم مسلطا  أن تيقظ الحكومة السنية العسكرية... جعلت ال
an        ta-yqaẓ-a     l-hukūmat-u             l-sunnīyat-u    

COMP   3SGF-awake.PRS-SUB        the-government-NOM     the-sunni-NOM 

l-‘askarīyat-u…        ja‘ala-t        l-salām-a        musallaṭ-a-n  

the-military-NOM      make.PST-3SGF     the-peace-ACC   was controlled-ACC-INDF 

‘การลุกข้ึนมาของรัฐบาลทหารซุนนี่...ท าให้สามารถควบคุมความสงบได้’ 

(Al-ahram, 26 สิงหาคม 1876, หน้า 3) 

  ค. أن الحكومة جيدة تسرني * 
 *anna   l-ḥukūmat-a  jayyidat-u-n  ta-surru-nī 

 COMP  the-government-ACC good-NOM-INDF  3SGM-please.PRS=me 

‘การที่รัฐบาลดีท าให้ฉันมีความสุข’  

สรรพนามบ่งชี้ส่งผลต่อการปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทในต าแหน่งประธาน กล่ าวคือ มี

เฉพาะมัศดัรโครงค าเท่านั้นที่ปรากฏร่วมกับสรรพนามบ่งชี้ได้ ดังตัวอย่าง (23) มัศดัรโครงค า الأسئلة 
l-as’ilat ‘ค าถาม (การถาม)’ ปรากฏหลังสรรพนามบ่งชี้ هذه  hādhihī ‘นี้’  

ة...حول التنظيم السياسي (23) ت هذه الأسئل  وقد تركز
wa qad  tarakkaza-t  hādhihī  l-as’ilat-u… 

and actually  focus.PST-3SGF  this.F  the-question.PL –NOM 

ḥawla l-tanẓīm-i  l-siyāsīy-i 

about the-organization-GEN the-politics-GEN 

‘และค าถามเหล่านั้นมุ่งไปทิ่องค์กรทางการเมืองอย่างจริงจัง’  

(Al-ahram, 1 สิงหาคม 1966, หน้า 1) 

 กล่าวโดยสรุป ในต าแหน่งประธาน เราพบการเปลี่ยนแปลงทางวากยสัมพันธ์ในมัศดัรกลุ่มค า

ประเภทที่ 2 กล่าวคือ ไม่พบตัวอย่างปรากฏในบางช่วงระยะเวลา โดยมีตัวอย่างปรากฏน้อยลงตาม

ช่วงระยะเวลา จากข้อมูลผู้วิจัยยังพบว่า ข้อจ ากัดทางวากยสัมพันธส่งผลต่อการปรากฏของมัศดัรทั้ 3 

ประเภทในต าแหน่งประธาน กล่าวคือ มัศดัรโครงค าไม่มีข้อจ ากัดใดๆในการปรากฏ ในขณะที่มัศดัร

กลุ่มค าประเภทที่ 1 มีข้อจ ากัดคือไม่สามารถปรากฏร่วมกับสรรพนามบ่งชี้ได้ และมัศดัรกลุ่มค า
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ประเภทที่  2 ที่ มีข้อจ ากัดมากกว่า กล่ าวคือไม่สามารถปรากฏร่วมกับสรรพนามบ่ งชี้ ได้

เช่นเดียวกับมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 และยังมีข้อจ ากัดที่ไม่สามารถปรากฏในล าดับค า SVO  

4.2 ต าแหน่งกรรม 

ต าแหน่งกรรมเป็นต าแหน่งเดียวที่พบตัวอย่างการปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 แบบในทุกช่วง

ระยะเวลา ซึ่งสอดคล้องกับลักษณะทางแบบลักษณ์ภาษาที่ต าแหน่งกรรมเป็นต าแหน่งหลักของอนุ

ประโยคเติมเต็ม (Dixon, 2006: 15) ผู้วิจัยยังพบว่ามีปัจจัยที่ส่งผลการปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 

ประเภท นั่นคือความหมายของกริยา กล่าวคือ มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 มักจะปรากฏหลังแสดง

ความต้องการ และมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่  2 มักปรากฏกับกริยาแสดงการสื่อสารและค าพูด 

นอกจากนี้พบว่า มัศดัรทั้ง 3 แบบ สามารถเป็นกรรมให้กับค านามที่ท าหน้าที่แบบกริยาได้  

4.2.1 มัศดัรโครงค าในต าแหน่งกรรม 

มัศดัรโครงค าสามารถปรากฏในต าแหน่งกรรมได้ในทุกช่วงระยะเวลา ในช่วง

ระยะเวลาที่ 1 พบตัวอย่างมัศดัรโครงค าในต าแหน่งกรรมของประโยคได้ดังตัวอย่าง 24ก. มัศดัรโครง

ค า الوصول l-wuṣūl-a ‘การเข้าถึง’เป็นกรรมในประโยค และในตัวอย่าง 24ข. มัศดัรโครงค า  
    التكلم athr-a-n ‘ร่องรอย’ เป็นกรรมในประโยค  เช่นเดียวกับตัวอย่าง 24ค. มัศดัรโครงค า أثرا
l-takallum-a ‘การพูด’ เป็นกรรมในประโยค โดยค าทั้ง 3 ค า มีกรรมการก –a ท้ายค า 

(24) ก. الم  و طلبوا الوصول إلى حجة ال
wa  ṭalab-ū  l-wuṣūl-a ilā ḥujjat-i  l-salām-i 

and  require.PST-3PLM the-access-ACC to  pretension-GEN the-peace-GEN 

 ‘และพวกเขาเรียกร้องการเข้าถึงหลักประกันสันติภาพ’ 

 (Al-ahram, 2 กันยายน 1876, หน้า 1) 

   ข. لم نر منه في هذه الأيام أثرا 
lam na-ra  min=hu   fī hādhihī   l-ayyām-i  athr-a-n 

not 1PL-see.PRS from=it   in this.F    the-day.PL-GEN  trace-ACC-INDF 

‘เราไม่เห็นร่องรอยอะไรมันเลย ในช่วงเวลานี้’ 

(Al-ahram, 26 สิงหาคม 1876, หน้า 3) 
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 ค. و يحسن التكلم باللغة النمساوية 
wa yu-ḥsinu      l-takallum-a          bi-l-lughat-i      l-‘arabīyat-i 

and 3SGM-do good.PRS     the-speaking-ACC     by-the-language-GEN    the-Arabic-GEN 

 ‘และเขาพูดภาษาออสเตรียได้ดี’ 

(Al-ahram, 2 กันยายน 1876, หน้า 2) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 2 พบตัวอย่างมัศดัรโครงค าในต าแหน่งกรรมของประโยคได้ดังตัวอย่าง 

25ก. มัศดัรโครงค า سرور surūr-a ‘ความดีใจ’เป็นกรรมในประโยค และในตัวอย่าง 25ข. มัศดัร

โครงค า كف kaff-a ‘การยับยั้ง’ เป็นกรรมในประโยค เช่นเดียวกับตัวอย่าง 25ค. มัศดัรโครงค า 

 wurūd-a ‘การมา’ เป็นกรรมในประโยค โดยค าทั้ง 3 ค า มีกรรมการก –a ท้ายค า ورود

(25) ก. يظهر فيها سروره بهذه الزيارة 
yu-ẓhiru  fī-hā surūr-a=hu    bi-hādhihī  l-ziyārat-i 

3SGM-show.PRS.PASS in-it.F happiness-ACC=his   with-this.F  the-visiting-GEN 

‘เขาแสดงความดีใจออกมาในการเยี่ยมเยียนครั้งนี้’ 

(Al-ahram, 31 ตุลาคม 1898, หน้า 1) 

ข. يسألون كف المحاكمة 
ya-s’al-ūna  kaff-a  l-muḥākamat-i 

3M-request.PRS-PL  inhibition-ACC prosecution-GEN 

‘พวกเขาร้องขอให้ยุติการตัดสินคดี’ 

(Al-ahram, 31 ตุลาคม 1898, หน้า 2) 

ค. وينتظر ورود الأخبار 
wa ya-ntaẓiru  wurūd-a l-akhbār-i 

and 3SGM-wait.PRS  coming-ACC the-news.PL-GEN 

‘และเขารอการมาของข่าว’  

(Al-ahram, 31 ตุลาคม 1898 หน้า 2) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 3 พบตัวอย่างมัศดัรโครงค าในต าแหน่งกรรมของประโยคได้ดังตัวอย่าง 

26ก. มัศดัรโครงค า التأكيد l-ta’kīd-a ‘การเน้นย้ า’ เป็นกรรมในประโยค และในตัวอย่าง 26ข. 
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มัศดัรโครงค า كال  shakl-a-n ‘ลักษณะ’ เป็นกรรมในประโยค  เช่นเดียวกับตัวอย่าง 26ค. มัศดัร

โครงค า اتباع ttibā ‘-a ‘การท าตาม’ เป็นกรรมในประโยค โดยค าทั้ง 3 ค า มีกรรมการก –a ท้ายค า 

(26) ก. فأثبت التأكيد الذي ايده المندوب 
fa-athbata  l-ta’kīd-a  lladhī  ayyada=hu  

then-affirm.3SGM.PST the-confirmation-ACC which.M  support.3SGM.PST=it.M 

l-mandūb-u 

the-representation-NOM 

‘และเขาได้ยืนยันการเน้นย้ าซึ่งผู้แทนได้สนับสนุนมัน(มติ)’ 

(Al-ahram, 1 เมษายน 1921, หน้า 1) 

 

 ข. ال آخر  فإن ألمر يتخذ ش
fa-inna  l-amr-a  ya-ttakhidhu     shakl-a-n ākhar-a-n  

then-indeed the-order-ACC 3SGM-arrange.PRS     form-ACC-INDF  other-ACC-INDF 

 ‘และค าสั่งนั้นก็เปลี่ยนเป็นลักษณะอ่ืน’ 

(Al-ahram, 1 สิงหาคม 1921, หน้า 1) 

   ค. همات حربية  قررت اتباع م
qarar-tu   ttibā ‘-a  muhimmāt-i-n  ḥarbiyyat-i-n 

decide.PST-1SG  following-ACC task.PL-GEN-INDF  war-GEN-INDF 

‘และฉันได้ตัดสินใจท าตามภารกิจต่างๆของสงคราม’ 

(Al-ahram, 1 สิงหาคม 1921, หน้า 1) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 4 พบตัวอย่างมัศดัรโครงค าในต าแหน่งกรรมของประโยคได้ดังตัวอย่าง 

27ก. มัศดัรโครงค า بيانا bayān-a-n ‘การประกาศ’ เป็นกรรมในประโยค และในตัวอย่าง 27ข. 

มัศดัรโครงค า اشتراك shtirāk-a ‘การเข้าร่วม’ เป็นกรรมในประโยค  เช่นเดียวกับตัวอย่าง  27ค. 

มัศดัรโครงค า شراء shirā’-a ‘การซื้อ’ เป็นกรรมในประโยค โดยค าทั้ ง 3 ค า มีกรรมการก –a    

ท้ายค า 
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(27) ก.  و كذلك أذاع المكتب بيانا 
wa  ka-dhālika    adhā ‘a               l-maktab-u  bayān-a-n 

and like-that .M      broadcast.PST.3SGM   the-office-NOM   announcement-ACC-INDF 

‘และด้วยเหตุดังกล่าว ทางส านักงานจึงได้เผยแพร่การประกาศ’  

(Al-ahram, 28 กุมภาพันธ์ 1943, หน้า 2) 

      ข. كانت تعترض اشتراك تركيا في الحرب 
kāna-t  ta-‘tariḍu shtirāk-a turkiyā  fī  l-ḥarb-i 

be.PST-3SGF 3SGF-againt.PRS joining-ACC Turkey  in  the-war-GEN 

 ‘มัน(องค์กร)เคยคัดค้านการเข้าร่วมของตุรกีในสงคราม’ 

(Al-ahram, 1 กุมภาพันธ์ 1943ม หน้า 6) 

     ค. قد طلب شراء الأكياس 
qad  ṭalaba   shirā’-a  l-akyās-i 

actually  request.PST.3SGM  buying-ACC the-bag.PL-GEN 

‘และเขาได้สั่งซื้อถุงเหล่านั้น’ 

(Al-ahram, 28 กุมภาพันธ์ 1944, หน้า 2) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 5 พบตัวอย่างมัศดัรโครงค าในต าแหน่งกรรมของประโยคได้ดังตัวอย่าง 

28ก. มัศดัรโครงค า تصنيع tasnī‘-a ‘การผลิต’ เป็นกรรมในประโยค และในตัวอย่าง28ข. มัศดัร

โครงค า هجوما  hujūm-a-n ‘การโจมตี’ เป็นกรรมในประโยค  เช่นเดียวกับตัวอย่าง 28ค. มัศดัร

โครงค า تضليل taḍlīl-a ‘การล่อลวง’ เป็นกรรมในประโยค โดยค าทั้ง 3 ค า มีกรรมการก –a ท้าย

ค า 

(28) ก. يستطيع القطاع تصنيعها محليا 
ya-staṭī ‘u l-qiṭā ‘-u  tasnī ‘-a=hā  maḥallīy-a-n 

can.PRS.3SGM  the-section-NOM  producing-ACC=it.F  locally-ACC-INDF 

‘ทางภาคส่วนสามารถผลิตมันได้ในระดับท้องถิ่น’ 

(Al-ahram, 31 ธันวาคม 1966, หน้า 1) 
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      ข. هجوما عربيا  يتوقع 
ya-tawaqqa‘u  hujūm-a-n  ‘arabīy-a-n 

3SGM-expect.PRS  attacking-ACC-INDF  Arabic-ACC-INDF 

‘และเขาคาดการณ์ถึงการโจมตีจากฝั่งอาหรับ’ 

(Al-ahram, 30 เมษายน 1966, หน้า 1) 

      ค. وتحاول تضليل الشعب 
wa tu-ḥāwilu  taḍlīl-a  l-sha‘b-i 

and 2SGM-try.PRS  deception-ACC the-people-GEN 

‘และมัน(การเคลื่อนไหว)พยายามล่อลวงประชาชน’  

(Al-ahram, 31 สิงหาคม 1966, หน้า 1) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 6 พบตัวอย่างมัศดัรโครงค าในต าแหน่งกรรมของประโยคได้ดังตัวอย่าง 

29ก. มัศดัรโครงค า دةزيا  ziyādat-a ‘การเพ่ิม’ เป็นกรรมในประโยค และในตัวอย่าง 29ข. มัศดัร

โครงค า دور dawr-a ‘บทบาท’ เป็นกรรมในประโยค  เช่นเดียวกับตัวอย่าง 29ค. มัศดัรโครงค า 

 ḥulūl-a-n ‘การแก้ไข’ เป็นกรรมในประโยค โดยค าทั้ง 3 ค า มีกรรมการก –a ท้ายค า حلول

(29) ก. قطر تطلب زيادة عدد المدرسين 
qaṭar ta-ṭlubu   ziyādat-a ‘adad-i  l-mudarris-īna 

Qatar 3SGF-request.PRS  addition-ACC amount-GEN the-teacher-3PL.GEN 

‘การ์ต้าร้องขอจ านวนครูเพ่ิม’ 

(Al-ahram, 1 กุมภาพันธ์ 1989, หน้า 1) 

     ข. نحن ننتظر دور مصر 
naḥnu  na-ntaẓiru dawr-a  miṣr-a 

we  1PL-wait .PRS role-ACC  Egypt-GEN 

‘เราก าลังรอคอยบทบาทของอียิปต์’ 

(Al-ahram, 30 มิถุนายน 1989, หน้า 1) 
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    ค. ونفضل حلولا أكثر إنسانية 
wa nu-faḍḍilu ḥulūl-a-n  akhthar-a insānīyat-a-n 

and 1PL-perfer.PRS  solution-ACC-INDF  more-ACC  humanity-ACC-INDF 

‘เราปรารถนาทางแก้ที่เป็นมนุษยธรรมมากกว่า’ 

(Al-ahram, 30 มิถุนายน 1989, หน้า 1) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 7 พบตัวอย่างมัศดัรโครงค าในต าแหน่งกรรมของประโยคได้ดังตัวอย่าง 

30ก. มัศดัรโครงค า استقالة stiqālat-a ‘การลาออก’ เป็นกรรมในประโยค และในตัวอย่าง 30ข. 

มัศดัรโครงค า التزام ltizām-a ‘ความรับผิดชอบ’ เป็นกรรมในประโยค  เช่นเดียวกับตัวอย่าง 30ค. 

มัศดัรโครงค า إسقاط isqāṭ-a ‘การล้มล้าง’ เป็นกรรมในประโยค โดยค าทั้ง 3 ค า มีกรรมการก –a 

ท้ายค า 

(30) ก. أعلن استقالته 
a‘lana…   stiqālat-a=hu 

declare.PST.3SGM  resigning-ACC=his 

‘และเขาได้ประกาศการลาออกของเขา’ 

(Al-ahram, 1 เมษายน 2011, หน้า 1) 

     ข. ها  و أكدت اللجنة... التزام
wa akkada-t  l-lajnat-u….  ltizām-a=hā 

and affirm.PST-3SGF  the-committee-NOM  commitment-ACC=it.F 

‘และคณะกรรมการได้เน้นย้ าถึงความรับผิดชอบของตน’ 

(Al-ahram, 1 ธันวาคม 2011, หน้า 9) 

      ค. الشعب يريد إسقاط الرئيس 
l-sha‘b-u  yu-rīdu  isqāṭ-a   l-ra’īs-i 

the-people-NOM  3SGM-want.PRS overthrowing-ACC  l-president-GEN 

‘ประชาชนต้องการล้มล้างผู้น า’ 

(Al-ahram, 31 สิงหาคม 2011, หน้า 6) 
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จากตัวอย่าง (24) - (30) แสดงให้เห็นว่า ส าหรับมัศดัรโครงค าสามารถเป็นกรรมของประโยค

ได้ทั้ง 7 ช่วงระยะเวลา  

 4.2.2 มัศดัรกลุ่มค าประเภทท่ี 1 ในต าแหน่งกรรม 

        มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ที่สามารถปรากฏในต าแหน่งกรรมได้ในทุกช่วงระยะเวลา 

ในช่วงระยะเวลาที่ 1 พบตัวอย่างมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ในต าแหน่งกรรมของประโยคได้ดัง

ตัวอย่าง 31ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 أن لا يجري an lā ya-jriy-a… ‘ที่มันจะด าเนินไป...’ 

เป็นกรรมในประโยคโดยเป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของสกรรมกริยา أملنا amal-nā ‘เราหวังว่า’ โดยมี

ประธานคือ نا –nā ‘เรา’ ซึ่งเป็นสัทอรรถเติม (affix) และในตัวอย่าง 31ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 

an a-starīḥ-a… ‘ที่ฉันจะพักผ่อน...’ เป็นกรรมในประโยคโดยเป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ أن أستريح

ของสกรรมกริยา أريد u-rīdu ‘ฉันต้องการ’ โดยมีประธานคือ   أ u- ‘ฉัน’ ซึ่งเป็นสัทอรรถเติม 

เช่นเดียวกับตัวอย่าง 31ค. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 أن تبرم an tu-brim-a ‘ที่จะตกลง’ เป็น

กรรมในประโยคโดยเป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของสกรรมกริยา تستطيع ta-staṭī‘-u ‘มันสามารถ’ โดย

มีประธานคือ   ت ta- ‘มัน(เพศหญิง)’ ซึ่งเป็นสัทอรรถเติม  

(31) ก. هاتين الدولتين هذا السؤال بين  و أملنا أن لا يجري   
wa amal-nā  an lā ya-jriy-a  hādhā   

and hope.pst-1pl COMP not 3SGM.proceed.prs-sub this.m 

su’āl-u  bayna  hāt-ayni  l-dawlat-ayni 

question-NOM between both-GEN the-country-DUAL.GEN 

‘แต่ไม่จ าเป็นที่เราต้องฝากความหวังไว้กับมัน’ 

(Al-ahram, 2 ธันวาคม 1876, หน้า 2) 

      ข.  أريد أن أستريح 
u-rīdu   an a-starīḥ-a 

1SG-want.PRS  COMP 1SG-rest.PRS-SUB 

‘ฉันต้องการที่จะพักผ่อน’ 

(Al-ahram, 2 กันยายน 1876, หน้า 2) 
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     ค.  مهما  لا تستطيع أن تبرم شرطا 
lā     ta-staṭī ‘-u    an    tu-brim-a  sharṭ-a-n      muhimm-a-n 

not   3SGF-can.PRS   COMP     3SGF-acheieve.PRS-SUB    condition-ACC-INDF  important-ACC-INDF 

‘และมัน(รัฐบาล)สามารถบรรลุเงื่อนไขส าคัญ’ 

(Al-ahram, 2 ธันวาคม 1876, หน้า 3) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 2 พบตัวอย่างมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1ในต าแหน่งกรรมของประโยคได้

ดังตัวอย่าง 32ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 أن يتغمد an ya-taghammad-a… ‘ว่าจะปกคลุม’     

เป็นกรรมในประโยคโดยเป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของสกรรมกริยา نسأل na-s’alu ‘เราขอ’          

โดยมีประธานคือ نا na- ‘เรา’ ซึ่งเป็นสัทอรรถเติม และในตัวอย่าง 32ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 

an ya-ḍa‘-a… ‘ว่าจะวาง...’ เป็นกรรมในประโยคโดยเป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของ أن يضع

สกรรมกริยา شاء shā’a ‘เขาต้องการ’ โดยมีประธานละรูปในกริยา เช่นเดียวกับตัวอย่าง 32ค. มัศดัร

กลุ่มค าประเภทที่ 1 أن يراجع...  an yu-rāji‘-a… ‘ว่าจะทบทวน...’ เป็นกรรมในประโยคโดยเป็น

หน่วยร่วมเหตุการณ์ของสกรรมกริยา عهدت  ‘ahida-t ‘สัญญา’ โดยมีประธานคือ   ت -t ‘มัน(เพศ

หญิง)’ ซึ่งเป็นสัทอรรถเติม  

(32) ก. فنسأل الله أن يتغمده برحمته 
fa-na-s’alu  l-lāh-a  an ya-taghammad-a=hu   

then-1PL-ask.PRS  the-God-ACC COMP 3SGM-cover.PRS-SUB=it.M 

bi-raḥmat-i=hi 

with-mercy-GEN=his 

‘ดังนั้น เราจึงขอพระเจ้าให้ความเมตตาปกคลุมเขา’ 

(Al-ahram, 1 มิถุนายน 1899, หน้า 1) 
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          ข. قد شاء أن يضع على المائدة بعض الصحاف الشرقية 
qad    shā’a   an ya-ḍa‘-a  ʿalā l-mā’idat-i

  actually   derire.PST.3SGM  COMP 3SGM-put.PRS-SUB  on the-table-GEN 

ba‘ḍ-a  l-ṣiḥāf-I  l-sharqīyat-i 

some-ACC the-dish-GEN the-oriental-GEN 

‘และเขาต้องการวางอาหารเอเชียบางอย่างบนโต๊ะ’ 

(Al-ahram, 31 ตุลาคม 1898, หน้า 1) 

    ค.  عهدت... أن يراجع حساب المطبعة  
‘ahida-t….       an      yu-rāji‘-a  ḥisāb-a  l-maṭba‘at-i 

promise.PST-3SGF…    COMP      3SGM-revise.PRS-SUB account-ACC the-press-GEN 

‘มัน(หน่วยงาน)สัญญาว่าจะทบทวนบัญชีของส านักพิมพ์’ 

(Al-ahram, 31 ตุลาคม 1898, หน้า 2) 

 ในช่วงระยะเวลาที่ 3 พบตัวอย่างมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1ในต าแหน่งกรรมของประโยคได้

ดังตัวอย่าง 33ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن لا يتسرعوا an lā ya-tasarra‘-ū… ‘ว่าอย่า

วู่วาม’ เป็นกรรมในประโยคโดยเป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของสกรรมกริยา أفصح a-fsahu ‘ฉันบอก

กล่าว’ โดยมีประธานคือ   أ a- ‘ฉัน’ ซึ่งเป็นสัทอรรถเติม และในตัวอย่าง 33ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 

نأن تكو 1  an ta-kūn-a… ‘ว่าจะเป็น...’ เป็นกรรมในประโยคโดยเป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของ

สกรรมกริยา يأمل ya-’malu ‘เขาหวัง’ โดยมีประธานคือ ه -hu ‘ฉัน’ ซึ่งเป็นรูปปฏิพัทธบท (clitic)  

เช่นเดียวกับตัวอย่าง 33ค. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 أن يقوم an ya-qūm-a … ‘ว่าจะท า...’ เป็น

กรรมในประโยคโดยเป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของสกรรมกริยา نرجو na-rjū ‘เราหวัง’ โดยมีประธาน

คือ نا na- ‘เรา’ ซึ่งเป็นสัทอรรถเติม  

(33) ก. إني أفصح لهم أن لا يتسرعوا 
inni-y  a-fsahu  la-hum  an lā ya-tasarra‘-ū 

actually-me I-expose.PRS for-them COMP not 3M-act hastily.PRS-PL 

‘ที่จริงแล้ว ฉันบอกกับพวกเขาว่าอย่าวู่วาม’ 

(Al-ahram, 1 ธันวาคม 1921, หน้า 2) 
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 ข. هذه الشجرة في نموها  إنه يأمل أن تكون 
inna=hu  ya-’malu   an ta-kūn-a  hādhihī   l-shajarat-u 

actually=he 3SGM-hope.PRS   COMP 3SGF-be.PRS-SUB this.F   the-tree-NOM 

fī numū=hā 

in growth.GEN=it.F 

‘เขาหวังว่าต้นไม้ต้นนี้จะเติบโตของมันอย่างแท้จริง’ 

 (Al-ahram, 1 เมษายน 1921, หน้า 1) 

 ค.   عالن هذا ا  فنرجو... أن يقوم لديهم 
fa-na-rjū… an     ya-qūm-a        laday=him  hādhā   l-i‘lān-a 

1PL-hope.PRS COMP   3SGM-organize.PRS-SUB    at=them  this.M      the-announcing-ACC 

‘พวกเราหวังว่าจะท าการประกาศนี้แก่พวกเขา’ 

(Al-ahram, 1 ธันวาคม 1921, หน้า 2) 

 ในช่วงระยะเวลาที่ 4 พบตัวอย่างมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1ในต าแหน่งกรรมของประโยคได้

ดั งตั วอย่ าง 34ก . มัศดั รกลุ่ มค าประเภทที่  1 ن تنتهي an ta-ntahiy-a… ‘ว่าจะสิ้  أ นสุ ด ’           

เป็นกรรมในประโยคโดยเป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของสกรรมกริยา ينتظر  ya-ntaẓiru ‘เขารอคอย’ 

โดยมีประธานคือ   ي ya- ‘เขา’ ซึ่งเป็นสัทอรรถเติม และในตัวอย่าง 34ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 

an ta-qif-ū… ‘ว่าจะระงับ...’ เป็นกรรมในประโยคโดยเป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของ أن تقفوا

สกรรมกริยา نرجو na-rjū ‘เราหวัง’ โดยมีประธานคือ نا na- ‘เรา’ ซึ่งเป็นสัทอรรถเติม เช่นเดียวกับ

ตัวอย่าง 34ค. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ن تصدرأ  an tu-ṣaddir-a… ‘ว่าจะส่งออก...’ เป็นกรรม

ในประโยคโดยเป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของสกรรมกริยา تستطيع ta-staṭī‘u ‘สามารถ’ โดยมี

ประธานคือ الجزائر l-jazā’ir-u ‘ประเทศแอลจีเรีย’ 

(34) ก. و ينتظر أن تنتهي المباحثات 
wa  ya-ntaẓiru  an ta-ntahiy-a  l-mubāḥathat-u 

and 3SGM-wait.PRS  COMP 3SGF-finish.PRS-SUB l-dialogue-NOM 

‘และเขารอยคอยการหารือที่จะสิ้นสุด’ 

(Al-ahram, 31 ตุลาคม 1943, หน้า 2) 
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      ข. هذا المشروع  نرجو من فخامتكم أن تقفوا 
na-rjū  min fakhamat-i=kum  an ta-qif-ū 

1PL-hope.PRS from majesty-GEN=you  COMP 3F-deny.PRS-PL.SUB 

hādhā  l-mashrū ‘-a 

this.M  the-project-ACC 

‘เราหวังว่าท่านจะระงับโครงการนี้’ 

(Al-ahram, 1 กุมภาพันธ์ 1944, หน้า 2) 

 ค. إن الجزائر تستطيع أن تصدر الى مصر  
inna  l-jazā’ir-a ta-staṭī ‘u an tu-ṣaddir-a   

comp  the-Algeria-ACC  3SGF-can.PRS COMP 3SGF-import.PRS-SUB 

ilā miṣr-a 
to Egypt-GEN 

‘แอลจีเรียสามารถที่จะส่งออกไปอียิปต์’ 

(Al-ahram, 1 มิถุนายน 1944, หน้า 3) 

 ในช่วงระยะเวลาที่ 5 พบตัวอย่างมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1ในต าแหน่งกรรมของประโยคได้

ดังตัวอย่าง 35ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن توفر an tu-waffir-a… ‘ว่าจะจัดหา…’ เป็น

กรรมในประโยคโดยเป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของสกรรมกริยา تحاول tu-ḥāwilu ‘พยายาม’ โดยมี

ประธานคือ الدولة l-dawlat-u ‘ประเทศ’ และในตัวอย่าง 35ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 أن ترد 
an ta-rudd-a… ‘ว่าให้ตอบโต้...’ เป็นกรรมในประโยคโดยเป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของสกรรมกริยา 

طلبوا  ṭalab-ū ‘พวกเขาเรียกร้อง’ โดยมีประธานคือ و  ū ‘พวกเขา’ ซึ่ งเป็นสัทอรรถเติม 

เช่นเดียวกับตัวอย่าง 35ค. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 أن يعقد an yu-‘aqad-a…  ‘ว่าจะถูกจัด...’ 

เป็นกรรมในประโยคโดยเป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของสกรรมกริยา تقرر tu-qarriru ‘พวกเขา

เรียกร้อง’ โดยมีประธานคือ   ت tu- ‘มัน(เพศหญิง)’ ซ่ึงเป็นสัทอรรถเติม  
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(35) ก. و تحاول الدولة أن توفر لهم كل الإمكانيات 
wa  tu-ḥāwilu  l-dawlat-u  an tu-waffir-a…. 

and 3SGF-attempt.PST.3SGM the-country-NOM  COMP 3SGF-procure.PRS-ACC 

la=hum  kull-a  l-imkānīyāt-i 

for=them every-ACC the-possibility.PL-GEN 

 ‘และประเทศพยายามที่จะจัดหาทุกๆความเป็นไปได้ให้กับพวกเขา’ 

(Al-ahram, 1 สิงหาคม 1966, หน้า 1) 

      ข. طلبوا... أن ترد برطانيا على هذه الغارة 
ṭalab-ū…  an  ta-rudd-a  birṭāniyā 

require.PRS-3PLM  COMP  3SGM-counter.PRS-SUB Britain.ACC 

ʿalā hādhihī  l-ghārat-i 

on this.F  the-attacking-GEN  

‘(พวกเขา) ได้เรียกร้องให้อังกฤษตอบโต้การโจมตีนี้’ 

(Al-ahram, 1 สิงหาคม 1966, หน้า 1) 

    ค. هذا المؤتمر في مدينة القدس  وتقرر أن يعقد 
wa tu-qarriru an yu-‘aqad-a     hādhā  

and 3SGF-decide.PRS COMP 3SGM-organize.PRS.PASS-SUB  this.M    

 l-mu’tamar-u  fī madīnat-i l-quds-i 

 the-summit-NOM  in city-GEN  the-Jarusalem-GEN 

‘และมัน(สภา)ได้ตัดสินใจทีให้การสัมมนาครั้งนี้ถูกจัดข้ึนที่เมืองเยรูซาเล็ม’ 

(Al-ahram, 1 ธันวาคม 1966, หน้า 1) 

 

ในช่วงระยะเวลาที่ 6 พบตัวอย่างมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1ในต าแหน่งกรรมของประโยคได้

ดังตัวอย่าง 36ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 أن تفعلوا an ya-f‘al-ū… ‘ว่าจะท า…’ เป็นกรรมใน

ประโยคโดยเป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของสกรรมกริยา استطاع staṭā‘a ‘สามารถ’ โดยมีประธานคือ 
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-an ya أن يتسع l-‘arab-u ‘ชาวอาหรับ’ และในตัวอย่าง 36ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 العرب

ttasi‘-a… ‘ว่าจะให้ขยาย...’ เป็นกรรมในประโยคโดยเป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของสกรรมกริยา تأمل 
ta-’malu ‘หวัง’ โดยมีประธานคือ مصر miṣr  ‘ประเทศอียิปต์’  เช่นเดียวกับตัวอย่าง 36ค. มัศดัร

กลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن يكون an ya-kūn-a… ‘ว่าจะเป็น...’ เป็นกรรมในประโยคโดยเป็นหน่วย

ร่วมเหตุการณ์ของสกรรมกริยา تستبعد ta-stab‘idu ‘ออกห่าง’ โดยมีประธานคือ ها  -hā ซึ่งเป็นรูป

ปฏิพัทธบท  

(36) ก. استطاع العرب أن يفعلوه 

staṭā‘a   l-‘arab-u an ya-f‘al-ū=hu 

can.pst.3SGM  the-Arab-NOM COMP 3M-do-PL.SUB=it.M 

‘พวกอาหรับสามารถจะท ามันได้’ 

(Al-ahram, 1 มิถุนายน 1989, หน้า 1) 

  ข. الم  ...أن مصر تأمل أن يتسع نطاق عملية ال
…anna miṣr-a      ta-’malu  an ya-ttasi‘-a        niṭāq-u  

COMP Egypt-ACC    3sgf-wish.PRS  cOMP 3SGM-extend.PRS-SUB   limit-NOM 

‘amalīyat-I l-salām-i 

operation-GEN the-peace-GEN 

 ‘(ท่ี)ว่า อียิปต์ปรารถนาจะให้ปฏิบัติการณ์เพ่ือสันติขยายเขตออกไป’ 

(Al-ahram, 28 กุมภาพันธ์ 1988, หน้า 1) 

   ค. هذا الحادث... من تدبير      أنها تستبعد أن يكون 
anna=hā ta-stab‘idu  an ya-kūn-a  hādhā  

COMP=it.F 3SGF-exclude.PRS   COMP 3SGM-be.PRS-SUB  this.M 

l-ḥādith-a…   min  tadbīr-i-n 

the-occurrence-ACC form management-GEN-INDF 

‘มันห่างไกลที่เหตุการณ์จะมากจากการวางแผนจัดการ’ 

(Al-ahram, 31 ตุลาคม 1988, หน้า 13) 
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ในช่วงระยะเวลาที่ 7 พบตัวอย่างมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1ในต าแหน่งกรรมของประโยคได้

ดังตัวอย่าง 37ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن ينقل an ya-nqul-a… ‘ว่าจะย้าย(ขนส่ง)…’ เป็น

กรรมในประโยคโดยเป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของสกรรมกริยา يتوقع ya-tawaqqa‘u ‘คาดการณ์’ 

โดยมีประธานคือ   ي ya- ‘เขา’ ซึ่งเป็นสัทอรรถเติม และในตัวอย่าง 37ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 

an yu-ṣāb-a… ‘ว่าจะประสบ...’ เป็นกรรมในประโยคโดยเป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ أن يصاب...

ของสกรรมกริยา يتوقع ya-tawaqqa‘u ‘คาดการณ์’ โดยมีประธานคือ   ي ya- ‘เขา’ ซึ่งเป็นสัทอรรถ

เติม เช่นเดียวกับตัวอย่าง 37ค. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن يجمع an ya-jma‘-a… ‘ว่าจะ

รวม...’ เป็นกรรมในประโยคโดยเป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของสกรรมกริยา أطلب  a-ṭlubu ‘ฉัน

เรียกร้อง’ โดยมีประธานคือ   أ a- ‘ฉัน’ ซึ่งเป็นสัทอรรถเติม  

(37) ก.  يتوقع أن ينقل قطار المشاعر....أكثر من ٥٠٠ ألف حاج  
ya-tawaqqa‘u  an ya-nqul-a        qiṭār-u l-mashā’ir-i… 

3SGM-expect.PRS  COMP 3SGM-moving.PRS-ACC   train-nom  the-rite.PL-GEN 

akhthar-a min 500 alf-i  ḥājj-i-n 

more-ACC from 500 thousand-GEN Hadji-GEN-INDF 

‘คาดว่ารถไฟพิธีการฮัจย์จะขนส่งผู้ท าพิธีกว่า 5 แสนคน’ 

(Al-ahram, 1 สิงหาคม 2011, หน้า 5) 

     ข. تتوقع أن يصاب... بخيبة الأمل 
ta-tawaqqa’u   an yu-ṣāb-a…. bi-khaybat-i  l-amal-i 
3SGF-expect.PRS   COMP 3SGM-suffer-SUB with-failure-GEN   the-hope-GEN 

 ‘คาดว่าจะเจอกับความผิดหวัง’ 

(Al-ahram, 1 เมษายน 2011, หน้า 7) 
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     ค. سأطلب... أن يجمع بين الحاجة العربية وتركيا 

sa-a-ṭlubu…  an ya-jma‘-a  bayna  l-ḥājat-i 

will-1SG-request.PRS… COMP 3SGM-collect.PRS-SUB between the-need-GEN 

l-‘arabīyat-i  wa turkiyā 
the-arab-GEN and Turkey 

‘และข้าพเจ้าจะเรียกร้อง ....ให้รวมระหว่างความจ าเป็นของฝ่ายอาหรับและตุรกี’ 

(Al-ahram, 1 ธันวาคม 2011, หน้า 9) 

 จากตัวอย่าง (31) - (37) แสดงให้เห็นว่ามัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1สามารถเป็นกรรม

ของประโยคได้ทั้ง 7 ช่วงระยะเวลา  

 4.2.3 มัศดัรกลุ่มค าประเภทท่ี 2 ในต าแหน่งกรรม 

       มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่  2 ที่สามารถเป็นกรรมของประโยคได้ในทุกช่วง

ระยะเวลา ในช่วงระยะเวลาที่ 1 พบตัวอย่างมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ในต าแหน่งกรรมของประโยค

ได้ดังตัวอย่าง 38ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่  2 anna l-siyāsat-a… ‘(ที่ أن  السياسة...  )ว่า

การเมือง…’ เป็นกรรมในประโยคโดยเป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของสกรรมกริยา يرى  ya-rā ‘เขา

เห็น’ โดยมีประธานคือ   ي ya- ‘เขา’ ซึ่งเป็นสัทอรรถเติม และในตัวอย่าง 38ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภท

ที่ 2 أن ه صدر أمرا anna=hu ṣaddara l-amr-a ‘(ที่)ว่าเขาจะออกค าสั่ง’ เป็นกรรมในประโยค

โดยเป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของสกรรมกริยา ذكرت dhakara-t ‘กล่าวถึง’ โดยมีประธานคือ   ت -t 

‘เธอ’ ซึ่งเป็นสัทอรรถเติม เช่นเดียวกับตัวอย่าง 38ค. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...هذا عائد       أن  
anna hādhā ‘ā’id-u-n… ‘(ที่)ว่าสิ่งนี้กลับไป...’ เป็นกรรมในประโยคโดยเป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์

ของสกรรมกริยา يرى  ya-rā ‘เห็น’ โดยมีประธานคือ   ي ya- ‘เขา’ ซึ่งเป็นสัทอรรถเติม  
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(38) ก. يرى أن السياسة... لم تكن إلا مجرد جدال 
ya-rā  anna l-siyāsat-a…   lam ta-kun  illa 

3SGM-see.PRS COMP the-politics-ACC  not 3SGF-be.PRS except 

mujarrad-a jidāl-i 

only-ACC  controversy-GEN 

‘เขาเห็น(ท่ี)ว่าการเมืองไม่ใช่อะไรนอกจากการโต้เถียง’ 

(Al-ahram, 2 กันยายน 1876, หน้า 1) 

     ข. ألمر  و ذكرت أيضا أنه صدر 
wa dhakara-t       ayḍan    anna=hu ṣaddara  l-amr-a 

and  mention-3SGF.PST     also           COMP=he issue.pst.3SGM  the-order-ACC 

‘และเขายังได้กล่าวเช่นกัน(ท่ี)ว่าจะเขาออกค าสั่ง’ 

(Al-ahram, 2 กันยายน 1876, หน้า 2) 
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   ค. لا يرى أن هذا عائد إلى شرفه 
lā      ya-rā       anna      hādhā  ‘ā’id-u-n         ilā      sharf-i=hi 

Not    3SGM-see.PRS    COMP       this.M   was return-NOM-INDF   to       honor-GEN=his 

‘เขาไม่เห็นว่าสิ่งนี้จะกลับไปสู่เกียรติยศของเขา’ 

(Al-ahram, 30 ธันวาคม 1876, หน้า 2) 

  ในช่วงระยะเวลาที่ 2 พบตัวอย่างมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ในต าแหน่งกรรมของประโยคได้

ดังตัวอย่าง 39ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่  2 ه في خلال المعركة            anna=hu fī khilāl-i أن 

l-ma‘rakat-i ‘(ที่)ว่าเขาอยู่ในระหว่างสงคราม’ เป็นกรรมในประโยคโดยเป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์

ของสกรรมกริยา رأى ra’ā ‘เห็น’ โดยมีประธานคือ المراسل l-murāsil-u ‘ผู้สื่อข่าว’ และใน

ตัวอย่าง 39ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...أن  قصد anna qaṣd-a… ‘(ที่)ว่าความตั้งใจ...’ เป็น

กรรมในประโยคโดยเป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของสกรรมกริยา يظن  ya-ẓunnu ‘คาดการณ์’ โดยมี

ประธานคือ   ي ya- ‘เขา’ ซึ่งเป็นสัทอรรถเติม เช่นเดียวกับตัวอย่าง 39ค. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2     

ه يكون من السابقين anna=hu ya-kūnu min l-sābiq-īna ‘(ที่)ว่าเขาคือเป็นคนแรกๆ’ เป็น أن 

กรรมในประโยคโดยเป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของสกรรมกริยา ذكروا dhakar-ū ‘กล่าวถึง’ โดยมี

ประธานคือ و -ū ‘พวกเขา’ ซึ่งเป็นสัทอรรถเติม 

 (39) ก. رأى المراسل أنه ف خالل المعركة 
ra’ā         l-murāsil-u  anna=hu fī khilāl-i  l-ma‘rakat-i 

see.PST.3SGM   the-reporter-NOM COMP=he in during-GEN the-war-GEN 

‘ผู้สื่อข่าวเห็นว่าตัวเขาอยู่ในสงคราม’ 

 (Al-ahram, 3 กุมภาพันธ์ 1898, หน้า 1) 
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      ข. و يظن أن قصد التعايش غز البالد 
wa  ya-ẓunnu anna qaṣd-a  l-ta‘āyush-i  

and  3SGM-think.PRS COMP intention-ACC l-coexistence-GEN 

ghazw-u  l-bilād-i  

invading-NOM  the-country-GEN 

‘และเขาคิด(ที่)ว่าความตั้งใจที่จะอยู่ร่วมกัน เป็นการบุกรุกประเทศ’ 

(Al-ahram, 28 กุมภาพันธ์ 1899, หน้า 1) 

     ค. ذكروا فيها أنه يكون من السابقين 
dhakar-ū  fī=hā anna=hu    ya-kūnu min l-sābiq-īn 

mention.PST-3PLM in=it COMP=he     3SGM-be.PRS from the-forerunner.PL-GEN 

‘และพวกเขาได้กล่าวในเรื่องนี้ว่า เขาคือเป็นคนแรกๆ’  

(Al-ahram, 28 กุมภาพันธ์ 1899, หน้า 1) 

 ในช่วงระยะเวลาที่ 3 พบตัวอย่างมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ในต าแหน่งกรรมของประโยคได้

ดังตัวอย่าง 40ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...ه متمسك anna=hu mutamassik-u-n ‘(ที่)ว่า أن 

เขายึดติด...’ เป็นกรรมในประโยคโดยเป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของสกรรมกริยา علموا ‘alim-ū ‘รู้’ 

โดยมีประธานคือ   و -ū ‘พวกเขา’ ซึ่งเป็นสัทอรรถเติม และในตัวอย่าง 40ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 

مشروعا...أن   2  anna mashrū‘-a-n… ‘(ที่)ว่าโครงการ...’ เป็นกรรมในประโยคโดยเป็นหน่วย

ร่วมเหตุการณ์ของสกรรมกริยา يظنون ya-ẓunn-ūna ‘คาดการณ์’ โดยมีประธาน คือ   و -ū ‘พวก

เขา’ ซึ่งเป็นสัทอรรถเติม เช่นเดียวกับตัวอย่าง 40ค. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...ه ألقى القبض  أن 
anna=hu alqā l-qabḍ-a ‘(ที่)ว่าเขาได้จับกุม...’ เป็นกรรมในประโยคโดยเป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์

ของสกรรมกริยา تفيد tu-fīdu ‘ให้ข้อมูล’ โดยมีประธานคือ ت tu- ‘มัน’ ซึ่งเป็นสัทอรรถเติม  
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(40) ก. و علموا أنه متمسك برأيه 
wa ‘alim-ū  anna=hu mutamassik-u-n bi-ra’y-i=hi 

and  know.PST.3PLM COMP=he was persisted-NOM-INDF with-opinion-GEN=his 

‘และพวกเขาทราบว่า เขาเป็นคนยึดติดความเห็นของเขา’ 

(Al-ahram, 1 ธันวาคม 1921 หน้า 2) 

      ข. كانوا يظنون أن مشروعا كمشروع الاتفاق مع إنكلترا 
kān-ū   ya-ẓunn-ūna  anna mashrū‘-a-n ka-mashrū‘-i 

be.pst-3plm 3M-estimate.PRS-PL COMP project-ACC-INDF like-project-GEN 

l-ttifāq-i   ma‘a inklitrā 

the-agreement-GEN with England.GEN 

‘พวกเขาเคยคาดว่าโครงการจะเหมือนโครงการตกลงร่วมกับอังกฤษ’ 

(Al-ahram, 1 สิงหาคม 1921, หน้า 1) 

      ค. تفيد أنه ألقى القبض عليه 
tu-fīdu   anna=hu  alqā  l-qabḍ-a  ʿalay=hi 

3SGF-inform.PRS  COMP=he  throw.PST.3SGM the-catch-ACC on=him 

‘และมัน(แหล่งข่าว) ให้ข้อมูลว่าเขาได้จับตัว(ผู้ต้องหา)’ 

 (Al-ahram, 1 ธันวาคม 1921, หน้า 2) 

 ในช่วงระยะเวลาที่ 4 พบตัวอย่างมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ในต าแหน่งกรรมของประโยคได้

ดังตัวอย่าง 41ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...ها أول شركة  …anna=hā awwal-u sharikat-i أن 

‘(ที่)ว่ามันเป็นบริษัทแรก…’ เป็นกรรมในประโยคโดยเป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของสกรรมกริยา 

t ‘มัน(เพศหญิง)’ ซึ่งเป็นสัทอรรถเติม และใน- ت   za‘ama-t ‘อ้างว่า’ โดยมีประธานคือ  زعمت

ตัวอย่าง 41ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...أن  المجال anna l-majāl-a… ‘(ที่)ว่าโอกาส...’ เป็น

กรรมในประโยคโดยเป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของสกรรมกริยา ya-‘taqidu ‘เชื่อว่า’ โดยมีประธาน

คือ   ي ya- ‘เขา’ ซึ่งเป็นสัทอรรถเติม เช่นเดียวกับตัวอย่าง 41ค. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2  أن
anna almān… ‘(ที่)ว่าพวกเยอรมัน...’ เป็นกรรมในประโยคโดยเป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ ألمان...

ของสกรรมกริยา  تفيد tu-fīdu ‘ให้ข้อมูล’ โดยมีประธานคือ   ت tu- ‘มัน(เพศหญิง)’ ซึ่งเป็นสัทอรรถ

เติม  
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(41) ก. و زعمت أنها أول شركة من شركات الخطوط الجوية 
wa  za‘ama-t anna=hā awwal-u sharikat-i-n         min 

and claim.PST-3SGF COMP=it.F first-NOM  company-GEN-INDF       from 

sharikāt-i l-khuṭūṭ-i l-jawwīyat-i 

  companies-GEN the-lines-GEN the-air-GEN 

‘และอ้างว่าเป็นบริษัทแรกในบรรดาบริษัทสายการบิน’ 

(Al-ahram, 31 ตุลาคม 1943, หน้า 2) 

 ข. يعتقد أن المجال بعد الحرب سيكون فسيحا 
ya-‘taqidu  anna l-majāl-a  ba‘da l- ḥarb-i 

3SGM-believe.PRS  COMP the-chance-ACC  after the-war-GEN 

sa-ya-kūnu fasīḥ-a-n 

will-3SGM-be wide-ACC-INDF 

 ‘เขาเชื่อมั่น(ท่ี) ว่าโอกาสหลังสงครามจะเปิดกว้าง’ 

(Al-ahram, 1 มิถุนายน 1944, หน้า 3) 

    ค.  تفيد التقارير أن ألمان سيسيطرون...على جميع المؤسسات الحكومية 
tu-fīdu   l-taqārīr-u  anna  almān-a 

3SGF-inform.PRS  the-report.PL-NOM COMP  Germans-ACC 

sa-yu-sayṭir-ūna……. ʿalā jamī ‘-i  l-mu’assasāt-i  

will-3M-dominate.PRS-PL on whole-GEN the-organization-GEN 

l-ḥukūmīyat-i 

the-government-gen 

‘รายงานต่างๆแจ้ง(ท่ี)ว่าพวกเยอรมันจะควบคุมองค์รัฐบาลทั้งหมด’ 

(Al-ahram, 1 มิถุนายน 1944, หน้า 5) 

 ในช่วงระยะเวลาที่ 5 พบตัวอย่างมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ในต าแหน่งกรรมของประโยคได้

ดังตัวอย่าง 42ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ معركة... 2  anna ma’rakat-a-n… ‘(ที่ أن   )ว่า

สงคราม…’ เป็นกรรมในประโยคโดยเป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของสกรรมกริยา ذكر  dhakara 
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‘กล่าวถึง’ โดยมีประธานละรูป และในตัวอย่าง 42ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ه لا يعرف  إن 
inna=hu lā ya-‘rifu ‘(ที่)ว่าเขาไม่ทราบ...’ เป็นกรรมในประโยคโดยเป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของ

สกรรมกริยา يقول ya-qūlu ‘เขากล่าว’ โดยมีประธานคือ   ي  ya- ‘เขา’ ซึ่งเป็นสัทอรรถเติม 

เช่นเดียวกับตัวอย่าง 42ค. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ه لم ي تم...أن   anna=hu lam yu-timma… 

‘(ที่)ว่าเขายังไม่บรรลุ...’ เป็นกรรมในประโยคโดยเป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของสกรรมกริยา أكدت 
akkada-t ‘มัน(องค์กร)เน้นย้ า’ โดยมีประธานคือ ها  –hā ‘เธอ’ ซึ่งเป็นรูปปฏิพัทธบท 

 (42) ก. و ذكر... أن معركة عنيفة جرت 
wa   dhakara  anna ma’rakat-a-n ‘anīfat-a-n jara-t 

and   mention.PST.3SGM COMP war-ACC-INDF severe-ACC-INDF proceed.PST-3SGF 

 ‘และกล่าวถึง(ที่)ว่า สงครามที่รุนแรงได้ด าเนินไป’ 

(Al-ahram, 1 ธันวาคม 1966, หน้า 1) 

     ข. يقول إنه لايعرف تصيالت 
ya-qūlu  inna=hu lā ya-‘rifu  tafṣīlāt-i-n  

3SGM-say.PRS COMP=he not 3SGM-know.PRS detail.PL-GEN-INDF 

‘เขากล่าวว่าเขาไม่ทราบรายละเอียด’ 

(Al-ahram, 31 ธันวาคม 1966, หน้า 1) 

      ค. و لكنها أكدت أنه لم يتم التوصل 
wa lākina=hā akkada-t  anna=hu lam  

and but=it  confirm.PST-3SGF  COMP=he  not  

yu-timma  l-tawaṣṣ-a 

3SGM-complete.PRS the-conclusion-ACC 

‘แต่ทว่า มัน(องค์กร)เน้นย้ า(ที่)ว่าเขาไม่บรรลุข้อสรุป’ 

(Al-ahram, 31 สิงหาคม 1966, หน้า 1) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 6 พบตัวอย่างมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ในต าแหน่งกรรมของประโยคได้

ดังตัวอย่าง 43ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...ه يعد anna=hu ya-‘iddu…‘(ที่ أن  )ว่ามัน(การ

กระท า)ถือว่า…’ เป็นกรรมในประโยคโดยเป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของสกรรมกริยา أكد akkada 
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‘เน้นย้ า’ โดยมีประธานละรูป และในตัวอย่าง 43ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...ها ستقوم  أن 
anna=hā sa-ta-qūmu… ‘(ที่)ว่ามัน(ฝ่ายต่อต้าน)จะท า...’ เป็นกรรมในประโยคโดยเป็นหน่วยร่วม

เหตุการณ์ของสกรรมกริยา أعلنت a‘lana-t ‘ประกาศ’ โดยมีประธานคือ   ت -t ‘มัน(เพศหญิง)’ ซึ่ง

เป็นสัทอรรถเติม เเช่นเดียวกับตัวอย่าง 43ค. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...هناك اتصالات  أن  
anna hunāka ttiṣālāt-i-n… ‘(ท่ี)ว่ามีการติดต่อ...’ เป็นกรรมในประโยคโดยเป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์

ของสกรรมกริยา صرح  ṣarrḥa ‘เปิดเผยว่า’ โดยมีประธานทีล่ะรูป  

(43) ก. وأكد أنه يعد انتهاكا 
wa  akkada   anna=hu   ya-‘iddu  intihāk-a-n 

and emphasize.PST.3SGM COMP=he    3SGM-concieve.PRS      violation-ACC-INDF 

‘และเขาเน้นย้ า(ท่ี)ว่าเขาถือว่าเป็นการละเมิด’ 

(Al-ahram, 30 มิถุนายน 1989, หน้า 4) 

    ข أعلنت أنها ستقوم بمظاهرات مضادة 
a‘lana-t       anna=hā sa-ta-qūmu bi-muẓāharāt-i-n       muḍāddat-i-n 

 declare.PST-3SGF    COMP=it will-3SGF-do.PRS by-protest-GEN-INDF   opposing-GEN-INDF 

 ‘ได้ประกาศ(ที่)ว่ามัน(ฝ่ายต่อต้าน)จะท าการประท้วงคัดค้าน’ 

(Al-ahram, 30 มิถุนายน 1989, หน้า 1) 

  ค. ن هناك اتصالات مكثفة  صرح...أ
 ṣarraḥa…    anna hunāka       ttiṣālāt-i-n   mukaththafat-a-n 

 declare.PST.3SGM    comp there.NOM   communicating-GEN-INDF intensive-ACC-INDF 

 ‘เขาได้เปิดเผยว่า ที่นั่นมีการติดต่อตลอดเวลา’ 

(Al-ahram, 30 มิถุนายน 1989, หน้า 4) 

 ในช่วงระยะเวลาที่ 7 พบตัวอย่างมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ในต าแหน่งกรรมของประโยคได้

ดังตัวอย่าง 44ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...ها ستمنح anna=hā sa-ta-mnaḥu… ‘(ที่)ว่ามัน أن 

(ประเทศซาอุฯ)จะมอบให้…’ เป็นกรรมในประโยคโดยเป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของสกรรมกริยา 

a‘lana-t ‘ประกาศ’ โดยมีประธานคือ السعودية l-sa‘ūdīyat-u ‘ประเทศซาอุฯ’ และในตัวอย่าง 

44ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ه ليس ...أن   anna=hu laysa… ‘(ที่)ว่ามันไม่ใช่...’ เป็นกรรมใน
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ประโยคโดยเป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของสกรรมกริยา أوضح awḍaḥa ‘เขาชี้แจงว่า’ โดยมี

ประธานละรูป  เช่นเดียวกับตัวอย่าง 44ค. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...ه أصدر  inna=hu  إن 

aṣdara … ‘(ที่ )ว่าเขาได้ออกค าสั่ง...’ เป็นกรรมในประโยคโดยเป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของ

สกรรมกริยา قال qāla ‘กล่าวว่า’ โดยมีประธานละรูป  

(44) ก. أعلنت السعودية أمس أنها ستمنح اليمن دفعة جديدة 
a‘lana-t   l-sa‘ūdīyat-u  ams  anna=hā  

declare.PST-3SGF  the-Saudi-NOM  yesterday COMP-it.F 

sa-ta-mnaḥu  l-yaman-a  duf’at-a-n  jadīdat-a-n 

will-3SGF-give.PRS  the-Yemen-ACC  lot-ACC-INDF  new-ACC-INDF 

‘ซาอุฯได้ประกาศ(ที่)ว่าจะให้(ทุน)งวดใหม่’ 

(Al-ahram, 31 ธันวาคม 2011, หน้า 8) 

 ข. أوضح ....أنه ليس من الضروري 
awḍaḥa…    anna=hu laysa    min l-ḍarūrī 

clarify.3SGM.PST…    COMP=it.M not be.PST.3SGM   from the-necessity.GEN 

‘เขาได้ชี้แจง(ท่ี)ว่า...มันไม่ใช่เรื่องจ าเป็น’ 

(Al-ahram, 31 ธันวาคม 2011, หน้า 8) 

      ค. قال....إنه أصدر أمرا 
qāla…  inna=hu aṣdara  amr-a-n 

say.3SGM.PST COMP=he issue.3SGM.PST order-ACC-INDF 

‘เขากล่าวว่า (ที่)ว่าเขาได้ออกค าสั่ง’ 

(Al-ahram, 31 ธันวาคม 2011, หน้า 8) 

 จากตัวอย่าง (38) - (44) แสดงให้เห็นว่ามัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 สามารถเป็นกรรม

ของประโยคได้ทั้ง 7 ช่วงระยะเวลา 

4.2.4 วิเคราะห์การปรากฏของมัศดัรในต าแหน่งกรรม 

 นอกจากมัศดัรทั้ง 3 ประเภทจะเป็นกรรมให้กับกริยาแล้ว ยังสามารถเป็นกรรมให้กับ

ค านามที่ท าหน้าที่แบบกริยา ดังตัวอย่าง 45ก. มัศดัรโครงค า شرعا shar‘-a-n ‘กฏหมาย’ เป็น
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กรรมให้กับค านามที่ท าหน้าที่คล้ายกริยา معتبر  mu‘tabar ‘สิ่งที่ถือว่าเป็น’ และตัวอย่าง 45ข. 

มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 .أ ال تسلم..  an lā tu-sallim-a... ‘ว่าจะไม่ส่งมอบ...’ เป็นกรรมให้กับ

ค านามท่ีท าหน้าที่คล้ายกริยา ملتزمة multazimat ‘ผู้ที่ยึดมั่นว่า’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 45ค. มัศดัร

กลุ่มค าประเภทที่ 2 ...أن  السياسة anna l-siyāsat… ‘(ที่)ว่าการเมือง...’ เป็นกรรมให้กับค านามที่ท า

หน้าทีค่ล้ายกริยา مؤكدا mu’akkid-a-n ‘สิ่งที่ยืนยันว่า’ 

(45) ก. هو لغو وغير معتبر شرعا  
huwa laghw-u-n  wa ghayr-u   mu’tabar-i-n  shar‘-a-n 

It.M nonsense-NOM-INDF and non-NOM   considerable-GEN-INDF  law-ACC-INDF 

‘มันเป็นเรื่องไร้สาระไม่ถือว่าเป็นกฎหมาย’ 

  (Al-ahram, 1 ธันวาคม 1921, หน้า) 

 ข. و هي ملتزمة أن لا تسلم الوديعة  
wa hiya multazimat-u-n       an lā tu-sallim-a   

and it committed-NOM-INDF COMP not  3SGF-deliver.PRS-SUB 

l-wadii’at-a 

the-deposit-ACC 

‘มัน(หน่วยงาน)ยืนยันว่าจะไม่ส่งมอบเงินฝาก’ 

(Al-ahram, 30 ธันวาคม 1876, หน้า) 

 ค. مؤكدا أن السياسة لن تفرق بين الشعبين 
mu’akkid-a-n  anna l-siyāsat-a lan  ta-friq-a 

was affirmed-ACC-INDF COMP the-politcs-ACC will not   3SGF-separate.PRS-SUB 

bayna  l-sha‘b-ayni 

between the-people-GEN.DUAL 

‘ย้ า(ที่)ว่าการเมืองจะไม่แยกระหว่างประชาชนทั้ง 2 ชาติ’ 

(Al-ahram, 31 สิงหาคม 2011, หน้า 1) 

เมื่อพิจารณารายละเอียดพบว่า ประเภทกริยาในประโยคส่งผลต่อประเภทของมัศดัร

โดยเฉพาะมัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภทในฐานะประโยคเติมเต็มที่ท าหน้าที่เป็นหน่วยแสดงร่วม
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เหตุการณ์ (argument) ของกริยา กล่าวคือ ของมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 มักจะปรากฏหลังแสดง

ความต้องการ ดังตัวอย่าง 46ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن تشمل an tu-shmil-a …. ว่าให้

ค านึงถึง....’ปรากฏกับกริยาแสดงความต้องการและความหวัง طلبت ṭalaba-t ‘เรียกร้อง’ และ

ตัวอย่าง 46ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...ه ألقى القبض anna-hu ‘alqā l-qabḍ-a… ‘(ท่ี)ว่า أن 

เขาได้จับกุม....’ปรากฏกับกริยาแสดงการสื่อสารและค าพูด تفيد tu-fīdu ‘ให้ข้อมูล 

(46) ก. و طلبت أن تشمل تدابير الحلفاء 
wa  talaba-t   an tu-shmil-a  tadābīr-i 

  and request.PST-3SGF  COMP 3SGF-include.PRS-SUB arrangement.PL-GEN 

 l-ḥulafā’-i  

the-allie.PL-GEN 

‘และได้เรียกร้องให้ค านึงถึงความเห็นของบรรดาพันธมิตร’ 

        (Al-ahram, 1 เมษายน 1921, หน้า 1) 

   ข.  تفيد أنه ألقى القبض عليه 
tu-fīdu  anna-hu alqā   l-qabḍ-a ʿalay-hi   

3SGF-inform.PRS COMP-him thrown.PST.3SGM   the-taking-ACC on-him     

‘ให้ข้อมูลว่ามัน(หน่วยงาน)ได้จับตัวเขาได้แล้ว’ 

(Al-ahram, 1 ธันวาคม 1921, หน้า 3) 

กล่าวโดยสรุป มัศดัรโครงค าและมัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภท สามารถปรากฏในต าแหน่ง

กรรมได้ทุกช่วงระยะเวลา และนอกจากเป็นกรรมให้กับกริยาแล้วยังสามารถเป็นกรรมให้กับค าที่ท า

หน้าที่แบบกริยาได้อีกด้วย ผู้วิจัยยังพบความสัมพันธ์ระหว่างต าแหน่งทางวากยสัมพันธ์กับประเภท

ทางความหมายของกริยา กล่าวคือ มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 มักจะปรากฏหลังแสดงความต้องการ 

และมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 มักปรากฏกับกริยาแสดงการสื่อสารและค าพูด ซึ่งจะกล่าวอย่าง

ละเอียดอีกครั้งในบทท่ี 5 
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4.3 ต าแหน่งหลังค าบุพบท 

 ค าบุพบทในภาษาอาหรับ มีทั้งค าบุพบทแท้ (true preposition / primary preposition/ 

non-derived preposition) ซึ่งเป็นบุพบทแต่เดิม ไม่ได้ผ่านกระบวนการแปลงค า เช่น من   min 

‘จาก’ في  fī ‘ใน’ لىع  ‘alā ‘บน’ ب bi ‘โดย/ด้วยกับ’ ك ka ‘เหมือนกับ’ عن ‘an ‘จาก’ إلى 
ilā ‘ไ ป ยั ง ’ แ ล ะ ค า กึ่ ง บุ พ บ ท  ( semi preposition / secondary preposition/ derived 

preposition) ซึ่งเป็นบุพบทแต่มีรากและผ่านกระบวนการแปลงค ามาจากค านาม โดยให้ความหมาย

เกี่ยวข้องกับเวลาและสถานที่ (Ryding, 2005: 386; Prochazka 2006) เช่น قبل qabla ‘ก่อน’ بعد 
ba‘da ‘หลัง’ أمام amāma ‘ข้างหน้า’ خلف khalf ‘ข้างหลัง’ فوق  fawqa ‘บน/เหนือ’ ผู้วิจัย

พบว่ามัศดัรทั้ง 3 ประเภทสามารถปรากฏได้หลังบุพบทแท้ในทุกช่วงระยะเวลา แต่ส าหรับค ากึ่งบุพ

บทแล้ว ไม่พบตัวอย่างการปรากฏของมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ในช่วงระยะเวลาที่ 4-7 นอกจากนี้

ยังพบว่า ความหมายของกริยาที่ ส่ งผลต่อบุพบทที่ปรากฏร่วมกับกริยาในฐานะ กริยาวลี      

นอกจากนี้ผู้วิจัยยังมีข้อสังเกตว่าค ากึ่งบุพบท بعد ba‘da ‘หลังจาก’ มักปรากฏร่วมกับมัศดัรกลุ่มค า

ประเภทที่ 1  

 4.3.1 มัศดัรโครงค าในต าแหน่งหลังค าบุพบท 

 มัศดัรโครงค าสามารถปรากฏหลังค าบุพบทได้ในทุกช่วงระยะเวลา ในช่วงระยะเวลาที่ 

1 พบตัวอย่างมัศดัรโครงค าปรากฏหลังค าบุพบทแท้ได้ดังตัวอย่าง  47ก. มัศดัรโครงค า دوام 

dawām-i ‘ความต่อเนื่อง’ ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ ب bi ‘ด้วย’ และในตัวอย่าง 47ข. มัศดัรโครง

ค า الامتحان l-mti ān-i ‘การสอบ’ ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ ta تحت  ta ‘ใต้’ เช่นเดียวกับ

ตัวอย่าง 47ค. มัศดัรโครงค า إلجمال l-ijmāl-i ‘การสรุป’ ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ ب bi ‘ด้วย’  

(47) ก. فهي بذل الجهد بدوام المحبة 
fa=hiya  badhl-u  l-juhd-i  bi-dawām-i           l-maḥabbat-i 

then=it.F spend-NOM the-effort-GEN with-continuation-GEN    the-love-GEN 

‘มันจึงเป็นการทุ่มเทความพยามด้วยความรักอย่างต่อเนื่อง’ 

(Al-ahram, 5 สิงหาคม 1876, หน้า 1) 
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      ข. كانت تحت الامتحان الأول 
kāna-t  taḥta l-mtiḥān-i  l-awwal-i 

be.PST-3SGF under the-examination-GEN the-first-GEN 

‘มัน(โรงเรียน)เคยอยู่ภายใต้การสอบครั้งแรก’ 

(Al-ahram, 5 สิงหาคม 1876, หน้า) 

      ค.  و بالإجمال أنه من أولئك الرجال 
wa bi-l-ijmāl-i      anna=hu min ulā’ika  l-rijāl-i  

 and with-the-summation-GEN      comp=he from those.GEN   the-men-GEN 

 ‘โดยสรุปแล้ว (ที่)ว่าเขามาจากคนเหล่านั้น’ 

(Al-ahram, 2 กันยายน 1876, หน้า) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 2 พบตัวอย่างมัศดัรโครงค าปรากฏหลังค าบุพบทแท้ได้ดังตัวอย่าง 48ก. 

มัศดัรโครงค า إجابة ijābat-i-n ‘การตอบ’ ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ عن ‘an ‘จาก’ และในตัวอย่าง 

48ข. มัศดัรโครงค า ستالم stilām-i ‘การรับมอบ’ ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ ب   bi ‘ด้วย’ 

เช่นเดียวกับตัวอย่าง 48ค. มัศดัรโครงค า ةزيار  ziyārat-i ‘การเยี่ยมเยียน’ ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ 

  ’li ‘เพ่ือ ل

(48) ก. هذا  لا تتأخر عن إجابة 
lā ta-ta’akhkhar  ‘an ijābat-i-n  hādhā 

not 2SG-retard.PRS  form answering-GEN-INDF this.M 

‘อย่าชักช้าจากการตอบค าถามสิ่งนี้’ 

(Al-ahram, 1 ตุลาคม 1898, หน้า 2) 

      ข. تبدأ الشركة باستلام الراضي 
ta-bda’u l-sharikat-u  bi-stilām-i  l-arāḍī 

3SGF-begin.PRS the-company-NOM with-reception-GEN the-land.PL.GEN 

‘บริษัทเริ่มรับมอบที่ดิน’ 

(Al-ahram, 1 ตุลาคม 1898, หน้า 2) 
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      ค. هذا المعمل  سار جلالتهما لزيارة 
sāra  jalālat-u=humā  li-ziyārat-i hādhā l-ma‘mal-i 

go.PST.3SGM majesty-NOM=them.DUAL for-visiting-GEN this.M the-factory-GEN 

‘พระองค์ท่านทั้ง 2 คนได้ไปเยี่ยมโรงงานแห่งนี้’ 

(Al-ahram, 28 กุมภาพันธ์ 1899, หน้า 1) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 3 พบตัวอย่างมัศดัรโครงค าปรากฏหลังค าบุพบทแท้ได้ดังตัวอย่าง 49ก. 

มัศดัรโครงค า التعويض l-ta‘wī -i ‘การชดเชย’ ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ ب bi ‘ด้วย’ และใน

ตัวอย่าง 49ข. มัศดัรโครงค า عزم ‘azm-i ‘ความแน่วแน่’ ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ إلى ilā ‘ถึง’ 

เช่นเดียวกับตัวอย่าง 49ค. มัศดัรโครงค า تأدية ta’diyat-i ‘การกระท า’ ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ ب 

bi ‘ด้วย’  

(49) ก. وتعهد حكومة أنقرة بالتعويض 
wa ta-‘hidu     ḥukūmat-u       anqarat-i bi-l-ta‘wīḍ-i 

and 3SGF-promise.PRS    government-NOM   Ankara-GEN  with-the-compensation-GEN 

 ‘และรัฐบาลแองการ่าสัญญาว่าจะชดเชย’  

(Al-ahram ,1 ธันวาคม 1921, หน้า 2) 

      ข. أشار... إلى عزم سعد باشا 
ashāra…   ilā ‘azm-i  sa‘d-a  bāshā 

indicate.PST.3SGM  to intention.GEN saad-GEN  Pasha.GEN 

‘ชี้ให้เห็นถึงความแน่วแน่ของ ซะอฺด์ บาชา’ 

(Al-ahram, 1 เมษายน 1921, หน้า 1) 

      ค. سيقوم بتأدية التحية 
wa  sa-yaqūmu  bi-ta’diyat-i  l-taḥīyat-i 

and will-do.PRS.3SGM  with-perform-GEN  the-greeting-GEN 

‘และเขาจะท าการทักทาย’  

(Al-ahram, 30 เมษายน 1921, หน้า 1) 
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ในช่วงระยะเวลาที่ 4 พบตัวอย่างมัศดัรโครงค าปรากฏหลังค าบุพบทแท้ได้ดังตัวอย่าง50ก. 

มัศดัรโครงค า إعادة i‘ādat-i ‘การเอากลับคืนมา’ ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ ل li ‘เพ่ือ’ และใน

ตัวอย่าง 50ข. มัศดัรโครงค า قرب qurb-i ‘ความใกล้’ ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ إلى ilā ‘ถึง’ 

เช่นเดียวกับตัวอย่าง 50ค. มัศดัรโครงค า فتح fat -i ‘การเปิด’ ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ ب bi 

‘ด้วย’  

(50) ก. و قد بذلت جهود لإعادة افتتاح هذه المدارس 
wa  qad   badhala-t  juhūd-a  li-i‘ādat-i 

and actually  exten.PST-3SGF  effort.PL-ACC for-renew-GEN 

ftitāḥ-i  hādhihī  l-madāris-a  

opening-GEN this.F  the-school.PL-GEN 

‘และได้ทุ่มเทความพยายามเพ่ือกลับมาเปิดโรงเรียนเหล่านี้’ 

(Al-ahram, 3 ตุลาคม 1943, หน้า 3) 

      ข. و استمرت إلى قرب الساعة 
wa stamarra-t  ilā qurb-i  l-sā‘at-i 

and continue-PST.3SGF to near-GEN  the-hour-GEN 

‘และมัน(การประชุม)ได้ด าเนินไปถึงเกือบชั่วโมง’ 

(Al-ahram, 31 ตุลาคม 1943, หน้า 2) 

      ค. يتعلق بفتح قنصليات 
ya-ta‘allaqu  bi-fatḥ-i   qunṣulīyāt-i-n 

3SGM-relate.PRS  with-opening-GEN  consul.PL-GEN-INDF 

‘มันเกี่ยวข้องกับการเปิดสถานกุงศุลแห่งต่างๆ’ 

(Al-ahram, 1 มิถุนายน 1944, หน้า 5) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 5 พบตัวอย่างมัศดัรโครงค าปรากฏหลังค าบุพบทแท้ได้ดังตัวอย่าง 51ก. 

มัศดัรโครงค า جواز jawāz-i ‘การอนุญาต’ ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ ب bi ‘ด้วย’ และในตัวอย่าง 

51ข. มัศดัรโครงค า جاربت  tajārub-i-n ‘ประสบการณ์’ ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ ل li ‘เพ่ือ’ 
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เช่นเดียวกับตัวอย่าง 51ค. มัศดัรโครงค า اجتماع jtimā‘-i-n ‘การประชุม’ ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ 

  ’ilā ‘ถึง إلى

(51) ก. و أفتت الجمعية بجواز تنفيذ حكم النفقة 
wa afta-t   l-jam‘īyat-u  bi-jawāz-i 

and determine.PST-3SGF the-association-NOM with-permission-GEN 

tanfīdh-i  ḥukm-i  l-nafaqat-i 

executing-GEN  judge-GEN the-expense-GEN 

‘และทางสมาคมได้ตัดสินให้อนุญาตด าเนินการเรื่องค่าใช้จ่าย’  

(Al-ahram, 1 เมษายน 1966, หน้า 2) 

      ข. قد تتعرض لتجارب خطيرة 
qad  ta-ta‘arraḍu li-tajārub-i-n   khaṭīrat-i-n 

maybe  3SGF-suffer.PRS for-experience.PL-GEN-INDF  danger-GEN-INDF 

‘บางทีมัน(กองก าลัง)ได้เผชิญกับประสบการณอันตราย’ 

(Al-ahram, 30 เมษายน 1966, หน้า 1) 

     ค. يدعو إلى اجتماع عاجل 
ya-d‘ū   ilā jtimā‘-i-n  ‘ājil-i-n 

3SGM-request.PRS  to meeting-GEN-INDF  urgent-GEN-INDF 

‘เขาเรียกร้องไปสู่การประชุมด่วน’ 

(Al-ahram, 1 ธันวาคม 1966, หน้า 1) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 6 พบตัวอย่างมัศดัรโครงค าปรากฏหลังค าบุพบทแท้ได้ดังตัวอย่าง 52ก. 

มัศดัรโครงค า ذكر dhikr-i ‘การเอ่ยถึง’ ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ عن ‘an ‘จาก’ และในตัวอย่าง 

52ข. มัศดัรโครงค า اغتيال ghtiyāl-i ‘การลอบสังหาร’ ปรากฏหลังค าบุพบทแท้  ’li ‘เพ่ือ ل 

เช่นเดียวกับตัวอย่าง 52ค. มัศดัรโครงค า تفاصيل tafā īl-i ‘รายละเอียด(การแยกย่อย)’ ปรากฏหลัง

ค าบุพบทแท้ عن ‘an ‘จาก’  



104 
 

(52) ก. مه  توقفت عن ذكر اس
tawaqqafa-t  ‘an dhikr-i  sm-i=hi 

stop.PST-3SGM  from mention-GEN name-GEN=his 

‘มัน(หน่วยงาน)ได้หยุดการเอ่ยชื่อเขา’ 

(Al-ahram, 31 ตุลาคม 1988, หน้า 1) 

     ข. تخطط لاغتيال عرفات 
tu-khaṭṭiṭu  li-ghtiyāl-i  ‘arafāt-i 

3SGF-plan.PRS  for-assassinating-GEN Arafat-GEN 

‘มัน(อิสราเอล)ได้วางแผนเพื่อลอบสังหารอารอฟัต’ 

(Al-ahram, 31 ตุลาคม 1988, หน้า 4) 

      ค. امات  لم تكشف عن تفاصيل الاته
lam ta-kshif   ‘an tafāṣīl-i  l-ttihāmāt-i 

not 3SGF-expose.PRS  from detail.PL-GEN the-accusation.PL-GEN 

‘และมัน(แหล่งข่าว)ไม่ได้เปิดเผยเกี่ยวกับรายละเอียดข้อกล่าวหา’  

(Al-ahram, 1 กุมภาพันธ์ 1989, หน้า 4) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 7 พบตัวอย่างมัศดัรโครงค าปรากฏหลังค าบุพบทแท้ได้ดังตัวอย่าง  

53ก. มัศดัรโครงค า تسليح taslī -i ‘การติดอาวุธ’ ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ ل li ‘เพ่ือ’ และใน

ตัวอย่าง 53ข. มัศดัรโครงค า صدامات ṣidāmāt-i-n ‘การประทะกัน’ ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ 

من  min ‘จาก’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 53ค. มัศดัรโครงค า رفع raf‘-i ‘การยก’ ปรากฏหลังค า

บุพบทแท้ ل li ‘เพ่ือ’  

(53) ก. و ليس لتسليح الشعب 
wa laysa  li-taslīḥ-i  l-sha‘b-i 

and not be.PST.3SGM for-weaponing-GEN the-people-GEN 

‘และมันไม่ใช่การติดอาวุธให้ประชาชน’ 

(Al-ahram, 1 เมษายน 2011, หน้า 7) 
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      ข. ذلك وسط مخاوف من صدامات مسلحة 
dhālika  wasṭ-i  makhāwif-i-n  min ṣidāmāt-i-n 

that.M  anong-GEN fearinhg-GEN-INDF  from attacking-GEN-INDF 

musallaḥat-i-n 

was armed-GEN-INDF 

‘เช่นนั้นแหละท่ามกลางความหวาดกลัวจากการปะทะ’ 

(Al-ahram, 1 เมษายน 2011, หน้า 7) 

      ค. ألسد يمهد لرفع حالة الطوارئ 
l-asad-u  yu-mahhidu     li-raf‘-i ḥālat-i  l-ṭawāri’-i 

the-Azad-NOM 3SGM-prepare.PRS     for-lift-GEN situation-GEN the-emergency-GEN 

‘อะซัดเตรียมส าหรับ(ยก)ให้เป็นสถานการณ์ฉุกเฉิน’ 

(Al-ahram, 1 เมษายน 2011, หน้า 7) 

จากตัวอย่าง (47) - (53) แสดงให้เห็นว่า มัศดัรโครงค าสามารถปรากฏหลังค าบุพบทแท้ได้ทั้ง 

7 ช่วงระยะเวลา  

 4.3.2 มัศดัรกลุ่มค าประเภทท่ี 1 หลังค าบุพบท 

 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ที่สามารถปรากฏหลังค าบุพบทแท้ได้ในทุกช่วงระยะเวลา 

ในช่วงระยะเวลาที่ 1 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ได้ดังตัวอย่าง 54ก. มัศดัร

กลุ่มค าประเภทที่ 1 أن يذكر  an yu-dhakkir-a… ‘ว่าจะกล่าวถึง...’ ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ عن 

‘an ‘จาก’ และในตัวอย่าง 54ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 أن تسلم  an tu-sallim-a… ‘ว่าจะส่ง

มอบ...’ ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ ب bi ‘ด้วย’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 54ค. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1      

...أن يطلعوا   an yu-ṭli‘-ū… ‘ว่าจะขุดคุ้ย’ ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ ب bi ‘ด้วย’ โดยอนุประโยคท้ัง 3 

ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ได้เช่นเดียวกับมัศดัรโครงค า 
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(54) ก. االرتباط  لم يتأخر عن أن يذكرنا بهذا
lam  ya-ta’akhhar  ‘an an yu-dhakkir-a=nā 

 not  3SGM-postpond.PRS from COMP 3SGM-mention.PRS-SUB=us 

bi-hādhā l-rtibāṭ-i 

with-this.M the-engagement-GEN 

‘เขาไม่ชักช้า(จาก)ว่าจะกล่าวถึงความเก่ียวข้องนี้’ 

(Al-ahram, 30 ธันวาคม 1876, หน้า 2) 

    ข. قد تعهدت بأن تسلم الوديعة 
qad  ta’ahhada-t  bi-an  tu-sallim-a 

actually  promise.PST-3SGF  with-COMP 3SGF-deliver.PRS-SUB 

l-wadī’at-a 

the-deposit-ACC 

‘ได้เคยสัญญาไว้(ด้วย)ว่าจะส่งมอบเงินฝาก’ 

(Al-ahram, 5 สิงหาคม 1876, หน้า 2) 

      ค. ها  أمرت بأن يطلعو
amar-tu   bi-an  yu-ṭli‘-ū=hā 

order.PST-1SG  with-COMP 3SGM-expose.PRS-SUB=it.F 

‘ฉันได้ส่งให้ขุดคุ้ยมัน’ 

(Al-ahram, 30 กันยายน 1876, หน้า 2) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 2 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ได้ดังตัวอย่าง 55ก. 

มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن يبذل an ya-bdhul-a… ‘ว่าจะทุ่มเท...’ ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ 

an ya-ṭ‘in-a… ‘ว่าจะ أن يطعن... bi ‘ด้วย’ และในตัวอย่าง 55ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ب

ท าร้าย...’ ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ من min ‘จาก’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 55ค. มัศดัรกลุ่มค าประเภท

ที่ 1 ...أن يودع an yu-waddi‘-a… ‘ว่าจะฝาก’ ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ ب  bi ‘ด้วย’ โดย    

อนุประโยคท้ัง 3 ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ได้เช่นเดียวกับมัศดัรโครงค า 
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(55) ก. وبأن يبذل كل من المأمورين وسعه 
wa  bi-an  ya-bdhul-a  kull-u-n  min   

and with-COMP 3SGM-attempt.PRS-SUB  every-NOM-INDF from 

l-ma’mūr-īna  wus‘-a=hu 

the-officer-PL.GEN  capability-ACC=his 

 ‘และด้วยกับการทุ่มเทความพยายามของผู้ได้รับมอบหมายทุกคน’ 

(Al-ahram, 28 กุมภาพันธ์ 1898, หน้า 2) 

      ข. محاولا أن يمنع العسكري من أن يطعنه 
muḥāwil-a-n  an ya-mna‘-a   l-‘askarīy-a 

was tried-ACC-INDF COMP 3SGM-phohibit.PRS.SUB  the-soldier-ACC  

min  an  ya-ṭ‘in-a=hu 

from  COMP  3SGM-strike.PRS-SUB=him  

‘พยายามจะห้ามทหารไม่ให้(ว่า)ท าร้ายเขา’ 

(Al-ahram, 3 กุมภาพันธ์ 1899, หน้า 1) 

     ค. يكلف البنك بأن يودع لدي صدوق الدين 
yu-kallifu  l-bank-u   bi-an  yu-waddi‘-a  

3SGM-force.PRS  the-bank-NOM  with-COMP 3SGM-deposite.PRS-SUB 

laday ṣundūq-i l-dayn-i 

at fund-GEN  the-debt-GEN 

‘ธนาคารบังคับให้ฝากไว้ที่กองทุนหนี้’ 

(Al-ahram, 28 กุมภาพันธ์ 1899, หน้า 1) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 3 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ได้ดังตัวอย่าง56ก. 

มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن يسير an ya-sīr-a …‘ว่าจะด าเนิน...’ ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ 

وردت... أن alā ‘บน’ และในตัวอย่าง 56ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1‘ على    an warada-t… 

‘ว่าได้มา...’ ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ إلى ilā ‘ถึง’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 56ค. มัศดัรกลุ่มค าประเภท
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ที่ an ya-bq-ū… ‘ว่าจะคงอยู่ أن يبقوا... 1  ’ ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ ب   bi ‘ด้วย’ โดย          

อนุประโยคท้ัง 3 ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ได้เช่นเดียวกับมัศดัรโครงค า 

(56) ก. األمة  إنه عاقد عزيمته على أن يسير بخطة
inna=hu  ‘āqid-u   ‘azīmat-i=hi  ‘alā 

actually=he determiner-NOM  intention-GEN=his  on 

an ya-sīr-a  bi-khuṭṭat-i l-ummat-i 

COMP 3SGM-go.PRS with-plan-GEN l-nation-GEN 

‘เขาตั้งใจที่จะด านินตามแผนประชาชาติ’ 

(Al-ahram, 1 เมษายน 1921, หน้า 1) 

      ข. لم يسمع عنه شيء إلى أن وردت ليلة أمس 
lam yu-sma‘   ‘an=hu  shay’-u-n  ilā 

not 3SGM.listen.PRS.PASS from=him thing-NOM-INDF  to 

an warada-t  laylat-u  ams-i  

COMP come.PST-3SGF  night-NOM yesterday-GEN 

‘เขาไม่ได้ยินอะไรเลย จนกระทั่งเม่ือคืนวาน’ 

(Al-ahram, 1 ธันวาคม 1921, หน้า 2) 

      ค. إن مصلحتهم تقضي بأن يبقوا في مدينتهم 
inna  maṣlaḥat-a=hum ta-qḍī   bi-an 

actually  benefit-ACC=their  3SGF-exucute.PRS  with-COMP 

ya-bq-ū   fī madīnat-i=him  

3M-remain.PRS-PL  in town-GEN=their 

‘ประโยชน์ของพวกเขาจะด าเนินต่อไปด้วยการคงอยู่ในเมืองของพวกเขาเอง’ 

(Al-ahram, 1 ธันวาคม 1921, หน้า 2) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 4 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ได้ดังตัวอย่าง 57ก. 

มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن يعودوا an ya-‘ūd-ū…‘ว่าจะกลับไป...’ ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ 
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an ya-ṣil-a… ‘ว่าจะไป  أن يصل... ilā ‘ถึง’ และในตัวอย่าง 57ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 إلى

ถึง...’ ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ إلى ilā ‘ถึง’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 57ค. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 

alā ‘บน’ โดยอนุ‘ على an yu-rā‘-ū… ‘ว่าจะท าเกษตร’ ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ أن يراعوا...

ประโยคทั้ง 3 ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ได้เช่นเดียวกับมัศดัรโครงค า 

(57) ก. قصدوا.....على أن يعودوا الى القدس 
qaṣad-ū… ʿalā an ya-‘ūd-ū  ilā l-quds-i 

intent.PST-PL on COMP 3M-return.PRS-PL  to the-Quds-GEN 

‘พวกเขาตั้งใจ ที่จะกลับไปที่อัลกุดส์’ 

(Al-ahram, 1 มิถุนายน 1944, หน้า 3) 

      ข. ألمير...  إلى بغداد  وسيتولى هيئة نيابية... إلى أن يصل 
wa sa-ya-wallā     hay’at-u-n   niyābīyat-u-n…. 

and will-3SGM-undertake.PRS    organization-NOM-INDF     representation-NOM-INDF 

a‘māl-a… ilā an ya-ṣil-a   l-amīr-u…  ilā 

work.PL-ACC to COMP 3SGM-arrive.PRS-SUB the-leader-NOM  to 

baghdād-a  

Baghdad-GEN 

‘และหน่วยงานตัวแทนจะท างานแทน จนกว่าท่านผู้ปกครองจะถึงแบกแดด’ 

(Al-ahram, 31 ตุลาคม 1943, หน้า 2) 

      ค. يقتبسوا... على أن يراعوا ختالف المناخ و التربة   
ya-qtabis-ū…  ʿalā an yu-rā‘-ū    khtilāf-a  

3M-borrow.PRS-PL  on COMP 3SGM-cultivate.PRS-PL.SUB  different-ACC 

 l-munākh-i  wa l-turbat-i 

the-weather-GEN  and the-soil-GEN 

‘พวกเขาเลียนแบบการท าเกษตรในสภาพอากาศและดินที่แตกต่าง’ 

(Al-ahram, 1 มิถุนายน 1944, หน้า 3) 
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ในช่วงระยะเวลาที่ 5 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ได้ดังตัวอย่าง 58ก. 

มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن تقنع an tu-qanni‘-a…‘ว่าจะอ าพราง...’ ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ 

min ‘จาก’ และในตัวอย่าง 58ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 من تستمر... أن   an ta-stamirr-a… 

‘ว่าจะด าเนิน...’ ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ في  fī ‘ใน’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 58ค. มัศดัรกลุ่มค า

ประเภทที่ 1 ...أن يحضر an yu-ḥaḍḍir-a… ‘ว่าจะเตรียม’ ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ على ‘alā 

‘บน’ โดยอนุประโยคทั้ง 3 ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ได้เช่นเดียวกับมัศดัรโครงค า 

(58) ก. و لكنه حذر من أن تقنع إسرائيل بما تملك الآن 
wa  lākinna=hu ḥadhdhara  min  an  tu-qanni‘-a   

and but-he  warn.PST.3SGM  from COMP 3SGF-conceal.PRS-SUB 

isrāʾīl-u   bi-mā  ta-mliku=hu  l-ān-a  

Israil-NOM with-which 3SGF-hold.PRS=it.M the-now-ACC 

‘แต่เขาเตือนให้ระวังว่าอิสราเอลจะอ าพรางด้วยกับสิ่งที่มีอยู่ตอนนี้’ 

 (Al-ahram, 30 เมษายน 1966, หน้า 1) 

      ข. االجراء  إنه يرغب في أن تستمر تركيا في هذا

inna=hu  ya-rghabu fī an ta-stamirr-a  turkiā 

indeed=he 3SGM-wish.PRS in COMP 3SGF-continue.PRS-SUB Turkey 

fī hādhā  l-ijrā’-i 

in this.M  l-execution-GEN  

‘เขาปรารถนาที่จะให้ตุรกีด าเนินการนี้ต่อไป’ 

(Al-ahram, 30 เมษายน 1966, หน้า 4) 
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        ค.يعقد هذا المؤتمر على أن يحضره ١٥٠ متدربا 
yu-‘qadu  hādhā  l-mu’tamar-u...  ʿalā an

 3SGM-contract.PRS.PASS  this.M  the-summit-NOM  on COMP  

yu-ḥaḍḍir-a=hu    150  mutadarrib-a-n 

3SGM-prepare.PRS-SUB=it.M  150 trianee-ACC-INDF 

‘การประชุมครั้งนี้จะจัดขึ้นโดยมีผู้เข้ารับการฝึก 150 คน’ 

(Al-ahram, 1 ธันวาคม 1966, หน้า 1) 

 ในช่วงระยะเวลาที่ 6 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ได้ดังตัวอย่าง 59ก. 

มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن يقدم an yu-qaddim-a…‘ว่าจะยื่น...’ ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ ب 

bi ‘ด้ วย ’ และในตั วอย่ าง 59ข . มัศดั รกลุ่ มค าประเภทที่  1 ن تقوم...  أ  an ta-qūm-a…             

‘ว่าจะท า...’ ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ ب bi ‘ด้วย’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 59ค. มัศดัรกลุ่มค าประเภท

ที่ an ya-kūn-a … ‘ว่าจะเป็น أن يكون... 1  ’ ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ ل   li ‘เพ่ือ’ โดย           

อนุประโยคท้ัง 3 ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ได้เช่นเดียวกับมัศดัรโครงค า 

(59) ก. ألزم... بأن يقدم إقرارا كتابيا 
alzama…     bi-an  yu-qaddim-a   iqrār-a-n     

oblige.PST.3SGM     bi-COMP 3SGM-present.PRS-SUB  declaration-ACC-INDF 

kitābīy-a-n 

documentary-ACC-INDF 

‘จ าเป็นต้องยื่นเอกสารรับรอง’ 

(Al-ahram, 31 ตุลาาคม 1988, หน้า 1) 

 ข. طالب...بأن تقوم بدورأكثر فعالية 

ṭālaba…   bi-an  ta-qūm-a  bi-dawr-i 

request.PST.3SGM  with-COMP 3SGM-do.PRS-SUB  with-role-GEN 

akhthar-i fa‘‘ālīyat-a-n 

more-GEN effective-ACC-INDF 

‘เขาได้เรียกร้องให้ด าเนินบทบาทที่มีประสิทธิภาพมากท่ีสุด’ 

(Al-ahram, 1 มิถุนายน 1989, หน้า 1) 
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 ค. لأن يكون سفيرا 
li-an  ya-kūn-a  safīr-a-n 

for-COMP  3SGM-be.PRS-SUB  ambassador-ACC-INDF 

‘เพ่ือที่จะเป็นฑูต’ 

(Al-ahram, 30 มิถุนายน 1989, หน้า 1) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 7 พบว่ามีเพียง 2 ตัวอย่างมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1ปรากฏหลังค าบุพบท

แท้ได้ ดังตัวอย่าง 60ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 م...أن يت   an ya-timm-a… ‘ว่าจะท า...’ ปรากฏ

หลังค าบุพบทแท้ في  fī ‘ใน’ โดยอนุประโยคทั้ง 2 ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ได้เช่นเดียวกับมัศดัร

โครงค า 60ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1...أن تملى  an tu-mlā… ‘ว่าจะท า...’ ปรากฏหลังค าบุพ

บทแท้ ب bi ‘ใน’ โดยอนุประโยคทั้ง 2 ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ได้เช่นเดียวกับมัศดัรโครงค า 

(60) ก. و أعرب عن أمله في أن يتم إلقاء القبض 
wa a‘raba   ‘an amal-i=hi fī an ya-timm-a 

wa express.PRS.3SGM    from hoping-GEN=his in COMP 3SGM-doing.PRS-SUB 

ilqā’-u  l-qabḍ-i  

trowing-NOM the-catch-GEN 

‘และเขาได้แสดงออกถึงความหวังของเขาในการจับกุม’ 

(Al-ahram, 31 สิงหาคม 2011, หน้า 1) 

     ข.  ليست في وضع يسمح لها بأن تملى إيران موقفها 

laysa  fī waḍ‘-i   ya-smaḥu  la=hā 

 be not.PST.3SGM in circumstance-GEN 3SGM-permit.PRS  for=it.F 

bi-an   tu-mlā   īrān-a  mawqif-a=hā  

with-COMP 3SGF-dictate.PRS-SUB Iran-ACC  position-ACC=it.F 

‘ไม่ใช่สถานการณ์ที่จะยอมให้สั่งอีหร่านคุมจุดยืนของตัวเอง’ 

(Al-ahram, 31 ธันวาคม 2011, หน้า 8) 

จากตัวอย่าง (54) - (60) แสดงให้เห็นว่ามัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 สามารถปรากฏหลัง    

บุพบทแท้ของประโยคได้ทั้ง 7 ช่วงระยะเวลา  
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 4.3.3 มัศดัรกลุ่มค าประเภทท่ี 2 ในต าแหน่งหลังค าบุพบท 

 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ที่สามารถปรากฏหลังค าบุพบทแท้ได้ในทุกช่วงระยะเวลา 

ในช่วงระยะเวลาที่ 1 พบตัวอย่างมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ได้ดังตัวอย่าง  

61ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...هذه القلاقل anna hādhihī l-qalāqil-a… ‘(ท่ี)ว่าปัญหานี้  أن  

...’ ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ ل li ‘เพ่ือ’และในตัวอย่าง 61ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...أن كم 
anna=kum.. ‘(ที่)ว่าพวกคุณ...’ ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ ب bi ‘ด้วย’  เช่นเดียวกับตัวอย่าง 61ค. 

มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...أنَّ السكينة anna l-sakīnat-a… ‘(ที่)ว่าความสงบ...’ ปรากฏหลังค า

บุพบทแท ้ب bi ‘ด้วย’ โดยอนุประโยคทั้ง 3 ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ได้เช่นเดียวกับมัศดัรโครงค า 

(61) ก.  لأن هذه القلاقل لم تشوش أفكارنا 

li-anna  hādhā l-qalāqil-a  lam tu-shawwish afkār-a=nā 

for-COMP  this.M  the-trouble-ACC   not 3SGF-confuse.PRS  thinking-ACC=our 

‘เพราะ(ท่ี)ว่าปัญหานี้ไม่ท าให้ความคิดส าหรับเราสับสน’ 

(Al-ahram, 2 กันยายน 1876, หน้า 1) 

 ข. و أنني لموقن بأنكم تشعرون بما أشعر 
wa  anna=nī la-muwqin-u-n   bi-anna=kum 

and  comp=me then-confident-NOM-INDF  with-COMP=them 

ta-sh‘ur-ūna  bi-mā  a-sh‘uru  

2M-feel.PRS-PL  with-thing 1sg-fell.PRS 

‘และ(ที่)ว่าผมมั่นใจว่าพวกคุณจะรู้สึกแบบที่ผมรู้สึก’ 

(Al-ahram, 2 กันยายน 1876, หน้า 2) 
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      ค. تعلن بأن السكينة مستقرة 
tu‘linu   bi-anna  l-sakīnat-a  mustaqirrat-a-n 

3SGF-decalre.PRS  with-COMP the-quietness-ACC stable-ACC-INDF 

‘มัน(รัฐบาล)ประกาศ(ที่)ว่าความสงบนั้นมั่นคง’ 

(Al-ahram, 5 สิงหาคม 1876, หน้า 2) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 2 พบตัวอย่างมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ได้ดัง

ตัวอย่าง 62ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...هم صمموا anna=hum ṣummim-ū… ‘(ที่)ว่าพวก أن 

เขาถูกสร้าง...’ ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ ك ka ‘เหมือน’ และในตัวอย่าง 62ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภท

ที่ 2 ...ها من طراز anna=hā min ṭirāz-i-n... ‘(ที่)ว่ามัน(เครื่องบิน)มาจากรุ่น...’ ปรากฏหลัง أن 

ค าบุพบทแท้ ل li ‘เพ่ือ’  เช่นเดียวกับตัวอย่าง 62ค. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...هم جميعا  أن 
anna=hum jamī‘-a-n… ‘(ท่ี)ว่าความพวกเขาทั้งหมด...’ ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ ب bi ‘ด้วย’ โดย

อนุประโยคทั้ง 3 ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ได้เช่นเดียวกับมัศดัรโครงค า 

(62) ก. كأنهم صمموا من جلاميد 
ka-anna=hum  ṣummim-ū   min jalāmīd-a 

like-COMP=them  design.3M.PRS.PASS-PL  from iceberg-GEN 

‘เหมือนกับว่าพวกเขาถูกสร้างจากภูเขาน้ าแข็ง’ 

(Al-ahram, 3 กุมภาพันธ์ 1899, หน้า 1) 

      ข. لأنها من طراز قديم 
li-anna=hā min ṭirāz-i-n    qadīm-i-n 

for-COMP=it.F from model-GEN-INDF  old-GEN-INDF 

‘เพราะว่ามัน(เครื่องบิน)มาจากรุ่นเก่า’ 

(Al-ahram, 30 มิถุนายน 1899, หน้า 1) 



115 
 

      ค. أبشر....بأنهم جميعا معافون 
u-bashshiru.. bi-anna=hum  jamī ‘-a-n       mu‘āf-ūna 

1SG-inform.PRS with-COMP=them  whole-ACC-INDF     be  secure-PL.ACC 

‘ฉันแจ้งข่าว(ดี) (ท่ี)ว่า พวกเขาทั้งหมดปลอดภัย’ 

(Al-ahram, 30 มิถุนายน 1899, หน้า 1) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 3 พบตัวอย่างมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ได้ดัง

ตัวอย่าง 63ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ..ه يمكن .أن   anna=hu yu-mkinu… ‘(ที่)ว่ามันสามารถ

...’ ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ في  fī ‘ใน’ และในตัวอย่าง 63ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2  ه أن 
 anna=hu ṣāḥib-u l-ra’y-i ‘(ที่)ว่าเขาเป็นคนมีความคิด’ ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ صاحب الرأي

fī ‘ใน  في ’  เช่ น เดี ยวกับ ตั วอย่ าง  63คง มั ศดั รกลุ่ มค าประเภทที่  2 ن  استقلالها...              أ
anna stiqlāl-a=hā… ‘(ที่ )ว่าอธิปไตยของมัน...’ ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ li ‘เพ่ือ’ โดยอนุ ل 

ประโยคทั้ง 3 ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ได้เช่นเดียวกับมัศดัรโครงค า 

(63) ก.  ...تشك في أنه يمكن أن يؤدي إلى النتائج 
ta-shukku  fī anna=hu yu-mkinu  

3SGF-suspicion.PRS in COMP=he 3SGM-can.PRS 

an yu-’addī  ilā l-natā’ij-i… 

COMP 3sgm-perform.PRS.SUB to the-result.PL.GEN 

‘สงสัย(ที่)ว่ามันสามารถน าไปสู่ผลลัพธ์…..’ 

(Al-ahram, 31 สิงหาคม 1921, หน้า 1) 

      ข. لا شك في أنه صاحب الرأي 
lā shakk-a  fī anna=hu ṣāḥib-u  l-ra’y-i 

no doubt-ACC  in comp=he owner-NOM l-opinion-GEN 

‘ไม่สงสัยเลย ใน(ที่)ว่าเขาเป็นผู้มีความคิด’ 

(Al-ahram, 30 เมษายน 1921, หน้า 1) 
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      ค. و لأن استقلالها يظل مشوبا 
wa li-anna     stiqlāl-a=hā  ya-ẓillu  mushawwab-a-n 

and for-COMP     independent-ACC=it.F 3sgm-still.PRS contaminated-ACC-INDF 

‘และเพราะ(ที่)ว่าอธิปไตยของมัน(ปลเลสไตน์)ยังคงคลุมเครือ’ 

(Al-ahram, 1 สิงหาคม 1921, หน้า 1) 

 ในช่วงระยะเวลาที่ 4 พบตัวอย่างมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ได้ดัง

ตัวอย่าง 64ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...هذا العيد anna hādhā l-‘īd-a … ‘(ที่)ว่าวันตรุษ أن  

นี้...’ ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ إلى ilā ‘ถึง’ และในตัวอย่าง 64ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2   ه أن 
هدت... من anna=hu shūhida-t… ‘(ที่)ว่าเขาถูกพบเห็น...’ ปรากฏหลังค าบุพบทแท้شو  min 

‘จาก’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 64ค. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...أن  سمو anna samū… ‘(ท่ี)ว่าท่าน

...’ ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ ب   bi ‘ด้วย’ โดยอนุประโยคทั้ง 3 ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ได้

เช่นเดียวกับมัศดัรโครงค า 

(64) ก. أن هذا العيد هو أول عيد  أشار... إلى 
ashāra…   ilā anna  hādhā  l-‘īd-a  

indicate.PST.3SGM  to COMP  this.M  the-festival-ACC 

huwa awwal-u ‘īd -i-n 

it.M first-NOM  festival-GEN-INDF 

‘ชี้ให้เห็นว่า วันตรุษครั้งนี้คือวันตรุษแรก’ 

(Al-ahram, 3 ตุลาคม 1943, หน้า 2) 

      ข. ما ورد بعد ذلك من أنه شوهدت فى إستانبول  
mā warada   ba‘da dhālika  min anna=hu  

which come.PST.3SGM  after that.M  from COMP=he 

shūhida-t  fī istānbūl 

see.PST.PASS-3SGF  in Istanbul.GEN 

‘และสิ่งที่มาหลังจากนั้น จาก(ที่)ว่าเขาถูกเห็นว่าอยู่ในอิสตันบูล’ 

(Al-ahram, 1 มิถุนายน 1944, หน้า 5) 
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      ค. جاء من القدس بأن سمو الأمير منصور... قد وصل 
jā’a   min l-quds-i   bi-anna  samū  

come.PST.3SGM  from the-Jerusalem-GEN with-COMP majesty.ACC 

l-amīr-i  manṣūr-a…. qad  waṣala… 

the-prince-GEN Mansor-ACC actually  arrive.PST.3SGM 

‘(ข่าว)มาจากเยรูซาเล็ม(ที่)ว่าท่านผู้ปกครองมันซูร...ได้มาถึงแล้ว’  

(Al-ahram, 3 ตุลาคม 1943, หน้า 2) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 5 พบตัวอย่างมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ได้ดัง

ตัวอย่าง 65ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...ها سترسل anna=hā sa-tu-rsilu… ‘(ท่ี)ว่ามัน(ตุรกี) أن 

จะส่ง...’ ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ من  min ‘จาก’ และในตัวอย่าง 65ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 

ة... ها حكوم  ب anna=hā ḥukūmat-u-n… ‘(ที่)ว่ามันคือรัฐบาล...’ ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ أن 

bi ‘ด้วย’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 65ค. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...أن  اعتقال anna ‘tiqāl-a… 

‘(ท่ี)ว่าการจับกุม...’ ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ ب bi ‘ด้วย’ โดยอนุประโยคทั้ง 3 ปรากฏหลังค าบุพ

บทแท้ได้เช่นเดียวกับมัศดัรโครงค า 

(65) ก. حذرت تركيا... من أنها سترسل ١٥ ألف جندي 

ḥadhdhara-t  turkiyā…  min anna=hā sa-tu-rsilu 

warn.PST-3SGF  Turkey.NOM from comp=it.F will-3SGF-send.PRS 

15 alf-a  jundīy-i-n  

15 thousand-ACC  soldier-GEN-INDF 

‘ตุรกีเตือน(ท่ี)ว่าจะส่งทหาร 15,000 คน’ 

 (Al-ahram, 30 เมษายน 1966, หน้า 4) 

     ข. ها حكومة قومية  وصف... بأن
waṣafa…    bi-anna=hā  ḥukūmat-u-n   qawmīyat-u-n 

describe.PST.3SGM    with-comp=it.F  government-NOM-INDF   nationalism-NOM-INDF 

‘และเขาได้บรรยาย(ที่)ว่า มันคือรัฐบาลประชาชน’ 

(Al-ahram, 31 สิงหาคม 1966, หน้า 4) 
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      ค. ..صرح....بأن اعتقال المدنيين... تم بناء على شبهات 

ṣarraḥa..  bi-anna  ‘tiqāl-a  l-madanīy-īna.. 

declaer.PST.3SGM  with-COMP arrest-ACC the-citizen-PL.GEN 

tamma  binā’-u-n  ʿalā shubhāt-i-n 

do.PST.3SGM based-NOM-INDF  on suspicion-GEN-INDF 

‘และเขาได้จี้แจงว่า การจับกุมประชาชนท าบนพ้ืนฐานข้อสงสัยต่างๆ’ 

(Al-ahram, 31 ธันวาคม 1966, หน้า 1) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 6 พบตัวอย่างมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ได้ดัง

ตัวอย่าง 66ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...أن  المشروع anna l-mashrū‘-a… ‘(ที่)ว่าโครงการ

...’ ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ ب bi ‘ด้วย’ และในตัวอย่าง 66ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2    أن ه من
من anna=hu min ashadd-i … ‘(ที่)ว่าเขาหนึ่งจะผู้ที่รุนแรง...’ ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ أشد...   

min ‘จาก’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 66ค. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...هم -anna=hu sa أن ه سيسا

yu-sāhimu… ‘(ท่ี)ว่าเขาจะมีส่วนร่วม...’ ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ إلى ilā ‘ถึง’ โดยอนุประโยคทั้ง 3 

ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ได้เช่นเดียวกับมัศดัรโครงค า 

(66) ก. % صرح... بأن المشروع... جعل الضريبة ١٠ 
ṣarraḥa…  bi-anna  l-mashrū‘-a…   ja‘ala  

declared.PST.3SGM by-COMP  the-project-ACC…  make.PST.3SGM  

l-ḍarībat-a  10 % 

the-tax-ACC 10% 

‘ประกาศว่าโครงการ...ท าให้ภาษีอยู่ที่ 10 %’ 

(Al-ahram, 31 ตุลาคม 1988, หน้า 1) 
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      ข. لأنه من أشد المعارضين 
li-anna=hu min ashadd-i  l-mu‘āriḍ-īna 

for-COMP=he from more redical-GEN  the-protester-PL.GEN 

‘เพราะว่าเขาเป็นฝ่ายค้านที่หัวรุนแรงที่สุด’ 

(Al-ahram, 31 ตุลาคม 1988, หน้า 1) 

    ค. هم في الستقرار  مشيرة إلى أنه سيسا
mushīrat-a-n  ilā anna=hu sa-yu-sāhimu  

was indicated-ACC-INDF to COMP-he  will-3SGM-paticipate.PRS 

fī l-stiqrār-i 

in l-stability-GEN 

‘ชี้ให้เห็น(ที่)ว่าเขาจะมีส่วนร่วมในความม่ันคง’ 

(Al-ahram, 1 มิถุนายน 1989, หน้า 4) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 7 พบตัวอย่างมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ได้ดัง

ตัวอย่าง 67ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...ة anna kalimat-a… ‘(ที่)ว่าค าพูด...’ ปรากฏ أن  كلم

ห ลั งค าบุ พ บ ท แท้ من   min ‘จาก ’ แล ะ ใน ตั วอย่ า ง  67ข . มั ศ ดั รกลุ่ ม ค าป ระ เภ ท ที่  2                     

...فيالقذا أن    anna l-qadhdhāfī… ‘(ที่ )ว่ากัดดาฟ่ี...’ ปรากฏหลังค าบุพบทแท้  ’fī ‘ใน في 

เช่นเดียวกับตัวอย่าง 67ค. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...أن نا ناقشنا anna=nā nāqash-nā… ‘(ที่)

ว่าเราได้ถกเถียง...’ ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ إلى ilā ‘ถึง’ โดยอนุประโยคทั้ง 3 ปรากฏหลังค าบุพบท

แท้ได้เช่นเดียวกับมัศดัรโครงค า 
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(67) ก. كما أعرب وزير... عن أسفه من أن كلمةاألسد جاءت عامة للغاية 
ka-mā  a‘raba   wazīr-u…… ‘an ’asif-i-hī  

 like-which express.PST.3SGM  minister-NOM from sad-GEN=his 

min anna kalimat-a  l-asad-i  jā’a-t  ‘āmmat-a-n 

 from COMP word-ACC the-asad-GEN come.pst-3sgf vaguely-ACC-INDF 

li-l-ghāyat-i 

for-the-utmost-gen 

‘รัฐมนตรี....ได้แสดงความเสียใจ(ท่ี)ว่าค าพูดของอะซัดมาแบบคลุมเครือที่สุด’ 

 (Al-ahram, 1 เมษายน 2011, หน้า 7) 

    ข. يشبه في أن القذافي مقيم فيها  

yu-shbihu  fī anna l-qadhdhāfīy-a  muqīm-u-m 

3SGM-resemble.PRS   in COMP the-Gaddafi-ACC  resident-NOM-INDF 

fī=hā 

in=it.F 

‘คล้ายกับ(ท่ี)ว่ากัดดาฟ่ีอาศัยอยู่ในนั้น’ 

(Al-ahram, 31 สิงหาคม 2011, หน้า 6) 

      ค. مشيرا إلى أننا ناقشنا الأوضاع 
mushīr-a-n  ilā anna=nā nāqash-nā l-awḍā ‘-a 

was indicate-ACC-INDF to COMP=we debate.PST-1PL   the-situation.PL-ACC 

‘ชี้ไป(ที่)ว่า เราได้ถกเถียงกันเรื่องสถานการณ์’ 

(Al-ahram, 1 เมษายน 2011, หน้า 7) 

 จากตัวอย่าง (61) - (67) แสดงให้เห็นว่ามัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2  สามารถปรากฏ

หลังค าบุพบทแท้ได้ทั้ง 7 ช่วงระยะเวลา 

4.3.4 วิเคราะห์การปรากฏของมัศดัรในต าแหน่งค าบุพบท 

     เมื่อพิจารณารายละเอียดของข้อมูลพบว่า ค าบุพบทแท้ที่เกิดหน้ามัศดัรทั้ง 3 

ประเภท ค าบุพบทแท้บางค ามีลักษณะเป็นส่วนหนึ่งของกริยาวลีกล่าวคือ เป็นส่วนหนึ่งของกริยา ดัง
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ตัวอย่าง 68ก. มัศดัรโครงค า تأجيل ta’jīl-i ‘การเลื่อน’ ปรากฏหลังค าบุพบทแท้ إلى ilā ‘ถึง’ ซึงเป็น

ส่วนหนึ่งของกริยาวลี دعت  da‘a-t ‘เรียกร้อง’ และตัวอย่าง 68ข. มัศดัรโครงค าประเภทที่ 1          

bi ‘ด้วย/โดย’ ซึง ب an yu-qaddim-a… ‘ที่จะน าเสนอ’ ปรากฏหลังค าบุพบทแท้  أن يقدم...

เป็นส่วนหนึ่งของกริยาวลี  ألزم...ب alzama…bi ‘บังคับให้’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 68ค. มัศดัร

โครงค าประเภทที่ 2 ...أن  المشروع anna l-mashrū‘… ‘(ท่ี)ว่าโครงการ..’ ปรากฏหลังค า   บุพ

บทแท้ ب bi ‘ด้วย/โดย’ ซึงเป็นส่วนหนึ่งของกริยาวลี بصرح...  ṣaraḥa…bi ‘เปิดเผยว่า’ โดย

บุพบทที่เป็นส่วนหนึ่งของค ากริยาวลีจะไม่มีความหมายเนื้อค าในตัวเอง และหน่วยนามที่ปรากฏ

ตามหลังจะมีความหมายเป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของกริยาไม่ใช่ค าบุพบท 

(68) ก. دعت الى تأجيل ختام المشاورة 
da‘a-t  ilā ta’jīl-i   khitām-i  l-mushāwarat-i 

requet.PST-3SGF to delay-GEN finishing-GEN the-discussion-GEN  

‘ได้เรียกร้องให้เลื่อนปิดการปรึกษาหารือ’ 

(Al-ahram, 31 ตุลาคม 19943 หน้า 2) 

    ข. ألزم... بأن يقدم إقرارا كتابيا 
alzama… bi-an  yu-qaddim-a   iqrār-a-n  

oblige.PST.3SGM bi-COMP  3SGM-present.PRS-SUB  declaration-ACC-INDF 

kitābīy-a-n 

documentary-ACC-INDF 

‘จ าเป็นต้องยื่นเอกสารรับรอง’ 

(Al-ahram, 31 ตุลาาคม 1988, หน้า 1) 



122 
 

      ค. % صرح... بأن المشروع... جعل الضريبة ١٠ 
ṣarraḥa…  bi-anna  l-mashrū‘-a…   ja‘ala  

declared.PST.3SGM by-COMP  the-project-ACC…  make.PST.3SGM  

l-ḍarībat-a  10 % 

the-tax-ACC 10% 

‘เขาประกาศว่าโครงการ...ท าให้ภาษีอยู่ที่ 10 %’ 

(Al-ahram, 31 ตุลาคม 1988, หน้า 1) 

 นอกจากมัศดัรทั้ง 3 แบบสามารถปรากฏหลังค าบุพบทแท้ได้แล้ว ยังสามารถปรากฏหลังค า

กึ่งบุพบทได้เช่นกัน อย่างไรก็ตาม ผู้วิจัยพบว่า ในขณะที่มัศดัรโครงค าและมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 

สามารถปรากฏหลังค ากึ่งบุพบทได้ทุกช่วงระยะเวลา แต่มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ปรากฏหลังค ากึ่ง

บุพบทในบางช่วงระยะเวลาเท่านั้น โดยไม่พบตัวอย่างการปรากฏในช่วงระยะเวลาที่ 4 – 7 โดยมี

รายละเอียดดังนี้ 

 ในช่วงระยะเวลาที่ 1 พบตัวอย่างมัศดัรโครงค าปรากฏหลังค ากึ่งบุพบทได้ดังตัวอย่าง 69ก. 

มัศดัรโครงค า الحصول l-ḥuṣūl-i ‘การได้รับ’ ปรากฏหลังกึ่งค าบุพบท قبل qabla ‘ก่อน’ และ

ตัวอย่าง 69ข. ในช่วงระยะเวลาที่ 2 มัศดัรโครงค า وصول wuṣūl-i ‘การมาถึง’ ปรากฏหลัง       

ค ากึ่งบุพบท بعد ba‘da ‘หลังจาก’ และตัวอย่าง 69ค. ในช่วงระยะเวลาที่ 3 มัศดัรโครงค า سفر 
safar-i ‘การเดินทาง’ ปรากฏหลังกึ่งค าบุพบท قبل qabla ‘ก่อน’ และตัวอย่าง 69ง. ในช่วง

ระยะเวลาที่ 4 มัศดัรโครงค า الحرب l-ḥarb-i ‘สงคราม’ ปรากฏหลังค ากึ่งบุพบท بعد ba‘da 

‘หลังจาก’ และตัวอย่าง 69จ. ในช่วงระยะเวลาที่  5  มัศดัรโครงค า انتهاء ntihā’-i ‘การจบ’     

ปรากฏหลังค ากึ่งบุพบท عند ‘inda ‘ณ / ที่’ ’ และตัวอย่าง 69ช. ในช่วงระยะเวลาที่ 6 มัศดัร    

โครงค า  الانتخابات l-ntikhābāt-i ‘การเลือกตั้ง’ ปรากฏหลังค ากึ่งบุพบท الل  khilāl-a ‘ใน

ระหว่าง’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 69ญ. ในช่วงระยะเวลาที่ 7 มัศดัรโครงค า وصول wuṣūl-i ‘การ

มาถึง’ ปรากฏหลังค าก่ึงบุพบท بعد ba‘da ‘หลังจาก’  
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(69) ก. و ذلك قبل الحصول على الهدنة 
wa dhālika  qabla l-ḥuṣūl-i   ʿalā l-hudnat-i 

and that.M  before the-receiving-GEN  on the-intermission-GEN 

‘และเป็นเช่นนั้นก่อน(การได้รับสัญญา)สงบศึก’ 

(Al-ahram, 2 ธันวาคม 1876, หน้า 2) 

      ข. و بعد وصولها إلى قصر 
wa ba‘da  wuṣūl-i=hā  ilā qaṣr-i-n 

and after  arriving-GEN=her  to castle-GEN-INDF 

‘และหลังจากที่เธอไปถึงปราสาท’  

(Al-ahram, 31 ตุลาคม 1898, หน้า) 

 ค. تصريح سعد باشا قبل سفره من باريس 
taṣrīh-u     sa‘d-a bāshā  qabla  safar-i=hī 

declaration-NOM    Sa‘d-GEN Pasha  before  traveling-GEN=his 

min  parīs-a 

form  Paris-GEN 

‘แถลงการณ์ของชะอัด ปาชา ก่อนการเดินทางจากปารีส’ 

(Al-ahram, 1 เมษายน 1921, หน้า 2) 

ง. يعتقد أن المجال بعد الحرب سيكون فسيحا 
ya-‘taqidu  anna l-majāl-a  ba‘da l-ḥarb-i 

3SGM-believe.PRS  COMP the-chance-ACC  after the-war-GEN 

sa-ya-kūnu fasīḥ-a-n 

will-3SGM-be wide-ACC-INDF 

 ‘เขาเชื่อมั่น(ท่ี) ว่าโอกาสหลังสงครามจะเปิดกว้าง’ 

(Al-ahram, 1 มิถุนายน 1944, หน้า 3) 
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    จ. الم منها عند انتهاء مدتها  تم سحب قوات ال
tamma   saḥb-u   quwāt-i  l-salām-i 

complete.PST.3SGM withdrawing-NOM  force-GEN l-peace-GEN  

min-hā  ‘inda ntihā’-i  muddat-i=hā  

from=it.F at ending-GEN period-GEN=it.F 

‘ได้ท าการถอนก าลังเพ่ือสันติ ตอนที่หมดระยะเวลาของมัน’ 

(Al-ahram, 30 เมษายน 1966, หน้า 4) 

ช. الإضراب سوف يستمر خلال الانتخابات العامة 
l-iḍrāb-u   sawfa ya-stamirru  khilāl-a  

the-strike-NOM  will 3SGM-continue.PRS during-ACC 

l-ntikhābāt-i  l-‘āmmat-i 
the-election-GEN  the-public-GEN 

‘การประท้วงจะด าเนินไประหว่างการเลือกตั้งทั่วไป’ 

(Al-ahram, 31 ตุลาคม 1988, หน้า 13) 

     ญ. و ذلك قبل وصوله لندن 

wa dhālika  qabla  wuṣūl-i=hi  landan 

and that.M  before  arriving-GEN=his   London 

‘และเป็นเช่นนั้นก่อนการไปถึงของเขายังลอนดอน’ 

(Al-ahram, 1 เมษายน 2011, หน้า 1) 

จากตัวอย่าง (69) แสดงให้เห็นว่ามัศดัรโครงค าสามารถปรากฏหลังค ากึ่งบุพบทได้ในทุกช่วง

ระยะเวลา เช่นเดียวกับมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ที่สามารถปรากฏหลังค ากึ่ งบุพบทได้ทุกช่วง

ระยะเวลา 

ในช่วงระยะเวลาที่ 1 พบตัวอย่างมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ปรากฏหลังค ากึ่งบุพบทได้ดัง

ตัวอย่าง 70ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ا...أن نكبو   an nakib-ū ‘ว่าได้เคยตก...’ ปรากฏหลังกึ่ง

ค าบุพบท قبل qabla ‘ก่อน’ และตัวอย่าง 70ข. ในช่วงระยะเวลาที่ 2 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 

ba‘da ‘หลังจาก’ และ بعد an ṣāfaḥa… ‘ว่าได้จับมือ’ ปรากฏหลังค ากึ่งบุพบท أن صافح...



125 
 

ตัวอย่าง 70ค. ในช่วงระยะเวลาที่  3 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่  1        …an baqiya-t أن بقيت... 

‘ว่าได้เหลือ’ ปรากฏหลังกึ่งค าบุพบท بعد ba‘da ‘หลังจาก’ และตัวอย่าง70ง. ในช่วงระยะเวลาที่ 4 

มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن زار an zāra… ‘ว่าได้เคยเยี่ยมเยียน’ ปรากฏหลังค ากึ่งบุพบท    

 أن عاد ba‘da ‘หลังจาก’ และตัวอย่าง 70จ. ในช่วงระยะเวลาที่ 5  มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 بعد
an ‘āda ‘ว่าได้กลับไป’ ปรากฏหลังค ากึ่งบุพบท بعد ba‘da ‘หลังจาก’ และตัวอย่าง (70ช) ในช่วง

ระยะเวลาที่ 6 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 أن تظهر an ta-ẓar-a ‘ว่าปรากฏขึ้นมา’ ปรากฏหลังค า

กึ่งบุพบท قبل qabla ‘ก่อน’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 70ญ. ในช่วงระยะเวลาที่ 7 มัศดัรกลุ่มค าประเภท

ที่ 1 هاجمت ba‘da ‘หลังจาก’ โดย بعد an hājama-t ‘ว่าได้โจมตี’ ปรากฏหลังค ากึ่งบุพบท أن 

อนุประโยคท้ัง 3 ปรากฏหลังค ากึ่งบุพบทได้เช่นเดียวกับมัศดัรโครงค า 

(70) ก. كما كانوا قبل أن نكبوا بهذه الحادثة 
ka-mā  kān-ū   qabla  an nakib-ū 

like-which be-.PST-3SGM  before  COMP suffer.PST-3PLM 

bi-hādhihī l-hādithat-i  

with-this .F the-tragedy-GEN 

‘เหมือนกับสิ่งที่เคยเป็นก่อนว่าเคยตกใน(ประสบกับ)วิกฤตนี้’ 

(Al-ahram, 5 สิงหาคม 1876, หน้า 2) 

      ข. ة السلطان إلمبراطور.... جلال  و بعد أن صافح 
wa ba‘da  an ṣāfaḥa   l-imbarāṭūr-u….  

and after  COMP shake hand.PST.3SGM the-emporor-NOM 

jalālat-a  l-sulṭān-i 

Majesty-ACC the-Sultan-GEN 

‘และหลังจากที่พระองค์ท่านจักพรรดิ(ว่า)ได้จับมือกับท่านซุลต่าน’ 

(Al-ahram, 31 ตุลาคม 1898, หน้า 1) 
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      ค. ها  بعد أن بقيت وحد
ba‘da an baqiya-t  waḥd-a=hā 

after COMP remain.PST-3SGF  only-ACC=it.F 

‘หลังจากท่ีว่าได้เหลือมัน(การเคลื่อนไหว)เพียงอย่างเดียว’ 

(Al-ahram, 30 เมษายน 1921, หนา้ 1) 

      ง. اهد الطبية  بعد أن زارت جميع المع
ba‘da an zāra     jamī ‘-a l-ma‘āhid-i   l-ṭibbīyat-i 

after COMP visit.PST.3SGM   every-ACC the-institute-GEN    the-medical-GEN 

‘หลังจากท่ีว่าได้เยี่ยมเยียนสถานบันทางการแพทย์ทุกแห่ง’ 

(Al-ahram, 1 กุมภาพันธ์ 1944, หน้า 2) 

      จ. بعد أن عاد من عمان 
ba‘da an ‘āda   min ‘ammān-a 

after COMP return.PST.3SGM  from Amman-GEN 

‘หลังจากท่ีว่าได้กลับมาจากอัมมาน’ 

(Al-ahram, 1 ธันวาคม 1966, หน้า 1) 

      ช. اهد من قبل ان تظهر اسرائيل   و التاريخ ش
wa l-tārīkh-u  shāhid-u-n  min qabl-i  

and the-history-NOM  withness-NOM-INDF from before-GEN 

an  ta-ẓhar-a  isrā’īl-u 

COMP  3SGF-appear.PRS-SUB Israel-NOM 

‘และประวัติศาสตร์คือพยานก่อนที่ว่าอิสราเอลจะปรากฏขึ้นมา’ 

(Al-ahram, 1 ตุลาคม 1988, หน้า 4) 
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     ญ. هاجمت كتائب القذافي  المعركة بدأت بعد أن 
l-ma’rakat-u  bada’a-t  ba‘da an hājama-t 

the-war-NOM  begin.PST-3SGF  after COMP attack.pst-3SGF 

katā’ib-u  l-qadhdhāfīy-i 

army unit-NOM  the-Gaddati-GEN 

‘และสงครามได้เริ่มหลักจากที่ว่าหน่วยทหารของกัดดาฟ่ีได้จู่โจม’ 

(Al-ahram, 30 เมษายน 2011, หน้า 7) 

จากตัวอย่าง (70) แสดงให้เห็นว่ามัศดัรโครงค าสามารถปรากฏหลังค ากึ่งบุพบทได้ในทุกช่วง

ระยะเวลา ต่างกับมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ที่ปรากฏหลังค ากึ่งบุพบทเพียงบางช่วงระยะเวลาเท่านั้น 

โดยไม่พบตัวอย่างการปรากฏในช่วงระยะเวลาที่ 4 -7  

 ในช่วงระยะเวลาที่ 1 พบตัวอย่างมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ปรากฏหลังค ากึ่งบุพบทได้ดัง

ตัวอย่าง 71ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ... هن  anna=hunna… ‘(ที่)ว่าพวกเธอ...’ ปรากฏหลัง أن 

กึ่งค าบุพบท مع ma‘a ‘ด้วยกับ’ และตัวอย่าง 71ข. ในช่วงระยะเวลาที่ 2 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 

ه عدل  ’ma‘a ‘ด้วยกับ مع anna=hu ‘adl-u-n ‘(ที่)ว่าเขายุติธรรม’ ปรากฏหลังค ากึ่งบุพบท أن 

และตั วอย่ าง 71ค . ในช่ วงระยะเวลาที่  3  มัศดั รกลุ่ มค าประเภทที่  2 ت...  ن  البلاغا أ              

anna l-balāghāt-i… ‘(ที่)ว่าการประกาศ...’ ปรากฏหลังกึ่งค าบุพบท مع ma‘a ‘ด้วยกับ’ โดย       

อนุประโยคทั้ง 3 ประโยค ปรากฏหลังค าก่ึงบุพบทได้เช่นเดียวกับมัศดัรโครงค า 

(71) ก. و تربيتهن مع أنهن ٣٠٠ ابنة 

wa tarbīyat-u=hunna ma‘a anna=hunna 300 bnat-i-n 

and education-NOM=them.F with COMP=they.F 300 girl.-GEN-INDF 

‘และท าการอบรมเธอเหล่านั้น ทั้งๆ(ที่)ว่าเด็กผู้หญิงเหล่านั้นมีถึง 300 คน ’ 

(Al-ahram, 30 กันยายน 1876, หน้า 4) 
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 ข. لا تستطيع إجابتهم مع أنه عدل 
lā ta-staṭī ‘u ijābat-a=hum   ma’a anna=hu   ‘adl-u-n 

not 3SGF-can.PRS answering-ACC=them with COMP=he     justice-NOM-INDF 

 ‘ไม่สามารถตอบค าถามพวกเขาได้ ทั้งๆ(ที่)ว่ามันคือความยุติธรรม’ 

(Al-ahram, 30 มิถุนายน 1899, หน้า 1) 

      ค. ...مع أن البلاغات الرسمية اليونانية ترى أن الأتراك 
ma‘a anna l-balāghāt-i  l-rasmīyat-a  l-yūnānīyat-a  

with COMP the-notice.PL-ACC  the-formal-ACC  the-Greece-ACC 

ta-rā  anna l-atrāk-a… 

3SGM-see.PRS comp the-Turk.PL-ACC 

‘ทั้งๆ(ที่)ว่าการประกาศอย่างเป็นทางของกรีซ เห็นว่าการท่ีพวกเตริก....’ 

(Al-ahram, 1 เมษายน 1921, หน้า) 

    จากตัวอย่าง (71) แสดงให้เห็นว่ามัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 สามารถปรากฏหลังค ากึ่งบุพบทได้

ในบางช่วงระยะเวลาเท่านั้น นอกจากนี้ พบว่ามัศดัรและค าบุพบทบางค ามีการปรากฏร่วมกันบ่อย 

เช่น มัศดัรโครงค าและค ากึ่งบุพบท بعد ba‘da ‘หลังจาก ตัวอย่าง (72) มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 

  ba‘da ‘หลังจาก بعد an ’amḍā… ‘ที่ว่าได้ใช้เวลา’ ปรากฏหลังค าค าก่ึงบุพบท أن أمضى...

 بعد أن أمضى فصل الصيف فيها  (72)
ba‘da  an  amḍā     faṣl-a  l-ṣayf-i    fī-hā 

 after COMP spend.PST.3SGM    season-ACC the-summer-GEN  in-it.F 

‘หลังจากท่ีเขาได้ใช้ช่วงฤดูร้อนที่นั่น’ 

(Al-ahram, 31 ตุลาคม 1943, หน้า 2) 

ในโครงสร้างนี้ ผู้เชี่ยวชาญภาษาอาหรับบางท่านเสนอให้หน่วยอิสระดังกล่าวมีลักษณะคล้าย

บุพบทวลี นั่นคือ بعد أن ba‘da an + รูปกรยิาอดตีกาล (past tense verb) เช่น Badawi และคน

อ่ืน ๆ (2004: 598) และ Schulz (2004: 183) ซึ่งใช้อธิบายว่าเหตุการณ์ที่จะกล่าวถึงเริ่มต้นหลังจาก

สิ้นสุดของประโยค โครงสร้างดังกล่าวมีลักษณะต่างจากมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ที่ปรากฏหลังค า

บุ พบททั่ ว ไป  กล่ าวคื อ  โดยปกติ หน่ วยค า  an จะเกิ ดกั บ รูปกริ ย าปั จจุ บั นห รืออนาคต           

(present-future tense verb) มากกว่า 
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กล่าวโดยสรุป ในกรณีที่มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ผู้วิจัยไม่พบตัวอย่างการปรากฏหลังค ากึ่ง

บุพบทในช่วงระยะเวลาที่ 4-7 ซึ่งต่างกับในกรณีของค าบุพบทแท้ ที่พบตัวอย่างการปรากฏของมัศดัร

ทั้ง 3 แบบในทุกช่วงระยะเวลา นอกจากนี้ยังพบว่า ความหมายของกริยาที่ส่งผลต่อบุพบทที่ปรากฏ

ร่วมกับกริยาในฐานะ กริยาวลี ซึ่งหมายความว่าความหมายของกริยาวลีส่งผลต่อประเภทของมัศดัรที่

ปรากฏร่วม เช่นเดียวกับที่ปรากฏในต าแหน่งกรรมของกริยา นอกจากนี้ผู้วิจัยยังมีข้อสังเกตว่าค ากึ่ง

บุพบท بعد ba‘da ‘หลังจาก’ มักปรากฏร่วมกับมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1  

4.4 ต าแหน่งส่วนเติมเต็มประธาน 

 ส่วนเติมเต็มของประธานคือ ค านามหรือประโยคที่ปรากฏกับสัมพันธกริยาโดยมีความหมาย

เท่ากับประธาน และท าหน้าที่คล้ายกับต าแหน่งกรรมในกริยาทั่วไป มัศดัรทั้ง 3 ประเภทสามารถ

ปรากฏได้ในส่วนเติมเต็มประธาน ในภาพรวม มีการปรากฏน้อยที่สุดเมื่อเทียบกับต าแหน่งทาง

วากยสัมพันธ์อ่ืน จนกระทั่งบางช่วงระยะเวลาไม่พบการปรากฏของมัศดัรกลุ่มค าเลย กล่าวคือ ไม่พบ

ตัวอย่างมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ในช่วงระยะเวลาที่ 3 ในขณะที่ช่วงระยะเวลาที่ 1 และ 6 ปรากฏ

เพียง 1 ตัวอย่าง และช่วงระยะเวลาที่ 4 5 และ 7 ปรากฏเพียง 2 ตัวอย่าง  ส าหรับมัศดัรกลุ่มค า

ประเภทที่ 2 ไม่พบตัวอย่างการปรากฏในช่วงระยะเวลาที่ 6 และ 7  ในขณะที่ช่วงระยะเวลาที่ 2 

ปรากฏเพียง 2 ตัวอย่าง ซึ่งมีรายละเอียดดังนี้ 

4.4.1 มัศดัรโครงค าในต าแหน่งส่วนเติมเต็มประธาน 

มัศดัรโครงค าสามารถปรากฏในต าแหน่งส่วนเติมเต็มของประธานในทุกช่วงระยะเวลา 

โดยในช่วงระยะเวลาที่ 1 พบตัวอย่างมัศดัรโครงค าในต าแหน่งส่วนเติมเต็มของประธานได้ดังตัวอย่าง 

73ก. มัศดัรโครงค า حلول ḥulūl-u ‘การประจ าการ’เป็นส่วนเติมเต็มของประธาน هو  huwa ‘มัน’ 

และในตัวอย่าง 73ข. มัศดัรโครงค า بذل badhl-u ‘การทุมเท’ เป็นส่วนเติมเต็มของประธาน  هي  

hiya ‘มัน’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 73ค. มัศดัรโครงค า البيع l-bay‘-u  ‘การขาย’ เป็นส่วนเติมเต็มของ

ประธาน هي  hiya ‘มัน’ มัศดัรโครงค าท้ัง 3 ค าเป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของสัมพันธกริยาที่ละรูปและ

มีการก -u  
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(73) ก. هو حلول عسكري الانكلترة  
huwa ḥulūl-u  ‘askair-ī   l-inkitart-i 

it.M launch-NOM soldier.PL-GEN   the-Britain-GEN 

‘มันคือการประจ าการของทหารอังกฤษ’ 

(Al-ahram, 2 ธันวาคม 1876, หน้า 3) 

     ข. فهي بذل الجهد بدوام المحبة 
fa=hiya    badhl-u l-juhd-i  bi-dawām-i  l-maḥabbat-i 

then=it.F    spend-NOM the-effort-GEN with-continuation-GEN the-love-GEN 

‘มันจึงเป็นการทุ่มเทความพยามด้วยความรักอย่างต่อเนื่อง’ 

(Al-ahram, 5 สิงหาคม 1876, หน้า 1) 

    ค.  هي البيع و الشراء  و أخبار الحرب 
wa akhbār-u l-ḥarb-i        hiya     l-bay‘-u        wa     l-shirā’-u 

and news.PL-NOM the-war-GEN   it.F        the-selling-NOM   and    the-buying-NOM 

‘และข่าวต่างๆของสงคราม คือ การขายและการซื้อ’  

(Al-ahram, 26 สิงหาคม 1876, หน้า 3) 

 ในช่วงระยะเวลาที่ 2 พบตัวอย่างมัศดัรโครงค าในต าแหน่งส่วนเติมเต็มของประธานได้ดัง

ตัวอย่าง 74ก. มัศดัรโครงค า عدل ‘adl-u-n ‘ความยุติธรรม’ เป็นส่วนเติมเต็มของประธาน ه hu 

‘มัน’ และในตัวอย่าง 74ข. มัศดัรโครงค า غزو ghazw-u ‘การบุกรุก’ เป็นส่วนเติมเต็มของประธาน 

qaṣd-a ‘ก قصد า ร ตั้ ง ใ จ ’ เช่ น เดี ย ว กั บ ตั ว อ ย่ า ง  7 4 ค . มั ศ ดั ร โ ค ร ง ค า حش  التو                           
l-tawaḥḥush-u  ‘ความป่าเถื่อน’ เป็นส่วนเติมเต็มของประธาน هو  huwa ‘มัน’ มัศดัรโครงค าทั้ง 

3 ค าเป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของสัมพันธกริยาที่ละรูปและมีการก -u 

(74) ก. مع أنه عدل 
ma‘a anna=hu ‘adl-u-n 

with COMP=it.M justice-NOM-INDF 

‘ทั้งๆท่ีมันคือความยุติธรรม’ 

(Al-ahram, 30 มิถุนายน 1899, หน้า 1) 
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      ข. و يظن أن قصد التعايش غزو لبالد 

wa ya-ẓunnu  anna qaṣd-a  l-ta‘āyush-i 

and 3SGM-think.PRS  COMP intention-ACC the-live together-GEN 

ghazw-u l-bilād-i 

attacking-NOM the-country-GEN 

‘เขาคิดว่าการตั้งใจอยู่ร่วมกัน คือการบุกรุกประเทศ’  

(Al-ahram, 28 กุมภาพันธ์ 1899, หน้า 1) 

      ค. هو التوحش اذا كان هذا  

huwa l-tawaḥḥush-u  idhā kāna  hādhā 

It.M the-brutality-NOM  when be.PST.3SGM this.M 

‘มันคือความป่าเถื่อนเมื่อเป็นเช่นนี้’ 

(Al-ahram, 3 กุมภาพันธ์ 1899, หน้า 1) 

 ในช่วงระยะเวลาที่ 3 พบตัวอย่างมัศดัรโครงค าในต าแหน่งส่วนเติมเต็มของประธานได้ดัง

ตัวอย่าง 75ก. มัศดัรโครงค า إلغاء ilghā’-u ‘การยกเลิก’ เป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของสัมพันธกริยา

ที่ละรูปและมีการก –u เป็นส่วนเติมเต็มของประธาน هم ahamm-u ‘สิ่งที่ส าคัญที่สุด’ และใน أ

ตัวอย่าง 75ข. มัศดัรโครงค า ظنهم ẓann-a-hum ‘การคาดการณ์ของพวกเขา’ เป็นหน่วยร่วม

เหตุการณ์ของสัมพันธกริยา كان kāna ‘คือ’ และมีการก –a เป็นส่วนเติมเต็มของประธาน        

هذا الظن  hādhā l-ẓann-u ‘การคาดการณ์นี้’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 75ค. มัศดัรโครงค า  مة  إقا
iqāmat-u ‘การก่อตั้ง’ เป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของสัมพันธกริยาที่ละรูปและมีการก –u เป็นส่วนเติม

เต็มของประธาน المراد l-murād-u ‘เป้าหมาย’ 
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(75) ก. ة إلغاء تام همها إلغاء الهم  أ
ahamm-u=hā   ilghā’-u  l-ḥamlat-i   

most importance-NOM=it.F cancel-NOM thedetermination-GEN   

ilghā’-u-n tāmm-u-n 

cancel-NOM-INDF complete-NOM-INDF 

‘สิ่งที่ส าคัญท่ีสุดคือการยกเลิกความตั้งใจทั้งหมด’ 

(Al-ahram, 1 เมษายน 1921, หน้า 1) 

      ข. ان هذا الظن ظنهم  ك
kāna hādhā  l-ẓann-u   ẓann-a-hum 

was this.M  the-supposition-NOM supposition-ACC-their 

‘การคาดการณ์ครั้งนี้เป็นการคาดการณ์ของพวกเขา’   

(Al-ahram, 1 สิงหาคม 1921, หน้า 1) 

 ค. المراد إقامة الجامعة اليهودية فيها 
l-murād-u iqāmat-u          l-jāmi‘at-i      l-yahūdīyat-I  fī=hā 

the-goal-NOM establishing-NOM  the-university-GEN    the-Jewish-GEN  in=it.F 

‘และเป้าหมายคือการก่อตั้งมหาวิทยาลัยยิวในมัน(ปาเลสไตน์)’ 

(Al-ahram, 1 เมษายน 1921, หน้า 1) 

 ในช่วงระยะเวลาที่ 4 พบตัวอย่างมัศดัรโครงค าในต าแหน่งส่วนเติมเต็มของประธานได้ดัง

ตัวอย่าง 76ก. มัศดัรโครงค า هدف  hadaf-u ‘เป้าหมาย’ เป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของสัมพันธกริยา

ที่ละรูปและมีการก –u เป็นส่วนเติมเต็มของประธาน هو  huwa ‘มัน’ และในตัวอย่าง 76ข. มัศดัร

โครงค า فعل  fi‘l-a ‘การกระท า’ เป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของสัมพันธกริยา كان kāna ‘คือ’ และมี

การก –a เป็นส่วนเติมเต็มของประธาน الم   kalām-u ‘ค าพูด’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 76ค. มัศดัร

โครงค า توطيد tawṭīd-u  ‘การท าให้แน่นแฟ้น’ เป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของสัมพันธกริยาที่ละรูป

และมีการก –u เป็นส่วนเติมเต็มของประธาน هو  huwa ‘มัน’ 
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(76) ก. الذي هو هدفنا  الأول في جميع الأعمال 
lladhī huwa hadaf-u=nā l-awwal-u fī     jamī ‘-i l-a‘māl-i 

which it.M goal-NOM=our the-first-NOM in     whole-GEN the-work.PL-GEN   

‘ซึ่งมันคือเป้าหมายแรกของเราในทุกๆการงาน’ 

(Al-ahram, 1 กุมภาพันธ์ 1944, หน้า 2) 

     ข. فكان كلامه فعل الخطاب 
fa-kāna   kalām-u=hu  fi‘l-a  l-khiṭāb-i 

then-be.PST.3SGM  speech-NOM=his  doing-ACC the-message-GEN 

‘และค าพูดของเขาคือการตอบด้วยการกระท า’ 

(Al-ahram, 28 กุมภาพันธ์ 1944, หน้า 4) 

      ค. ك هو توطيد أواصر الود  و ذل

wa dhālika  huwa tawṭīd-u  awāṣir- i l-wudd-i 

and that.M  it.M strengthening-NOM tie.pl-GEN the-love-GEN 

‘และเช่นนั้นมันคือการท าให้สายสัมพันธ์รักแน่นแฟ้น’   

(Al-ahram, 30 มิถุนายน 1944, หน้า 3) 

 ในช่วงระยะเวลาที่ 5 พบตัวอย่างมัศดัรโครงค าในต าแหน่งส่วนเติมเต็มของประธานได้ดัง

ตัวอย่าง 77ก. มัศดัรโครงค า التقرير l-taqrīr-u ‘การรายงาน’ เป็นส่วนเติมเต็มของประธาน هو  

huwa ‘มัน’ และในตัวอย่าง 77ข. มัศดัรโครงค า تسليم taslīm-u ‘การรับมอบ’ เป็นส่วนเติมเต็ม

ของประธาน الثانية l-thāniyat-u ‘ประการที่ 2’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 77ค. มัศดัรโครงค า إطرد 
iṭrād-u  ‘การท าให้แน่นแฟ้น’ เป็นส่วนเติมเต็มของประธาน أمر amr-u-n ‘ค าสั่ง’ มัศดัรโครงค าทั้ง 

3 ค าเป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของสัมพันธกริยาที่ละรูปและมีการก –u 
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(77) ก. هو التقرير الذي أعده  

huwa l-taqrīr-u  lladhī a‘adda=hu 

it.m the-report-nom  which prepare.PST.3SGM=it.M 

‘มันคือรายงานซึ่งเขาได้เตรียมมันไว้’ 

(Al-ahram, 1 ธันวาคม 1966, หน้า 1) 

      ข. و الثانية تسليم مذكرة رسمية 

wa l-thāniyat-u  taslīm-u    mudhakkirat-i-n           rasmīyat-i-n 

and the-second-NOM   receiving-NOM      memorandum-GEN-INDF   formal-GEN-INDF  

‘และประการที่ 2 ก็คือ การรับมอบบันทึกความเข้าใจอย่างเป็นทางการ’  

(Al-ahram, 1 ธันวาคม 1966, หน้า 1) 

      ค.  أمر عاجل إطراد برطاني 
amr-u-n  ‘ājil-u-n   iṭrād-u  birṭānīy-i-n 

order-NOM-INDF urgent-NOM-INDF  expelling-NOM British person-GEN-INDF 

‘ค าสั่งด่วน ขับไล่ชาวอังกฤษ’ 

(Al-ahram, 1 ธันวาคม 1966, หน้า 1) 

 ในช่วงระยะเวลาที่ 6 พบตัวอย่างมัศดัรโครงค าในต าแหน่งส่วนเติมเต็มของประธานได้ดัง

ตัวอย่าง 78ก. มัศดัรโครงค า قرار qarār-u-n ‘การตัดสินใจ(มติ)’ เป็นส่วนเติมเต็มของประธาน ه 
hu ‘มัน’ และในตัวอย่าง 78ข. มัศดัรโครงค า مة iqāmat-u ‘การก่อตั้ง’ เป็นส่วนเติมเต็มของ إقا

ประธาน ه hu ‘มัน’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 78ค. มัศดัรโครงค า فشل  fashl-u-n  ‘ความล้มเหลว’ 

เป็นส่วนเติมเต็มของประธาน هي  hiya ‘มัน’ มัศดัรโครงค าทั้ง 3 ค าเป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของสัม

พันธกริยาที่ละรูปและมีการก –u 

(78) ก. هام للغاية  إنه قرار 
inna=hu  qarār-u-n  hāmm-u-n  li-l-ghayat-i 

actually=it.M decision-NOM-INDF important-NOM-INDF for-the-peak-GEN 

‘ที่จริงแล้วมันคือการตัดสินใจที่ส าคัญท่ีสุด’ 

(Al-ahram, 1 มิถุนายน 1989, หน้า 6) 
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      ข. مة دولة فلسطينية  معناه إقا
ma‘nā=hu iqāmat-u  dawlat-i-n  filasṭīnīyat-i-n 

meaning=it.M establishing-NOM  state-GEN-INDF  Palestine-GEN-INDF 

‘ความหมายของมันก็คือการก่อตั้งรัฐปาเลสไตน์’ 

(Al-ahram, 31 ตุลาคม 1988, หน้า 13) 

      ค. هي فشل واظهار للضعف السياسي  

hiya fashl-u-n wa iẓhār-u-n  li-l-ḍa‘f-i  

it.F failure-NOM-INDF and demonstrating-NOM-INDF for-the-weakness-GEN 

l-siyāsiy-i 

the-politic-GEN 

‘มันคือความล้มเหลวและการแสดงออกส าหรับความอ่อนแอทางการเมือง’ 

(Al-ahram, 28 กุมภาพันธ์ 1989, หน้า 1) 

 ในช่วงระยะเวลาที่ 7 พบตัวอย่างมัศดัรโครงค าในต าแหน่งส่วนเติมเต็มของประธานได้ดัง

ตัวอย่าง 79ก. มัศดัรโครงค า ممارسة  mumārasat-u ‘การด าเนินการ’ เป็นส่วนเติมเต็มของ

ประธาน هو  huwa ‘มัน’ และในตัวอย่าง 79ข. มัศดัรโครงค า القيام l-qiyām-u ‘การท า(การยืน)’ 

เป็นส่วนเติมเต็มของประธาน هي  hiya ‘มัน’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 79ค. มัศดัรโครงค า وقف   

waqf-u  ‘การหยุด’ เป็นส่วนเติมเต็มของประธาน هو  huwa ‘มัน’ มัศดัรโครงค าท้ัง 3 ค าเป็นหน่วย

ร่วมเหตุการณ์ของสัมพันธกริยาที่ละรูปและมีการก –u 

(76) ก. هو ممارسة أقصى ضغط  

huwa mumārasat-u aqṣā  ḍaghṭ-i-n 

it.M practice-NOM most.GEN pressure-GEN-INDF 

‘มันคือการด าเนินการกดดันอย่างที่สุด’  

(Al-ahram, 1 ธันวาคม 2011, หน้า 9) 
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    ข. هي القيام بمحاكاة حرب افتراضية   
hiya l-qiyām-u        bi-muḥākāt-i ḥarb-i-n  ftirāḍīyat-i-n 

it.F the-transaction-NOM    with-imitation-GEN    war-GEN-INDF   supposition-GEN-INDF 

‘มันคือการท าการเลียนแบบสงครามสมมติ’ 

(Al-ahram, 31 ธันวาคม 2011, หน้า 8) 

   ค. هو وقف تدفق الاسلحة إلى ليبيا  
huwa waqf-u  tadaffuq-i l-asliḥat-i  ilā lībiya 

it.M stop-NOM spurt-GEN the-weapon.PL-GEN to Libya.GEN 

‘มันคือการหยุดการทะลักอาวุธไปยังลิเบีย’ 

(Al-ahram, 1 เมษายน 2011, หน้า 7) 

 จากตัวอย่าง (73) - (79) แสดงให้เห็นว่ามัศดัรโครงค าสามารถเป็นส่วนเติมเต็มของ

ประธานได้ทั้ง 7 ช่วงระยะเวลา 

 4.4.2 มัศดัรกลุ่มค าประเภทท่ี 1 ในต าแหน่งส่วนเต็มเติมของประธาน 

 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 สามารถปรากฏในต าแหน่งส่วนเติมเต็มของประธานได้ 

อย่างไรก็ตาม ผู้วิจัยไม่พบตัวอย่างการปรากฏในช่วงระยะเวลาที่ 3 ในขณะที่ช่วงระยะเวลาที่ 1 และ 

6 ปรากฏเพียง 1 ตัวอย่าง และช่วงระยะเวลาที่ 4 5 และ 7 ปรากฏเพียง 2 ตัวอย่าง 

 ในช่วงระยะเวลาที่ 1 พบตัวอย่างมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1ในต าแหน่งส่วนเติมเต็ม

ของประธาน 1 ตัวอย่างคือ ตัวอย่าง (80) มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 أن يرى an ya-rā  ‘การ

ด าเนินการ’ เป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของสัมพันธกริยาที่ละรูปโดยเป็นส่วนเติมเต็มของประธาน    

ل مقاصدأج  ajl-u maqāṣid-i ‘(เพ่ือ)เป้าหมาย’  
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 و أجل مقاصده أن يرى العموم ساعية في سبل النجاح   (80)

wa ajl-u   maqāṣid-i=hi  an ya-rā  

 and regarding-NOM  purpose.PL-GEN=his COMP 3SGM-see.PRS.SUB 

l-‘umūm-a   sā‘īyat-a-n  fī subul-i  l-najāḥ-i              

the-general-ACC  courier-ACC-INDF in way.PL-GEN the-success-GEN 

‘และเป้าหมายของเขาคือว่า(การ)เห็นคนทั่วไปมุ่งอยู่ในทางแห่งความส าเร็จ’ 

(Al-ahram, 26 สิงหาคม 1876, หน้า 3) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 2 พบตัวอย่างมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1ในต าแหน่งส่วนเติมเต็มของ

ประธาน ดังตัวอย่าง 81ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن لا يستخدم an lā ya-stakhdim-a… 

‘ว่าจะไม่ใช้...’ เป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของสัมพันธกริยาที่ละรูปโดยเป็นส่วนเติมเต็มของประธาน 

      أن اتفق   l-’afḍal-u ‘สิ่งที่ดีที่สุด’ และในตัวอย่าง 81ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 الأفضل
an ttafaqa ‘ว่าได้เห็นพ้อง...’ เป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของสัมพันธกริยาที่ละรูปโดยเป็นส่วนเติมเต็ม

ของประธาน هما  humā ‘มันทั้ ง 2’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง (81ค) มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่  1           

an lā yu-fakkir-a ‘ว่าจะไม่คิด’ เป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของสัมพันธกริยาที่ละรูปโดย أن لا يفكر

เป็นส่วนเติมเต็มของประธาน هو  huwa ‘มัน’  

(81) ก. ...و الأفضل أن لا يستخدم 
wa  l-’afḍal-u an lā ya-stakhdim-a… 

and  the-best-NOM  COMP not 3SGM-use.PRS-SUB 

‘และสิ่งที่ดีสุดคือว่า(การ)จะไม่ใช้...’ 

(Al-ahram, 30 มิถุนายน 1899, หน้า 1) 

      ข. الص نية هما إما أن اتفق إنكلترا وفرنسا بإ  و 

wa humā immā an ttafaqa   inklitra      wa faransā  

and both either COM agree.PST.3SGM    England.NOM     and France.NOM 

bi-ikhlaṣ-i  niyat-i-n 

with-sincerity-GEN  intention-GEN-INDF 

‘และท้ัง 2 สิ่งนั้น คือว่า(การที่)อังกฤษและฝรั่งเศสเห็นพ้องกันด้วยเจตนาที่บริสุทธิ์’ 

(Al-ahram, 1 ตุลาคม 1898, หน้า 2) 
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      ค. هذا هو أن لا يفكر   

huwa an lā yu-fakkir-a  hādhā 

it.M COMP not 3SGM-think.PRS-SUB this.M 

‘มันคือว่า(การ)ไม่คิดแบบนี้’  

(Al-ahram, 3 กุมภาพันธ์ 1899, หน้า 1) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 4 พบตัวอย่างมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ในต าแหน่งส่วนเติมเต็มของ

ประธาน 2 ตัวอย่างคือ ตัวอย่าง 82ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1  تشفعأن...  an ta-shfa‘-a… ‘ว่า

จะสนับสนุน...’ เป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของสัมพันธกริยาที่ละรูปโดยเป็นส่วนเติมเต็มของประธาน 

l-ajriḥ-u ‘สิ่งที่มีน้ าหนักที่สุด’ และตัวอย่าง 82ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ الأرجح أن       1 
an tamannaw=hu … ‘ว่าเราจะปรารถนามัน...’ เป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของสัมพันธ تمنوه...

กริยาที่ละรูปโดยเป็นส่วนเติมเต็มของประธาน لا بد lā budd-a ‘จ าเป็น (ไม่มีส่วนอื่น)’ 

(82) ก. رارها األرجح أن تشفع عملها بق  

fa-l-ajriḥ-u   an ta-shfa‘-a  ‘amal-a=hā  

then-the-most probable-NOM COMP 3SGM-support.PRS.SUB work-ACC=it.F 

bi-qarār-i=hā 

with-decision-GEN=it.F 

‘และท่ีมีน้ าหนักท่ีสุด คือว่า(การ)สนับสนุนงานด้วยกับมติของมัน’ 

(Al-ahram, 1 กุมภาพันธ์ 1944, หน้า 6) 

ข.  ...لا بد لنا... أن تمنوه 
lā budd-a       la=nā… an  tamanna-w=hu     

no part-ACC      for=us COMP wish.PST-3PLM=it.M   

 ‘จ าเป็นแก่เราว่าจะปรารถนามัน....’ 

(Al-ahram, 30 มิถุนายน 1944, หน้า 3) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 5 พบตัวอย่างมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ในต าแหน่งส่วนเติมเต็มของ

ประธาน 2 ตัวอย่าง ดังนี้ ดังตัวอย่าง 83ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن يكون an ya-kūn-a… 

‘ว่าจะเป็นไป...’ เป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของสัมพันธกริยาที่ละรูปโดยเป็นส่วนเติมเต็มของประธาน 
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هو  huwa ‘มัน’ และในตัวอย่าง 83ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن يكون an  ya-kūn-a… 

‘ว่าจะเป็นไป...’ เป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของสัมพันธกริยาที่ละรูปเป็นส่วนเติมเต็มของประธาน هو  

huwa ‘มัน’ 

(83) ก.  هو أن يكون ألجر على قدر الإنتاج  
huwa   an  ya-kūn-a      l-ajr-u        ʿalā  qadr-i     

it.M COMP 3SGM-be.PRS-SUB     the-wage-NOM    on value-GEN    

l-intāj-i  

the-production-GEN 

‘มันคอืการที่ค่าจ้างเป็นไปตามปริมาณการผลิต’  

 (Al-ahram, 1 สิงหาคม 1966, หน้า 1) 

      ข. هو ٥٠ أو ٦٠ جنيها هو....و أن يكون الحد الأدنى...   

huwa…. wa an ya-kūn-a l-ḥadd-u l-adnā   huwa 

 it.M and COMP 3SGM-be.PRS-SUB the-limit-NOM the-least.NOM it.M  

50 aw  60  junayh-a-n   

50 or  60 pound-ACC-INDF 

‘มันคือการก าหนดขั้นต่ า คือ 50 หรือ 60 ปอนด์อียิปต์’ 

(Al-ahram, 1 สิงหาคม 1966, หน้า 1) 

 ในช่วงระยะเวลาที่ 6 พบตัวอย่างมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1ในต าแหน่งส่วนเติมเต็มของ

ประธานเพียง 1 ตัวอย่างคือ ตัวอย่าง (84) มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن يعود an ya-‘ūd-a… 

‘ว่าจะกลับ...’ เป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของสัมพันธกริยาที่ละรูปโดยเป็นส่วนเติมเต็มของประธาน 

 ’l-ḥtimāl-u ‘ความเป็นไปได้ الحتمال
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 والاحتمال الآخر ان يعود الجزبان إلى تشكيل حكومة اتالفية   (84)
wa l-ḥtimāl-u         l-ākhar-u      an       ya-‘ūd-a             l-ḥizb-āni 

 and l-possibly-NOM    the-hire-NOM   COMP   3SGM-return.PRS-SUB    the-party-dual.NOM 

 ilā tashkīl-i  ḥukūmat-i-n  ’tilāfīyat-i-n  

 to  forming-GEN government-GEN-INDF coalition-GEN-INDF 

‘และเป็นไปได้ที่ค่าจ้างจะกลับไปข้ึนกับการตั้งรัฐบาลผสม’ 

(Al-ahram, 31 ตุลาคม 1988,  หน้า 1) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 7 พบตัวอย่างมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1ในต าแหน่งส่วนเติมเต็มของ

ประธาน 2 ตัวอย่าง ดังนี้ ดังตัวอย่าง 85ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن يكون an ya-kūn-a… 

‘ว่าจะเป็นไป...’ เป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของสัมพันธกริยาที่ละรูปโดยเป็นส่วนเติมเต็มของประธาน 

هو  huwa ‘มัน’ และในตัวอย่าง 85ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن يكون an ya-kūn-a… ‘ว่า

จะเป็นไป...’ เป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของสัมพันธกริยาที่ละรูปโดยเป็นส่วนเติมเต็มของประธาน هو  

huwa ‘มัน’ 

(85) ก. الهدف منها أن يكون أداة لتحركالحق 
l-hadaf-u  min=hā  an ya-kūn-a  adāt-a-n 

the-goal-NOM  from=it.F COMP 3SGM-be.PRS-SUB  tool-ACC-INDF 

li-taḥarruq-i-n   lāḥiq-i-n 

for-moving-GEN-INDF  afterward-GEN-INDF  

‘และเป้าหมายของมันคือ(การ)จะเป็นเครื่องมือเคลื่อนไหวภายหลัง’ 

(Al-ahram, 1 ธันวาคม 2011, หน้า 9) 
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      ข. هو أن يكون الحل في إطار عربي  
huwa an ya-kūn-a  l-ḥall-u       fī iṭār-i-n   

it.M COMP 3SGM-be.PRS-SUB  the-solution-NOM      in frame-GEN-INDF 

‘arabīy-i-n 

Arab-GEN-INDF 

‘คือการที่วิธีแก้ไขอยู่ในกรอบแบบอาหรับ’ 

(Al-ahram, 1 ธันวาคม 2011, หน้า 9) 

จากตัวอย่าง (80) - (85) แสดงให้เห็นว่ามัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1  ปรากฏของมัศดัรกลุ่มค า

ในต าแหน่งส่วนเติมเต็มของประธานได้ในบางช่วงระยะเวลา  

 4.4.3 มัศดัรกลุ่มค าประเภทท่ี 2 ในต าแหน่งส่วนเต็มเติมของประธาน 

 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 สามารถปรากฏในต าแหน่งส่วนเติมเต็มของประธานได้ 

อย่างไรก็ตาม ผู้วิจัยไม่พบตัวอย่างการปรากฏในช่วงระยะเวลาที่ 6 และ 7  ในขณะที่ช่วงระยะเวลาที่ 

2 ปรากฏเพียง 2 ตัวอย่าง  

 ในช่วงระยะเวลาที่ 1 พบตัวอย่างมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2ในต าแหน่งส่วนเติมเต็ม

ของประธาน ดังตัวอย่าง 86ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...أن  لإنكلترا anna li-inklitra… ‘(ท่ี)ว่า

ส าหรับอังกฤษ...’ เป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของสัมพันธกริยาที่ละรูปโดยเป็นส่วนเติมเต็มของประธาน 

هو  huwa ‘มัน’ และในตัวอย่าง 86ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 أن  ما وقع anna mā waqa‘a… 

‘(ที่)ว่าสิ่งที่ได้เกิดขึ้น...’ เป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของสัมพันธกริยาที่ละรูปโดยเป็นส่วนเติมเต็มของ

ประธาน هو  huwa ‘มัน’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 86ค. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่       أن  الملك   2 
anna l-malik-a.. ‘(ที่)ว่ากษัตริย์...’ เป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของสัมพันธกริยาที่ละรูปโดยเป็นส่วน

เติมเต็มของประธาน مضمونه maḍmūn-u=hu ‘ใจความของมัน’ 

(86) ก. هو أن لإنكلترا ٣٧٠٠٠ مركبا تجاريا  
huwa anna li-inklitra 37000 markab-a-n  tijārīy-a-n 

it.M COMP for-England 37000 vessel-ACC-INDF   commercial-ACC-INDF 

‘มันคือการที่อังกฤษมีเรือพาณิชย์ 37000 ล า’  

(Al-ahram, 5 สิงหาคม 1876, หน้า 2) 
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     ข.  هو أن ما وقع في مملكتنا من الضطراب  و

wa huwa anna mā waqa‘a   fī mamlakat-i=nā 

and it.M COMP what happen.PST.3SGM  in kingdom-GEN=our 

min l-ḍṭirāb-i 

from the-disorder-GEN 

‘มันคือการที่สิ่งที่เกิดขึ้นในราชอณาจักรของเราคือความวุ่นวาย’  

(Al-ahram, 2 กันยายน 1876, หน้า 2) 

      ค. مضمونه أن الملك و الملكة يزوران برلين 
maḍmūn-u=hu    anna l-malik-a wa l-malikat-a ya-zūr-āni 

content-NOM=it.M     COMP the-king-ACC and the-queen-ACC 3M-visit.PRS-DUAL 

birlīn 

Berlin.ACC 

‘ใจความของมันก็คือ(ท่ี)ว่าราชาและราชินีไปเยี่ยมเบอร์ลิน’ 

(Al-ahram, 2 กันยายน 1876, หน้า 2) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 2 พบตัวอย่างมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ในต าแหน่งส่วนเติมเต็มของ

ประธาน 2 ตัวอย่าง คือ ตัวอย่าง  87ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่  2 هلي...  لأ ن  البنك ا           أ
anna l-bank-a l-ahlīy… ‘(ท่ี)ว่าธนาคารอัลอะห์ลี...’ เป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของสัมพันธกริยาที่ละ

รูปโดยเป็นส่วนเติมเต็มของประธาน هو  huwa ‘มัน’ และในตัวอย่าง 87ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 

2 ق...   لأورا ن  ا anna l-awrāq-a… ‘(ที่ أ )ว่ าธนบั ติ ...’ เป็ นหน่ วยร่วม เหตุ การณ์ ของ         

สัมพันธกริยาที่ละรูปโดยเป็นส่วนเติมเต็มของประธาน تفصيله tafṣīl-u=hu ‘รายละเอียดของมัน’  
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(87) ก. و ثانيتها أن البنك الأهلي يكتسب من إصدار هذه الأوراق 
wa  thāniyat-u=hā  anna l-bank-a l-ahlīy-a 

and  second-NOM=it.F  COMP the-bank-ACC the-ahlee-ACC 

ya-ktasibu  min iṣdār-i  hādhihī  l-awrāq-i  

3SGM-earn.PRS  from issue-GEN this.F  the-banknote-GEN 

‘ประเด็นที่ 2 ก็คือ (ท่ี)ว่าธนาคารอะห์ลีได้ประโยชน์จากการออกธนบัตรเหล่านี้’ 

(Al-ahram, 28 กุมภาพันธ์ 1899, หน้า 2) 

      ข. ...ها البنك  و تفصيله أن الأوراق النقدية التي يصدر
wa tafṣīl-u=hu anna l-awrāq-a  l-naqdīyat-a llatī 

and detail-NOM=it.M COMP the-banknote-ACC the-cash-ACC which.F 

yu-ṣdiru=hā  l-bank-u  

3SGM-issue.PRS=it.F the-Bank-NOM 

‘และรายละเอียดของมันคือ(ที่)ว่าธนบัติที่ธนาคารออกมัน.....’ 

(Al-ahram, 28 กุมภาพันธ์ 1899, หน้า 1) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 3 พบตัวอย่างมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2ในต าแหน่งส่วนเติมเต็มของ

ประธาน ดังตัวอย่าง 88ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 أن  المعارك...  anna l-ma‘ārik-a … ‘(ท่ี)ว่า

สงคราม...’ เป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของสัมพันธกริยาที่ละรูปโดยเป็นส่วนเติมเต็มของประธาน  
هر ة... l-ẓāhir-u ‘สิ่งที่ชัดเจน’ และในตัวอย่าง 88ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2الظا  أن  الأزم
anna l-azmat-a… ‘(ที่)ว่าวิกฤต...’ เป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของสัมพันธกริยาที่ละรูปโดยเป็นส่วน

เติมเต็มของประธาน هي  hiya ‘มัน’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 88ค. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่  2          

anna l-malik-a… ‘(ท่ี)ว่ากษัตริย์’ เป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของสัมพันธกริยาที่ละรูป أن  الملك...

โดยเป็นส่วนเติมเต็มของประธาน ريب rayb-a ‘ความสงสัย’ 
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(88) ก. اهر أن المعارك التي جرت حتى الآن  والظ

wa l-ẓāhir-u   anna l-ma‘ārik-a llatī jara-t  

and l-appearance-NOM COMP the-war.PL-ACC which proceed.PST-3SGF 

ḥattā l-ān 

until the-now 

‘และสิ่งที่ชัดเจนก็คือ (ที่)ว่าสงครามได้ด าเนินมาถึงตอนนี้’ 

(Al-ahram, 31 สิงหาคม 1921, หน้า 4) 

      ข. هي أن أمير الفيصل حادث بعض الصحافيين  

hiya anna amīr-a  l-fayṣal-i ḥādatha  ba‘ḍ-a 

 it.F COMP prince-ACC the-Fisal-GEN conversate.PST.3SGM part-ACC 

l-ṣaḥāfīy-īna 

the-journalistic-PL.GEN 

‘มันคือ(การ)ทีว่่าพระองคท์่านไฟซาลได้สนทนากับนักหนังสือพิมพ์บางคน’ 

(Al-ahram, 1 สิงหาคม 1921, หน้า 1) 

      ค. ولا ريب أن الأزمة الاقتصادية تنفرج قليلا 

wa lā rayb-a  anna l-azmat-a l-qtiṣādīyat-a  

and not doubt-ACC COMP the-crisis-ACC the-economic-ACC 

ta-nfariju   qalīl-a-n 

3SGF-become better.PRS  little-ACC-INDF 

‘และไม่สงสัยเลย(ท่ี)ว่าวิกฤตเศรษฐกิจก าลังคลี่คลายไปทีละน้อย’ 

(Al-ahram, 1 ธันวาคม 1921, หน้า 2) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 4 พบตัวอย่างมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2ในต าแหน่งส่วนเติมเต็มของ

ประธาน ดังตัวอย่าง 89ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 أن  القسم الأكبر...  anna l-qism-a l-akbar-

a… ‘(ที่)ว่าส่วนที่ใหญ่ที่สุด...’ เป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของสัมพันธกริยาที่ละรูปโดยเป็นส่วนเติมเต็ม

ของประธาน المفهوم l-mafhūm-u ‘สิ่งที่ เป็นที่ เข้าใจกัน’ และในตัวอย่าง 89ข. มัศดัรกลุ่มค า

ประเภทที่ 2 ...أن  سموه anna samū=hu… ‘(ที่)ว่าท่าน...’ เป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของสัมพันธ

กริยาที่ละรูปโดยเป็นส่วนเติมเต็มของประธาน هي  hiya ‘มัน’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 89ค. มัศดัร
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กลุ่มค าประเภทที่ 2   هذا... أن فيفر   anna fayfir hādhā ‘(ที่)ว่าไฟเฟอร์คนนี้’ เป็นหน่วยร่วม

เหตุการณ์ของสัมพันธกริยาที่ละรูปโดยเป็นส่วนเติมเต็มของประธาน المعتقد l-mu‘taqad-u ‘สิ่งที่

ถูกเชื่อว่า’ 

(89) ก. و المفهوم أن القسم ألكبر من الفرق الإيطالية اثالثين 
wa l-mafhūm-u    anna l-qism-a l-akbar-a min 

 and the- was understood-NOM    COMP the-part-ACC the-biggest-ACC   from  

l-firq-i   l-īṭālīyat-n l-thalāth-īna 

the-team-GEN  the-Italian.GEN the-thirty-.PL.GEN 

‘และเป็นที่เข้าใจ(ที่)ว่า ส่วนใหญ่ที่สุดมากจากกองทัพอิตาลีที่ 30’ 

(Al-ahram, 3 ตุลาคม 1943, หน้า 1) 

 ข. و المعروف أن سموه ستوجه إلى مصر 

wa l-ma‘rūf-u  anna samū=hu  sa-tu-wajjihu   

and the-was well known-NOM  COMP majesty.ACC=his  will-3SGF-toward.PRS 

ilā miṣr-a 

to Egypt-GEN 

‘และเป็นที่รู้กันดีว่าท่านจะมุ่งหน้าไปอียิปต์’ 

(Al-ahram, 3 ตุลาคม 1943, หน้า 2) 

 ค. والمعتقد أن فيفر هذا أوتي سلطات واسعة النطاق 

wa l-mu‘taqad-u  anna fayfir hādhā  ū-tiya   

and the-was believed-NOM  COMP Fifer this.M  1SG-give.PST.PASS 

sulṭāt-u-n  wāsi‘at-u l-niṭāq-i 

power-NOM-INDF  wide-NOM the-limit-GEN 

‘และเป็นที่เชื่อกันว่า ไฟเฟอร์คนนี้ได้รับอ านาจในวงกว้าง’ 

(Al-ahram, 1 มิถุนายน 1944, หน้า 5) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 5 พบตัวอย่างมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2ในต าแหน่งส่วนเติมเต็มของ

ประธาน ดังตัวอย่าง 90ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...هم anna=hum… ‘(ท่ี)ว่าพวกเขา...’ เป็น أن 
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หน่วยร่วมเหตุการณ์ของสัมพันธกริยาที่ละรูปโดยเป็นส่วนเติมเต็มของประธาน الواقع l-wāqi‘-u 

‘ความเป็นจริง’ และในตัวอย่าง 90ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...أن  ست دول anna sitta 

duwal-… ‘(ท่ี)ว่า6ประเทศ...’ เป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของสัมพันธกริยาที่ละรูปโดยเป็นส่วนเติมเต็ม

ของประธาน المعرف l-ma‘rūf-u ‘สิ่งที่ทราบกัน’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 90ค. มัศดัรกลุ่มค า

ประเภทที่ 2   ميعاد... أن  anna mīʿād-i… ‘(ที่)ว่าก าหนด...’ เป็นหน่วยร่วมเหตุการณ์ของสัมพันธ

กริยาที่ละรูปโดยเป็นส่วนเติมเต็มของประธาน شك shakk-a ‘ความสงสัย’ 

(90) ก. و الواقع أنهم موجودون 
wa  l-wāqi‘-u   anna=hum mawjūd-ūna 

and  the-reality-NOM  COMP-them was exist-PL.NOM 

‘ความเป็นจริงก็คือ ที่พวกเขายังอยู่’ 

(Al-ahram, 1 สิงหาคม 1966, หน้า 1) 

     ข. ...المعروف أن ست دول عربية وافقت على تأجيل 
l-ma‘rūf-u      anna        sitt-a     duwal-i-n            ʿarabīyat-i-n  

            the-well known-NOM COMP        six-ACC  countries-GEN-INDF    arab-GEN-INDF 

  wāfaqa-t   ʿalā ta’jīl-i…. 

agreed.PST-3SGF  on delaying-GEN… 

 ‘เป็นที่รู้กันว่า 6 ประเทศอาหรับเห็นพ้องกันต่อการเลื่อน.....ออกไป’  

(Al-ahram, 1 สิงหาคม 1966, หน้า 1) 

     ค. هو يصل إلى حوالي سبع سنوات  و لا شك أن ميعاد تسجيل التصرفات....

wa lā shakk-a  anna  mīʿād-i  tasjīl-i…..  

and no doubt-ACC COMP date-ACC  record-GEN 

l-taṣarrufāt-i   ya-ṣilu  ilā ḥawālī    7 sanawāt-i-n  

the-behavior-GEN  3SGM-arrive.PRS to about    7 year.PL-GEN-INDF 

‘และไม่ต้องสงสัยเลย (ที่)ว่าก าหนดการบันทึกพฤติกรรม...ถึงประมาณ 7 ปี’ 

(Al-ahram, 1 เมษายน 1966, หน้า 2) 
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จากตัวอย่าง (86) - (90) แสดงให้เห็นว่ามีการเปลี่ยนแปลงในต าแหน่งส่วนเติมเต็มของ

ประธานส าหรับมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 กล่าวคือ พบการปรากฏของมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ใน

ต าแหน่งดังกล่าวในบางช่วงระยะเวลาเท่านั้น 

 4.4.4 วิเคราะห์การปรากฏของมัศดัรในต าแหน่งส่วนเติมเต็มประธาน 

              เมื่อพิจารณาจากข้อมูลพบว่า ต าแหน่งส่วนเติมเต็มของประธานเป็นต าแหน่งที่มัศดัรทั้ง 3 

ประเภทปรากฏน้อยที่สุด โดยพบตัวอย่างการปรากฏของมัศดัรโครงค าในต าแหน่งส่วนเต็มติม

ประธานในทุกช่วงระยะเวลา ในขณะที่มัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภทพบตัวอย่างในบางช่วงระยะเวลา

เท่านั้น 

4.5 ต าแหน่งสัมพันธการก 

 ต าแหน่งสัมพันธการกแตกต่างจากต าแหน่งทางวากยสัมพันธ์ที่ผ่านมา กล่าวคือ ไม่ใช่

ต าแหน่งหน่วยนามร่วมเหตุการณ์ของประโยค ซึ่งเป็นหน้าที่ของประโยคเต็มเติม (Noonan, 2008: 

694; Dixon, 2006: 4) ผลการศึกษาพบว่า มีตัวอย่างมัศดัรโครงค าปรากฏในต าแหน่งสัมพันธการกใน

ทุกช่วงระยะเวลา ในขณะที่มัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภท พบตัวอย่างการปรากฏในบางช่วงระยะเวลา

เท่านั้น กล่าวคือ ส าหรับมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ผู้วิจัยไม่พบตัวอย่างการปรากฏในช่วงระยะเวลาที่ 

1 และ 4 ในขณะที่ช่วงระยะเวลาที่ 6 และ 7 ปรากฏเพียง 1 ตัวอย่าง และในช่วงระยะเวลาที่ 5 

ปรากฏเพียง 2 ตัวอย่าง ในขณะที่มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ผู้วิจัยไม่พบตัวอย่างการปรากฏในช่วง

ระยะเวลาที่ 1 และ 3 ในขณะที่ช่วงระยะเวลาที่ 5 และ 6 ปรากฏเพียง 2 ตัวอย่าง นอกจากนี้ผู้วิจัย

ยังพบว่า มีข้อจ ากัดด้านล าดับในการปรากฏในต าแหน่งนี้ กล่าวคือ มัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภทแม้จะ

ปรากฏในต าแหน่งสัมพันธการกได้ แต่ปรากฏได้ในสัมพันธการกล าดับที่ 1 เท่านั้น ในขณะที่มัศดัร

โครงค าไม่มีข้อจ ากัดดังกล่าว ซึ่งมีรายละเอียดดังนี 

 4.5.1 มัศดัรโครงค าในต าแหน่งสัมพันธการก 

  มัศดัรโครงค าปรากฏในต าแหน่งสัมพันธการกได้ในทุกช่วงระยะเวลา ในช่วง

ระยะเวลาที่ 1 พบตัวอย่างมัศดัรโครงค าในต าแหน่งสัมพันธการกกับค านามที่น าหน้า ดังตัวอย่าง    

91ก. มัศดัรโครงค า الحرب l-ḥarb-i ‘สงคราม’ เป็นสัมพันธการกของค านาม أخبار akhbār-u 

‘ข่าว’ และในตัวอย่าง 91ข. มัศดัรโครงค า النجاح l-najāḥ-i ‘ความส าเร็จ’ เป็นสัมพันธการกของ

ค านาม سبل subul-i ‘เส้นทาง’ เช่น เดี ยวกับตัวอย่ าง  91ค . มัศดั รโครงค า الت                الموا
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l-muwāṣalāt-i ‘การขาย’ เป็นสัมพันธการกของค านาม قطع qaṭ‘-i ‘การตัด’ โดยค านามทั้ง 3 ค า

แสดงการก –i ท้ายค า 

(91) ก. هي البيع و الشراء  وأخبار الحرب 
wa akhbār-u l-ḥarb-i       hiya     l-bay‘-u      wa l-shirā’-u 

and news.pl-NOM the-war-GEN  it.F      the-selling-NOM   and the-buying-NOM 

‘และข่าวต่างๆของสงคราม คือ การขายและการซื้อ’  

(Al-ahram, 26 สิงหาคม 1876, หน้า 3) 

      ข.  و أجل مقاصده أن يرى العموم ساعية في سبل النجاح 
wa ajl-u   maqāṣid-i=hi  an ya-rā  

 and regarding-NOM  purpose.PL-GEN=his COMP 3SGM-see.PRS 

l-‘umūm-a   sā‘iyat-a-n  fī subul-i  l-najāḥ-i  

the-general-ACC  courier-ACC-INDF in way.PL-GEN the-success-GEN 

‘และเป้าหมายของเขาคือการเห็นคนทั่วไปมุ่งอยู่ในทางแห่งความส าเร็จ’ 

(Al-ahram, 26 สิงหาคม 1876, หน้า 3) 

      ค. إذ تمكن من قطع المواصلات 
idh tu-mkinu min qaṭ‘-i  l-muwāṣalāt-i 

so 3SGF-can.PRS from cutting-GEN the-transportation-GEN 

‘ดังนั้น สามารถจะตัดการขนส่ง’ 

(Al-ahram, 2 ธันวาคม 1876, หน้า 2) 

 ในช่วงระยะเวลาที่ 2 พบตัวอย่างมัศดัรโครงค าในต าแหน่งสัมพันธการกกับค านามที่

น าหน้า ดังตัวอย่าง 92ก. มัศดัรโครงค า التعايش l-ta‘āyush-i ‘การอยู่ร่วมกัน’ เป็นสัมพันธการก

ของค านาม قصد qasd-a ‘ความตั้งใจ’ และในตัวอย่าง 92ข. มัศดัรโครงค า الجد l-jidd-i ‘ความ

พยายาม’ เป็นสัมพันธการกของค านาม هل ahl-i ‘พวก/ชาว’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 92ค. มัศดัร أ

โครงค า العلم l-‘ilm-i ‘ความรู้’ เป็นสัมพันธการกของค านาม راية rāyat-u ‘ธง’ โดยค านามทั้ง 3 

ค าแสดงการก –i ท้ายค า 
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(92) ก. و يظن أن قصد التعايش غز البالد 

wa  ya-ẓunnu  anna qasd-a  l-ta‘āyush-i  

and  3SGM-think.PRS  COMP intention-ACC l-coexistence-GEN 

ghazw-u   l-bilād-i  

invading-NOM  the-country-GEN 

‘และเขาคิดว่าความตั้งใจที่จะอยู่ร่วมกัน เป็นการบุกรุกประเทศ’ 

(Al-ahram, 28 กุมภาพันธ์ 1899, หน้า 1) 

      ข. يكون من أهل الجد و العمل 
ya-kūnu  min ahl-i  l-jidd-i   wa l-‘mal-i 

3SGM-be.PRS from native-GEN the-diligence-GEN  and the-work-GEN 

‘เขาเป็นพวกที่มีความพยายามและเป็นคนท างาน’ 

(Al-ahram, 28 กุมภาพันธ์ 1899, หน้า 1) 

      ค. و نشرت راية العلم 

wa nashara-t  rāyat-u  l-‘ilm-i 

and expand.PST-3SGF  flag-NOM  the-knowledge-GEN 

‘และธงแห่งความรู้ก็แพร่ออกไป’ 

(Al-ahram, 28 กุมภาพันธ์ 1899, หน้า 2) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 3 พบตัวอย่างมัศดัรโครงค าในต าแหน่งสัมพันธการกกับค านามที่น าหน้า 

ดังตัวอย่าง 93ก. มัศดัรโครงค า القتال l-qitāl-i ‘การรบ’ เป็นสัมพันธการกของค านาม ميدان 
maydān-i ‘สนาม’ และในตัวอย่าง 93ข. มัศดัรโครงค า لانسحاب  ’l-nsiḥāb-i ‘การถอนตัว ا

เป็นสัมพันธการกของค านาม مواصلة  muwāṣalat-u ‘ความต่อเนื่อง’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 93ค. 

มัศดัรโครงค า مل l-ta‘āmul-i ‘การท าธุรกรรม التعا ’ เป็นสัมพันธการกของค านาม  حرية 

ḥurrīyat-a ‘อิสระภาพ’ โดยค านามท้ัง 3 ค าแสดงการก –i ท้ายค า 
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(93) ก. جاء إلى ميدان القتال تشجيعا لجيشه 
jā’a   ilā maydān-i  l-qitāl-i  tashjī‘-a-n 

go.PST.3SGM to field-GEN  the-war-GEN  encouraging-ACC-INDF 

li-jaysh-i=hi 

for-army-GEN=his 

‘เขาได้ไปที่สมรภูมิรบเพ่ือให้ก าลังใจกองทัพของเขา’ 

(Al-ahram, 1 สิงหาคม 1921, หน้า 1) 

      ข. هي مواصلة الانسحاب  

hiya muwāṣalat-u  l-nsiḥāb-i 

It.F continuing-NOM  the-withdrawn-GEN  

‘มันคือการถอนตัวอย่างต่อเนื่อง’ 

(Al-ahram, 1 สิงหาคม 1921, หน้า 1) 

      ค. قررت حرية التعامل بالعقود 
qarrara-t  ḥurrīyat-a l-ta‘āmul-i  bi-l-‘uqūd-i 

decide.PST-3SGF  freedom-ACC the-dealing-GEN  with-the-contract-GEN 

‘ตัดสินใจให้อิสระในธุรกรรมสัญญา’ 

(Al-ahram, 1 ธันวาคม 1921, หน้า 2) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 4 พบตัวอย่างมัศดัรโครงค าในต าแหน่งสัมพันธการกกับค านามที่น าหน้า 

ดังตัวอย่าง 94ก. มัศดัรโครงค า الهجوم l-hujūm-i ‘การรบ’ เป็นสัมพันธการกของค านาม نطاق 
niṭāq-u ‘พ้ืนที่’ และในตัวอย่าง 94ข. มัศดัรโครงค า التمثيل l-tamthīl-i ‘การเป็นตัวแทน’ เป็นสัม

พันธการกของค านาม تبادل tabādul-i ‘การแลกเปลี่ยน’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 94ค. มัศดัรโครงค า 

fi‘l-a ‘การกระท า’ โดย  فعل l-khiṭāb-i ‘การพูดตอบ’ เป็นสัมพันธการกของค านาม الخطاب

ค านามท้ัง 3 ค าแสดงการก –i ท้ายค า 
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(94) ก. ويتسع نطاق الهجوم 
wa   ya-ttasi‘u  niṭāq-u  l-hujūm-i 

and  3SGM-extend.PRS  zone-NOM the-attacking-GEN 

‘และพ้ืนที่การจู่โจมขยายออก’ 

(Al-ahram, 3 ตุลาคม 1943, หน้า 1) 

ข. و إنها ترحب بتبادل التمثيل السياسي 

wa inna=hā        tu-raḥḥibu  bi-tabādul-i       l-tamthīl-i               

and COMP=it.F       3SGF-welcome.PRS with-exchange-GEN     the-representation-GEN 

l-siyāsīy-i 

the-politic-GEN 

‘และมัน(ประเทศ)ยินดีรับการแลกเปลี่ยนตัวแทนการฑูต’ 

(Al-ahram, 3 ตุลาคม 1943, หน้า 3) 

     ค.  فكان كلامه فعل الخطاب 
fa-kāna   kalām-u=hu  fi‘l-a  l-khiṭāb-i 

then-be.PST.3SGM  speech-NOM=his  doing-ACC the-message-GEN 

‘และค าพูดของเขาคือการตอบด้วยการกระท า’ 

(Al-ahram, 28 กุมภาพันธ์ 1944, หน้า 4) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 5 พบตัวอย่างมัศดัรโครงค าในต าแหน่งสัมพันธการกกับค านามที่น าหน้า 

ดังตัวอย่าง 95ก. มัศดัรโครงค า الأمن l-amn-i ‘ความปลอดภัย’ เป็นสัมพันธการกของค านาม 

l-dirāsat-i ‘การ الدراسة ijrā’āt-i ‘การด าเนินการ’ และในตัวอย่าง 95ข. มัศดัรโครงค า  إجراءات

เรียน’ เป็นสัมพันธการกของค านาม تعطيل ta‘ṭīl-i ‘การยกเลิก’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 95ค. มัศดัร

โครงค า تنفيذ tanfīdh-i ‘การจัดการ’ เป็นสัมพันธการกของค านาม جواز  jawāz-i ‘การอนุญาต’ 

โดยค านามท้ัง 3 ค าแสดงการก–i ท้ายค า 
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(95) ก. ألمن  أن تكون إجراء من إجراءات 
an  ta-kūn-a  ijrā’-a   min 

COMP  3SGF-be.PRS-SUB  process-ACC  from 

ijrā’āt-i   l-amn-i 

process.pl-GEN  the-security-GEN 

‘การด าเนินการเป็นส่วนหนึ่งจากการด าเนินการต่างๆด้านความปลอดภัย’ 

(Al-ahram, 1 เมษายน 1966, หน้า 2) 

 ข. و صدر أمس قرار باستمرار تعطيل الدراسة 

wa ṣuddira      ams  qarār-u-n  bi-stimrār-i 

and issue.PRS.3SM..PASS    yesterday judgement-NOM-INDF with-continuing-GEN 

ta‘ṭīl-i  l-dirāsat-i 

canceling-GEN the-studying-GEN 

‘และออกมติเม่ือวานให้หยุดเรียนต่อเนื่อง’ 

(Al-ahram, 1 ธันวาคม 1966, หน้า 1) 

 ค. و أفتت الجمعية بجواز تنفيذ حكم النفقة 

wa  afta-t          l-jam‘īyat-u bi-jawāz-i    tanfīdh-I   

and  determine.PST-3SGF      the-association-NOM   with-allowing-GEN   execution-GEN 

ḥukm-i   l-nafaqat-i 

judgement-GEN  the-expense-GEN 

‘และสมาคมตัดสินให้อนุมัติด าเนินให้จ่ายเงินช่วยเหลือ’ 

(Al-ahram, 1 เมษายน 1966, หน้า 2) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 6 พบตัวอย่างมัศดัรโครงค าในต าแหน่งสัมพันธการกกับค านามที่น าหน้า 

ดังตัวอย่าง 96ก. มัศดัรโครงค า الانتفاضة l-ntifāḍat-i ‘การลุกขึ้นต่อต้าน’ เป็นสัมพันธการกของ

ค านาม مالأع  a‘māl-u ‘การงาน’ และในตัวอย่าง 96ข. มัศดัรโครงค า التعاون  l-ta‘āwun-i  

‘ความร่วมมือ’ เป็นสัมพันธการกของค านาม زيادة ziyādat-i ‘การเพิ่มข้ึน’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 96
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ค. มัศดัรโครงค า انتخابات ntikhābāt-i-n ‘การเลือกตั้ง’ เป็นสัมพันธการกของค านาม إجراء  
ijrā’-a ‘การด าเนินการ’ โดยค านามท้ัง 3 ค าแสดงการก –i ท้ายค า 

(96) ก. تتصاعد أعمال الانتفاضة 
ta-taṣā ‘adu  a‘māl-u  l-ntifāḍat-i 

3SGF-increas.PRS   work.PL-NOM the-protesting-GEN 

‘การประท้วงต่างๆเพ่ิมข้ึน’ 

(Al-ahram, 31 ตุลาคม 1988, หน้า 13) 

      ข. تسعى دائما لزيادة التعاون 
ta-s‘ā       dā’im-a-n  li-ziyādat-i  l-ta‘āwun-i 

3SGF-strive.PRS          always-ACC-INDF for-raising-GEN  the-collaboration-GEN 

‘มัน(องค์กร)แสวงหาความร่วมมืออยู่ตลอดเวลา’ 

(Al-ahram, 1 กุมภาพันธ์ 1989, หน้า 1) 

      ค. إنه يمكن إجراء انتخابات 
inna=hu  yu-mkinu  ijrā’-a  ntikhābāt-i-n 

COMP=it.M 3SGM-can.PRS  execute-ACC  election.PL-GEN-INDF 

‘เขาสามารถด าเนินการเลือกตั้งได้’ 

(Al-ahram, 1 กุมภาพันธ์ 1989, หน้า 13) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 7 พบตัวอย่างมัศดัรโครงค าในต าแหน่งสัมพันธการกกับค านามที่น าหน้า 

ดังตัวอย่าง 97ก. มัศดัรโครงค า تدفق tadaffuq-i ‘การทะลัก’ เป็นสัมพันธการกของค านาม وقف 

waqf-u ‘การหยุด’ และในตัวอย่าง 97ข. มัศดัรโครงค า هابإل ر  l-irhāb-i ‘ความก่อการร้าย’ 

เป็นสัมพันธการกของค านาม مكافحة   mukāfaḥat-i ‘การต่อต้าน’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 97ค. 

มัศดัรโครงค า العنف l-‘unf-i ‘ความรุนแรง’ เป็นสัมพันธการกของค านาม وقف waqf-i ‘การหยุด’ 

โดยค านามท้ัง 3 ค าแสดงการก –i ท้ายค า 
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(97) ก. هو وقف تدفق الاسلحة إلى ليبيا  

huwa waqf-u  tadaffuq-i l-asliḥat-i  ilā liybiya 

It.M stop-NOM spurt-GEN the-weapon.PL-GEN to Libya 

‘มันคือการหยุดการทะลักอาวุธไปยังลิเบีย’ 

(Al-ahram, 1 เมษายน 2011, หน้า 7) 

      ข. هاب  تعد تشريعا لمكافحة إلر
ta-‘iddu      tashrī‘-a-n  li-mukāfaḥat-i  l-irhāb-i 

3SGF-concieve.PRS   legislation-ACC-INDF for-fighting-GEN  the-terrorism-GEN  

‘มัน(องค์กร)ถือว่าเป็นการร่างกฏหมายเพื่อต่อต้านการก่อการร้าย’ 

(Al-ahram, 1 เมษายน 2011, หน้า 7) 

      ค. تطالب بوقف العنف 
tu-ṭālibu   bi-waqf-i  l-‘unf-i 

3SGF-request.PRS  with-stopping-GEN l-violation-GEN 

‘และมัน(องค์กร)เรียกร้องให้หยุดความรุนแรง’  

(Al-ahram, 1 ธันวาคม 2011, หน้า 9) 

จากตัวอย่าง (91) - (97) แสดงให้เห็นว่ามัศดัรโครงค าปรากฏในต าแหน่งสัมพันธการกได้ใน

ทุกช่วงระยะเวลา  

 4.5.2 มัศดัรกลุ่มค าประเภทท่ี 1 ในต าแหน่งสัมพันธการก 

 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 สามารถปรากฏในต าแหน่งสัมพันธการกได้ อย่างไรก็ตาม 

ผู้วิจัยไม่พบตัวอย่างการปรากฏในช่วงระยะเวลาที่ 1 และ 4 ในขณะที่ช่วงระยะเวลาที่ 6 และ 7 

ปรากฏเพียง 1 ตัวอย่าง และในช่วงระยะเวลาที่ 5 ปรากฏเพียง 2 ตัวอย่าง  

 ในช่วงระยะเวลาที่ 2 พบตัวอย่างมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ในต าแหน่งสัมพันธการก

ดังตัวอย่าง 98ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1  يمرأن  an ya-murr-a... ‘ว่าจะผ่านไป’ เป็นสัมพันธ

การกของค านาม احتمال  ḥtimāl-i ‘ความเป็นไปได้’ และในตัวอย่าง 98ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 

 ’sharṭ-i ‘เงื่อนไข شرط an ya-kūn-a… ‘ว่าจะเป็น’ เป็นสัมพันธการกของค านาม أن يكون... 1
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เช่นเดียวกับตัวอย่าง 98ค. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن يكون an ya-kūn-a… ‘ว่าจะเป็น’ 

เป็นสัมพันธการกของค านาม شرط sharṭ-i ‘เงื่อนไข’ 

(98) ก. ة إمبراطور ألمانيا  لاحتمال أن يمر عليها جلال

li-ḥtimāl-i  an ya-murr-a            ʿalay=hā  jalālat-u  

 for-possibly-GEN  COMP 3SGM-pass.PRS-SUB  on=it.F  majesty-NOM 

 imbirāṭūr-i almāniya 

emperor-GEN  German.GEN 

‘และเป็นไปได้ที่พระองค์ท่านจักรพรรดิเยอรมันจะผ่านไปเยี่ยม’ 

(Al-ahram, 1 ตุลาคม 1898, หน้า 2) 

      ข. بشرط أن يكون الدفع لغاية الخامس و العشرين 
bi-sharṭ-i  an ya-kūn-a  l-daf‘-u  li-ghāyat-i 

with-condition-GEN COMP 3SGM-be.PRS-SUB  the-pay-NOM for-goal-GEN 

l-khāmis-i wa l-‘ishrī-yna 

the-fifth-GEN and the-twentieth-GEN 

‘ด้วยกับเงื่อนไขท่ีว่าการจ่ายจะเป็นไปจนถึงวันที่ 25’  

(Al-ahram, 3กุมภาพันธ์1898, หน้า 1) 

      ค. على شرط أن يكون في مخازنه 
ʿalā sharṭ-i  an ya-kūn-a fī makhāzin-i=hi 

on condition-GEN COMP 3SGM-be.PRS-SUB in warehhous.PL-GEN=it.M 

‘อยู่บนเงื่อนไขว่าจะอยู่ในคลังของเขา’ 

(Al-ahram, 28 กุมภาพันธ์ 1899, หน้า 1) 

 ในช่วงระยะเวลาที่ 3 พบตัวอย่างมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ในต าแหน่งสัมพันธการก

ดังตัวอย่าง 99ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن يرشد an yu-rshid-a... ‘ว่าจะแนะน า’ เป็นสัม

พันธการกของค านาม غير  ghayr-i ‘ไม่’ และในตัวอย่าง 99ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่  1          

 ’sharṭ-i ‘เงื่อนไข شرط an ya-kūn-a… ‘ว่าจะเป็น’ เป็นสัมพันธการกของค านาม أن يكون...
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เช่นเดียวกับตัวอย่าง 99ค. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن يكون  an ya-kūn-a… ‘ว่าจะเป็น’ 

เป็นสัมพันธการกของค านาม شرط sharṭ-i ‘เงื่อนไข’ 

(99) ก. هم أحد  من غير أن يرشد

min ghayr-i  an yu-rshid-a=him   aḥad-u-n 

from non-GEN  COMP 3SGM-guide.PRS-SUB=them  one-NOM-INDF 

‘โดยไม่มีใครแนะน าพวกเขา’ 

(Al-ahram, 30 เมษายน 1921, หน้า 1) 

      ข. على شرط أن يكون أجل الدفع لمدة ٤٩ يوما 
ʿalā sharṭ-i   an ya-kūn-a  ajl-a   

on condition-GEN  COMP 3SGM-be.PRS-SUB  purpose-ACC  

l-daf‘-i    li-muddat-i  49 yawm-a-n 

the-expense-GEN  for-period-GEN  49 day-ACC-INDF 

‘บนเงื่อนไขที่ว่า ระยะเวลาช าระคือ 49 วัน’ 

(Al-ahram, 1 ธันวาคม 1921, หน้า 1) 

      ค. بشرط أن تزاد أجور أقسام الحافلة 
bi-sharṭ-i  an tu-zād-a   ujūr-u  

with-condition-GEN COMP 3SGM-increas.PRS.PASS-SUB  wage.PL-NOM 

aqsām-i   l-ḥāfilat-i 

department.PL-GEN the-bus-GEN 

‘ด้วยกับเงื่อนไขท่ีจะเพ่ิมค่าจ้างให้แผนกรถขนส่ง’ 

(Al-ahram, 1 ธันวาคม 1921, หน้า 2) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 5 พบตัวอย่างมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1ในต าแหน่งสัมพันธการกเพียง 2 

ตัวอย่างคือ 100ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ ن تتم...أ 1   an ta-timm-a... ‘ว่าจะท าให้เสร็จ’ 

เป็นสัมพันธการกของค านาม أساس  asās-i ‘พ้ืนฐาน’ และตัวอย่าง 100ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 

stib‘ād-i  ‘การ  استبعاد an ya-kūn-a... ‘ว่าจะเป็น’ เป็นสัมพันธการกของค านาม أن يكون... 1

ท าให้ห่างไกล’ 
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(100)ก. على أساس أن تتم التبرئة عن طريق التحقيق 
alā asās-i   an  ta-timm-a   l-tabri’at-u  

on basis-GEN COMP 3SGF-do.PRS-SUB  the-acquittal-NOM 

 ‘an  ṭarīq-i   l-taḥqīq-i 

from way-GEN  the-investigation-GEN 

‘บนพื้นฐานที่จะท าให้รอดพ้นจากกระบวนการสอบสวน’ 

 (Al-ahram, 31 ธันวาคม 1966, หน้า 1) 

ข.  عدها بمفرده  ولاستبعاد أن يكون قائد المحاولة قد أ

wa li-stib‘ād-i  an ya-kūn-a  qā’idat-a 

 and for-excluding-GEN  COMP 3SGM-be.PRS-SUB  leader-ACC 

 l-muḥāwalat-i  qad  a‘adda=hā  bi-mufrad-i=hi 

 the-attempt-GEN   actually  prepare.PST.3SGM=it.F with-single-GEN=his 

‘และมันห่างไกล(ยากท่ีจะเชื่อ)ว่าผู้น าความพยายามนี้จะเป็นการเตรียมมันเพียงคนเดียว’ 

(Al-ahram, 31 ธันวาคม 1966, หน้า 1) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 6 พบตัวอย่างมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1ในต าแหน่งสัมพันธการกเพียง 1 

ตัวอย่างคือ ตัวอย่าง (101) มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 أن يعلق an  yu-‘alliq-a... ‘ว่าจะเก่ียวข้อง’ 

เป็นสัมพันธการกของค านาม ضرورة  ḍarūrat-i ‘พ้ืนฐาน’ 

 أصدر... أوامره بضرورة أن يعلق على صدره (101)
aṣdara….   awāmir-a=hu  bi-ḍarūrat-i   

issue.PST.3SGM  order.PL-ACC=his  with-necessity-gen 

an  yu-‘alliq-a  ʿalā ṣadr-i=hī 

COMP  3SGM-suspend.PRS-SUB on issue-GEN=his 

     ‘เขาได้ออกค าสั่ง...ว่าจ าเป็นที่ต้องเกี่ยวข้องกับการออกแถลงการณ์ของเขา’  

(Al-ahram, 1 มิถุนายน 1989, หน้า 6) 
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ในช่วงระยะเวลาที่ 7 พบตัวอย่างมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1ในต าแหน่งสัมพันธการกเพียง 1

ตัวอย่างคือ ตัวอย่าง (102) มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن يتوصل an ya-tawaṣṣal-a...      

‘ว่าจะไปถึง’ เป็นสัมพันธการกของค านาม أمل  amal-i ‘ความหวัง’ 

هذا الحوار (102)  و على أمل أن يتوصل 
wa ‘alā amal-i    an ya-tawaṣṣal-a   hādhā   l-ḥiwār-a 

and on hope-GEN   COMP 3SGM-achieve.PRS-SUB this.M   the-dialogue-ACC 

‘และบนความหวังที่ด าเนินไปถึงการสนทนานี้’ 

(Al-ahram, 1 สิงหาคม 2011, หน้า 5) 

 จากตัวอย่าง (98) - (102) แสดงให้เห็นว่ามัศดัรกลุ่มค าประเภทที่  1 ปรากฏใน

ต าแหน่งสัมพันธการกได้ในบางช่วงระยะเวลา 

 4.5.3 มัศดัรกลุ่มค าประเภทท่ี 2 ในต าแหน่งสัมพันธการก 

  มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 สามารถปรากฏในต าแหน่งสัมพันธการกได้ อย่างไรก็ตาม 

ผู้วิจัยไม่พบตัวอย่างการปรากฏในช่วงระยะเวลาที่ 1 และ 3 ในขณะที่ช่วงระยะเวลาที่ 5 และ 6 

ปรากฏเพียง 2 ตัวอย่าง  

 ในช่วงระยะเวลาที่ 2 พบตัวอย่างมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ในต าแหน่งสัมพันธการก

ดังตัวอย่าง 103ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...أن نا anna=nā... ‘(ที่)ว่าพวกเรา’ เป็นสัมพันธการก

ของค าน าม غير   ghayr-a ‘สิ่ ง อ่ื น ’ และในตั วอย่ าง  103ข . มั ศดั รกลุ่ มค าป ระเภทที่  1                

هذا الشرط  غير anna hādhā l-sharṭ-a … ‘(ที่)ว่าเงื่อนไขนี้’ เป็นสัมพันธการกของค านาม أن   

ghayr-a ‘สิ่ ง อ่ืน ’ เช่น เดียวกับตัวอย่ าง  103ค . มัศดั รกลุ่ มค าประเภทที่  2 ن  النظام...             أ
anna l-niẓām-a … ‘(ท่ี)ว่าจะระบบ’ เป็นสัมพันธการกของค านาม غير ghayr-a ‘สิ่งอื่น’ 

(103) ก. غير أننا لم نبرح الميناء 

ghayr-a  anna=nā lam na-braḥ  l-mīnā’-a 

non-ACC  COMP=we not 1PL-disappear.PRS  the-habour-ACC 

‘ทั้งๆท่ีเรายังอยู่ที่ท่าเรือ’ 

(Al-ahram, 30 มิถุนายน 1899, หน้า 1) 
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       ข. يوقع عليها غير أن هذا الشرط لم يتم الإقرار عليه إلى الآن 
yu-waqqi‘u    ʿalay=hā     ghayr-a    anna    hādhā l-sharṭ-a 

3SGM-sign.PRS     on=it.F non-ACC    COMP     this.M  the-condition-ACC 

lam ya-timma  l-iqrār-u   ʿalay=hi 

not 3SGM-complete.PRS the-affiliation-NOM on=it.M 

‘เขาเซ็นชื่อมัน(ข้อตกลง)โดยที่เงื่อนไขยังไม่ยอมรับอย่างสมบูรณ์’ 

(Al-ahram, 28 กุมภาพันธ์ 1899, หน้า 1) 

       ค. غير أن النظام لم يمكنهم من ذلك 
ghayr-a   anna l-niẓām-a lam yu-mkin-hum  min dhālika 

non-ACC    COMP l-discipline-ACC   not 3SGM-can.PRS=them.M from that.M 

‘ทั้งๆท่ีระบบไม่เอ้ือให้พวกเขาแบบนั้น’ 

(Al-ahram, 28 กุมภาพันธ์ 1899, หน้า 1) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 4 พบตัวอย่างมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ในต าแหน่งสัมพันธการกดัง

ตัวอย่าง 104ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...أن  الطبيعة anna ṭabī‘at-a... ‘(ที่)ว่าธรรมชาติ’ 

เป็นสัมพันธการกของค านาม غير  ghayr-a ‘สิ่งอ่ืน’ และในตัวอย่าง 104ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 

anna l-mas’alat-a… ‘(ที่ أن  المسألة... 1 )ว่าประเด็น’ เป็นสัมพันธการกของค านาม غير 

ghayr-a ‘สิ่งอ่ืน’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 104ค. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...أن  ذوي الشأن  
anna dhawī l-sha’n-i… ‘(ที่ )ผู้รับผิดชอบเรื่อง’ เป็นสัมพันธการกของค านาม غير ghayr-a     

‘สิ่งอื่น’ 

(104) ก. غير أن طبيعة البحث دعت إلى تأجيل ختام المشاورة 

ghayr-a  anna ṭabī ‘at-a l-baḥth-i da‘a-t   ilā 

non-ACC  COMP nature-ACC the-reseach-GEN request.PST-3SGF   to 

ta’jīl-i  khitām-i  l-mushāwarat-i 

postpone-GEN  finishing-GEN the-consulting-GEN 

‘ทั้งๆท่ีธรรมชาติการวิจัยท าให้เลื่อนการปิดการปรึกษาหารือกันออกไป’ 

(Al-ahram, 31 ตุลาคม 1943, หน้า 2) 
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      ข. ها جديدة  غير أن المسألة كل

ghayr-a  anna l-mas’alat-a kull-a=hā jadīdat-u-n 

non-ACC  COMP l-agenda-ACC whole-acc=it.F new-NOM-INDF 

‘ทั้งๆท่ีว่าประเด็นทั้งหมดเป็นเรื่องใหม่’ 

(Al-ahram, 28 กุมภาพันธ์ 1944, หน้า 1) 

    ค. غير أن ذوي الشأن ولوا توزيعها 

ghayr-a   anna     dhawī   l-sha’n-i walla-w     tawzī ‘-a=hā 

non-ACC    COMP       owner.PL.ACC    the-affaire-GEN    execute.PST-3PLM  distribution-ACC=it.F 

‘ทั้งๆท่ีผู้รับผิดชอบเรื่องได้จัดการแจกจ่ายมันแล้ว’ 

(Al-ahram, 28 กุมภาพันธ์ 1944, หน้า 2) 

 ในช่วงระยะเวลาที่ 5 พบตัวอย่างมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ในต าแหน่งสัมพันธการก

เพียง 2 ตัวอย่างคือ ตัวอย่าง 105ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن  الباب anna l-bāb-a… ‘(ที่)

ว่าประตู’ เป็นสัมพันธการกของค านาม غير  ghayr-a ‘สิ่งอ่ืน’และในตัวอย่าง 105ข. มัศดัรกลุ่มค า

ประเภทที่ 1 ...أن معظم السفراء anna mu‘ẓam-a l-sufarā’-i… ‘(ที่)ว่าฑูตส่วนใหญ่’ เป็นสัม

พันธการกของค านาม اعتبار ‘tibār-i ‘การพิจารณา’ 

(105) ก. لا يمكن تجاهلهم غير أن الباب مفتوح 
lā yu-mkinu  tajāhul-u=hum   ghayr-a  

 not 3SGM-can.PRS  pretending-NOM-their.M   other-ACC 

 anna l-bāb-a  maftūḥ-u-n 

COMP the-door-ACC was opened-NOM-INDF 

‘พวกเขาไม่สามารถละเลยพวกเขาได้ ทั้งๆท่ีว่าประตู(มีช่องทาง)เปิดอยู่’   

(Al-ahram, 1 สิงหาคม 1966, หน้า 1) 
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      ข.  باعتبار أن معظم السفراء أعضاء لجنة  
bi-‘tibār-i   anna  mu‘ẓam-a  l-sufarā’-i           a‘ḍā’-a 

with-consideration-GEN COMP most-ACC the-ambassadors-GEN   members-ACC 

fī  lajnat-i-n  

in committee-GEN-INDF 

‘โดยถือว่า ทูตส่วนมากเป็นสมาชิกในสภา’ 

 (Al-ahram, 1 ธันวาคม 1966, หน้า 1) 

 ในช่วงระยะเวลาที่ 6 พบตัวอย่างมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ในต าแหน่งสัมพันธการก

เพียง 2 ตัวอย่างคือ ตัวอย่าง 106ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن  كليهما anna kilay=humā… 

‘(ที่)ทั้ง 2 ฝ่าย’ เป็นสัมพันธการกของค านาม رغم raghm-a ‘ทั้งๆที่(การบังคับ)’และในตัวอย่าง 

106ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن  مكان anna makān-a… ‘(ท่ี)ว่าสถานที่’ เป็นสัมพันธการก

ของค านาม غير ghayr-a ‘สิ่งอื่น’ 

(106) ก. رغم أن كليهما في هذا الخيار 

raghm-a  anna kilay=humā fī hādhā  l-khiyār-i 

disfavoring-ACC COMP both=them in this.M  the-choosing-GEN 

‘ทั้งๆท่ีทั้ง 2 ฝ่ายยังสามารถเลือกได้’ 

(Al-ahram, 31 ตุลาคม 1988, หน้า 1) 

     ข.غير أن مكان الجتماع لم يتحدد بعد 

ghayr-a    anna makān-a l-jtimā ‘-i lam ya-taḥaddad ba‘d-u 

non-ACC    COMP place-ACC l-meeting-GEN not 3SGM-limit.PRS  after-NOM 

‘ทั้งๆท่ีสถานที่ประชุมยังไม่ได้ก าหนดอีก’ 

(Al-ahram, 28 กุมภาพันธ์ 1989, หน้า 4) 

 ในช่วงระยะเวลาที่ 7 พบตัวอย่างมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ในต าแหน่งสัมพันธการก

ดังตัวอย่าง 107ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 أن  محمدا anna muḥammad-a-n... ‘(ที่)ว่ามูฮัม

หมัด’ เป็นสัมพันธการกของค านาม خبر  khabar-i ‘ข่าว’ และในตัวอย่าง 107ข. มัศดัรกลุ่มค า

ประเภทที่ 1 ه ...كان أن   anna=hu kāna… ‘(ที่)ว่าเขาเคย...’ เป็นสัมพันธการกของค านาม رغم 
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rahgm-a ‘ทั้งๆที่(การบังคับ)’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 107ค. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ه ...أكد أن   

anna=hu akkada… ‘(ท่ี)ว่าเขาเน้นย้ า...’ เป็นสัมพันธการกของค านาม غير ghayr-a ‘สิ่งอื่น’ 

(107) ก. و التحري... عنه في خبر أن محمدا متهم 
wa l-taḥarrī….   ‘an=hu  fī khabar-i 

 and the-investigating.NOM from=it.M in news-GEN 

anna muḥammad-a-n  muttahim-u-n 

COMP mohammad-ACC-INDF  was accused-NOM-INDF 

‘และสืบค้นในมัน(ข่าว).... (ท่ี)ว่า มูฮัมหมัดถูกกล่าวหา’ 

(Al-ahram, 1 ธันวาคม 2011, หน้า 9) 

        ข.رغم أنه كان مقررا له 
rahgm-a  anna=hu kāna  muqarr-a-n  la=hu 

disfavor-ACC COMP=he be.PST.3SGM was submitted-ACC-INDF for=it.M 

‘ทั้งๆท่ีจริงๆแล้วเขาเคยยอมรับมัน’ 

(Al-ahram, 1 ธันวาคม 2011, หน้า 9) 

      ค.غير أنه أكد في الوقت 
ghayr-a  anna=hu akkada   fī l-waqt-i 

non-ACC  COMP=he confirm.PST.3SGM  in the-time-GEN 

‘โดยที่เขาได้เคยเน้นย้ าในเวลานั้น’ 

(Al-ahram, 31 ธันวาคม 2011, หน้า 8) 

 จากตัวอย่าง (103) - (107) แสดงให้เห็นว่ามัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ปรากฏใน

ต าแหน่งสัมพันะการกได้ในบางช่วงระยะเวลาเท่านั้น 

4.5.4 วิเคราะห์การปรากฏของมัศดัรในต าแหน่งสัมพันธการก 

 เมื่อพิจารณารายละเอียดเราพบว่า มีเฉพาะมัศดัรโครงค าเท่านั้นที่สามารถปรากฏใน

ต าแหน่งสัมพันธการกซ้อนกันได้ ดังตัวอย่าง (108) มีมัศดัรโครงค าถึง 3 ตัวเกิดร่วมกันด้วยสัมพันธ

การก นั่นคือ فصيالت tafṣīlāt-i ‘รายละเอียด’ปรากฏในต าแหน่งกรรม محاولة  muḥāwalat-i 
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‘ความพยายาม’ ปรากกฎในต าแหน่งสัมพันธการกล าดับที่ 1 และ اقالب nqilāb-i ‘การปฏิวัติ’ 

ปรากกฎในต าแหน่งสัมพันธการกล าดับที่ 2 ลักษณะดังกล่าวมีในเฉพาะมัศดัรโครงค าเท่านั้น  

يالت محاولة الاقالب (108)  لا يعرف تف
lā  ya-’rifu   tafṣīlāt-i  muhāwalāt-i   l-nqilāb-i 

 not 3SGM-know.PRS details-ACC effort-GEN  the-coup-GEN 

‘เขาไม่ทราบถึงรายละเอียดความพยายามปฏิวัติ’ 

(Al-ahram, 31 ธันวาคม 1966, หน้า 1) 

กล่าวโดยสรุป พบการเปลี่ยนแปลงในการปรากฏของมัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภท กล่าวคือ

พบตัวอย่างการปรากฏในบางช่วงระยะเวลาเท่านั้น ซึ่งมีสาเหตุมาจากข้อจ ากัดทางวากยสัมพันธ์

ที่มัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภทไม่สามารถปรากฏได้ในต าแหน่งสัมพันธการกซ้อน และลักษณะทางแบบ

ลักษณ์ภาษา ที่ต าแหน่งสัมพันธการกไม่ใช่ต าแหน่งหน่วยนามร่วมเหตุการณ์ของประโยค ดังนั้ นจึง

ส่งผลต่อการปรากฏของมัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภทในฐานะประโยคเต็มเติมซึ่งมีหน้าที่หลักคือเป็น

หน่วยร่วมเหตุการณ์ของประโยค 

4.6 อภิปรายและสรุป 

 จากข้อมูลผู้วิจัยพบข้อจ ากัดที่ส่งผลต่อการปรากฏของมัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภท กล่าวคือ 

ในขณะที่มัศดัรโครงค ามีคุณสมบัติความเป็นหน่วยนามอย่างมัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภที่แม้จะมี

คุณสมบัติบางประการคล้ายกับมัศดัรโครงค าแต่ก็เป็นอนุประโยค จึงมีข้อจ ากัดในทางวากยสัมพันธ์ 

เมื่อพิจารณาจากข้อมูลพบว่า มีต าแหน่งทางวากยสัมพันธ์ 4 ต าแหน่งที่ปรากฏได้เฉพาะมัศดัรโครงค า

ซึ่งได้แก่ ขยายค านาน ขยายกริยา กรรมการกแสดงสภาพและกรรมการกแสดงความเจาะจง 

 มัศดัรโครงค าสามารถท าหน้าที่ขยายค านามได้ เมื่อเติมปัจจัย –īy ดังตัวอย่าง 109ก. 

ค าคุณศัพท์ سياسية siyāsīyat ‘ที่มีลักษณะเป็นการเมือง’ มาจากมัศดัรโครงค า سياسة siyāsat 

‘การเมือง’ โดยท าหน้าที่ขยายค านาม القة  ‘alāqat ‘ความสัมพันธ์’ ที่อยู่ด้านหน้า และตัวอย่าง 

109ข. ค าคุณศัพท์ الطبية l-ṭibbīyat ‘ที่มีลักษณะทางการแพทย์’ มาจากมัศดัรโครงค า طب ṭibb 

‘การแพทย์’ โดยท าหน้าที่ขยายค านาม البعثة l-ba‘that ‘คณะผู้แทน’ ที่อยู่ด้านหน้า  
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(109)  ก. عالقتها السياسية  قد أعادت
qad  a‘āda-t   ‘alāqat-a=hā  l-siyāsīyat-a 

actually  renew.PST-3SGF   relation-ACC=it.F  the-politc-ACC 

‘เขาได้รื้อฟ้ืนความสัมพันธ์ทางการเมืองแล้วจริงๆ’ 

(Al-ahram, 3 ตุลาคม 1943, หน้า 2) 

      ข.  وصلت إلى القاهرة بعد ظهر أمس البعثة الطبية  
waṣala-t  ilā l-qāhirat-i ba‘da ẓuhr-I  ams 

arrive.PST-3SGF  to the-Cairo-GEN after noon-GEN   yesterday 

l-ba‘that-u  l-ṭibbīyat-u 

the-delegate-NOM l-medical-NOM 

‘และคณะแพทย์ได้ไปถึงไคโรบ่ายเมื่อวาน’ 

(Al-ahram, 1 กุมภาพันธ์ 1944, หน้า 2) 

มัศดัรโครงค าสามารถท าหน้าที่คล้ายกริยาวิ เศษ โดยการระบุการกแบบกรรมการก ดัง

ตัวอย่าง 110ก. มัศดัรโครงค า توثقا tawaththuq-a-n ‘อย่างหน้าเชื่อถือ’ ท าหน้าที่ขยายกริยา   

دادتز  ta-zdādu ‘เพ่ิมขึ้น’ มัศดัรโครงค ายังท าหน้าที่ ขยายค ากริยาในรูปของกรรมร่วมราก 

(cognate object) ดังตัวอย่าง 110ข. มัศดัรโครงค า راسي  sayr-a-n ‘การด าเนินการ’ ท าหน้าที่ค า

วิเศษกริยา تسير tu-sīru ‘ด าเนิน’ โดยมีรากค าเดียวกันกับกริยานั่นคือ ر  –ي  –س   s-y-r กริยา

ดังกล่าวเป็นอกรรมกริยา มัศดัรโครงค าที่ปรากฏไม่ได้ท าหน้าที่กรรม แต่ท าหน้าที่ขยายความหมาย

ของกริยาดังกล่าว เช่นเดียวกับตัวอย่าง 110ค. มัศดัรโครงค า فورا  fawr-a-n ‘อย่างทันที’         

ท าหน้าทีข่ยาย رحيل  raḥīl ‘การเดินทาง’ มีความหมายคล้ายกริยา  

(110) ก. سوف تزداد توثقا 

sawfa ta-zdādu  tawaththuq-a-n 

will 3sgf-increase.PRS  trust-ACC-INDF 

‘และมันจะเพ่ิมขึ้นอย่างน่าเชื่อถือ’ 

(Al-ahram, 1 เมษายน 1966, หน้า 2) 
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      ข.تسير سيرا ناجحا 
tu-sīru   sayr-a-n  nājiḥ-a-n 

3SGF-progress.PRS  progressing-ACC-INDF successful-ACC-INDF  

‘และมัน(ประเทศ)ด าเนินการประสบความส าเร็จ’ 

(Al-ahram, 1 มิถุนายน 1944, หน้า) 

     ค.و تطالب برحيله فورا 
wa tu-ṭālibu   bi-raḥīl-i=hi   fawr-a-n 

and 3SGF-request.PRS  with-traveling-GEN=his   immediately-ACC-INDF 

‘และเรียกร้องให้เขาเดินทางทันที’ 

(Al-ahram, 1 เมษายน 2011, หน้า 7) 

 มัศดัรโครงค าสามารถท าหน้าที่กรรมการกแสดงสภาพ (circumstance accusative)ได้ โดย

การระบุการกแบบกรรมการก ดังตัวอย่าง 111ก. มัศดัรโครงค า جوعا  jaw’-a-n ‘ความหิว’ ท า

หน้าที่แสดงสภาพประธาน الأطفال l-‘aṭfāl-a ‘เด็กๆ’ นอกจากนี้มัศดัรโครงค าสามารถท าหน้าที่

กรรมการกแสดงความเจาะจง (specification accusative) ตัวอย่าง 111ข. มัศดัรโครงค า خطأ 

khaṭa’-a-n ‘ความผิด’ ท าหน้าที่แสดงความเจาะจงค านาม أكبر akhbar-a ‘ใหญ่ที่สุด’ ว่าคือ

ความผิด 

(111) ก. و إن ألطفال يموتون جوعا 
wa inna l-aṭfāl-a   ya-mūt-ūna  jaw’-a-n 

and COMP the-children.PL-ACC  3M-die.PRS-PL  hungry-ACC-INDF 

‘ที่จริงแล้วเด็กๆเสียชีวิตในสภาพที่หิว’ 

(Al-ahram, 30 เมษายน 2011, หน้า 7) 

        ข.  كانوا أكبر خطأ 
kān-ū   akhbar-a khaṭa’-a-n 

be..PST-3PLM  biggest-ACC mistake-ACC-INDF 

‘เหล่านั้นคือความผิดพลาดที่ใหญ่ที่สุด’ 

(Al-ahram, 1 สิงหาคม 1921, หน้า 1) 
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จากตัวอย่าง (109) – (111) แสดงให้เห็นว่ามีต าแหน่งทางวากยสัมพันธ์บางต าแหน่ง ซึ่ง

สามารถปรากฏกได้เฉพาะมัศดัรโครงค าเท่านั้น ซึ่งข้อจ ากัดดังกล่าว ท าให้มัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภท

ไม่สามารถปรากฏในบางต าแหน่งร่วมกับมัศดัรโครงค าได้ ซึงเป็นข้อจ ากัดทางหน่วยค า เนื่อง

จากมัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภทเป็นประโยคจึงไม่สามารถเติมปัจจัยได้เหมือนมัศดัรโครงค า ดังกรณีที่

ท าหน้าที่ค าคุณศัพท์ที่ต้องเติมปัจจัย   ي –īy หรือในกรณีที่ท าหน้าที่ค าวิเศษ และกรรมการกแบบ

ต่างๆ ที่ต้องปรากฏในกรรมการกซึ่งไม่สามารถแสดงการกได้ในมัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภทเพราะเป็น

อนุประโยค ไม่ใช่ค านาม 

ผู้วิจัยไม่พบการเปลี่ยนแปลงในต าแหน่งทางวากยสัมพันธ์ที่มัศดัรโครงค าและมัศดัรกลุ่มค า

ทั้ง 2 ประเภท โดยสามารถปรากฏร่วมกันใน 5 ต าแหน่ง คือ ประธาน กรรม หลังบุพบท ส่วนเต็มเติม

ประธาน และสัมพันธการก ซึ่งสอดคล้องกับสมมติฐานที่ตั้งไว้ และเมื่อพิจารณาในภาพรวม ผู้วิจัยพบ

ตัวอย่างมัศดัรโครงค าในทุกต าแหน่ง ในทุกช่วงระยะเวลา ในขณะที่มัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภทแม้จะ

ปรากฏร่วมกับมัศดัรโครงค าได้ในทุกต าแหน่ง แต่ไม่พบตัวอย่างการปรากฏในบางช่วงระยะเวลา หรือ

พบตัวอย่างการปรากฏบางช่วงระยะเวลาเพียง 1 หรือ 2 ตัวอย่างเท่านั้น ผู้วิจัยยังพบว่าข้อมูลการ

วิจัยสอดคล้องกับแบบลักษณ์ทางภาษา โดยการที่พบตัวอย่างมัศดัรทั้ง 3 แบบการปรากฏครบทุกช่วง

ระยะเวลาในต าแหน่งกรรมปรากฏครบซึ่งเป็นต าแหน่งหลักของอนุประโยค ในขณะที่ต าแหน่งสัมพันธ

การกซึ่งไม่ใช่ต าแหน่งทางวากยสัมพันธ์ของอนุประโยคเต็มเติม พบว่ามัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภทขาด

การปรากฏมากที่สุดเมื่อพิจารณาตามช่วงระยะเวลา ผู้วิจัยพบยังข้อจ ากัดหลายประการที่ส่งผลต่อ

การปรากฏของมัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภท ทั้ง ล าดับค า ความหมายกริยา ข้อจ ากัดด้านหน่วยค าใน

การเติมวิภัติปัจจัย หรือลักษณะทางแบบลักษณ์ภาษา ซึ่งมัศดัรโครงค าไม่มีข้อจ ากัดดังกล่าว  
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บทที่ 5 

การปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 แบบตามประเภททางอรรถศาสตร์ของกริยา 

ประเภทของกริยาเป็นปัจจัยหนึ่งที่ส่งผลต่อหน่วยแสดงร่วมเหตุการณ์  (argument) ใน

ประโยค ซึ่งทั้งมัศดัรโครงค าและมัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภทสามารถท าหน้าที่หน่วยร่วมเหตุการณ์ใน

ประโยคได้ ทั้งในต าแหน่งประธาน กรรมของกริยา กรรมของบุพบท และส่วนเติมเต็มของประธาน 

ดังที่กล่าวมาแล้วในบทที่ 4 ในบทนี้ ผู้วิจัยได้ศึกษาประเภทของกริยาที่เกิดร่วมกับมัศดัรทั้ง 3 แบบ 

เพราะส่งผลโดยตรงกับมัศดัรทั้ง 3 แบบในฐานะหน่วยแสดงร่วมเหตุการณ์ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง มัศดัร

กลุ่มค าในฐานะประโยครองซึ่งเป็นหน่วยนามร่วมเหตุการณ์ของกริยาในประโยคหลัก ซึ่งมักจะเกิดกับ

กริยาบางประเภทเป็นการเฉพาะ เช่น กริยาแสดงความสนใจ การคิด แสดงความรู้สึก หรือการพูด 

(Josephs, 1976: 309; Kharma, 1983: 48; Dixon, 2006: 27-30) 

ในบทนี้ผู้วิจัยจะแสดงตัวอย่างการปรากฏของมัศดัรทั้ ง 3 ประเภทตามประเภททาง

อรรถศาสตร์ของกริยา การแบ่งกลุ่มกริยาใช้ความหมายประจ าค าของกริยาเป็นเกณฑ์ ซึ่งแบ่งได้ดัง 7 

ประเภท กริยาแสดงการสื่อสารและค าพูด (verb of informimg and speaking) กริยาแสดงความ

ต้องการและความหวัง (verb of wishing) กริยาแสดงทัศนะภาวะ (verb of modality) กริยา

เกี่ยวกับความคิดและการรับรู้  (verb of cognitive and sense) กริยาแสดงสถานะ (verb of 

status) กริยาแสดงการกระท า (verb of action) และสัมพันธกริยา (copula verb) เมื่อพิจารณา

จากข้อมูลพบว่ามีกริยา 7 ประเภทดังกล่าวปรากฏได้กับมัศดัรทั้ง 3 ประเภท ในส่วนของกริยาปรากฏ

ร่วมได้เฉพาะมัศดัรโครงค าซึ่งมี 1 ประเภทคือ กริยาไร้ความหมายเนื้อค า (light verb) 

5.1 กริยาแสดงการสื่อสารและค าพูด 

 กริยาแสดงการสือสารและค าพูด คือกริยาที่ใช้ส่งข้อมูลและสารให้ฝ่ายตรงข้าม ส่วนมากจะ

เป็นกริยาเกี่ยวกับการพูดซึ่งมักปรากฏกับมัศดัรกลุ่มค า (Schulz, 2004: 181-182) จากกลุ่มตัวอย่าง

ข้อมูล ผู้วิจัยได้พบกริยาแสดงการสื่อสารและค าพูด ตัวอย่าง เช่น ذكر dhakara กล่าวถึงว่า   ثحد  

ḥaddatha พูดว่า أجاب ajāba ตอบว่า كشف kashafa เปิดเผยว่า أبلغ ablagha แจ้งว่า จาก

ตัวอย่างการปรากฏพบว่า มัศดัรทั้ง 3 ประเภท สามารถปรากฏร่วมกับกริยาแสดงการสื่อสารและ

ค าพูดได้ ในภาพรวมกริยาแสดงการสื่อสารและค าพูดที่ให้ข้อเท็จจริงจะปรากฏร่วมกับมัศดัรกลุ่มค า

ประเภทที่ 2 ในขณะที่กริยาแสดงการสื่อสารและค าพูดดังกล่าวกล่าวถึงความเป็นไปได้ของเหตุการณ์

จะปราฏร่วมกับมัศดัรกลุ่มค าประเภที่ 1 แต่ในส่วนของมัศดัรโครงค าเราไม่พบว่าปัจจัยด้านข้อเท็จจริง
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หรือความเป็นไปได้ของข้อมูลส่งผล โดยมัศดัรโครงค าสามารถปรากฏได้ทั้งกับกลุ่มกริยาแสดงการ

สื่อสารและค าพูดที่ปรากกฏร่วมกับมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 และมัศดัรกลุ่มค าประเภที่ 2  

 5.1.1 มัศดัรโครงค าที่ปรากฏกับกริยาแสดงค าพูดและค าพูด 

 มัศดัรโครงค าสามารถปรากฏกับกริยาแสดงการสื่อสารและค าพูดได้ทุกช่วงระยะเวลา 

ในช่วงระยะเวลาที่ 1 มัศดัรโครงค าสามารถปรากฏกับกริยาแสดงการสื่อสารและค าพูดได้ ดังตัวอย่าง

1ก. มัศดัรโครงค า القبول l-qubūl ‘การยอมรับ’ ปรากฏกับกริยาแสดงการสื่อสารและค าพูด يجيب 
yu-jību ‘ตอบ’ และในตัวอย่าง 1ข. มัศดัรโครงค า تقديم taqdīm ‘การส่งให้’ ปรากฏกับกริยาแสดง

การสื่อสารและค าพูด تعهد ta‘ahhada ‘สัญญา’เช่นเดียวกับตัวอย่าง 1ค. มัศดัรโครงค า صفات 
ṣifāt ‘ลักษณะ’ ปรากฏกับกริยาแสดงการสื่อสารและค าพูด يعرب yu-‘ribu ‘ถ่ายทอด’  

(1)  ก. لا يجيب بالقبول على التنظيمات 
lā yu-jību    bi-l-qubūl-i  ʿalā l-tanẓīmāt-i 

not 3SGM-answer.PRS   with-the-accepting-GEN on the-organization.PL-GEN 

‘เขาไม่ตอบด้วยการยอมรับองค์กรต่างๆ’  

(Al-ahram, 30 ธันวาคม 1876, หน้า 2) 

     ข. و تعهد الأولا بتقديم جنود 
wa ta‘ahhada    l-awlā    bi-taqdīm-i            junūd-i-n 

and promise.PST.3SGM    the-Awla.NOM   with-delivering-GEN      soldier.PL.GEN.INDF 

 ‘และท่านเอาลาได้สัญญาด้วยการส่งทหาร’  

(Al-ahram, 2 ธันวาคม 1876, หน้า 3) 

     ค. يعرب عن صفات السر عسكر دولتلو 
yu-‘ribu   ‘an ṣifāt-i     l-sirr-i  ‘askar dūltalū 

3SGM-express.PRS   from character.PL-GEN     the-sir-GEN Askar Doltlo 

‘เขาได้ถ่ายทอดลักษณะของเซอร์อัสการ์ โดลตาลู’ 

(Al-ahram, 2 กันยายน 1876, หน้า 2) 

 ในช่วงระยะเวลาที่ 2 มัศดัรโครงค าสามารถปรากฏกับกริยาแสดงการสื่อสารและค าพูดได้ ดัง

ตัวอย่าง 2ก. มัศดัรโครงค า رغبة raghbat ‘ความปรารถนา’ ปรากฏกับกริยาแสดงการสื่อสารและ
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ค าพูด أثبتت athbata-t ‘ยืนยัน’ และในตัวอย่าง 2ข. มัศดัรโครงค า مجاورة  mujāwarat ‘การ

อยู่ข้างกัน’ ปรากฏกับกริยาแสดงการสื่อสารและค าพูด دل dalla ‘ชี้ให้เห็น’เช่นเดียวกับตัวอย่าง 2

ค. มัศดัรโครงค า ذكاء dhakā’ ‘ความฉลาด’ ปรากฏกับกริยาแสดงการสื่อสารและค าพูด أثنوا 
athna-w ‘กล่าวชมเชย’  

(2)  ก. أثبت... رغبتها في تسكين الخواطر 

athbata-t... raghbat-a=hā  fī taskīn-i   the-khawāṭir-i 

insist.PST-3SGF desire-ACC=it.F  in pacification-GEN  the-danger.PL.GEN 

 ‘เขาได้ยืนยันความปรารถนาของมัน(องค์กร)ในการท าให้อันตรายต่างๆสงบ’ 

(Al-ahram, 28 กุมภาพันธ์ 1899, หน้า 2) 

    ข. فدل ذلك على مجاورة الدراويش 
fa-dalla   dhālika   ʿalā mujāwarat-i  l-darāwīsh-i 

then-indicate.PST.3SGM that.M   on neidgbourhood-GEN the-Darwih.PL.GEN 

‘และนั่นได้ชี้ถึงการอยู่ใกล้ๆกับพวกดาร์วิช’ 

(Al-ahram, 28 กุมภาพันธ์ 1899, หน้า 1) 

     ค. ها  أثنو فيها....على ذكائ
athna-w   fī=hā…  ʿalā dhakā’-i=hā 

admire.PST-3PLM  in=it.F  on diligence-GEN=her 

‘พวกเขาได้ชื่นชมความฉลาดของเธอ’ 

(Al-ahram, 28 กุมภาพันธ์ 1899, หน้า 1) 

  ในช่วงระยะเวลาที่ 3 มัศดัรโครงค าสามารถปรากฏกับกริยาแสดงการสื่อสารและ

ค าพูดได้ ดังตัวอย่าง 3ก. มัศดัรโครงค า التعويض l-ta‘wīḍ ‘การชดเชย’ ปรากฏกับกริยาแสดงการ

สื่อสารและค าพูด تهد ta-hidu ‘สัญญา’ และในตัวอย่าง 3ข. มัศดัรโครงค า عزم ‘azm ‘ความแน่ว

แน่’ ปรากฏกับกริยาแสดงการสื่อสารและค าพูด أشار ashāra ‘บ่งชี้’เช่นเดียวกับตัวอย่าง 3ค. 

มัศดัรโครงค า تدابير tadābīr ‘การจัดการ’ ปรากฏกับกริยาแสดงการสื่อสารและค าพูด تقترح    

ta-qtariḥu ‘แนะน า’  
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(3)  ก. و تعهد حكومة أنقرة بالتعويض 

wa ta-‘hadu  ḥukūmat-u  anqarat-i  

and 3SGF-promise.PRS  government-NOM  Ankara-GEN 

bi-l-ta‘wīḍ-i 

with-the-compensation-GEN 

‘และรัฐบาลอังการ่าสัญญาว่าจะชดเชย’  

(Al-ahram, 1 ธันวาคม 1921, หน้า 2) 

      ข. أشار... إلى عزم سعد باشا 
ashāra…   ilā ‘azm-i  sa‘d-a  bāshā 

indicate.PST.3SGM  to intention-GEN saad-GEN  Pasha.GEN 

‘เขาชี้ให้เห็นถึงความแน่วแน่ของ ซะอฺด์ บาชา’ 

(Al-ahram, 1 เมษายน 1921, หน้า 1) 

      ค. وستقترح... تدابير جديدة 
wa sa-ta-qtariḥu…  tadābīr-a   jadīdat-a-n 

and will-3SGF-suggest.PRS arrangement.PL-ACC  new-ACC-INDF 

‘และมัน(สภา)แนะน าการจัดการแบบใหม่’ 

(Al-ahram, 31 ธันวาคม 1921, หน้า 1) 

 ในช่วงระยะเวลาที่ 4 มัศดัรโครงค าสามารถปรากฏกับกริยาแสดงการสื่อสารและค าพูดได้ ดัง

ตัวอย่าง 4ก. มัศดัรโครงค า بيان bayān ‘ประกาศ’ ปรากฏกับกริยาแสดงการสื่อสารและค าพูด 

عة adhā‘a ‘เผยแพร่’  และในตัวอย่าง 4ข. มัศดัรโครงค า أذاع ishā‘at ‘ข่าวลือ(การ إشا

แพร่กระจาย)’ ปรากฏกับกริยาแสดงการสื่อสารและค าพูด ينفي ya-nfī ‘ปฏิเสธ’เช่นเดียวกับ

ตัวอย่าง 4ค. มัศดัรโครงค า بيان bayān ‘ประกาศ’  ปรากฏกับกริยาแสดงการสื่อสารและค าพูด 

    ’udhī‘a ‘(ถูก)เผยแพร่ أذيع
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(4)  ก. و كذلك أذاع المكتب بيانا 
wa    ka-dhālika     adhā‘a  l-maktab-u bayān-a-n 

And   like-that.M      broadcast.PST.3SGM  the-office-NOM announcement-ACC-INDF 

‘และด้วยเหตุดังกล่าว ทางส านักงานจึงได้เผยแพร่การประกาศ’  

(Al-ahram, 28 กุมภาพันธ์ 1944, หน้า 2) 

      ข. ينفي إشاعة سفره 
ya-nfī   ishā‘at-a safar-i=hi 

3SGM-deny.PST  rumor-ACC traveling-GEN=his 

‘เขาปฏิเสธข่าวลือเรื่องการเดินทางของเขา’  

(Al-ahram, 28 กุมภาพันธ์ 1944, หน้า 1) 

      ค. أذيع اليوم بيان رسمي 
udhī ‘a   l-yawm-a bayān-u-n  rasmīy-u-n 

broadcast.PST.3SGM.PASS the-day-ACC declaration-NOM-INDF formal-NOM-INDF 

‘ประกาศอย่างเป็นทางการได้ถูกเผยแพร่ในวันนี้’ 

(Al-ahram, 1 กุมภาพันธ์ 1944, หน้า 5) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 5 มัศดัรโครงค าสามารถปรากฏกับกริยาแสดงการสื่อสารและค าพูดได้ ดัง

ตัวอย่าง 5ก. มัศดัรโครงค า وجود wujūd ‘การมี’ ปรากฏกับกริยาแสดงการสื่อสารและค าพูด 

 ’tawjīh ‘การแนะแนว توجيه athbata-t ‘ยืนยัน’ และในตัวอย่าง 5ข. มัศดัรโครงค า أثبتت

ปรากฏกับกริยาแสดงการสื่อสารและค าพูด أصدر aṣdara-t ‘ออกประกาศ’เช่นเดียวกับตัวอย่าง  

5ค. มัศดัรโครงค า بيان bayān ‘ประกาศ’ ปรากฏกับกริยาแสดงการสื่อสารและค าพูด فضوار 

rafaḍ-ū ‘ปฏิเสธ’  
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(5)  ก. ها و نجاحها  أثبتت وجود
athbata-t  wujūd-a=hā  wa najāḥ-a=hā 

insist.PST-3SGF  existence-ACC=it.F and success-ACC=it.F 

‘มัน(คณะกรรมการ)ได้ยืนยันการมีอยู่และความส าเร็จของมัน’  

(Al-ahram, 1 สิงหาคม 1966, หน้า 1) 

     ข. قد أصدرت اللجنة التنفيذية... توجيها 
qad     aṣdara-t   l-lajnat-u  l-tanfīdhīyat-u…       tawjīh-a-n 

actually     issue.PST-3SGF   the-committee-NOM the-execution-NOM    guidance-ACC-INDF 

‘คณะกรรมการบริหารได้ออกข้อแนะน า’ 

(Al-ahram, 1 สิงหาคม 1966, หน้า 1) 

     ค. ها  رفضوا فيها بيان
rafaḍ-ū  fī=hā  bayān-a=hā 

deny.PST-3PLM in=it.F  declaration-ACC=her 

‘พวกเขาได้ปฏิเสธการประกาศของมัน(สภา)’ 

(Al-ahram, 31 สิงหาคม 1966, หน้า 1) 

 ในช่วงระยะเวลาที่ 6 มัศดัรโครงค าสามารถปรากฏกับกริยาแสดงการสื่อสารและ

ค าพูดได้ ดังตัวอย่าง 6ก. มัศดัรโครงค า ارتياح rtiyāḥ ‘ความพอใจ’ ปรากฏกับกริยาแสดงการ

สื่อสารและค าพูด أعرب a‘raba ‘แสดงออก(ด้วยค าพูด)’ และในตัวอย่าง 6ข. มัศดัรโครงค า 

’tu-‘linu ‘ประกาศ تعلن ijrā’ ‘การด าเนินการ’ ปรากฏกับกริยาแสดงการสื่อสารและค าพูด إجراء

เช่นเดียวกับตัวอย่าง 6ค. มัศดัรโครงค า  sti‘dād ‘การเตรียมความพร้อม’ ปรากฏกับกริยาแสดงการ

สื่อสารและค าพูด أعرب a‘raba ‘แสดงออก(ด้วยค าพูด)’  

(6)  ก. ها  أعربت صحيفة الراية... عن ارتياح
a‘raba-t  ṣaḥīfat-u  l-rāyat-i… ‘an rtiyāḥ-i=hā 

express.PST-3SGF newapaper-NOM  the-flag-GEN… from relief-gen=it.F  

 ‘หนังสือพิมพ์รอยะห์ ถ่ายทอดถึงความพอใจของตน’ 

(Al-ahram, 1 ตุลาคม 1988, หน้า 4) 
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    ข. تعلن عن إجراء اول انتخابات للرئاسة 
tu-‘linu   ‘an ijrā’-i  awwal-i  ntikhābāt-i-n  

3SGF-declare.PRS  from process-GEN first-GEN  election.PL-GEN-INDF 

li-l-ri’āsat-i 

for-the-presidency-GEN 

‘มัน(รัฐ)ประกาศการด าเนินการเลือกตั้งประธานธิบดีครั้งแรก’ 

(Al-ahram, 28 กุมภาพันธ์ 1989, หน้า 4) 

    ค. الده  أعرب...عن استعداد 
a‘raba…   ‘an sti‘dād-i  bilād-i=hi 

express.PST.3SGM  from readiness-GEN country-GEN=his 

‘เขาได้พูดถึงความพร้อมของประเทศของเขา’ 

(Al-ahram, 30 มิถุนายน 1989, หน้า 8) 

 ในช่วงระยะเวลาที่ 7 มัศดัรโครงค าสามารถปรากฏกับกริยาแสดงการสื่อสารและ

ค าพูดได้ ดังตัวอย่าง 7ก. มัศดัรโครงค า التزام ltizām-a ‘การยึดมั่น’ ปรากฏกับกริยาแสดงการ

สื่อสารและค าพูด أكدت akkada-t ‘เน้นย้ า’  และในตัวอย่าง 7ข. มัศดัรโครงค า استقالة stiqālat  

‘การลาออก’ ปรากฏกับกริยาแสดงการสื่อสารและค าพูด أعلن a‘lana ‘ประกาศ’เช่นเดียวกับ

ตัวอย่าง 7ค. มัศดัรโครงค า تسليح taslīḥ ‘การติดอาวุธ’ ปรากฏกับกริยาแสดงการสื่อสารและค าพูด 

  ’ya-nfī ‘ปฏิเสธ  ينفي

(7)  ก. ها  و أكدت اللجنة...التزام
wa akkada-t  l-lajnat-u….  ltizām-a=hā 

and affirm.PST-3SGF  the-committee-NOM  commitment-ACC=it.F 

‘และคณะกรรมการได้เน้นย้ าถึงการยึดมั่น(ในความรับผิดชอบ)ของตน’ 

(Al-ahram, 1 ธันวาคม 2011, หน้า 9) 
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      ข. أعلن... استقالته 
a‘lana…   stiqālat-a=hu 

declare.PST.3SGM  resigning-ACC=his 

‘และเขาได้ประกาศการลาออกของเขา’ 

(Al-ahram, 1 เมษายน 2011, หน้า 1) 

    ค. و الناتو ينفى تسليح الشعب 

wa l-natū  ya-nfī  taslīḥ-a   l-sha‘b-i 

and the-NATO.NOM 3SGM-deny.PRS weaponing-ACC  the-citizen-GEN 

‘และนาโต้ปฏิเสธการติดอาวุธให้ประชาชน’ 

(Al-ahram, 1 ธันวาคม 2011, หน้า 7) 

จากตัวอย่าง (1) - (7) แสดงให้เห็นว่ามัศดัรโครงค าสามารถปรากฏกับกริยาแสดงการสื่อสาร

และค าพูดได้ทั้ง 7 ช่วงระยะเวลา  

 5.1.2 มัศดัรกลุ่มค าประเภทท่ี 1 กับกริยาแสดงการสื่อสารและค าพูด 

 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 สามารถปรากฏกับกริยาแสดงการสื่อสารและค าพูดได้ 

อย่างไรก็ตาม ผู้วิจัยไม่พบตัวอย่างการปรากฏกับกริยาแสดงการสื่อสารและค าพูดในช่วงระยะเวลาที่ 

4 6 และ 7 ในขณะที่ช่วงระยะเวลาที่ 5 ปรากฏเพียง 2 ตัวอย่าง 

 ในช่วงระยะเวลาที่ 1 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 สามารถปรากฏกับกริยาแสดงการ

สื่อสารและค าพูดได้ ดังตัวอย่าง 8ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن تسلم an tu-sallim-a… ‘ว่า

จะส่งมอบ’ ปรากฏกับกริยาแสดงการสื่อสารและค าพูด تعهدت ta’ahhada-t ‘สัญญา’ และใน

ตัวอย่าง 8ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن ترسل an tu-rsil-a… ‘ว่าจะส่งไป’ ปรากฏกับกริยา

แสดงการสื่อสารและค าพูด تعهدت ta‘ahhada-t ‘สัญญา’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 8ค. มัศดัรกลุ่มค า

ประเภทที่ 1 ...أن تعرض an ta-‘raḍ-a… ‘ว่าจะเสนอ’ ปรากฏกับกริยาแสดงการสื่อสารและ

ค าพูด ta‘ahhada-t ‘สัญญา’ 
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(8)  ก. قد تعهدت بأن تسلم الوديعة 
qad     ta’ahhada-t  bi-an      tu-sallim-a  l-wadī‘at-a 

actually     promise.PST-3SGF with-COMP   3SGF-deliver.PRS-SUB the-deposit-ACC 

‘ได้เคยสัญญาไว้ว่าจะส่งมอบเงินฝาก’ 

(Al-ahram, 30 ธันวาคม 1876, หน้า 2) 

    ข. قد تعهدت بأن ترسل لمعونة 
qad    ta‘ahhada-t       bi-an tu-rsil-a   li-ma‘ūnat-i-n 

actually     promise.PST-3SGF   with-COMP 3sgf-deliver.PRS-SUB  for-aid-GEN-INDF 

‘และมัน(ประเทศ)ได้สัญญาว่าจะส่งการช่วยเหลือ’ 

(Al-ahram, 2 ธันวาคม 1876, หน้า 3) 

 ค. و... تعهدت أيضا بأن تعرض عليه نصف المبلغ اللازم 

wa… ta‘ahhada-t  ayḍ-a-n  bi-an  ta-‘raḍ-a   

and promise.PST-3SGF  too-ACC-INDF with-COMP 3SGF-deliver.PRS-SUB 

 ʿalay=hi   niṣf-a  l-mablagh-i  l-lāzim-i  

on=it.M   half-ACC  the-amount-GEN  the-necessary-GEN 

‘และได้สัญญาเช่นกันว่าจะส่งให้เขาครึ่งหนึ่งของจ านวนเงินที่จ าเป็น’ 

(Al-ahram, 2 ธันวาคม 1876, หน้า 3) 

 ในช่วงระยะเวลาที่ 2 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 สามารถปรากฏกับกริยาแสดงการสื่อสาร

และค าพูดได้ ดังตัวอย่าง 9ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1...أن يستخرج an ya-stakhrij-a… ‘ว่าจะ

เอาออกมา’ ปรากฏกับกริยาแสดงการสื่อสารและค าพูด عهدت  ‘ahida-t ‘สัญญา’  และในตัวอย่าง 

9ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن يراجع an yu-rāji‘-a… ‘ว่าจะทบทวน’ ปรากฏกับกริยาแสดง

การสื่อสารและค าพูด عهدت  ‘ahida-t ‘สัญญา’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 9ค. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 

 يمنع... an ya-ṭ‘in-a… ‘ว่าจะท าร้าย’ ปรากฏกับกริยาแสดงการสื่อสารและค าพูด أن يطعن... 1
ya-mna‘-a… ‘ห้าม’ 
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(9)  ก. عهدت... أن يستخرج لها عدة أوراق  
‘ahida-t…  an ya-stakhrij-a  la=hā  

issue.PST-3SGF COMP   3SGM-take out.PRS-SUB for=her  

‘iddat-i  awrāq-i-n 

many-gen banknote.pl-gen-indf 

 ‘ได้สัญญาว่าจะน าธนบัติหลายๆใบมาให้กับเธอ...’ 

(Al-ahram, 30 มิถุนายน 1899, หน้า 2) 

    ข. عهدت... أن يراجع حساب المطبعة  
‘ahida-t….       an      yu-rāji‘-a  ḥisāb-a  l-maṭba‘at-i 

promise.PST-3SGF…    COMP      3SGM-revise.PRS-SUB account-ACC the-press-GEN 

‘มัน(หน่วยงาน)สัญญาว่าจะทบทวนบัญชีของส านักพิมพ์’ 

(Al-ahram, 31 ตุลาคม 1988, หน้า 2) 

     ค. محاولا أن يمنع العسكري من أن يطعنه 
muḥāwil-a-n  an ya-mna‘-a  l-‘askarīy-a   min 

was attempted-ACC-INDF COMP 3SGM-prohibit.PRS-SUB the-soldier.ACC   from  

an ya-ṭ‘in-a=hu 

COMP 3SGM-harm-SUB=him 

‘พยายามจะห้ามทหารจากการท าร้ายเขา’ 

(Al-ahram, 3 กุมภาพันธ์ 1899, หน้า 1) 

 ในช่วงระยะเวลาที่ 3 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 สามารถปรากฏกับกริยาแสดงการ

สื่อสารและค าพูดได้ ดังตัวอย่าง 10ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن لا يتسرعوا an lā ya-

tasarra‘-ū… ‘ว่าจะไม่รีบเร่ง’ ปรากฏกับกริยาแสดงการสื่อสารและค าพูด أفصح a-fṣaḥu ‘พูด

เปิดเผย’  และในตัวอย่าง 10ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن لا تفرض an lā ta-fraḍ-a… 

‘ว่าจะไม่ก าหนด’ ปรากฏกับกริยาแสดงการสื่อสารและค าพูด تتعهد ta-ta‘ahhad-a ‘สัญญา’ 

เช่นเดียวกับตัวอย่าง 10ค. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 أن تستمر an ta-stamirr-a ‘ว่าจะต่อเนื่อง’ 

ปรากฏกับกริยาแสดงการสื่อสารและค าพูด يمنع ya-mna‘ ‘ห้าม’ 
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(10) ก. إني أفصح لهم أن لا يتسرعوا 
inni-y  a-fsahu  la-hum  an lā ya-tasarra‘-ū 

actually-me 1SG-expose.PRS for-them.M COMP not 3M-act hastily.PRS-PL 

‘ที่จริงแล้ว ฉันบอกกับพวกเขาว่าอย่าวู่วาม’ 

(Al-ahram, 1 ธันวาคม 1921, หน้า 2) 

    ข. و أن تتعهد تركيا بان لا تفرض رسوما   

wa an ta-ta‘ahhad-a   turkiyā  bi-an  lā

 and COMP 3SGF-promise.PRS-SUB  Turkey.NOM with-COMP not 

ta-fraḍ-a  rusūm-a-n 

3SGF.assign.PRS-SUB  fee.PL-ACC-INDF 

‘และ(ว่า)ตุรกีสัญญาว่าจะไม่ก าหนดค่าท าเนียม’ 

(Al-ahram, 1 ธันวาคม 1921, หน้า 2) 

    ค. لم يمنع الأحزاب عن أن تستمرذلك 
lam ya-mna‘  l-aḥzāb-a  ‘an an  

not 3SGM-phohibit.PRS  the-party.PL-ACC  from COMP 

ta-stamirr-a   dhālika 

3SGF-continue.PRS-SUB  that.M 

‘เขาไม่ห้ามพรรคต่างๆจากการด าเนินสิ่งนั้น’ 

(Al-ahram, 1 สิงหาคม 1921, หน้า 1) 

 ในช่วงระยะเวลาที่ 5 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1สามารถปรากฏกับกริยาแสดงการ

สื่อสารและค าพูดได้ ดังตัวอย่าง 11ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن تقنع an tu-qanni‘-a… ‘ว่า

จะอ าพราง’ ปรากฏกับกริยาแสดงการสื่อสารและค าพูด حذر ḥadhdhara ‘เตือน’  เช่นเดียวกับ

ตัวอย่าง 11ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن تقف an ta-qif-a… ‘ว่าจะหยุด’ ปรากฏกับกริยา

แสดงการสื่อสารและค าพูด يمنع  ya-mna‘u ‘ห้าม’ 
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(11) ก. و لكنه حذر من أن تقنع إسرائيل بما تملكه الآن 
wa  lākinna=hu ḥadhdhara  min  an  tu-qanni‘-a   

and but-he  warn.PST.3SGM  from COMP 3SGF-conceal.PRS-SUB 

isrā’īl-u   bi-ma  ta-mliku=hu  l-ān  

israil-NOM with-which 3SGF-hold.PRS=it.M the-now 

‘แต่เขาเตือนให้ระวังว่าอิสราเอลจะอ าพรางด้วยกับสิ่งที่มีอยู่ตอนนี้’ 

 (Al-ahram, 30 เมษายน 1966, หน้า 1) 

   ข. و حواجز يمنعن... أن تقف للتفتيش 
wa ḥawājiz-u  ya-mna‘-na…  an ta-qif-a   

 and barrier.PL-NOM   3F-deny.PRS-PL  COMP 3SGF-stop.PRS-SUB 

 li-l-taftīsh-i 

 for-the-checking-GEN 

 ‘และท่ีกั้นซึ่งห้าม(รถ)... ให้หยุดเพื่อตรวจ’  

(Al-ahram, 1 ธันวาคม 1966, หน้า 1) 

จากตัวอย่าง (8) - (11) แสดงให้เห็นว่ามัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 สามารถปรากฏกับกริยา

แสดงการสื่อสารและค าพูดได้ในบางช่วงระยะเวลาเท่านั้น  

 5.1.3 มัศดัรกลุ่มค าประเภทท่ี 2 กับกริยาแสดงการสื่อสารและค าพูด 

 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 สามารถปรากฏกับกริยาแสดงการสื่อสารและค าพูดในทุก

ช่วงระยะเวลา ในช่วงระยะเวลาที่ 1 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 สามารถปรากฏกับกริยาแสดงการ

สื่อสารและค าพูดได้ ดังตัวอย่าง 12ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...أن  فرنسا anna faransā… 

‘(ท่ี)ว่าฝรั่งเศส...’ ปรากฏกับกริยาแสดงการสื่อสารและค าพูด أجاب ajāba ‘ตอบ’ และในตัวอย่าง 

12ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...أن  المزروعات anna l-mazrū‘āt-i… ‘(ที่ )ว่าผลผลิต...’ 

ปรากฏกับกริยาแสดงการสื่อสารและค าพูด تعلن tu-‘linu ‘ประกาศ’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 12ค. 

มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...هذا الطلب inna hādhā ṭalab-a… ‘(ที่)ว่าข้อเรียกร้องนี้ إن   ...’ 

ปรากฏกับกริยาแสดงการสื่อสารและค าพูด يقول ya-qūlu ‘พูด’ 
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(12) ก.  أجاب أن فرنسا لا تتداخل فعليا 
fa-ajāba   anna faransā     lā    ta-tadākhalu      fi‘līy-a-n 

then-answer.PST.3SGM COMP France.ACC   not    3SGF-interfere.PRS   factual-ACC-INDF 

 ‘และเขาได้ตอบ(ท่ี)ว่าฝรั่งเศสจะไม่แทรกแซงจริงๆ’ 

(Al-ahram, 5 สิงหาคม 1876, หน้า 2) 

      ข. تعلن أن المزروعات القطنية.... في نمو جيد 
tu-‘linu   anna l-mazrū‘āt-i   l-quṭnīyat-i…  

3SGF-announce.PRS COMP the-agricultural products-ACC the-cotton-GEN 

fī numūw-i-n  jayyid-i-n 

in growth-GEN-INDF  good-GEN-INDF 

‘มัน(อียิปต์)ประกาศ(ที่)ว่าผลผลิตนุ่น....อยู่ในการเติบโตที่ดี’  

(Al-ahram, 5 สิงหาคม 1876, หน้า 2) 

    ค. ن هذا الطلب مخالف لصالح إنكلترا  و يقول إ

wa ya-qūlu   inna  hādhā  l-ṭalab-a 

 and 3SGM-say.PRS  COMP  this.M  the-requesting-ACC 

 mukhālif-u-n   li-ṣāliḥ-i   inglitra  

opposite-NOM-INDF for-benefit-GEN  England.GEN 

‘และเขากล่าว่า ข้อเรียกร้องนี้แย้งกับผลประโยชน์อังกฤษ’ 

(Al-ahram, 5 สิงหาคม 1876, หน้า 2) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 2 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 สามารถปรากฏกับกริยาแสดงการสื่อสาร

และค าพูดได้ ดังตัวอย่าง 13ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2   ه يكون...أن  anna=hu ya-kūnu… ‘(ท่ี)

ว่าเขาคือ...’ ปรากฏกับกริยาแสดงการสื่อสารและค าพูด اذكر  dhakar-ū ‘กล่าว’ และในตัวอย่าง 

13ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ه سفير inna=hu safīr-u-n ‘(ที่)ว่าเขาคือฑูต...’ ปรากฏกับ  إن 

กริยาแสดงการสื่อสารและค าพูด يقول yu-qālu ‘กล่าว’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 13ค. มัศดัรกลุ่มค า

ประเภทที่ 2 ...هم جميعا anna=hum jamī‘-a-n… ‘(ที่)ว่าพวกเขาทั้งหมด...’ ปรากฏกับกริยา أن 

แสดงการสื่อสารและค าพูด أبشر u-bashshiru ‘แจ้งข่าว(ดี)’ 
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(13) ก. ذكرو فيها أنه يكون من السابقين 
dhakar-ū  fī=hā  anna=hu ya-kūnu min  

mention-PRS-3PLM in=it.F  COMP=he 3SGM-be.PRS from  

l-sābiq-īna 

the-forerunner-PL.GEN 

‘และพวกเขาได้กล่าวในเรื่องนี้(ที่)ว่า เขาคือคนแรกๆ’  

(Al-ahram, 28 กุมภาพันธ์ 1899, หน้า 1) 

    ข. حيث يقال إنه سفير 

ḥaythu  yu-qālu   inna=hu safīr-u-n 

which  3SGM-say.PST.PASS  COMP=he ambassador-NOM-INDF 

‘โดยที่มีคนกล่าวว่า จริงๆแล้วเขาเป็นฑูต’ 

(Al-ahram, 31 ตุลาคม 1898, หน้า 2) 

    ค.  أبشر....بأنهم جميعا معافون 
u-bashshiru.. bi-anna=hum  jamī‘-a-n       mu‘āf-ūna 

1SG-inform.PRS with-COMP=them  whole-ACC-INDF     be  secure-PL.ACC 

‘ฉันแจ้งข่าว(ดี) (ท่ี)ว่าพวกเขาทั้งหมดปลอดภัย’ 

(Al-ahram, 30 มิถุนายน 1899, หน้า 1) 

 ในช่วงระยะเวลาที่ 3 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 สามารถปรากฏกับกริยาแสดงการ

สื่อสารและค าพูดได้ ดังตัวอย่าง 14ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...إن  أمتنا inna ummat-a-na 

‘(ที่)ว่าประชาติของเรา...’ ปรากฏกับกริยาแสดงการสื่อสารและค าพูด قال qāla ‘พูด’ และใน

ตัวอย่าง 14ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ ه سيسافر 2  anna=hu sa-yu-sāfiru ‘(ที่ أن  )ว่าเขาจะ

เดินทาง...’ ปรากฏกับกริยาแสดงการสื่อสารและค าพูด صرح ṣarraḥa ‘(พูด)เปิดเผย’ เช่นเดียวกับ

ตัวอย่าง 14ค. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...أن  خسائر anna khasā’ir-a… ‘(ที่)ว่าความเสียหาย

...’ ปรากฏกับกริยาแสดงการสื่อสารและค าพูด أفاد afāda ‘ให้ข้อมูล’ 
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(14) ก. قال... إن أمتنا مضطرة إلى الجهاد 
qāla…  inna ummat-a-na muḍṭarrat-u-n  ilā l-jihād-i  

say.PST.3SGM COMP nation-ACC-our was forced-NOM-INDF to the-fight-GEN 

‘เขากล่าวว่า...(ท่ี)ว่า ประชาชาติเราถูกบีบบังคับให้ตั้งต่อสู้’ 

(Al-ahram, 1 สิงหาคม 1921, หน้า 1) 

    ข. صرح...بأنه سيسافر 
ṣarraḥa…  bi-anna=hu  sa-yu-sāfiru 

declare.PST.3SGM  with-COMP=he  will-3SGM-travel.PRS 

‘เขาได้เปิดเผย(ท่ี)ว่าเขาจะเดินทาง’ 

(Al-ahram, 1 ธันวาคม 1921, หน้า 2) 

    ค. أفاد... أن خسائر الفريقين عظيمة 
afāda…   anna khasā’ir-a l-farīq-ayni 

 inform.PST.3SGM  COMP loss.pl-ACC the-team-DUAL.GEN 

‘aẓīmat-u-n 

gigantic-NOM-INDF 

‘มัน(แหล่งข่าว)ได้ให้ข้อมูลว่า...(ท่ี)ว่าความเสียหายของทั้ง 2 ทีมใหญ่หลวง’ 

(Al-ahram, 1 เมษายน 1921, หน้า 1) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 4 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 สามารถปรากฏกับกริยาแสดงการสื่อสาร

และค าพูดได้ ดังตัวอย่าง 15ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...أن  ألمان anna almān… ‘(ที่)ว่าพวก

เยอรมัน...’ ปรากฏกับกริยาแสดงการสื่อสารและค าพูด تفيد tu-fīdu ‘ให้ข้อมูล’ และในตัวอย่าง 15

ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...ها أول شركة anna=hā awwal-u sharikat-i… ‘(ท่ี)ว่ามันคือ أن 

บริษัทแรก...’ ปรากฏกับกริยาแสดงการสื่อสารและค าพูด زعمت za‘ama-t ‘อ้างว่า’ เช่นเดียวกับ

ตัวอย่าง 15ค. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...هذا العيد anna hādhā l-‘īd-a … ‘(ที่)ว่าวันตรุษนี้ أن  

...’ ปรากฏกับกริยาแสดงการสื่อสารและค าพูด أشار ashāra ‘ชี้ให้เห็นว่า’ 
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(15) ก. تفيد التقارير أن ألمان سيسيطرون...على جميع المؤسسات الحكومية 
tu-fīdu   l-taqārīr-u  anna  almān-a 

3SGF-inform.PRS  the-report.PL-NOM COMP  Germans-ACC 

sa-yu-sayṭir-ūna……. ʿalā jamī‘-i  l-mu’assasāt-i  

will-3M-dominate.PRS-PL on whole-GEN the-organization-GEN 

l-ḥukūmīyat-i 

the-government-gen 

‘รายงานต่างๆแจ้ง(ท่ี)ว่าพวกเยอรมันจะควบคุมองคก์รรัฐบาลทั้งหมด’ 

(Al-ahram, 1 มิถุนายน 1944, หน้า 5) 

    ข. و زعمت أنها أول شركة من شركات الخطوط الجوية 
wa  za‘ama-t anna=hā awwal-u    sharikat-i-n  min 

and claim.PST-3SGM COMP=it.F first-NOM      company-GEN-INDF from 

sharikāt-i l-khuṭūṭ-i l-jawwīyat-i 

  companies-GEN the-lines-GEN the-air-GEN 

‘และอ้างว่าเป็นบริษัทแรกในบรรดาบริษัทสายการบิน’ 

(Al-ahram, 31 ตุลาคม 1943, หน้า 2) 

    ค. أن هذا العيد هو أول عيد  أشار... إلى 
ashāra…   ilā anna  hādhā  l-‘īd-a  

indicate.PST.3SGM  to COMP  this.M  the-festival-ACC 

huwa awwal-u ‘īd -i-n 

it.M first-NOM  festival-GEN-INDF 

‘ชี้ให้เห็นว่าวันตรุษครั้งนี้คือวันตรุษแรก’ 

(Al-ahram, 3 ตุลาคม 1943, หน้า 2) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 5 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 สามารถปรากฏกับกริยาแสดงการสื่อสาร

และค าพูดได้ ดังตัวอย่าง 16ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...أن  معركة anna ma’rakat-a-n 

‘(ที่ )ว่าสงคราม...’ ปรากฏกับกริยาแสดงการสื่อสารและค าพูด ذكر dhakara ‘กล่าว’ และใน
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ตัวอย่าง 16ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...هم التجار inna=hum l-tujjār-u… ‘(ที่)ว่าพวกเขา إن 

คือพ่อค้า...’ ปรากฏกับกริยาแสดงการสื่อสารและค าพูด يقول ya-qūlu ‘พูด’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 

16ค. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...ها سترسل  ’...anna=hā sa-tu-rsilu… ‘(ท่ี)ว่ามัน(ตุรกี)จะส่ง أن 

ปรากฏกับกริยาแสดงการสื่อสารและค าพูด حذرت ḥadhdhara-t ‘เตือน’ 

(16) ก. و ذكر... أن معركة عنيفة جرت 
wa   dhakara…  anna ma’rakat-a-n ‘anīfat-a-n jara-t 

and   mention.PST.3SGM COMP war-ACC-INDF severe-ACC-INDF proceed.PST-3SGF 

 ‘และกล่าวถึง(ที่)ว่า สงครามที่รุนแรงได้ด าเนินไป’ 

(Al-ahram, 1 ธันวาคม 1966, หน้า 1) 

     ข. دهم  يقول إنهم التجار وح

ya-qūlu   inna=hum l-tujjār-u  waḥd-a-hum 

3SGM-say.PRS  COMP=they.M the-merchant.PL-NOM only-ACC-them.M 

‘เขากล่าวว่า พวกเขาเป็นพวกพ่อค้าเท่านั้น’ 

(Al-ahram, 1 สิงหาคม 1966, หน้า 1) 

    ค. حذرت تركيا... من أنها سترسل ١٥ ألف جندي 
ḥadhdhara-t  turkiyā…  min anna=hā sa-tu-rsilu 

warn.PST-3SGF  Turkey.NOM from COMP=it.F will-3SGF-send.PRS 

15 alf-a  jundīy-i-n  

15 thousand-ACC  soldier-GEN-INDF 

‘ตุรกีเตือนว่า จะส่งทหาร 15,000 คน’ 

 (Al-ahram, 30 เมษายน 1966, หน้า 4) 

 ในช่วงระยะเวลาที่ 6 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 สามารถปรากฏกับกริยาแสดงการ

สื่อสารและค าพูดได้ ดังตัวอย่าง 17ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...ها ستقوم -anna=hā sa-ta أن 

qūmu ‘(ที่ )ว่ามัน(ฝ่ายต่อต้าน)จะท า...’ ปรากฏกับกริยาแสดงการสื่อสารและค าพูด أعلنت 
a‘alana-t ‘ประกาศ’ และในตัวอย่าง 17ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2   ه يعد...أن  anna-hu ya-

‘iddu… ‘(ที่)ว่ามันถือว่า...’ ปรากฏกับกริยาแสดงการสื่อสารและค าพูด أكد akkada ‘เน้นย้ า’ 
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เช่นเดียวกับตัวอย่าง 17ค. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...ه لن ينسحب -anna=hu lan ya أن 

nsaḥib-a… ‘(ที่)ว่ามันจะไม่ถอนออก...’ ปรากฏกับกริยาแสดงการสื่อสารและค าพูด أعلن a‘lana 

‘ประกาศ’ 

(17) ก. أعلنت أنها ستقوم بمظاهرة مضادة 
a‘lana-t   anna=hā sa-ta-qūmu  bi-muẓāharāt-i-n 

 declare.PST-3SGF  COMP=it.F will-3SGF-do.PRS  by-protest-GEN-INDF 

muḍāddat-i-n 

 opposing-GEN-INDF 

‘ได้ประกาศ(ที่)ว่าจะท าการประท้วงคัดค้าน’ 

(Al-ahram, 30 มิถุนายน 1989, หน้า 1) 

 ข. و أكد أنه يعد انتهاكا 
wa  akkada   anna-hu    ya-‘iddu  ntihāk-a-n 

And emphasize.PST.3SGM COMP-he     3SGM-concieve.PRS    violation-ACC-INDF 

‘และเขาเน้นย้ า(ท่ี)ว่าเขาถือว่าเป็นการละเมิด’ 

(Al-ahram, 30 มิถุนายน 1989, หน้า 4) 

    ค. و أعلن أنه لن ينسحب 
wa a‘lana    anna=hu lan  ya-nsaḥib-a 

 and declare.PST.3SGM   COMP=it.M will not  3SGM-withdraw.PRS-SUB 

‘และมัน(อิสราเอล)ประกาศ(ที่)ว่าจะไม่ถอนออกไป’   

(Al-ahram, 1 ตุลาคม 1988, หน้า 4) 

 ในช่วงระยะเวลาที่ 7 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 สามารถปรากฏกับกริยาแสดงการ

สื่อสารและค าพูดได้ ดังตัวอย่าง 18ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...ها كجبل -anna=hā ka أن 

jabal-i… ‘(ที่)ว่ามันเหมือนภูเขา...’ ปรากฏกับกริยาแสดงการสื่อสารและค าพูด وصف waṣafa 

‘บรรยาย’ และในตัวอย่าง 18ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 أن  سوريا anna sūriyā … ‘(ที่)ว่าซีเรีย

...’ ปรากฏกับกริยาแสดงการสื่อสารและค าพูด أكد akkada ‘เน้นย้ า’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 18ค. 
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มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...إن  قتالا  inna qitāl-a-n … ‘(ที่)ว่าการต่อสู้...’ ปรากฏกับกริยาแสดง

การสื่อสารและค าพูด قال qāla ‘พูด’ 

(18) ก. ها كجبل الجليد  كما وصف... بأن

ka-mā  waṣafa….  bi-anna=hā  ka-jabal-i  

like-what describe.PST.3SGM  with-COMP=it.F  like-mountain-GEN 

l-jalīd-i 

the-iceberg-GEN 

‘เช่นเดียวกับท่ีเขาบรรยาย(ที่)ว่ามันเหมือนภูเขาน้ าแข็ง’ 

(Al-ahram, 31 ธันวาคม 2011, หน้า 8) 

 ข. و أكد أن سوريا لن تكون إمارة سلفية 
wa akkada  anna sūriyā  lan  ta-kūn-a   

and insist.PST.3SGM COMP Syria.ACC  will not  3SGF-be.PRS-SUB 

imārat-a-n  salafīyat-a-n 

kingdom-ACC-INDF  Salafy-ACC-INDF 

 ‘และเขาได้ย้ าว่าซีเรียนจะไม่กลายเป็นดินแดนพวกซะลาฟี่ย์’  

(Al-ahram, 30 เมษายน 2011, หน้า 7) 

 ค. قال....إن قتالا يدور حاليا في المدينة 
qāla…  inna qitāl-a-n  ya-dūru  ḥālīy-a-n

 say.PST.3SGM COMP battle-ACC-INDF  3SGM-circle.PRS now-ACC-INDF 

fī l-madīnat-i 

in the-city-GEN 

‘เขาได้กล่าวว่า การต่อสู้เกิดขึ้นทั่วไปในเมืองตอนนี้’ 

(Al-ahram, 30 เมษายน 2011, หน้า 7) 

จากตัวอย่าง (12) - (18) แสดงให้เห็นว่ามัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 สามารถปรากฏกับกริยา

แสดงการสื่อสารและค าพูดได้ทุกช่วงระยะเวลา 
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5.1.4 วิเคราะห์การปรากฏของมัศดัรร่วมกับกริยาแสดงการสื่อสารและค าพูด 

เมื่อพิจารณาค่าความเป็นจริงในกริยาแสดงการสื่อสารและค าพูด พบว่าอนุประโยคส่งผล

ต่อประเภทการปรากฏประโยคเติมเต็ม กล่าวคือ ถ้ากริยาแสดงการสื่อสารและค าพูด บอกถึงสิ่งที่

เกิดขึ้นแน่นอนและเป็นความจริงจะปรากฏกับมัศดัรโครงค าประเภทที่ 2 ที่น าหน้าด้วยหน่วยค า 

anna แต่ถ้าบอกถึงความเป็นไปได้ของเหตุการณ์ และอาจไม่เป็นความจริงจะปรากฏกับมัศดัรโครง

ค าประเภทที่ 1 ที่น าหน้าด้วยหน่วยค า an  นอกจากนี้ หากเป็นการข้อมูลโดยตรงจากค าพูด (direct 

speech) จะปรากฏกับหน่วยค าย่อย   إن inna ซึ่งเป็นมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ดังตัวอย่าง (19ก) 

มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...ه يعد anna=hu ya-‘iddu ‘(ที่)ว่าเขาถือว่า...’ ปรากฏกับกริยา إن 

แสดงการสื่อสารและค าพูด أكد akkada ‘เน้นย้ าว่า’ ซึ่งเป็นการแสดงข้อมูลทางอ้อม (indirect 

speech) ในขณะที่ตัวอย่าง (19ข) รูปแปรย่อยมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2  إن  أمتنا مضطرة... 
inna ummat-a-na muḍṭarra-u-n…. ‘(ที่)ว่าประชาชาติเราถูกบีบบังคับ’ ปรากฏกับกริยาแสดง

การสื่อสารและค าพูด قال qāla ‘กล่าวว่า’ ซึ่งเป็นการแสดงข้อมูลทางตรง (direct speech) ซึ่งจะ

ปรากฏเฉพาะกับกริยาที่มีราก ل  -و -ق  q-w-l 

(19) ก. و أكد أنه يعد انتهاكا 
wa  akkada   anna-hu    ya-‘iddu    ntihāk-a-n 

And emphasize.PST.3SGM COMP-he    3SGM-concieve.PRS.PASS    violation-ACC-INDF 

‘และเขาเน้นย้ า(ท่ี)ว่าเขาถือว่าเป็นการละเมิด’ 

(Al-ahram, 30 มิถุนายน 1989, หน้า 4) 

     ข.  قال... إن أمتنا مضطرة إلى الجهاد 
qāla…  inna ummat-a-na muḍṭarrat-u-n  ilā l-jihād-i  

say.PST.3SGM COMP nation-ACC-our was forced-NOM-INDF  to the-fight-GEN 

 ‘เขากล่าวว่า...(ท่ี)ว่า ประชาชาติเราถูกบีบบังคับให้ต่อสู้’ 

(Al-ahram, 1 สิงหาคม 1921, หน้า 1) 

อย่างไรก็ตาม เมื่อพิจารณากริยาแสดงการสื่อสารและค าพูดที่ปรากฏตามค่าความจริงแล้ว

เกณฑ์ดังกล่าว พบว่าไม่สามารถอธิบายการปรากฏของมัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภทได้ทั้งหมด ดัง

ตัวอย่าง 20ก. กริยา زعمت za‘ama-t ‘อ้างว่า’ แสดงถึงข้อมูลที่อาจไม่เป็นความจริง แต่ปรากฏ
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กับมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...ها أول شركة anna-hā awwal-u sharikat-i… ‘(ท่ี)ว่ามันเป็น أن 

บริษัทแรก...’ ผู้วิจัยยังพบว่า กริยาแสดงการสื่อสารและค าพูดบางตัวที่สามารถปรากฏได้กับมัศดัร

กลุ่มค าทั้ง 2 ประเภท เช่น กริยาแสดงการสื่อสารและค าพูด حذر ḥadhdhara ‘เตือนว่า...’ 

สามารถปรากฏได้กับมัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภท ดังตัวอย่าง 20ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่  1  
 an tuqanni‘-a ‘ว่าอิสราเอลจะอ าพราง...’ ปรากฏกับกริยาแสดงการสื่อสารและค าพูด أن تقنع...

ḥadhdhara ‘เตือนว่า...’และเช่นเดียวกัน ตัวอย่าง 20ค حذر . มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่  2          

ها سترسل.. .أن   anna=hā sa-tursilu ‘(ที่)ว่ามัน(ตุรกี)จะส่ง....’ ปรากฏกับกริยาแสดงการสื่อสาร

และค าพูด حذر ḥadhdhara ‘เตือนว่า…’ ซึ่งหากพิจารณาตามค่าความจริงแล้ว กริยาดังกล่าวไม่ได้

แสดงข้อเท็จจริงอย่างแน่นอน ซึ่งน่าจะปรากฏกับมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 มากกว่า  

(20) ก. و زعمت أنها أول شركة من شركات الخطوط الجوية 
wa  za‘ama-t anna=hā awwal-u sharikat-i-n min 

and claim.PRS-3SGF COMP=it.F  first-NOM  company-GEN from 

sharikāt-i  l-khuṭūṭ-i l-jawwīyat-i 

  companies-GEN  the-lines-GEN the-air-GEN 

‘และอ้างว่าเป็นบริษัทแรกในบรรดาบริษัทสายการบิน’ 

(Al-ahram, 31 ตุลาคม 1943, หน้า 2) 

    ข. و لكنه حذر من أن تقنع إسرائيل بما تملك الآن 

wa  lākinna=hu ḥadhdhara  min  an  tu-qanni‘-a   

and but-he  warn.PST.3SGM  from COMP 3SGF-conceal.PRS-SUB 

isrāʾīl-u   bi-ma  ta-mliku=hu  l-ān  

israil-NOM with-which 3SGF-hold.PRS=it.M the-now 

‘แต่เขาเตือนให้ระวังว่าอิสราเอลจะอ าพรางด้วยกับสิ่งที่มีอยู่ตอนนี้’ 

 (Al-ahram, 30 เมษายน 1966, หน้า 1) 
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     ค. حذرت تركيا... من أنها سترسل ١٥ ألف جندي 

ḥadhdhara-t  turkiyā…  min anna=hā sa-tu-rsilu 

warn.PST-3SGF  turkey.NOM from COMP=it.F will-3SGF-send.PRS 

15 alf-a  jundīy-i-n  

15 thousand-ACC  soldier-GEN-INDF 

‘ตุรกีเตือนว่าจะส่งทหาร 15,000 คน’ 

(Al-ahram, 30 เมษายน 1966, หน้า 4) 

 ในส่วนของมัศดัรโครงค า จากข้อมูลพบว่าสามารถเกิดกับกริยาแสดงการสื่อสารและ

ค าพูดทั้ง 2 กลุ่ม ดังตัวอย่าง 21ก. มัศดัรโครงค า التعويض l-ta‘wīḍ-i ‘การชดเชย’ ปรากฏกับ

กริยาแสดงการสื่อสารและค าพูด تهد ta-hidu ‘สัญญาว่า’ ซึ่งเป็นกริยาแสดงการสื่อสารและค าพูดที่

เกิดได้กับมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ดังตัวอย่าง 21ข. ...أن يراجع an yu-rāji‘-a… ‘ว่าจะทบทวน’ 

ปรากฏกับกริยาแสดงการสื่อสารและค าพูด عهدت  ‘ahida-t ‘สัญญาว่า’ ซึ่งเป็นกริยาตัวเดียวกัน  

และตัวอย่าง 21ค. มัศดัรโครงค า عزم ‘azm-i ‘ความแน่วแน่’ ปรากฏกับกริยาแสดงการสื่อสารและ

ค าพูด أشار ashāra ‘ชี้ให้เห็นว่า’ ซึ่งเป็นกริยาแสดงการสื่อสารและค าพูดที่ปรากฏกับมัศดัรกลุ่มค า

ประเภทที่ 2 ดังตัวอย่าง 21ง. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...هذا العيد  anna hādhā l-‘īd-a أن  

‘(ท่ี)ว่าวันตรุษนี้....’ ปรากฏกับกริยาแสดงการสื่อสารและค าพูด أشار ashāra ‘ชี้ให้เห็นว่า’ ซึ่งเป็น

กริยาตัวเดียวกัน   

(21) ก. و تعهد حكومة أنقرة بالتعويض 
wa ta-‘hadu  ḥukūmat-u  anqarat-i  

and 3SGF-promise.PRS  government-NOM  Ankara-GEN 

bi-l-ta‘wīḍ-i 

with-the-compensation-GEN 

‘และรัฐบาลแองการ่าสัญญาว่าจะชดเชย’  

(Al-ahram, 1 ธันวาคม 1921, หน้า 2) 
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      ข. عهدت... أن يراجع حساب المطبعة  
‘ahida-t….       an      yu-rāji‘-a  ḥisāb-a  l-maṭba‘at-i 

promise.PST-3SGF…    COMP      3SGM-revise.PRS-SUB account-ACC the-press-GEN 

‘มันสัญญาว่าจะทบทวนบัญชีของส านักพิมพ์’ 

(Al-ahram, 31 ตุลาคม 1988, หน้า 3) 

      ค. أشار... إلى عزم سعد باشا 
ashāra…   ilā ‘azm-i  sa‘d-a  bāshā 

indicate.PST.3SGM  to intention-GEN Sa‘ad-GEN Pasha 

‘ชี้ให้เห็นถึงความแน่วแน่ของ ซะอฺด์ บาชา’ 

(Al-ahram, 1 เมษายน 1921, หน้า 1) 

      ง. أن هذا العيد هو أول عيد  أشار... إلى 
ashāra…   ilā anna  hādhā  l-‘īd-a  

Indicate.PST.3SGM  to COMP  this.M  the-festival-ACC 

huwa awwal-u ‘īd -i-n 

it.M first-NOM  festival-GEN-INDF 

‘ชี้ให้เห็นว่าวันตรุษครั้งนี้คือวันตรุษแรก’ 

(Al-ahram, 3 ตุลาคม 1943, หน้า 2) 

จากตัวอย่าง (19) - (21) แสดงให้เห็นว่า โดยภาพรวม มัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภท แม้จะ

ปรากฏกับกริยาแสดงการสื่อสารและค าพูดได้เหมือนกัน แต่ก็มีข้อจ ากัดทางความหมายเกี่ยวค่าความ

จริงของตัวกริยา ในขณะที่มัศดัรโครงค าไม่มีข้อจ ากัดดังกล่าว 

กล่าวโดยสรุป มัศดัรทั้ง 3 ประเภทสามารถปรากฏร่วมกับกริยาแสดงการสื่อสารและค าพูด 

อย่างไรก็ตาม ผู้วิจัยพบว่ามีมัศดรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภทมีกลุ่มกริยาแสดงการสื่อสารและค าพูดที่

ปรากฏร่วมของตัวเอง และเมื่อพิจารณาตามความหมายแล้ว พบว่าค่าความจริงในกริยายังคงเป็น

ปัจจัยหนึ่งที่ส่งผลต่อการปรากฏของมัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภท แม้ว่าจะไม่ครอบคลุมทุกตัวอย่าง

การปรากฏก็ตาม 
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5.2 กริยาแสดงความต้องการและความหวัง 

 กริยาแสดงความต้องการและความหวัง เป็นกลุ่มกริยาที่มักปรากฏกับมัศดัรกลุ่มค าในภาษา

อาหรับ (Bawawi et al., 2004: 591) โดยครอบคลุมกลุ่มกริยาที่ประธานของกริยาแสดงความ

ประสงค์หรือความหวังของตัวเองให้มีเหตุการณ์เกิดขึ้น จากกลุ่มตัวอย่างข้อมูลผู้วิจัยพบตัวอย่างของ

กริยาประเภทนี้ เช่น رجا rajā ‘หวัง’ شاء shā’a ‘ประสงค์’ حاول ḥāwala ‘พยายาม’ طلب 

ṭalaba ‘เรียกร้อง’ أراد arāda ‘ต้องการ’ سأل sa’ala ‘ขอ/ถาม’ ในภาพรวม มีเพียงมัศดัรโครง

ค าและมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 เท่านั้นที่ปรากกฎกับกริยาแสดงความต้องการและความหวัง แม้ว่า

ในตัวอย่างการปรากฏจะมีมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 แต่มีเพียง 1 ตัวอย่างเท่านั้นในช่วงระยะเวลาที่ 

1 ซึ่ งเป็นตัวอย่างแปลก ผู้ วิจั ย เห็นว่าแม้ว่าตั วอย่ างดั งกล่ าวจะไม่ผิดตามหลักไวยากรณ์  

(grammatical) แต่เป็นตัวอย่างที่แปลกไปจากลักษณะปกติ (unacceptable)  

 5.2.1 มัศดัรโครงค ากับกริยาแสดงความต้องการและความหวัง 

 มัศดัรโครงค าสามารถปรากฏกับกริยาแสดงการสื่อสารและค าพูดได้ทุกช่วงระยะเวลา 

ในช่วงระยะเวลาที่ 1 มัศดัรโครงค าสามารถปรากฏกับกริยาแสดงความต้องการและความหวังได้ ดัง

ตัวอย่าง 22ก. มัศดัรโครงค า الوصول l-wuṣūl ‘การไปถึง’ ปรากฏกับกริยาแสดงความต้องการ

และความหวัง طلبوا ṭalab-ū ‘เรียกร้อง’  และในตัวอย่าง 22ข. มัศดัรโครงค า انسحاب nsiḥāb 

‘การถอนตัว’ ปรากฏกับกริยาแสดงความต้องการและความหวัง طلب   ṭalaba ‘เรียกร้อง’

เช่นเดียวกับตัวอย่าง 22ค. มัศดัรโครงค า ختم khatm ‘การจบ’ ปรากฏกับกริยาแสดงความต้องการ

และความหวัง يريد  yu-rīdu ‘ต้องการ’  

(22) ก. الم  و طلبوا الوصول إلى حجة ال
wa ṭalab-ū  l-wuṣūl-a ilā ḥujjat-i  l-salām-i 

and  require.PST-3PLM the-access-ACC to  pretension-GEN the-peace-GEN 

 ‘และพวกเขาเรียกร้องการไปถึงหลักประกันสันติภาพ’ 
 (Al-ahram, 2 กันยายน 1876, หน้า 1) 
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    ข. قد طلب... انسحاب دولة انكلترا 
qad   ṭalaba…  nsiḥāb-a  dawlat-i  inglitra 

actually    request.PST.3SGM withdrawing-ACC   country-GEN England.GEN 

‘เขาได้เรียกร้องการถอนตัวของประเทศอังกฤษ’ 

(Al-ahram, 5 สิงหาคม 1876, หน้า 2) 

    ค. ها مدعيا أنه يريد ختم  

mud‘iy-a-n  anna=hu yu-rīdu   khatm-a=hā 

was claimed-ACC-INDF COMP=he 3SGM-want.PRS  sealing-ACC=it.F 

‘อ้างกันว่าเขาต้องการจบมัน(การประชุม)’ 

(Al-ahram, 2 ธันวาคม 1876, หน้า 2) 

ในช่วงระยะเวลาที่  2 มัศดัรโครงค าสามารถปรากฏกับกริยาแสดงความต้องการและ

ความหวังได้ ดังตัวอย่าง 23ก. มัศดัรโครงค า أجر ajra-a ‘ผลบุญ(ผลตอบแทน)’ ปรากฏกับกริยา

แสดงความต้องการและความหวัง  يسألون ya-s’al-ūna ‘ขอ’  และในตัวอย่าง 23ข. มัศดัรโครงค า 

na-rjū ‘เรา نرجو l-hanā’ ‘ความสุข’ ปรากฏกับกริยาแสดงความต้องการและความหวัง الهناء

ปรารถนา’เช่นเดียวกับตัวอย่าง 23ค. มัศดัรโครงค า كف kaff ‘การยับยั้ง’ ปรากฏกับกริยาแสดง

ความต้องการและความหวัง يسألون  ya-s’al-ūna ‘ขอ’  

(23) ก. و يسألون له أجر من يعمر مساجد 

wa ya-s’al-ūna la=hu  ajr-a  man yu-‘ammiru  

and 3M-ask.PRS-PL for=him  reward-ACC who 3SGM-renovate.PRS 

masājid-a 

masjid.PL-ACC 

‘และพวกเขาขอผลบุญให้แก่ผู้ที่ท านุบ ารุงมัสยิด’  

(Al-ahram, 28 กุมภาพันธ์ 1899, หน้า 2) 
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      ข. و نرجو لهما الهناء 

wa na-rjū  la=humā  l-hanā’-a 

and 1PL-wish.PRS fro=them.DUAL  the-happiness-ACC 

‘และเราปรารถนาความสุขแก่เขาท้ัง 2 คน’ 

(Al-ahram, 28 กุมภาพันธ์ 1899, หน้า 1) 

      ค. يسألون كف المحاكمة ولكنهم 

ya-s’al-ūna  kaff-a   l-muḥākamat-i 

3M-request-PL  refraining-ACC  the-judgement-GEN 

‘พวกเขาร้องขอให้ยับยั้งการตัดสินคดี’ 

(Al-ahram, 31 ตุลาคม 1898, หน้า 2) 

ในช่วงระยะเวลาที่  3 มัศดัรโครงค าสามารถปรากฏกับกริยาแสดงความต้องการและ

ความหวังได้ ดังตัวอย่าง 24ก. มัศดัรโครงค า عبور ‘ubūr ‘การข้าม’ ปรากฏกับกริยาแสดงความ

ต้องการและความหวัง حاولوا ḥāwal-ū ‘พยายาม’ และในตัวอย่าง 24ข. มัศดัรโครงค า        

عاد l-mubāḥathat ‘การร่วมหารือ’ ปรากฏกับกริยาแสดงความต้องการและความหวัง المباحثة  

da‘ā ‘ร้องขอ’เช่นเดียวกับตัวอย่าง 24ค. มัศดัรโครงค า الن i‘lān ‘การประกาศ’ ปรากฏกับ  إ

กริยาแสดงความต้องการและความหวัง طلبت  ṭalaba-t ‘เรียกร้อง’  

(24) ก. ها  وحاولوا عبور

wa ḥāwal-ū  ‘ubūr-a=hā 

and try.PST-3PLM crossing-ACC=it.F 

‘และพวกเขาพยายามที่จะข้ามมัน’ 

(Al-ahram, 30 เมษายน 1921, หน้า 1) 

      ข. دعا...المباحثة معه 

da‘ā…   l-mubāḥathat-a  ma‘a=hu 

request.PST.3SGM  the-consulting-ACC with=him 

‘เขาได้ร้องขอให้ร่วมหารือกับเขา’ 

(Al-ahram, 31 สิงหาคม 1921, หน้า 1) 
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    ค. ها الن  طلبت من حكومة دمشق إ
ṭalaba-t    min   ḥukūmat-i     dimashq-a    i‘lān-a=hā 

request.PST-3SGF   from   government-GEN    Damascus-GEN    announcement-ACC=it.F 

‘มัน(องค์กร)ได้เรียกร้องการประกาศจากรัฐบาลดามัสกัส’ 

(Al-ahram, 1 ธันวาคม 1921, หน้า 2) 

ในช่วงระยะเวลาที่  4 มัศดัรโครงค าสามารถปรากฏกับกริยาแสดงความต้องการและ

ความหวังได้ ดังตัวอย่าง 25ก. มัศดัรโครงค า العودة l-‘awdat-a ‘การกลับมา’ ปรากฏกับกริยา

แสดงความต้องการและความหวัง طلب ṭalaba ‘เรียกร้อง’ และในตัวอย่าง 25ข. มัศดัรโครงค า 

 yu-ḥāwilu  يحاول ta’līf ‘การประสาน’ ปรากฏกับกริยาแสดงความต้องการและความหวัง تأليف

‘พยายาม’เช่นเดียวกับตัวอย่าง 25ค. มัศดัรโครงค า ستقالل stiqlāl ‘การเป็นเอกราช’ ปรากฏกับ

กริยาแสดงความต้องการและความหวัง لبانط  nu-ṭālibu ‘เรียกร้อง’  

(25) ก. إنه طلب إليه العودة 
inna=hu  ṭalaba   ilay=hi  l-‘awdat-a 

actually=it.M request.PST.3SGM  to=him  the-returning-ACC 

‘เขาได้เรียกร้องให้มันกลับมา’ 

(Al-ahram, 3 ตุลาคม 1943, หน้า 2) 

     ข. يحاول... تأليف الوزراء 
yu-ḥāwilu…  ta’līf-a  l-wuzarā’-i 

3SGM-try.PRS  forming-ACC the-ministry.PL-GEN 

‘เขาพยายามประสานกระทรวงต่างๆ’ 

(Al-ahram, 1 มิถุนายน 1944, หน้า 5) 

     ค. لا نزال نطالب باستقلال لبنان 

lā na-zālu      nu-ṭālibu      bi-stiqlāl-i   lubnān-a 

not 1PL-disappear.PRS   1PL-request.PST    with-independence-GEN Labanon-GEN 

‘เรายังคงเรียกร้องเอกราชของเลบานอน’ 

(Al-ahram, 1 กุมภาพันธ์ 1944, หน้า 2) 
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ในช่วงระยะเวลาที่  5 มัศดัรโครงค าสามารถปรากฏกับกริยาแสดงความต้องการและ

ความหวังได้ ดังตัวอย่าง 26ก. มัศดัรโครงค า العزة l-‘izzat ‘เกียรติ’ ปรากฏกับกริยาแสดงความ

ต้องการและความหวัง أرجو a-rjū ‘ปรารถนา’  และในตัวอย่าง 26ข. มัศดัรโครงค า تضليل 
taḍlīl-a ‘การล่อลวง’ ปรากฏกับกริยาแสดงความต้องการและความหวัง تحاول tu-ḥāwilu 

‘พยายาม’เช่นเดียวกับตัวอย่าง 26ค. มัศดัรโครงค า اعتقال ‘tiqāl ‘การจับกุม’ ปรากฏกับกริยา

แสดงความต้องการและความหวัง تريد tu-rīdu ‘ต้องการ’  

(26) ก. كما أرجو لشعب تركيا العزة و التقدم 

ka-mā  a-rjū  li-sha‘b-i turkiyā  l-‘izzat-a  

like-what 1SG-wish.PRS for-people-GEN Turkey.GEN the-power-ACC 

wa l-taqddum-a 

and the-advance-ACC 

‘ดังเช่นที่ฉันปรารถนาเกียรติยศและความก้าวหน้าแก่ชาวตุรกี’ 

(Al-ahram, 1 เมษายน 1966, หน้า 2) 

 ข. وتحاول تضليل الشعب 

wa tu-ḥāwilu taḍlīl-a  l-sha‘b-i 

and 3SGF-try.PRS deception-ACC the-citizen-GEN 

‘และมัน(การเคลื่อนไหว)พยายามล่อลวงประชาชน’ 

(Al-ahram, 31 สิงหาคม 1966, หน้า 1) 

    ค.  تريد السلطات اعتقالهم 
tu-rīdu   l-sulṭāt-u  ‘tiqāl-a=hum 

3SGF-want.PRS  the-authority-NOM  arresting-ACC=him 

‘หน่วยงานต้องการจับกุมพวกเขา’ 

(Al-ahram, 1 ธันวาคม 1966, หน้า 1) 

 ในช่วงระยะเวลาที่ 6 มัศดัรโครงค าสามารถปรากฏกับกริยาแสดงความต้องการและ

ความหวังได้ ดังตัวอย่าง 27ก. มัศดัรโครงค า زيادة  ziyādat-a ‘การกลับมา’ ปรากฏกับกริยาแสดง

ความต้องการและความหวัง تطلب ta-ṭalabu ‘เรียกร้อง’ และในตัวอย่าง 27ข. มัศดัรโครงค า عقد 
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‘aqd-a ‘การจัด’ ปรากฏกับกริยาแสดงความต้องการและความหวัง طلبت ṭalaba-t ‘เรียกร้อง’ 

เช่นเดียวกับตัวอย่าง 27ค. มัศดัรโครงค า إجراء ijrā’-i ‘การด าเนินการ’ ปรากฏกับกริยาแสดงความ

ต้องการและความหวัง طالب ṭālaba ‘เรียกร้อง’  

(27) ก. قطر تطلب زيادة عدد المدرسين 
qaṭar ta-ṭlubu   ziyādat-a ‘adad-i  l-mudarris-īyn 

Qatar 3SGF-request.PRS  addition-ACC amount-GEN the-teacher-3PL.GEN 

‘การ์ต้าร้องขอจ านวนครูเพ่ิม’ 

(Al-ahram, 1 กุมภาพันธ์ 1989, หน้า 1) 

ข. طلبت...امس عقد اجتماع عاجل 
ṭalaba-t…  ams  ‘aqd-a   jtimā‘-i-n 

 request.PST-3SGF  yesterday organizing-ACC  meeting-GEN-INDF 

‘ājil-i-n 

urgent-GEN-INDF 

‘และมัน(คณะกรรมการ)ได้เรียกร้องเมื่อวานให้จัดการประชุมด่วน’ 

(Al-ahram, 1 มิถุนายน 1989, หน้า 6) 

   ค. طالب لبنان بإجراء حوار 
ṭālaba   lubnān-u bi-ijrā’-i   ḥiwār-i-n 

request.PST.3SGM  Labanon.NOM with-processing-GEN dialogue-GEN-INDF 

‘เลบานอนได้เรียกร้องให้ด าเนินการเจรจา’ 

(Al-ahram, 1 มิถุนายน 1989, หน้า 6) 

ในช่วงระยะเวลาที่  7 มัศดัรโครงค าสามารถปรากฏกับกริยาแสดงความต้องการและ

ความหวังได้ ดังตัวอย่าง 28ก. มัศดัรโครงค า إسقاط isqāt-a ‘การโค่นล้ม’ ปรากฏกับกริยาแสดง

ความต้องการและความหวัง يريد yu-rīdu ‘ต้องการ’ และในตัวอย่าง 28ข. มัศดัรโครงค า وقف  

waqf-i ‘การหยุด’ ปรากฏกับกริยาแสดงความต้องการและความหวัง yu-ḥāwilu ‘พยายาม’

เช่นเดียวกับตัวอย่าง 28ค. มัศดัรโครงค า بدء  bid’-i ‘การเริ่มต้น’ ปรากฏกับกริยาแสดงความ

ต้องการและความหวัง دعت da’a-t  ‘เรียกร้อง’  
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(28) ก.  الشعب يريد إسقاط الرئيس 
l-sha‘b-u  yu-rīdu  isqāṭ-a   l-ra’īs-i 

the-people-NOM  3SGM-want.PRS overthrowing-ACC  l-president-GEN 

‘ประชาชนต้องการล้มล้างผู้น า’ 

(Al-ahram, 31 สิงหาคม 2011, หน้า 6) 

     ข. اهرات  دعا...إلى وقف المظ

da‘ā…   ilā waqf-i  l-muẓāharāt-i 

request.PST.3SGM   to stopping-GEN the-protest.PL-GEN 

‘เขาได้เรียกร้องไปสูการหยุดประท้วง’ 

(Al-ahram, 31 ธันวาคม 2011, หน้า 8) 

  ค.  دعت....إلى بدء الإجراءات الفعلية 
da‘a-t…   ilā bid’-i  l-ijrā’āt-i   l-fi‘līyat-i 

request.PST-3SGF   to beginning-GEN the-process.PL-GEN the-practice-GEN 

‘มัน(องค์กร)ได้เรียกร้องไปสู่การเริ่มด าเนินการแบบปฏิบัติการ’ 

(Al-ahram, 31 ธันวาคม 2011, หน้า 8) 

จากตัวอย่าง (22) - (28) แสดงให้เห็นว่ามัศดัรโครงค าปรากฏกับกริยาแสดงความต้องการ

และความหวังได้ทุกช่วงระยะเวลา 

 5.2.2 มัศดัรกลุ่มค าประเภทท่ี 1 กับกริยาแสดงความต้องการและความหวัง 

 กลุ่มค าประเภทที่ 1 ที่ปรากฏกับกริยาแสดงความต้องการและความหวังได้ทุกช่วง

ระยะเวลา อย่างไรก็ตาม ผู้วิจัยพบว่าในช่วงระยะเวลาที่ 6 มีเพียง 2 ตัวอย่าง และช่วงระยะเวลาที่ 7 

มีเพียง 1 ตัวอย่างการปรากฏ ในช่วงระยะเวลาที่ 1 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 สามารถปรากฏกับ

กริยาแสดงความต้องการและความหวัง ได้  ดั งตั วอย่ าง 29ก. มัศดั รกลุ่ มค าประเภทที่  1               

    an a-starīḥ-a ‘ว่าจะพักผ่อน’ ปรากฏกับกริยาแสดงความต้องการและความหวัง أن أستريح

u-rīdu ‘ต้องการ’ และในตัวอย่าง 29ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ أريد            أن لا يجري... 1 
an lā ya-jrīy-a… ‘ว่าจะด าเนิน’ ปรากฏกับกริยาแสดงความต้องการและความหวัง أملنا amal-nā 
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‘ปรารถนา’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 29ค. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن يجزي an ya-jziy-a… 

‘ว่าจะตอบแทน’ ปรากฏกับกริยาแสดงความต้องการและความหวัง نسأل na-s’alu ‘ขอ’  

(29) ก. أريد أن أستريح     
u-rīdu   an a-starīḥ-a 

1SG-want.PRS  COMP 1SG-rest.PRS-SUB 

‘ฉันต้องการที่จะพักผ่อน’ 

(Al-ahram, 2 กันยายน 1876, หน้า 2) 

    ข. هاتين الدولتين هذا السؤال بين  و أملنا أن لا يجري   

wa amal-nā  an lā ya-jrīy-a  hādhā  

and wish.PST-1PL COMP not 3SGM-run.PRS-SUB  this.M 

l-su’āl-u   bayna   hāta-yni  l-dawlata-yni  

the-question-NOM between these-DUAL.GEN the-country-DUAL.GEN 

‘และเราได้ปรารถนาว่าค าถามนี้จะไม่ด าเนินไประหว่าง 2 ประเทศนี้’ 

(Al-ahram, 2 ธันวาคม 1876, หน้า 2) 

      ค. فنسأل.... أن يجزي أربابها خيرا 
fa-na-s’alu…  an ya-jziy-a  arbāb-a=hā 

 then-1PL-beg.PRS  COMP 3SGM-reward.PRS-SUB owner.PL-ACC=it.F 

khayr-a-n 

goodness-ACC-INDF 

‘และเราขอให้(พระเจ้า) ตอบแทนบรรดาเจ้าของมันด้วยความดี’ 

(Al-ahram, 30 กันยายน 1876, หน้า 4) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 2 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 สามารถปรากฏกับกริยาแสดงความต้องการ

และความหวังได้ ดังตัวอย่าง 30ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن يتغمد an ya-taghammad-

a… ‘ว่าจะให้ปกคลุม’ ปรากฏกับกริยาแสดงความต้องการและความหวัง نسأل na-s’alu ‘ขอ’ และ

ในตัวอย่าง 30ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن يضع an ya-ḍa‘-a… ‘ว่าจะวาง’ ปรากฏกับ

กริยาแสดงความต้องการและความหวัง شاء shā’a ‘ประสงค์’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 30ค. มัศดัร
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กลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن نستطلع an na-staṭli‘-a… ‘ว่าจะค้นหาพบเจอ’ ปรากฏกับกริยาแสดง

ความต้องการและความหวัง حاولنا ḥāwal-nā ‘พยายาม’  

(30) ก. فنسأل الله أن يتغمده برحمته 
fa-na-s’alu  llāh-a  an ya-taghammad-a=hu   

then-1PL-ask.PRS  God-ACC  COMP 3SGM-cover.PRS-SUB=it.M 

bi-raḥmat-i=hi 

with-mercy-GEN=his 

‘ดังนั้น เราจึงขอพระเจ้าให้ความเมตตาปกคลุมเขา’ 

(Al-ahram, 1 มิถุนายน 1899, หน้า 1) 

    ข. قد شاء أن يضع على المائدة بعض الصحاف الشرقية 
qad  shā’a   an ya-ḍa‘-a  ʿalā 

 actually  derire.PST.3SGM  comp 3SGM-put.PRS-SUB  on  

l-mā’idat-i  ba‘ḍ-a  l-ṣiḥāf-i  l-sharqīyat-i 

the-table-GEN some-ACC the-dish-GEN the-oriental-GEN 

‘และเขาต้องการวางอาหารเอเชียบางอย่างบนโต๊ะ’ 

(Al-ahram, 31 ตุลาคม 1898, หนา้ 1) 

      ค. و حاولنا أن نستطلع من بعض الأصدقاء 
wa ḥāwal-nā an na-staṭli‘-a  min ba‘ḍ-a 

and try.PST-1PL COMP 3PL-recognize.PRS-SUB from some-ACC 

l-aṣdiqā’-i 

the-friend.PL-GEN 

‘และเราได้พยายามพบเพ่ือนๆเราบางคน’  

(Al-ahram, 30 มิถุนายน 1899, หน้า 1) 

 ในช่วงระยะเวลาที่ 3 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 สามารถปรากฏกับกริยาแสดงความ

ต้องการและความหวังได้ ดังตัวอย่าง 31ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن يقوم an ya-qūm-a.. 

‘ว่าจะท า’ ปรากฏกับกริยาแสดงความต้องการและความหวัง نرجو na-rjū ‘ต้องการ’ และใน
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ตัวอย่าง 31ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن أذكر an a-dhkur-a… ‘ว่าจะกล่าว’ ปรากฏกับ

กริยาแสดงความต้องการและความหวัง أريد u-rīdu ‘ต้องการ’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 31ค. มัศดัร

กลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن تضع an ta-ḍa‘-a… ‘ว่าจะวาง’ ปรากฏกับกริยาแสดงความต้องการ

และความหวัง طلبت ṭalaba-t ‘เรียกร้อง’  

(31) ก.  هذا الإعلان  نرجو... أن يقوم لديهم 
na-rjū…  an     ya-qūm-a        laday=him  hādhā   l-i‘lān-a 

1PL-hope.PRS COMP   3SGM-organize.PRS-SUB    at=them  this.M    the-announcing-ACC 

‘พวกเราหวังว่าจะท าการประกาศนี้แก่พวกเขา’ 

(Al-ahram, 1 ธันวาคม 1921, หน้า 2) 

      ข. هذا الشأن ال أريد أن أذكر لفضل في      
fa-lā  u-rīdu  an a-dhkur-a  li-fḍal-i-n 

 then-not 1SG-want.PRS COMP 1SG-mention.PRS-SUB for-prefering-GEN 

fī hādhā  l-sha’n-i 

in this.M  l-affaire-GEN 

‘ดังนั้น ฉันไม่ต้องการจะเอ่ยอะไรเพ่ือยกย่องในเรื่องนี้’ 

(Al-ahram, 30 เมษายน 1921, หน้า 1) 

    ค.   طلبت...أن تضع يدها على الخط الحجازي 
ṭalaba-t…    an ta-ḍa‘-a  yad-a=hā  ʿalā   

request.PST-3SGF    COMP 3SGF-put.PRS-SUB  hand-ACC=it.F  on 

l-khaṭṭ-i  l-ḥijāzīy-i 

the-way-GEN the-Hijaz-GEN 

‘และมัน(หน่วยงาน)ได้เรียกร้องให้วางมือ(ดูแล)บนเส้นทาง(รถไฟ)ฮิญาซ’ 

(Al-ahram, 1 ธันวาคม 1921, หน้า 2) 

 ในช่วงระยะเวลาที่ 4 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 สามารถปรากฏกับกริยาแสดงความ

ต้องการและความหวังได้ ดังตัวอย่าง 32ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن تقوا an ta-qif-ū… ‘ว่า

จะระงับ’ ปรากฏกับกริยาแสดงความต้องการและความหวัง نرجو na-rjū ‘ปรารถนา’ และใน
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ตัวอย่าง 32ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن تضع an ta-ḍa‘-a… ‘ว่าจะวาง’ ปรากฏกับกริยา

แสดงความต้องการและความหวัง طلبت ṭalaba-t ‘เรียกร้อง’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 32ค. มัศดัร

กลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أ ال يوافق an lā yu-wāfiq-a… ‘ว่าจะไม่เห็นพ้อง’ ปรากฏกับกริยาแสดง

ความต้องการและความหวัง نرغب na-rghabu ‘ปรารถนา’  

(32) ก. هذا المشروع  نرجو من فخامتكم أن تقفوا 
na-rjū  min fakhamat-i=kum  an ta-qif-ū 

1PL-hope.PRS from majesty-GEN=you.PL COMP 3F-stop.PRS-PL.SUB 

hādhā  l-mashrū ‘-a 

this.M  the-project-ACC 

‘เราหวังว่าท่านจะระงับโครงการนี้’ 

(Al-ahram, 1 กุมภาพันธ์ 1944, หน้า 2) 

  ข. طلبت... أن تضع نهاية لتعاونها 
ṭalaba-t…   an    ta-ḍa‘-a     nihāyat-a-n     li-ta‘āwun-i=hā 

request.PST-3SGF   COMP     3SGF-put.PRS-SUB   finishing-ACC-INDF    for-corporations-GEN=it.F 

 ‘มัน(ประเทศ)ได้เรียกร้องให้วาง(ก าหนด)จุดสิ้นสุดส าหรับการร่วมมือ’ 

(Al-ahram, 1 มิถุนายน 1944, หน้า 5) 

     ค. و نرغب ....أن لا يوافق عليه 
wa na-rghabu… an lā yu-wāfiq-a  ʿalay=hi 

and 1PL-wish.PRS COMP not 3SGM-agree.PRS-SUB on=it.M 

‘และเราปรารถนาที่เขาจะไม่เห็นด้วยกับมัน’ 

(Al-ahram, 1 กุมภาพันธ์ 1944, หน้า 2) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 5 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 สามารถปรากฏกับกริยาแสดงความต้องการ

และความหวังได้ ดังตัวอย่าง 33ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن ترد an ta-rudd-a… ‘ว่าจะ

ตอบโต้’ ปรากฏกับกริยาแสดงความต้องการและความหวัง طلبوا ṭalab-ū ‘เรียกร้อง’ และใน

ตัวอย่าง 33ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن توفر an tu-waffir-a… ‘ว่าจะจัดหาให้มี’ ปรากฏ

กับกริยาแสดงความต้องการและความหวัง تحاول tu-ḥāwilu ‘พยายาม’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 33ค. 
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มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن تجر an ta-jurr-a… ‘ว่าจะดึง’ ปรากฏกับกริยาแสดงความ

ต้องการและความหวัง تريد tu-rīdu ‘ต้องการ’  

(33) ก. طلبوا... أن ترد برطانيا على هذه الغارة 
ṭalab-ū…  an  ta-rudd-a  birṭāniy-an 

require.PRS-3PLM  COMP  3SGM-counter.PRS-SUB Britain-ACC 

ʿalā hādhihī  l-ghārat-i 

on this.F  the-attacking-GEN  

‘(พวกเขา) ได้เรียกร้องให้อังกฤษตอบโต้การโจมตีนี้’ 

(Al-ahram, 1 สิงหาคม 1966, หน้า 1) 

     ข. و تحاول الدولة أن توفر لهم كل الإمكانيات 
wa  tu-ḥāwilu  l-dawlat-u  an tu-waffir-a…. 

and 3SGF-attempt.PST.3SGM the-country-NOM  COMP 3SGF-procure.PRS-ACC 

la=hum  kull-a  l-imkānīyāt-i 

for=them every-ACC the-possibility.PL-GEN 

‘และประเทศพยายามที่จะจัดหาทุกๆความเป็นไปได้ให้กับพวกเขา’ 

(Al-ahram, 1 สิงหาคม 1966, หน้า 1) 

     ค. لا تريد أن تجر إلى المنازعات العربية 
lā tu-rīdu  an ta-jurr-a  ilā l-munāza‘āt-i  

not 3SGF-want.PRS COMP 3SGF-pull.PRS-SUB  to l-argument-GEN 

l-‘arabīyat-i 

the-Arab-GEN 

‘มัน(หน่วยงาน)ไม่ต้องการที่จะดึงไปสู่ความขัดแย้งในกลุ่มอาหรับ’ 

(Al-ahram, 1 ธันวาคม 1966, หน้า 1) 
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ในช่วงระยะเวลาที่ 6 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 สามารถปรากฏกับกริยาแสดงความต้องการ

และความหวังได้ โดยมี 2 ตัวอย่างการปรากฏเท่านั้น ดังตัวอย่าง 34ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1     

 an ya-ttasi‘-a… ‘ว่าจะขยาย’ ปรากฏกับกริยาแสดงความต้องการและความหวัง أن يتسع...

مل ta-’malu ‘ปรารถนา’ และในตัวอย่าง 34ข تأ . มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่  1             أن تقوم.. 
an ta-qūm-a… ‘ว่าจะท า’ ปรากฏกับกริยาแสดงความต้องการและความหวัง طالب ṭālaba 

‘เรียกร้อง’  

(34) ก. الم  ...أن مصر تأمل أن يتسع نطاق عملية ال
…anna miṣr-a      ta-’malu  an ya-ttasi‘-a        niṭāq-u  

COMP Egypt-ACC    3sgf-wish.PRS  cOMP 3SGM-extend.PRS-SUB   limit-NOM 

‘amalīyat-i l-salām-i 

operation-GEN the-peace-GEN 

 ‘(ท่ี)ว่า อียิปต์ปรารถนาจะให้ปฏิบัติการณ์เพ่ือสันติขยายเขตออกไป’ 

(Al-ahram, 28 กุมภาพันธ์ 1988, หน้า 1) 

     ข. طالب...بأن تقوم بدور أكثر فعالية 

ṭālaba…   bi-an  ta-qūm-a  bi-dawr-i  

request.PST.3SGM  with-COMP 3SGF-do.PRS-SUB  with-role-GEN 

akthar-i  fa‘‘ālīyat-i-n 

more-GEN effective-GEN-INDF 

‘เขาได้เรียกร้องให้ด าเนินบทบาทที่มีประสิทธิภาพมากข้ึน’ 

(Al-ahram, 1 มิถุนายน 1989, หน้า 1) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 7  มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 สามารถปรากฏกับกริยาแสดงความต้องการ

และความหวังได้ โดยมีเพียง 1 ตัวอย่างการปรากฏเท่านั้น ดังตัวอย่าง (35) มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่     

...أن يجمع 1  an ya-jma‘-a… ‘ว่าจะรวม’ ปรากฏกับกริยาแสดงความต้องการและความหวัง 

 ’a-ṭlubu ‘เรียกร้อง أطلب
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 سأطلب... أن يجمع بين الجامعة العربية.... والدول... (35)
sa-a-ṭlubu…  an ya-jma‘-a  bayna   l-jāmi‘at-i              

will-1SG-request.PRS COMP 3SGM-combine.PRS-SUB    between    the-league-GEN 

l-‘arabīyat-i…  wa  l-duwal-i… 

the-Arab-GEN… and the-country.PL-GEN 

‘และฉันจะเรียกร้องให้รวมระหว่างสันนิบาตอาหรับและกลุ่มประเทศ...’ 

 (Al-ahram, 1 ธันวาคม 2011, หน้า 9) 

 จากตัวอย่าง (29) - (35) แสดงให้เห็นว่ามัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ปรากฏกับกริยา

แสดงความต้องการและความหวังได้ทุกช่วงระยะเวลา 

 5.2.3 มัศดัรกลุ่มค าประเภทท่ี 2 กับกริยาแสดงความต้องการและความหวัง 

 จากกลุ่มตัวอย่างข้อมูล ผู้วิจัยพบว่ามีเพียง 1 ตัวอย่างเท่านั้นที่มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 

2 ปรากฏกับกริยาแสดงความต้องการและความหวัง นั่นคือ ตัวอย่าง (36) มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่    

 ’....anna l-madāris-a l-baḥrīyat-a... ‘(ที่) ว่าโรงเรียนทหารเรือ أن  المدارس البحرية...  2

ปรากฏกับกริยาแสดงความต้องการและความหวัง uwmila ‘หวัง’ 

 و أومل أن المدارس البحرية تبذل وسعها (36)
wa  uwmila   anna l-madāris-a  l-baḥrīyat-a 

and hope.PST.PASS.3SGM COMP the-school.PL-ACC  the-sea-ACC 

ta-bdhilu  wus‘-a=hā 

3SGF-attemep.PRS  attention-ACC-it.F 

‘และหวังว่าโรงเรียนทหารเรือจะทุ่มเทความพยายาม’ 

(Al-ahram, 30 กันยายน 1876, หน้า 2) 

5.2.4 วิเคราะห์การปรากฏของมัศดัรร่วมกับกริยาแสดงความต้องการและความหวัง 

เมื่อพิจารณาจากข้อมูล จะเห็นได้ว่ากริยาแสดงความต้องการและความหวังสามารถ

ปรากฏกับมัศดัรโครงค าประเภทที่ 1 ซึ่งเป็นไปตามแบบลักษณ์ทางภาษา (Dixon, 2006: 15) และ

กริยาในกลุ่มนี้มักปรากฏกับมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 (Badawi, 2004: 606) ในส่วนของมัศดัร
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กลุ่มค าประเภทที่  2 ที่ปรากฏเพียง 1 ตัวอย่าง ผู้วิจัยเห็นว่าแม้จะไม่ผิดตามหลักไวยากรณ์ 

(grammatical) แต่เป็นตัวอย่างที่แปลกไปจากลักษณะปกติ (unacceptable) ซึ่งหากพิจารณาตาม

ค่าความจริงในกริยาแล้ว มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 มีลักษณะสอดคล้องกับกริยาแสดงความต้องการ

และความหวัง ซึ่งเป็นสิ่งที่จะเกิดขึ้นจริงหรือไม่ก็ได้ กล่าวโดยสรุปในภาพรวม มัศดัรโครงค าและมัศดัร

กลุ่มค าประเภทที่ 1 สามารถปรากฏร่วมกับกริยาแสดงความต้องการและความหวัง ข้อมูลเชิงปริมาณ

แสดงให้เห็นว่ามัศดัรโครงค ามีลักษณะไม่แปลกเด่นโดยมีความถี่และสัดส่วนมากกว่า ซึ่ งลักษณะ

ดังกล่าวเพ่ิมขึ้นตามช่วงระยะเวลา ในทางตรงกันข้ามมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 มีลักษณะแปลกเด่น

โดยมีความถ่ีและสัดส่วนการปรากฏน้อยกว่า ซึ่งลักษณะดังกล่าวเพ่ิมข้ึนตามช่วงระยะเวลาเช่น ผู้วิจัย

มีข้อเสนอว่า มัศดัรโครงค าก าลังแทนที่มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ในกรณีที่ปรากฏร่วมกับกริยาแสดง

ความต้องการและความหวัง 

5.3 กริยาแสดงทัศนะภาวะ 

 กริยาแสดงทัศนะภาวะคือ กริยาแสดงทัศนะของผู้ พูดต่อต่อเหตุการณ์ที่กล่าวถึง  ซึ่ง

ประกอบด้วยกริยาแสดงความเป็นไปได้ ความสามารถ ความจ าเป็น กริยากลุ่มนี้มักปรากฏกับมัศดัร

กลุ่มค า (Bawawi et al., 2004: 590) จากกลุ่มตัวอย่างข้อมูล ผู้วิจัยพบตัวอย่างกริยาในกลุ่มนี้ เช่น 

yulzimu ‘จ า يلزم เป็ น yanbaghī ‘สม ينبغي ’ ควร yasṭatī‘ ‘ส يستطيع ’ าม ารถ  يمكن ’
yumkinu ‘เป็นไปได้’ يجب yajibu ‘จ าเป็น’ จากข้อมูลตัวอย่างการปรากฏพบว่า มีเพียงมัศดัรโครง

ค าและมัศดัรกลุ่มค าประเภทที ่1 เท่านั้นที่ปรากกฎกับกริยาแสดงทัศนะภาวะ 

 5.3.1 มัศดัรโครงค ากับกริยาแสดงทัศนะภาวะ 

 มัศดัรโครงค าสามารถปรากฏกับกริยาแสดงทัศนะภาวะได้ทุกช่วงระยะเวลา ในช่วง

ระยะเวลาที่ 1 มัศดัรโครงค าสามารถปรากฏกับกริยาแสดงทัศนะภาวะได้ ดังตัวอย่าง 37ก. มัศดัร

โครงค า لعدالةا l-‘adālat ‘ความยุติธรรม’ ปรากฏกับกริยาแสดงทัศนะภาวะ تلزم tu-lzimu 

‘บังคับ’  และในตัวอย่าง 37ข. มัศดัรโครงค า قطع qaṭ‘ ‘การตัด’ ปรากฏกับกริยาแสดงทัศนะภาวะ 

 ’taḥḍīr ‘การเตรียม تحضير tu-mkinu ‘สามารถ’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 37ค. มัศดัรโครงค า تمكن

ปรากฏกับกริยาแสดงทัศนะภาวะ تتمكن ta-tamakkanu ‘สามารถ’  



205 
 

(37) ก. فلهذا تلزمنا العدالة بأن نمدح حركة البوسطة المصرية 
fa-li-hādhā tu-lzimu=nā    l-‘adālat-u bi-an            na-mdiḥ-a 

then-for-this.M 3SGM-force.PRS=us   l-justice-NOM with-COMP     1PL-admire.PRS-SUB 

ḥarakat-a  l-buwsṭat-i  l-miṣrīyat-i  

movement-ACC  the-Post-GEN  the-Egyptian-GEN 

‘และด้วยเช่นนี้แหละ ความยุติธรรม(บังคับ)ท าให้เราต้องชมเชยการเคลื่อนของไปรษณีย์

อียิปต์’ 

(Al-ahram, 26 สิงหาคม 1876, หน้า 4) 

     ข. إذ تمكن من قطع المواصلات 
idh tu-mkinu min qaṭ‘-i  l-muwāṣalāt-i 

so 3SGF-can.PRS from cutting-GEN the-transportation-GEN 

‘ดังนั้น สามารถจะตัดการขนส่ง’ 

(Al-ahram, 2 ธันวาคม 1876, หน้า 2) 

      ค. إذ تتمكن انكلترة من تحضير مائة و عشرين مقاتلا 
idh ta-tamakkanu inklitrat  min taḥḍīr-i           120     muqātil-a-n 

so 3SGF-can.PRS England.NOM from preparing-GEN    120     warrior-ACC-INDF 

‘ดังนั้นอังกฤษสามารถเตรียมทหาร 120 คน’ 

(Al-ahram, 2 ธันวาคม 1876, หน้า 3) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 2 มัศดัรโครงค าสามารถปรากฏกับกริยาแสดงทัศนะภาวะได้ ดังตัวอย่าง 

38ก. มัศดัรโครงค า إجبار ijbār ‘การบังคับ’ ปรากฏกับกริยาแสดงทัศนะภาวะ تستطيع ta-staṭī‘u 

‘สามารถ’  และในตัวอย่าง 38ข. มัศดัรโครงค า إجابة ijābat ‘การตอบ’ ปรากฏกับกริยาแสดง

ทัศนะภาวะ تستطيع ta-staṭī‘u ‘สามารถ’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 38ค. มัศดัรโครงค า هدة  مشا
mushāhadat ‘การชมดู’ ปรากฏกับกริยาแสดงทัศนะภาวะ يتمكن ya-tamakkan-a ‘สามารถ’  
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(38) ก. وحدها إجبار إنكلترا  لا تستطيع 

lā ta-staṭī ‘u waḥd-u=hā  ijbār-a  inklitra 

not 3SGF-can.PRS only-NOM=it.F  forcing-ACC England.GEN 

‘มันไม่สามารถเพียงล าพัง(ใน)การบังคับอังกฤษ’  

(Al-ahram, 1 ตุลาคม 1898, หน้า 2) 

    ข. ومة لا تستطيع إجابتهم الى طلبهم  الحك

l-ḥukūmat-u  lā ta-staṭī ‘u ijābat-a=hum  ilā  

the-government-NOM not 3SGF-can.PRS response-ACC=their  to  

ṭalab-i=him 

requesting-GEN=their 

‘รัฐบาลไม่สามารถตอบสนองข้อเรียกร้องของพวกเขา’ 

(Al-ahram, 30 มิถุนายน 1899, หน้า 1) 

    ค. اهدة تلك الجزر  ليتمك جاللتهما من مش
li-ya-tamakkan-a    jalālat-u=humā  min mushāhadat-i  

for-3SGM-can.PRS-SUB    majesty-NOM=their.DUAL  from watching-GEN 

tilka l-juzur-i 

that.F the-island.PL-GEN 

‘เพ่ือที่พระองค์ท่านทั้ง 2 จะชมเกาะเหล่านั้นได้’ 

(Al-ahram, 31 ตุลาคม 1898, หน้า 1) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 3 มัศดัรโครงค าสามารถปรากฏกับกริยาแสดงทัศนะภาวะได้ ดังตัวอย่าง 

39ก. มัศดัรโครงค า النجاة l-najāt ‘การรอดพ้น’ ปรากฏกับกริยาแสดงทัศนะภาวะ تمكنت 
tamakkana-t ‘สามารถ’ และในตัวอย่าง 39ข. มัศดัรโครงค า التقدير l-taqdīr ‘การประมาณ’ 

ปรากฏกับกริยาแสดงทัศนะภาวะ جاز jāza ‘อนุญาติ’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 39ค. มัศดัรโครงค า 

جزمال  l-jazm ‘การยืนยัน’ ปรากฏกับกริยาแสดงทัศนะภาวะ يمكن yu-mkinu ‘สามารถ’  
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(39) ก. تمكنت الباخرة... النجاة بعد مجهودات كبيرة 
tamakkana-t  l-bākhirat-u…  l-najāt-a  ba‘da  

can.PST-3SGF  the-steamboat-NOM the-salvation-ACC  after 

majhūdāt-i-n  kabīrat-i-n 

exertion-GEN-INDF  huge-GEN-INDF 

‘เรือก าปั่นสามารถรอดพ้นหลังจากใช้ความพยายามอย่างใหญ่หลวง’ 

(Al-ahram, 1 สิงหาคม 1921, หน้า 1) 

     ข. جاز لنا التقدير و الحدس 
jāza    la=nā  l-taqdīr-u  wa l-ḥadas-u 

 permit.PST.3SGM  for=us the-estimating-NOM  wa the-guessing-NOM 

‘เป็นที่อนุญาต(สามารถ)แก่เราให้ประมาณการณ์และคาดเดา’ 

(Al-ahram, 1 เมษายน 1921, หน้า 1) 

    ค. و لكن لا يمكن الحزم  
wa lākin lā yu-mkinu  l-jazm-u 

and but not 3SGM-can.PRS  the-assertion-NOM 

‘แต่ทว่าไม่สามารถยืนยันได้’  

(Al-ahram, 1 สิงหาคม 1921, หน้า 1) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 4 มัศดัรโครงค าสามารถปรากฏกับกริยาแสดงทัศนะภาวะได้ ดังตัวอย่าง 

40ก. มัศดัรโครงค า الوصول l-wuṣūl ‘การบรรลุ’ ปรากฏกับกริยาแสดงทัศนะภาวะ أمكن 
amkana ‘สามารถ’ และในตัวอย่าง 40ข. มัศดัรโครงค า إجراء ijrā’ ‘การด าเนินการ’ ปรากฏกับ

กริยาแสดงทัศนะภาวะ ينبغي ya-nbaghī ‘สมควร’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 40ค. มัศดัรโครงค า 

  ’yu-mkinu ‘สามารถ يمكن taḥwīl ‘การย้าย’ ปรากฏกับกริยาแสดงทัศนะภาวะ تحويل
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(40) ก. النتائج التي أمكن الوصول إليها 
l-natā’ij-u  llatī amkana  l-wuṣūl-u  ilay=hā 

the-result.PL-NOM  which can.PST.3SGM the-access-NOM  to=it.F 

 ‘ผลลัพธ์ซึ่งสามารถบรรลุถึงมันได้’ 

(Al-ahram, 3 ตุลาคม 1943, หน้า 2) 

     ข.  ر مهمة اللجنة التجارية  ينبغى إجراؤه لتيسي
ya-nbaghī  ijrā’-u=hu li-taysīr-i  muhimmat-i  

3SGM-should.PRS  process-NOM=it for-facilitating-GEN mission-GEN 

l-lajnat-i   l-tijārīyat-i 

the-committee-GEN  l-trading-GEN 

‘สมควรด าเนินการเพ่ืออ านวยความสะดวกแก่ภาระกิจของสภาการค้า’ 

(Al-ahram, 1 มิถุนายน 1944, หน้า 3) 

    ค. ويمكن تحويل ألموال 
wa yu-mkinu  taḥwīl-u  l-amwāl-i 

and 3SGM-can.PRS  transferring-NOM  the-asset-GEN 

‘และสามารถโอนทรัพย์สินได้’ 

(Al-ahram, 28 กุมภาพันธ์ 1944, หน้า 4) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 5 มัศดัรโครงค าสามารถปรากฏกับกริยาแสดงทัศนะภาวะได้ ดังตัวอย่าง 

41ก. มัศดัรโครงค า تصنيع taṣnī‘ ‘การผลิต’ ปรากฏกับกริยาแสดงทัศนะภาวะ يستطيع         
ya-staṭī‘u ‘สามารถ’ และในตัวอย่าง 41ข. มัศดัรโครงค า هل  ’tajāhul ‘การแกล้งไม่สนใจ تجا

ปรากฏกับกริยาแสดงทัศนะภาวะ يمكن yu-mkinu ‘สามารถ’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 41ค. มัศดัร

โค ร งค า taḥammul ‘การแ تحمل  บ กรั บ ’ ป รากฏ กั บ ก ริ ย าแ สด งทั ศ น ะภ าวะ                  تتمكن 
ta-tamkakkanu ‘สามารถ’  
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(41) ก. يستطيع القطاع تصنيعها محليا 
ya-staṭī ‘u l-qiṭā ‘-u  taṣnī ‘-a=hā  maḥallīy-a-n 

3SGM-can.PRS  the-section-NOM  producing-ACC=it.F  locally-ACC-INDF 

‘ทางภาคส่วนสามารถผลิตมันได้ในระดับท้องถิ่น’ 

(Al-ahram, 31 ธันวาคม 1966, หน้า 1) 

    ข. لا يمكن تجاهلهم 
lā yu-mkinu  tajāhul-u=hum 

not 3SGM-can.PRS  pretense-NOM=their.M  

‘ไม่สามารถจะเฉยเมยต่อพวกเขาได้’ 

(Al-ahram, 1 สิงหาคม 1966, หน้า 1) 

 ค. لتتمكن القيادة الموحدة من تحمل مسؤولياتها الكاملة 
li-ta-tamkakkan-a  l-qiyādat-u l-muwaḥḥadat-u min   

for-3SGF-can.PRS-SUB  the-leader-NOM the-united-NOM  from 

taḥammul-i  mas’ūlīyāt-i=hā   l-kāmilat-i 

bearing-GEN responsibility.PL-GEN=it.F  the-whole-GEN 

‘เพ่ือที่ผู้น าร่วมสามารถแบกรับความรับผิดชอบต่างๆทั้งหมด’  

(Al-ahram, 1 ธันวาคม 1966, หน้า 1) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 6 มัศดัรโครงค าสามารถปรากฏกับกริยาแสดงทัศนะภาวะได้ ดังตัวอย่าง 

42ก. มัศดัรโครงค า الانسحاب l-nsiḥāb ‘การถอนออก’ ปรากฏกับกริยาแสดงทัศนะภาวะ تلزم 
tu-lzamu ‘(ถูก)บังคับ’  และในตัวอย่าง 42ข. มัศดัรโครงค า التفكير l-tafkīr ‘การคิด’ ปรากฏกับ

กริยาแสดงทัศนะภาวะ يمكن yu-mkinu ‘สามารถ’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 42คฬ มัศดัรโครงค า 

  ’yu-mkinu ‘สามารถ يمكن taṭwīr ‘การพัฒนา’ ปรากฏกับกริยาแสดงทัศนะภาวะ تطوير
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(42) ก. تلزم إسرائيل بالانسحاب 
tu-lzamu   isrā’īl-u  bi-l-nsiḥāb-i 

3SGF.force.PRS.PASS  Israel-NOM with-withdrawing-GEN 

‘อิสราเอลถูกบีบให้ถอนก าลัง’  

(Al-ahram, 28 กุมภาพันธ์ 1989, หน้า 1) 

    ข. لا يمكن التفكير فيه 

lā yu-mkinu  l-tafkīr-u  fī=hi 

not 3SGM-can.PRS  the-thinking-NOM  in=it.M 

‘ไม่สามารถคิดเกี่ยวกับมันได้’ 

(Al-ahram, 1 ตุลาคม 1988, หน้า 1) 

    ค. ها  يمكن تطوير
yu-mkinu  taṭwīr-u=hā 

3SGM-can.PRS  developing-NOM=it.F 

‘สามารถพัฒนามันได้’ 

(Al-ahram, 1 กุมภาพันธ์ 1989, หน้า 1) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 7 มัศดัรโครงค าสามารถปรากฏกับกริยาแสดงทัศนะภาวะได้ ดังตัวอย่าง 

43ก. มัศดัรโครงค า إشراك ishrāk  ‘การให้เข้าร่วม’ ปรากฏกับกริยาแสดงทัศนะภาวะ يجب      
ya-jibu ‘จ าเป็น’ และในตัวอย่าง 43ข. มัศดัรโครงค า تشكيل tashkīl ‘การตั้ง(ผสม)’ ปรากฏกับ

กริยาแสดงทัศนะภาวะ يحتمل ya-ḥtamilu ‘เป็นไปได้’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 43ค. มัศดัรโครงค า 

  ’yu-mkinu ‘สามารถ يمكن tadmīr ‘การท าลาย’ ปรากฏกับกริยาแสดงทัศนะภาวะ تدمير

(43) ก. و يجب إشراك جميع ألطراف 

wa ya-jibu   ishrāk-u  jamī‘-i  l-aṭrāf-i 

and 3SGM-must.PRS  joining-NOM whole-GEN the-side.pl-GEN 

‘และจ าเป็นต้องให้ทุกๆฝ่ายเข้าร่วม’ 

(Al-ahram, 1 ธันวาคม 2011, หน้า 9) 
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    ข. لا يحتمل تشكيل حكومة 
lā ya-ḥtamilu  tashkīl-u ḥukūmat-i-n 

not 3SGM-possible.PRS  forming-NOM government-GEN-INDF 

‘การจัดตั้งรัฐบาลเป็นไปไม่ได้’ 

(Al-ahram, 1 เมษายน 2011, หน้า 7) 

    ค. هداف بدقة  يمكنه تدمير أل
yu-mkinu=hu  tadmīr-u l-ahdāf-I    bi-diqqat-i-n 

3SGM-can.PRS=it.M  destroy-NOM the-target.PL-GEN   with-accuracy-GEN-INDF 

‘มัน(อาวุธ)สามารถจะท าลายเป้าหมายด้วยอย่างละเอียด’ 

(Al-ahram, 31 สิงหาคม 2011, หน้า 6) 

จากตัวอย่าง (37) - (43) แสดงให้เห็นว่ามัศดัรโครงค าสามารถปรากฏกับกริยาแสดงทัศนะ

ภาวะได้ทุกช่วงระยะเวลา 

 5.3.2 มัศดัรกลุ่มค าประเภทท่ี 1 กับกริยาแสดงทัศนะภาวะ 

 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 สามารถปรากฏกับกริยาแสดงทัศนะภาวะได้ทุกช่วง

ระยะเวลา อย่างไรก็ตาม ผู้วิจัยพบว่าในช่วงระยะเวลาที่  4 พบเพียง 2 ตัวอย่างเท่านั้น ซึ่งมี

รายละเอียดดังนี้ 

 ในช่วงระยะเวลาที่ 1 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 สามารถปรากฏกับกริยาแสดงทัศนะ

ภาวะได้ ดังตัวอย่าง 44ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 أن أخبر an ’u-khbir-a ‘ว่าจะบอก’ ปรากฏ

กับกริยาแสดงทัศนะภาวะ قدرت qadar-tu ‘สามารถ’  และในตัวอย่าง 44ข. มัศดัรกลุ่มค า

ประเภทที่ 1 ...أن نعلق an nu-‘alliq-a… ‘ว่าจะฝากไว้(แขวนไว้)’ ปรากฏกับกริยาแสดงทัศนะ

ภาวะ يجب ya-jibu ‘จ าเป็น’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 44ค. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 أن نجتهد    
an na-jtahid-a ‘ว่าจะพยายาม’ ปรากฏกับกริยาแสดงทัศนะภาวะ ينبغي ya-nbaghī ‘สมควร’  
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(44) ก. هذا ما قدرت أن أخبركم  

hādhā  mā qadar-tu  an ’u-khbir-a=kum  

this.M  which could.PST-1SG  COMP 1SG-tell.PRS-SUB=you.PL 

‘นี่คือสิ่งที่ฉันสามารถบอกกับพวกคุณได้’ 

(Al-ahram, 2 กันยายน 1876, หน้า 2) 

    ข. لكن لا يجب أن نعلق أمالنا به 
lākinna  lā ya-jibu   an nu-‘alliq-a  

but  not 3SGM-must.PRS  COMP 1PL-hang.PRS-SUB 

’āmāl-a=na  bi-hi 

hope.PL-ACC=our  with-it.M 

‘แต่ไม่จ าเป็นที่เราต้องฝากความหวังไว้กับมัน’ 

(Al-ahram, 2 ธันวาคม 1876, หน้า 2) 

    ค. فينبغي إذا أن نجتهد بإصلاحها 
fa-ya-nbaghī    idhan an na-jtahid-a        bi-iṣlāḥ-i=hā 

then-3SGM-should.PRS   so COMP 1PL-attempt.PRS-SUB    with-reforming-GEN=it.F 

‘ดังนั้นเราจึงสมควรที่จะพยายามเพ่ือปรับปรุงมัน’ 

(Al-ahram, 30 กันยายน 1876, หน้า 2) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 2 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 สามารถปรากฏกับกริยาแสดงทัศนะภาวะได้ 

ดังตัวอย่าง 45ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 أن يشتري an ya-shtariy-a ‘ว่าจะซื้อ’ ปรากฏกับ

กริยาแสดงทัศนะภาวะ يجوز  ya-jūzu ‘อนุญาติ’  และในตัวอย่าง 45ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 

ل...أن يقاب  an yu-qābil-a… ‘ว่าจะพบปะ’ ปรากฏกับกริยาแสดงทัศนะภาวะ يستطيع  ya-staṭi‘ 

‘สามารถ’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง (45ค) มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن يودع an yu-waddi‘-a… 

‘ว่าจะฝาก’ ปรากฏกับกริยาแสดงทัศนะภาวะ يكلف  yu-kallafu ‘(ถูก)บังคับ’ 
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(45) ก. و يجوز له أن يشتري بالنصفاآلخر 

wa  ya-jūzu   la=hu  an ya-shtariy-a 

and 3SGM-permiss.PRS  for=him  COMP 3SGM-buy.PRS-SUB 

bi-l-niṣf-i   l-ākhar-i 

with-the-half-GEN  the-orther-GEN 

‘และอนุญาตแก่เขา ที่จะซื้อครึ่งหนึ่งที่เหลือ’ 

(Al-ahram, 28 กุมภาพันธ์ 1899, หน้า 1) 

    ข. لم يستطع... أن يقابلهم 

lam ya-staṭi‘…  an yu-qābil-a=hum 

not 3SGM-can.PRS  COMP 3SGM-meet.PRS-SUB=them.M 

‘ไม่สามารถท่ีจะพบพวกเขา’ 

(Al-ahram, 31 ตุลาคม 1899, หน้า 2) 

    ค. يكلف البنك بأن يودع لدى صدوق الدين    
yu-kallafu l-bank-u  bi-an  yu-waddi‘-a    ladā  

3SGM-force.PRS the-bank-NOM with-COMP 3SGM-deposite.PRS-SUB   at 

ṣundūq-i l-dayn-i 

fund-GEN  the-debt-GEN 

‘ธนาคารถูกบังคับให้ฝากไว้ที่กองทุนหนี้’ 

(Al-ahram, 28 กุมภาพันธ์ 1899, หน้า 1) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 3 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 สามารถปรากฏกับกริยาแสดงทัศนะภาวะได้ 

ดังตัวอย่าง 46ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن لا ننسى an lā na-nsā… ‘ว่าเราจะไม่ลืม’ 

ปรากฏกับกริยาแสดงทัศนะภาวะ يجب ya-jibu ‘จ าเป็น’ และในตัวอย่าง 46ข. มัศดัรกลุ่มค า

ประเภทที่ 1 ...أن تفارق an tu-fāriq-a… ‘ว่าจะแยก’ ปรากฏกับกริยาแสดงทัศนะภาวะ يمكن 
yu-mkinu ‘สามารถ ’ เช่น เดี ยวกับตัวอย่าง 46ค . มัศดั รกลุ่ มค าประเภทที่ ن نعلم... 1                أ
an na-‘lam-a… ‘ว่าเราจะรู้’ ปรากฏกับกริยาแสดงทัศนะภาวะ يمكن yu-mkinu ‘สามารถ’ 
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(46) ก. يجب علينا أن لا ننسى 
ya-jibu   ‘alay=nā an lā na-nsā 

3SGM-must.PRS  on=us  COMP not 1PL-forget.PRS 

‘จ าเป็นที่เราต้องไม่ลืม’ 

(Al-ahram, 1 สิงหาคม 1921, หน้า 1) 

  ข. لا يمكن أن تفارق قواعد العدالة و المحبة 
lā yu-mkinu an tu-fāriq-a   qawā ‘id-u  

not 3SGM-can.PRS COMP 3SGF-separate.PRS-SUB  regulation.PL-NOM 

l-‘adālat-i  wa l-maḥabbat-i 

the-justice-GEN  and the-love-GEN 

‘มันไม่สามารถแยกหลักความยุติธรรมและความรัก’ 

(Al-ahram, 1 สิงหาคม 1921, หน้า 1) 

    ค. وال يمكننا أن نعلم من الآن 
wa lā yu-mkinu=nā  an  na-‘lam-a   

and not 3SGM-can.PRS=us  COMP  1PL-know.PRS-SUB 

min l-ān-i 

from the-now-GEN 

‘และเรายังไม่สามารถจะรู้ได้กระทั่งตอนนี้’ 

(Al-ahram, 1 สิงหาคม 1921, หน้า 1) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 4 พบตัวอย่างมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1ปรากฏกับกริยาแสดงทัศนะภาวะ 

2 ตัวอย่าง ดังตัวอย่าง 47ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن تصدر an tu-ṣaddir-a… ‘ว่าจะ

ส่งออก’ ปรากฏกับกริยาแสดงทัศนะภาวะ تستطيع ta-staṭī ‘u ‘สามารถ’  และในตัวอย่าง 47ข. 

มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن ننجح an na-njiḥ-a… ‘ว่าเราจะส าเร็จ’ ปรากฏกับกริยาแสดง

ทัศนะภาวะ يمكن yu-mkinu ‘สามารถ’  
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(47) ก. إن   الجزائر تستطيع أن تصدر إلى مصر 
inna  l-jazā’ir-a ta-staṭī‘u an tu-ṣaddir-a   

comp  the-Algeria-ACC  3SGF-can.PRS COMP 3SGF-export.PRS-SUB 

ilā miṣr-a 
to Egypt-GEN 

‘แอลจีเรียสามารถที่จะส่งออกไปอียิปต์’ 

(Al-ahram, 1 มิถุนายน 1944, หน้า 3) 

    ข. ألتي يمكن أن ننجح نجاحا عظيما    
llatī yu-mkinu  an na-njiḥ-a  najāḥ-a-n 

 which 3SGM-can.PRS  COMP 1PL.acheive.PRS-SUB achievement-ACC-INDF 

‘aẓīm-a-n 

 great-ACC-INDF 

‘เป็นสิ่งซึ่งเราสามารถท าส าเร็จได้อย่างยิ่งใหญ่’ 

(Al-ahram, 3 ตุลาคม 1943, หน้า 2) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 5 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 สามารถปรากฏกับกริยาแสดงทัศนะภาวะได้ 

ดังตัวอย่าง 48ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...ألا  يتم al-lā ya-timm-a… ‘ว่าจะท าให้เสร็จ’ 

ปรากฏกับกริยาแสดงทัศนะภาวะ يجب ya-jibu ‘จ าเป็น’  และในตัวอย่าง 48ข. มัศดัรกลุ่มค า

ประเภทที่  an tu-waffir-a… ‘ว่าจะจัดหา’ ปรากฏกับกริยาแสดงทัศนะภาวะ أن توفر... 1 

    أن تكون... staṭāʿa ‘สามารถ’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง (48ค) มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 استطاع
an ta-kūn-a… ‘ว่าจะเป็น’ ปรากฏกับกริยาแสดงทัศนะภาวะ يمكن yu-mkinu ‘สามารถ’ 
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(48) ก. الل جلسات مؤتمر المبعوثين  يجب ألا يتم 
ya-jibu   al-lā   ya-timm-a   khilāl-a 

 3SGM-must.PRS  COMP-not 3SGM-complete.PRS-SUB  during-ACC 

jalsāt-i   mu’tamar-i  l-mab‘ūth-īna 

session.PL-GEN  summit-GEN the-delegation-PL.GEN 

‘ไม่จ าเป็นที่มันจะเสร็จสมบูรณ์ในระหว่างการประชุมผู้แทนช่วงต่างๆ’  

(Al-ahram, 1 สิงหาคม 1966, หน้า 1) 

    ข. استطاع أن توفر ۱۰۰ ألف جنيه على الدولة 
staṭā ‘a  an tu-waffir-a     100 alf-i  junayh-a-n

 can.PST.3SGM COMP 3SGF-afford.PRS-SUB  100 thousand-GEN pound-ACC-INDF 

ʿalā l-dawlat-i 

on the-country-GEN 

‘มันสามารถจัดหาเงินแสนปอนด์ให้กับประเทศ’ 

(Al-ahram, 1 สิงหาคม 1966, หน้า 1) 

    ค. وأنها يمكن أن تكون من عمل فرد 

wa anna=hā yu-mkinu  an  ta-kūn-a 

and COMP=it.F 3SGM-can.PRS  COMP  3SGF-be.PRS-SUB 

min ‘amal-i  fard-i-n  

from work-GEN individual-GEN-INDF 

‘และมันเป็นไปได้ที่จะเป็นผลงานของคนๆเดียว’ 

(Al-ahram, 31 ธันวาคม 1966, หน้า 1) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 6 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 สามารถปรากฏกับกริยาแสดงทัศนะภาวะได้ 

ดังตัวอย่าง 49ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...الا  تلجأ al-lā ta-lji’-a… ‘ว่าจะไม่หลบเลี่ยง’ 

ปรากฏกับกริยาแสดงทัศนะภาวะ يجب ya-jibu ‘จ าเป็น’  และในตัวอย่าง 49ข. มัศดัรกลุ่มค า

ประเภทที่ 1 ...أن يفعلوا an ya-f‘al-ū… ‘ว่าจะท า’ ปรากฏกับกริยาแสดงทัศนะภาวะ استطاع 
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staṭā‘a ‘สามารถ’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 49ค. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن نستفيد an na-

stafīd-a… ‘ว่าเราจะใช้ประโยชน์’ ปรากฏกับกริยาแสดงทัศนะภาวะ يمكن yu-mkinu ‘สามารถ’ 

(49) ก. أن إسرائيل يجب ألا تلجأ مطلقا... 
…anna  isrā’īl-u  ya-jibu  al-lā  ta-lji’-a  

COMP  Israel-NOM 3SGM-must.PRS COMP-not 3SGF-avoid.PRS-SUB 

muṭlaq-a-n 

absolutely-ACC-INDF 

‘(ท่ี)ว่าอิสราเอลจ าเป็นต้องไม่หลบเลี่ยงอย่างเด็ดขาด’ 

(Al-ahram, 1 ตุลาคม 1988, หน้า 1) 

    ข. استطاع العرب أن يفعلوه 
staṭā ‘a   l-‘arab-u  an  ya-f‘al-ū=hu 

can.3SGM.PST  the-Arab-NOM  COMP  3M-do-PL=it.M 

‘พวกอาหรับสามารถจะท ามันได้’ 

(Al-ahram, 1 มิถุนายน 1989, หน้า 1) 

    ค. يمكن أن نستفيد بها 
yu-mkinu  an  na-stafīd-a  bi=hā 

3SGM-can.PRS  COMP  1PL-avail.PRS-SUB  with=it.F 

‘เป็นไปได้ที่เราจะได้ประโยชน์จากมัน’ 

(Al-ahram, 30 มิถุนายน 1989, หน้า 1) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 7 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 สามารถปรากฏกับกริยาแสดงทัศนะภาวะได้ 

ดังตัวอย่าง 50ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 عملوا...أن ي  an ya-’mal-ū… ‘ว่าจะท า’ ปรากฏกับ

กริยาแสดงทัศนะภาวะ يجب ya-jibu ‘จ าเป็น’  และในตัวอย่าง 50ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1    

-yu يمكن an yu-māris-a… ‘ว่าจะด าเนินการ’ ปรากฏกับกริยาแสดงทัศนะภาวะ أن يمارس...

mkinu ‘สามารถ ’ เช่น เดี ยวกับตั วอย่ าง 50ค . มัศดั รกลุ่ มค าประเภทที่  1               أن تستخدم...
an ta-stakhdim-a… ‘ว่าจะใช้’ ปรากฏกับกริยาแสดงทัศนะภาวะ يمكن yu-mkinu ‘สามารถ’ 
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(50) ก. يجب أن يعملوا معا 
ya-jibu   an ya-’mal-ū  ma‘a-n 

3SGM-must.PRS  COMP 3M-do.PRS-PL  together-ACC 

‘จ าเป็นที่พวกเขาต้องท าร่วมกัน’ 

(Al-ahram, 1 ธันวาคม 2011, หน้า 9) 

    ข. يمكن لمجلس حقوق الإنسان أن يمارسه 
yu-mkinu  li-majlis-i  ḥuqūq-i  l-insān-i 

3SGM-can.PRS  for-council-GEN  right-GEN  the-human-GEN 

an  yu-māris-a=hu  

COMP  3SGM-operate.PRS-SUB=it.M 

‘เป็นไปได้ที่สภาสิทธิมนุษย์จะด าเนินการมัน’ 

(Al-ahram, 1 ธันวาคม 2011, หน้า 9) 

    ค. الح  لا يمكنها أن تستخدم ال
lā yu-mkinu=hā  an ta-stakhdim-a  l-silāḥ-a 

not 3SGM-can.PRS=it.F  COMP 3SGF-use.PRS-SUB  the-weapon-ACC 

‘ไม่สามารถท่ีมัน(รัฐบาล)จะใช้อาวุธ’ 

(Al-ahram, 1 เมษายน 2011, หน้า 7) 

 จากตัวอย่าง (44) - (50) แสดงให้เห็นว่ามัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ปรากฏกับกริยา

แสดงทัศนะภาวะ ได้ทุกช่วงระยะเวลา 

5.3.3 วิเคราะห์การปรากฏของมัศดัรร่วมกับกริยาแสดงทัศนะภาวะ 

เมื่อพิจารณาจากข้อมูล พบว่าความหมายของกริยาส่งผลต่อการปรากฏของประเภทมัศดัร 

ซึ่งส าหรับกริยาแสดงทัศนะภาวะแล้ว มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ที่มีคุณสมบัติในภาพรวมแสดง

ข้อเท็จจริงไม่สามารถปรากฏได้ เพราะทัศนะภาวะเป็นเพียงทัศนคติต่อเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นเท่านั้น  

ดังนั้น กริยาแสดงทัศนะภาวะไม่สามารถปรากกฎร่วมกับมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ได้  
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5.4 กริยาเกี่ยวกับความคิดและการรับรู้ 

 กริยาเกี่ยวกับความคิดและการรับรู้ ครอบคลุมกลุ่มกริยาที่แสดงกระบวนการคิด หรือ

ประสาทสัมผัส โดยกริยากลุ่มนี้มักปรากฏกับมัศดัรกลุ่มค า (Bawawi et al., 2004: 592) จากกลุ่ม

ตัวอย่างข้อมูลผู้วิจัยพบกริยาในกลุ่มนี้ เช่น توقع  tawaqqa’a ‘คาดการณ์’ رأى ra’ā ‘เห็น’ علم 

‘alima ‘รู้’   ظن  ẓanna ‘คิด عزم ’taqada ‘มั่นใจ‘ اعتقد ’shakka ‘สงสัย شك   ’  ‘azama 

‘ตั้งใจ’ ในภาพรวม มัศดัรทั้ง 3 ประเภทสามารถปรากฏได้กับกริยาเกี่ยวกับความคิดและการรับรู้ 

ผู้วิจัยยังพบว่าไม่สามารถใช้เกณฑ์ค่าความจริงของอนุประโยคเติมเต็มอธิบายการปรากฏทั้งหมดได้ 

กล่าวคือพบตัวอย่างมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ซึ่งมีค่าเป็นจริงปรากฏกับกริยาที่แสดงความหมายที่ไม่

แน่นอนได้ ซึ่งมีรายละเอียดดังนี้ 

 5.4.1 มัศดัรโครงค ากับกริยาเกี่ยวกับความคิดและการรับรู้ 

 มัศดัรโครงค าสามารถปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับความคิดและการรับรู้ได้ในทุกช่วง

ระยะเวลา ในช่วงระยะเวลาที่ 1 มัศดัรโครงค าสามารถปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับความคิดและการรับรู้ 

ได้ ดังตัวอย่าง 51ก. มัศดัรโครงค า الأعمال l-a‘māl ‘การงาน’ ปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับความคิด

และการรับรู้ na-nsa ‘ลืม ننسى  ’ และในตั วอย่ าง 51ข . มัศดั รโครงค า تقدم taqaddum 

‘ความก้าวหน้า’ ปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับความคิดและการรับรู้ أدهشتم adhash-tum ‘ประทับใจ

(แปลกใจ)’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 51ค. มัศดัรโครงค า إيجاد  ījād ‘การจัดหา(การท าให้มี)’ ปรากฏ

กับกริยาเกี่ยวกับความคิดและการรับรู้ يمل ya-millu ‘เบื่อ’  

(51) ก. هرها  و لم ننس الأعمال التي أظ

wa lam na-nsa  l-a‘māl-a    llatī  aẓhara=hā 

and not 1PL-forget.PRS the-work.PL-ACC    which   show.PST.3SGM=it.F 

‘และเรายังไม่ลืมงานต่างๆซึ่งเขาแสดงมันออกมา’ 

(Al-ahram, 26 สิงหาคม 1876, หน้า 3) 

 

 

 



220 
 

     ข. دهشتم من تقدم البنات   فرأوا ما أ

fa-ra’a-w  mā adhash-tum  min taqaddum-i  

then-see.PST-3PL  what surpise.PST=you.PL from advance-GEN  

l-banāt-i 

the-girl.PL-GEN 

‘แล้วพวกเขาได้เห็นสิ่งที่พวกคุณประทับใจจากความก้าวหน้าของเด็กๆ(นักเรียน)ผู้หญิง’ 

(Al-ahram, 30 กันยายน 1876, หน้า 4) 

   ค. لا يمل أبدا عن إيجاد الوسائل الفعالة 

lā ya-millu   abad-a-n  ‘an ījād-i   

not 3SGM-bore.PRS  forever-ACC-INDF  from affording-GEN   

l-wasā’il-i  l-fa‘‘ālat-i 

the-media.PL-GEN  the-effective-GEN 

‘เขาไม่มีวันเบื่อจากการจัดหาสื่อที่มีประสิทธิภาพ’ 

(Al-ahram, 30 กันยายน 1876, หน้า 4) 

 ในช่วงระยะเวลาที่ 2 มัศดัรโครงค าสามารถปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับความคิดและการรับรู้ ได้ 

ดังตัวอย่าง 52ก. มัศดัรโครงค า وجوب wujūb-i ‘ความจ าเป็น’ ปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับความคิด

และการรับรู้   shurūṭ شروط ta-shukku ‘สงสัย’ และในตัวอย่าง 52ข. มัศดัรโครงค า تشك 

‘เงื่อนไข’ ปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับความคิดและการรับรู้ جدت  و   wujida-t ‘(ถูก) พบ/มี ’ 

เช่นเดียวกับตัวอย่าง 52ค. มัศดัรโครงค า الستعمار l-sti‘mār ‘การล่าอาณานิคม’ ปรากฏกับกริยา

เกี่ยวกับความคิดและการรับรู้ يهم ya-himmu ‘สนใจ’  
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(52) ก. امها  لأ البالد لا تشك في وجوب احتر
li-anna  l-bilād-a  lā ta-shukku  fī   

for  the-country-ACC not 3SGF-suspect.PRS  in  

wujūb-i  ḥtirām-i=hā 

necessity-GEN respect-GEN=it.F 

‘เพราะว่าประเทศไม่สงสัยในความจ าเป็นที่ต้องให้เกียรติแก่มัน(ข้อตกลง)’ 

(Al-ahram, 28 กุมภาพันธ์ 1899, หน้า 2) 

   

 ข. وجدت فيهم شروط اللياقة 

wujida-t       fī=him shurūṭ-u  l-liyāqat-i 

happen upon.PST-3SGF     in=them.M condition.PL-NOM  the-qualification-GEN 

‘และ(ถูก)พบเงื่อนไขท่ีเหมาะสมในพวกเขา’ 

 (Al-ahram, 1 ตุลาคม 1898, หน้า 2) 

    ค. لايهمها الاستعمار 
lā ya-himmu=hā  l-sti‘mār-u 

not 3SGM-care.PRS=it.F the-colonization-NOM 

‘การล่าอณานิคมไม่ส าคัญส าหรับมัน(หน่วยงาน)’  

(Al-ahram, 1 ตุลาคม 1898, หน้า 2) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 3 มัศดัรโครงค าสามารถปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับความคิดและการรับรู้ ได้ 

ดังตัวอย่าง 53ก. มัศดัรโครงค า تمام tamām ‘ความสมบูรณ์’ ปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับความคิดและ

การรับรู้ نعتقد na-‘taqidu ‘เชื่อ’  และในตัวอย่าง 53ข. มัศดัรโครงค า حذف ḥadhf  ‘การตัดทิ้ง’ 

ปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับความคิดและการรับรู้ نعني na-‘nī ‘ให้ความหมาย’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 

53ค. มัศดัรโครงค า إنقاذ inqadh ‘การท าให้บรรลุ’ ปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับความคิดและการรับรู้ 

 ’amada-t ‘ตั้งใจ‘ عمدت
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(53) ก. إننا نعتقد تمام الاعتقاد 
inna=nā  na-‘taqidu  tamām-a  l-i‘tiqād-i 

actually=we 1PL-believe.PRS  completion-ACC  the-belief-GEN 

‘เราเชื่อมั่นอย่างเต็มความเชื่อมั่น’ 

(Al-ahram, 1 ธันวาคม 1921, หน้า 2) 

    ข. و نعني بالعام حذفه 

wa na-‘nī  bi-l-‘āmm-i  ḥadhf-a=hā 

and 1PL-mean.PRS with-the-general-GEN deletion-ACC=it.F 

‘และเราหมายความโดยรวมคือตัดมันไป’  

(Al-ahram, 1 เมษายน 1921, หน้า 1) 

     ค. عمدت باشا بإنقاذ الخطة الجديدة 
‘amada-t bāshā    bi-inqādh-i     l-khuṭṭat-i l-jadīdat-i 

intent.PST-3SGF Pasha.NOM with-accomplishment-GEN     the-plan-GEN   the-new-GEN 

‘ท่านปาชาตั้งใจให้แผนการณ์ใหม่ลุล่วง’ 

(Al-ahram, 30 เมษายน 1921, หน้า 1) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 4 มัศดัรโครงค าสามารถปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับความคิดและการรับรู้ ได้ 

ดังตัวอย่าง 54ก. มัศดัรโครงค า الذل l-dhill ‘ความต่ าต้อย’ ปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับความคิดและ

การรับรู้ يذيقون yu-dhīq-ūna ‘ให้ชิมรส(ให้รับรู้)’ และในตัวอย่าง 54ข. มัศดัรโครงค า العودة      
l-‘awdat ‘การกลับมา’ ปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับความคิดและการรับรู้ هتمت  htamma-t ‘ให้ ا

ความส าคัญ’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 54ค. มัศดัรโครงค า  ’l-ntisāb ‘การท าให้เกี่ยวข้อง  الانتساب

ปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับความคิดและการรับรู้ يفاخر yu-fākhiru ‘ภูมิใจ’  
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(54) ก. أللمان يذيقونهم الذل   
l-almān-u  yu-dhīq-ūna=hum   l-dhill-a 

the-Germans-nom 3SGM-make him taste.PRS-PL=them.M the-degradation-ACC 

‘พวกเยอรมันท าให้พวกเขาได้ลิ้มรสความต้อยต่ า’ 

(Al-ahram, 3 ตุลาคม 1943, หน้า 1) 

    ข. وقد اهتمت جميع الصحف...بعودته 

wa qad  htamma-t  jamī‘-u  l-ṣuḥuf-i…  

and actually  interest.PST-3SGF  every-NOM the-newspapers-GEN 

…bi-‘awdat-i=hi 

with-returning-GEN=his 

‘และหนังสือพิมพิมพ์ทุกฉบับให้ความสนใจกับการกลับมาของเขา’ 

(Al-ahram, 3 ตุลาคม 1943, หน้า 2) 

    ค. يفاخر بالانتساب إليه 
yu-fākhiru  bi-l-ntisāb-i  ilay=hi 

3SGM-proud.PRS  with-l-referring-GEN to=him 

‘ภูมิใจด้วยการไปเกี่ยวข้องกับเขา’ 

(Al-ahram, 28 กุมภาพันธ์ 1944, หน้า 4) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 5 มัศดัรโครงค าสามารถปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับความคิดและการรับรู้ ได้ 

ดังตัวอย่าง 55ก. มัศดัรโครงค า هجوم  hujūm ‘การโจมตี’ ปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับความคิดและการ

รับรู้ يتوقع ya-tawaqqa‘u ‘คาดการณ์’ และในตัวอย่าง 55ข. มัศดัรโครงค า فصيالت tafṣīlāt 

‘รายละเอียด’ ปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับความคิดและการรับรู้ ya-‘rifu ‘รู้’ เช่นเดียวกับ يعرف 

ตัวอย่าง 55ค. มัศดัรโครงค า إصدار iṣdār ‘การออกประกาศ’ ปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับความคิด

และการรับรู้ تفكر tu-fakkiru ‘คิด’  
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(55) ก. هجوما عربيا  يتوقع 
ya-tawaqqa‘u  hujūm-a-n  ‘arabīy-a-n 

3SGM-expect.PRS  attacking-ACC-INDF  Arabic-ACC-INDF 

‘และเขาคาดการณ์ถึงการโจมตีจากฝั่งอาหรับ’ 

(Al-ahram, 30 เมษายน 1966, หน้า 1) 

    ข. يقول إنه لايعرف تصيالت 
ya-qūlu  inna=hu  lā ya-‘rifu   tafṣīlāt-i-n 

3SGM-say.PRS COMP=he not 3SGM-know.PRS  detail.PL-GEN-INDF 

‘เขากล่าวว่า เขาไม่รู้รายละเอียดต่างๆ’ 

(Al-ahram, 31 ธันวาคม 1966, หน้า 1) 

    ค. لا تفكر في إصدار عفو 

lā tu-fakkiru  fī iṣdār-i  ‘afw-i-n 

not 3SGF-think.PRS  in issue-GEN forgiving-GEN-INDF 

‘มัน(รัฐ)ไม่คิดจะออกประกาศอภัยโทษ’ 

(Al-ahram, 31 สิงหาคม 1966, หน้า 4) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 6 มัศดัรโครงค าสามารถปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับความคิดและการรับรู้ ได้ 

ดังตัวอย่าง56ก. มัศดัรโครงค า فشل  fashl ‘ความล้มเหลว’ ปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับความคิดและ

การรับรู้ اعتبروا ‘tabir-ū ‘ถือว่า’ และในตัวอย่าง 56ข. มัศดัรโครงค า خطوة khuṭwat ‘การก้าว

เท้า’ ปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับความคิดและการรับรู้ يعتبر ya-‘tabiru ‘ถือว่า’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 

56ค. มัศดัรโครงค า انتهاك ntihāk ‘การละเมิด’ ปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับความคิดและการรับรู้ يعد 
ya-‘iddu ‘ถือว่า’  
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(56) ก. عالم  اعتبروا فشل ا
‘tabar-ū   fashl-a  l-i‘lām-i 

consider.PST-3PLM failure-ACC  the-media-GEN 

‘พวกเขาถือว่าเป็นความล้มเหลวของสื่อ’ 

(Al-ahram, 1 มิถุนายน 1989, หน้า 1) 

    ข. يعتبر خطوة إيجابية 
ya-‘tabiru  khuṭwat-a-n  ījābīyat-a-n 

3SGM-consider.PRS step-ACC-INDF  positive-ACC-INDF 

‘เขาถือว่าเป็นก้าวที่เป็นบวก(ความคืบหน้า)’ 

(Al-ahram, 1 กุมภาพันธ์ 1989, หน้า 4) 

     ค. وأكد أنه يعد انتهاكا 

wa akkada   anna=hu ya-‘iddu  ntihāk-a-n 

and confirm.PST.3SGM  COMP=it.M 3SGM-count.PRS violation-ACC-INDF 

‘และเขาย้ า(ท่ี)ว่าเขาถือว่ามันคือการละเมิด’ 

(Al-ahram, 30 มิถุนายน 1989, หน้า 4) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 7 มัศดัรโครงค าสามารถปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับความคิดและการรับรู้ ได้ 

ดังตัวอย่าง 57ก. มัศดัรโครงค า إيواء īwā’ ‘การตั้งถิ่นฐาน’ ปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับความคิดและ

การรับรู้ يعتبر yu-‘tabaru ‘(ถูก)ถือว่า’ และในตัวอย่าง 57ข. มัศดัรโครงค า طرد ṭard ‘การขับ

ไล่’ ปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับความคิดและการรับรู้ تعتزم ta-‘tazimu ‘ตั้งใจ’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 

57ค. มัศดัรโครงค า عمل ‘amal ‘การกระท า’ ปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับความคิดและการรับรู้       

  ’ya-‘tabiru ‘ถือว่า يعتبر
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(57) ก. هم عملا عدائيا  و يعتبر إيواء
wa ya-‘tabiru  īwā’-a=hum   ‘amal-a-n  

and 3SGM-consider.PRS.PASS  sheltering-ACC=them  doing-ACC-INDF 

‘adā’īy-a-n 

enemy- ACC-INDF 

‘และถือว่าการให้ที่พักพิงพวกเขาเป็นการกระท าแบบศัตรู’  

(Al-ahram, 31 สิงหาคม 2011, หน้า 6) 

    ข. إن الخارجية تعتزم طرد دبلوماسي 
inna  l-khārijīyat-u   ta-‘tazimu  ṭard-a 

actually  the-foreign ministry-NOM  3SGF-determine.PRS expelling-ACC 

dibluwmāsīy-i-n 

diplomat-GEN-INDF 

‘กระทรวงต่างประเทศตั้งใจไล่นักการทูต’ 

(Al-ahram, 1 สิงหาคม 2011, หน้า 5) 

    ค. فإنه يعتبر ذلك عملا عدوانيا 

fa-inna=hu  ya-‘tabiru  dhālika  ‘amal-a-n  

then-actually=he 3SGM-consider.PRS that.M  action-ACC-INDF 

‘udwānīy-a-n 

enemy-ACC-INDF 

‘เขาถือว่าสิ่งนั้นคือการกระท าแบบศัตรู’  

(Al-ahram , 31 สิงหาคม 2011, หน้า 6) 

จากตัวอย่าง (51) - (57) แสดงให้เห็นว่ามัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับ

ความคิดและการรับรู้ ได้ทุกช่วงระยะเวลา 

 5.4.2 มัศดัรกลุ่มค าประเภทท่ี 1 กับกริยาเกี่ยวกับความคิดและการรับรู้ 

 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 สามารถปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับความคิดและการรับรู้ได้

บางช่วงระยะเวลา อย่างไรก็ตาม ผู้วิจัยไม่พบตัวอย่างในช่วงระยะเวลาที่ 6 และมีเพียง 2 ตัวอย่าง
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ในช่วงระยะเวลาที่ 5 ซึ่งมีรายละเอียดดังนี้ ในช่วงระยะเวลาที่ 1 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1  สามารถ

ปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับความคิดและการรับรู้ได้ ดังตัวอย่าง 58ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1  أن  
 ya-himmu يهم an na-rā… ‘ว่าเราจะเห็น’ ปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับความคิดและการรับรู้ نرى...

‘ให้ความส าคัญ’ และในตัวอย่าง 58ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن نضع an na-ḍa‘-a… ‘ว่า

จะวาง(ร่าง)’ ปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับความคิดและการรับรู้ أحببنا aḥbab-nā ‘ชอบ’ เช่นเดียวกับ

ตัวอย่าง 58ค. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن تأخذ an ta-’khudh-a… ‘ว่าจะด าเนิน(เอา)’ 

ปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับความคิดและการรับรู้ نتأمل na-ta’ammalu ‘พิจารณา’  

(58) ก. يهمنا جدا أن نرى شخصا ذا أهمية 
ya-himmu=nā  jidd-a-n  an na-rā  shakhṣ-a-n  

3SGM-concern.PRS=us much-ACC-INDF comp 1PL-see.PRS.SUB   person-ACC-INDF  

dhā ahammīyat-i-n 

owner importance-GEN-INDF 

‘การ(ที่ว่า)เรามองเห็นบุคคลที่มีความส าคัญมันท าให้เราสนใจ’ 

(Al-ahram, 30 กันยายน 1876, หน้า 4) 

    ข. فأحببنا أن نضع ملخصه  
fa-aḥbab-nā  an na-ḍa‘-a  mulakhkhaṣ-a=hu 

then-love.PST-1PL  COMP 1pl-put.PRS-SUB  summarization-ACC=it.M 

‘และเราชอบที่จะวาง(ร่าง)บทสรุปย่อของมัน’ 

(Al-ahram, 2 กันยายน 1876, หน้า 2) 

    ค. ر هذا المركز  فنتأمل أن تأخذ الأمور مركزا غي
fa-na-ta’ammalu an  ta-’khudh-a  l-umūr-u 

  the-1PL-cogitate.PRS COMP  3sgf-take.PRS-SUB  the-matter.PL-NOM 

  markaz-a-n   ghayr-a  hādhā  l-markaz-i 

center-ACC-INDF  other-ACC this.M  the-center-GEN 

‘และเราพิจารณาให้เรื่องต่างๆด าเนินโดยศูนย์อื่นนอกจากศูนย์นี้’ 

(Al-ahram, 2 กันยายน 1876, หน้า 4) 
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ในช่วงระยะเวลาที่ 2 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 สามารถปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับความคิด

และการรับรู้ได้ ดังตัวอย่าง 59ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن يتكلم an ya-takallam-a…    

‘ว่าจะพูด’ ปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับความคิดและการรับรู้ يهم ya-himmu ‘ให้ความส าคัญ’  และใน

ตัวอย่าง 59ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن يحاكم an yu-ḥākim-a… ‘ว่าจะด าเนินคดี’ ปรากฏ

กับกริยาเกี่ยวกับความคิดและการรับรู้  .ya-surru ‘ท าให้ดีใจ’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง  59ค  يسر 

มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن يكون an ya-kūn-a… ‘ว่าจะเป็น’ ปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับ

ความคิดและการรับรู้ قرر qarraru ‘ตัดสินใจ’  

(59) ก. هم  يهمه... أن يتكلم
ya-himmu=hu…   an ya-takalla-a=hum 

3SGM-concern.PRS=him  comp 3SGM-speak.PRS-SUB=them 

‘ว่าจะพูดกับพวกเขาท าให้เขาให้ความส าคัญ’ 

(Al-ahram, 1 ตุลาคม 1898, หน้า 1) 

    ข. يسرنا أن يحاكم سعادة المدير 
ya-surru=nā      an      yu-ḥākim-a         s‘ādat-a        l-mudīr-i 

3SGM-make happy.PRS=us    COMP     3SGM-judge.PRS-SUB    majesty-ACC       the-director-GEN 

         ‘การด าเนินคดีกับท่านอธิการท าให้เราดีใจ’ 

(Al-ahram, 31 ตุลาคม 1898, หน้า 2) 

      ค. فقرروا أن يكون... كما كان في السنة الماضية 
fa-qarrar-ū   an ya-kūn-a…  ka-mā  

 then-consider.PRS-3PLM  COMP 3SGM-be.PRS-SUB  like-what  

kāna  fī l-sanat-i  l-māḍīyat-i 

be.PST.3SGM  in the-year-GEN the-previous-GEN 

‘และพวกเขาตัดสินใจว่าให้เป็น...เหมือนกับที่เคยเป็นในปีที่แล้ว’ 

(Al-ahram, 28 กุมภาพันธ์ 1899, หน้า 1) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 3 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 สามารถปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับความคิด

และการรับรู้ได้ ดังตัวอย่าง 60ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن تؤول an tu-’awwil-a… ‘ว่าจะ
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เปลี่ยน(ตีความ)’ ปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับความคิดและการรับรู้ يهم ya-himmu ‘ให้ความส าคัญ’ 

และในตัวอย่าง 60ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ an lā yu-bāḥ-a… ‘ว่าจะไม่ أن لا يباح... 1 

เปิดเผย’ ปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับความคิดและการรับรู้ أرى a-rā ‘เห็น’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 60ค. 

มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن تطول an tu-ṭawwil-a… ‘ว่าจะยืด(เวลา)ให้ยาว’ ปรากฏกับกริยา

เกี่ยวกับความคิดและการรับรู้ يهم ya-himmu ‘ให้ความส าคัญ’  

(60) ก. و لكن يهمهم أن تؤول إلى تحقيق أمانيهم 
wa lākin  ya-himmu=hum   an tu-’awwil-a    

and however 3SGM-concern.PRS-them.M  COMP 3SGF-bring.PRS-SUB  

ilā  taḥqīq-i  amānī=him  

to  ensuring-GEN aspiration.GEN=their 

‘แต่ทว่าที่เปลี่ยนความหวังให้เป็นจริงนั้นส าคัญต่อพวกเขา’ 

(Al-ahram, 1 สิงหาคม 1921, หน้า 1) 

    ข. هؤلاء  و إني أرى... أنال يباح بأسماء 
wa  inn-ī  a-rā…  an lā yu-bāḥ-a  

and actually-1SG  1SG-see.PRS COMP not 3SGM-disclose.PRS.PASS-SUB 

bi-asmā’-i  hā’ulā’i 

with-name.PL-GEN  them.GEN 

‘ฉันเห็นว่าจะไม่เปิดเผยชื่อพวกเขาเหล่านั้น’ 

(Al-ahram, 30 เมษายน 1921, หน้า 1) 
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    ค. هذه المفاوضات  و لا يهم المصريين أن تطول 
wa lā ya-himmu   l-miṣrīy-īna  an tu-ṭawwil-a 

and not 3SGM-matter.PRS    the-Egyptian-PL.ACC COMP 3SGF-prolong.PRS-SUB 

hādhihī  l-mufāwaḍāt-a  

this.F  the-negotiation-ACC 

‘การยืดเวลาเจรจาครั้งนี้ไม่ส าคัญส าหรับชาวอียิปต์’ 

(Al-ahram, 1 สิงหาคม 1921, หน้า 1) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 4 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 สามารถปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับความคิด

และการรับรู้ได้ ดังตัวอย่าง 61ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن تظل an ta-ẓill-a… ‘ว่าจะคงไว้’ 

ปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับความคิดและการรับรู้ ra’ā ‘เห็นว่า’ และในตัวอย่าง 61ข. มัศดัร رأى 

กลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن يعودوا an ya-‘ūdu-ū… ‘ว่าจะกลับมา’ ปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับ

ความคิดและการรับรู้ قصدوا qaṣad-ū ‘ตั้งใจ’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 61ค. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 

an ta-tawaththaq-a… ‘ว่าจะแน่นแฟ้น’ ปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับความคิดและ أن تتوثق... 1

การรับรู้ ترى ta-rā ‘เห็น’  

(61) ก. أنه رؤى أن تظل النظم الخاصة بذلك  
anna=hu ra’ā  an ta-ẓill-a   l-nuẓum-u 

 COMP=it.M opine.pst.3SGM comp 3sgf-remain.prs-sub  the-regularity.PL.NOM 

l-khāṣṣat-u   bi-dhālika 

the-exclusive-NOM with-that.m 

‘มันเขาเห็นว่าจะคงระเบียบพิเศษต่างๆไว้เช่นนั้น’ 

(Al-ahram, 1 มิถุนายน 1944, หนา้ 2) 

     ข. قصدوا... على أن يعودوا إلى القدس 
qaṣad-ū… ʿalā an ya-‘ūd-ū ilā l-quds-i 

intent.PST-3PL on COMP 3M-return.PRS-PL to the-Jerusalem-GEN 

‘พวกเขาตั้งใจจะกลับมายังเยรูซาเล็ม’ 

(Al-ahram, 1 มิถุนายน 1944, หน้า 3) 
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    ค.  كما ترى حكومته... أن تتوثق أواصر المودة 
ka-mā  ta-rā  ḥukūmat-u=hu…         an            

 like-what 3SGF-see.PRS government-NOM=his COMP  

ta-tawaththaq-a  awāṣir-i   l-mawaddat-i 

3SGF-firm.PRS-SUB  relation.PL-GEN  the-love-GEN 

‘เช่นเดียวกับท่ีรัฐบาลของเขาเห็นว่าจะท าให้สายสัมพันธ์รักและความผู้พันธ์ให้แน่นแฟ้น...’ 

(Al-ahram, 30 มิถุนายน 1944, หน้า 3) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 5 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 สามารถปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับความคิด

และการรับรู้ได้ ดังตัวอย่าง 62ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن أعرب an u-‘rib-a… ‘ว่าจะ

ถ่ายทอด’ ปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับความคิดและการรับรู้ يسر ya-surru ‘ท าให้ดีใจ’ และในตัวอย่าง 

62ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن يعقد an yu-‘aqqad-a… ‘ว่าจะจัดขึ้น’ ปรากฏกับกริยา

เกี่ยวกับความคิดและการรับรู้ تقرر tu-qarriru ‘ตัดสินใจ’  

(62) ก. يسرني... أن أعرب لكم 
ya-surru-nī…   an u-‘rib-a   la=kum 

3SGM-make happy.PRS=me COMP 1SG-express.PRS-SUB for=them.M 

‘การที่ผมถ่ายทอดให้พวกคุณฟังท าให้ผมดีใจ’ 

(Al-ahram, 1 เมษายน 1966, หน้า 2) 

  ข. هذا المؤتمر في مدينة القدس  وتقرر أن يعقد 
wa tu-qarriru an yu-‘qad-a     hādhā  

and 3SGF-decide.PRS COMP 3SGM-organize.PRS.PASS-SUB  this.M    

 l-mu’tamar-u  fī madīnat-i l-quds-i 

 the-summit-NOM  in city-GEN  the-Jarusalem-GEN 

‘และมัน(สภา)ได้ตัดสินใจทีให้การสัมมนาครั้งนี้ถูกจัดข้ึนที่เมืองเยรูซาเล็ม’ 

(Al-ahram, 1 ธันวาคม 1966, หน้า 1) 

 



232 
 

ในช่วงระยะเวลาที่ 7 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 สามารถปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับความคิด

และการรับรู้ได้ ดังตัวอย่าง 63ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن يصاب an yu-ṣāb-a… ‘ว่าจะ

ประสบ’ ปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับความคิดและการรับรู้ يتوقع ya-tawaqqa‘u ‘คาดว่า’  และใน

ตัวอย่าง 63ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن ينقل an ya-nqil-a… ว่าจะย้าย’ ปรากฏกับกริยา

เกี่ยวกับความคิดและการรับรู้ يتوقع ya-tawaqqa‘u ‘คาดว่า’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 63ค. มัศดัร

กลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن تتجه an ta-ttajih-a… ‘ว่าจะมุ่งหน้า’ ปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับความคิด

และการรับรู้ توقع tawaqqa‘a-t ‘คาดว่า’  

(63) ก. تتوقع أن يصاب... بخيبة الأمل 
ta-tawaqqa’u  an  yu-ṣāb-a….      bi-khaybat-i 

3SGF-expect.PRS  COMP  3sgm-suffer.PRS-SUB  with-failure-GEN 

l-amal-i 

the-hope-GEN 

‘คาดว่าจะเจอกับความผิดหวัง’ 

(Al-ahram, 1 เมษายน 2011, หนา้ 7) 

    ข. يتوقع أن ينقل قطار المشاعر....أكثر من ٥۰۰ ألف حاج 
ya-tawaqqa‘u  an ya-nqul-a        qiṭār-u l-mashā’ir-i… 

3SGM-expect.PRS  COMP 3SGM-moving.PRS-ACC   train-nom  the-rite.PL-GEN 

akhthar-a min 500 alf-i  ḥājj-i-n 

more-ACC from 500 thousand-GEN Hadji-GEN-INDF 

‘คาดว่ารถไฟพิธีการฮัจย์จะขนส่งผู้ท าพิธีกว่า 5 แสนคน’ 

(Al-ahram, 1 สิงหาคม 2011, หน้า 5) 

 ค. وتوقعت... أن تتجه مسيرات... في اتجاه القصر الجمهوري   
wa tawaqqa‘a-t… an   ta-ttajih-a  masīrāt-u 

 and expect.PST-3SGM COMP 3SGF-toward.PRS-SUB caravan.PL.NOM 

 fī ttijāh-i  l-qaṣ-i  l-jumhūrīy-i                         

in direction-GEN the-palace-GEN the-republic-GEN 

‘คาดว่าขบวนจะมุ่งไปที่พระราชวัง’ 
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(Al-ahram, 1 เมษายน 2011, หน้า 7) 

จากตัวอย่าง (58) - (63) แสดงให้เห็นว่าตัวอย่างมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ปรากฏกับกริยา

เกี่ยวกับความคิดและการรับรู้ในทุกช่วงระยะเวลา ยกเว้นช่วงเวลาที่ 6 

5.4.3 มัศดัรกลุ่มค าประเภทท่ี 2 กับกริยาเกี่ยวกับความคิดและการรับรู้ 

มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 สามารถปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับความคิดและการรับรู้ได้ทุกช่วง

ระยะเวลา ซึ่งมีรายละเอียดดังนี้ ในช่วงระยะเวลาที่ 1 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 สามารถปรากฏกับ

กริยาเกี่ยวกับความคิดและการรับรู้ได้ ดังตัวอย่าง 64ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...ه يحكم  أن 
anna=hu ya-ḥkumu… ‘(ที่)ว่าเขาตัดสิน…’ ปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับความคิดและการรับรู้ يظن 
ya-ẓunnu ‘คิด’ และในตัวอย่าง 64ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...أن  شرفي anna sharfī=y… 

‘(ที่)ว่าเกียรติของฉัน...’ ปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับความคิดและการรับรู้  ’a‘tabiru ‘ถือว่า اعتبر 

เช่น เดียวกับตัวอย่ าง 64ค. มัศดั รกลุ่ มค าประเภทที่  2 ن  الدول...              …anna l-duwal-a أ

‘(ที่)ว่าประเทศ...’ ปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับความคิดและการรับรู้ نشك na-shukku ‘สงสัย’  

(64) ก. ال يظن أنه يحكم بمداخلة  

fa-lā  ya-ẓunnu  anna=hu ya-ḥkumu  

then-not 3SGM-think.PRS  COMP=he 3SGM-judge.PRS 

bi-mudākhalat-i 

with-interference-GEN  

‘และไม่คิด(ที่)ว่าเขาจะตัดสินให้เข้าแทรกแซง’ 

(Al-ahram, 2 ธันวาคม 1876, หน้า 3) 

    ข. لكنني أعتبر أن شرفي و شرف روسيا على الإستقلالية المطلوبة 
lākina-nī a‘tabiru   anna sharf=ī  wa            

 but-i  1SG-consider.PRS  COMP honor.ACC=my and      

 sharf-i  rūssiya  ʿalā l-stiqlālīyat-i  l-maṭlūbat-i 

honor.ACC  Russia.GEN on the-indepentcy-GEN the-inteded-GEN 

‘แต่ฉันถือ(ท่ี)ว่าเกียรติของฉันและเกียรติของรัสเซียอยู่บนอธิปไตยท่ีถูกเรียกร้อง’ 

(Al-ahram, 2 ธันวาคม 1876, หน้า 2) 
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    ค. نشك بأن الدول اتفقت بالمداخلة 
na-shukku  bi-anna  l-duwal-a  ttafaqa-t             

 1PL-doubt.PRS  with-COMP the-country.PL-ACC agree.PST-3SGF  

bi-l-mudākhalat-i 

with-the-interference-GEN 

‘เราสงสัย(ที่)ว่าประเทศต่างๆเห็นพ้องกันกับการเข้าแทรกแซง’ 

(Al-ahram, 2 กันยายน 1876, หน้า 1) 

 ในช่วงระยะเวลาที่ 2 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 สามารถปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับ

ความคิดและการรับรู้ ได้  ดั งตั วอย่าง 65ก. มัศดั รกลุ่มค าประเภทที่  2 ه في خلال...          أن 
anna=hu fī khilāl-i… ‘(ที่)ว่าเขา...’ ปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับความคิดและการรับรู้  ra’ā رأى 

‘เห็น’ และในตัวอย่าง 65ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...أن  قصد  anna qaṣd-a... ‘(ที่)ว่าความ

ตั้งใจ...’ ปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับความคิดและการรับรู้ يظن ya-ẓunnu ‘คิด’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 

65ค. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...أن  عدد anna ‘adad-a… ‘(ที่)ว่าจ านวน...’ ปรากฏกับกริยา

เกี่ยวกับความคิดและการรับรู้ وجدنا wajad-nā ‘เราไดพ้บ’  

(65) ก. الل المعركة  رأى المراسل أنه في 
ra’ā  l-murāsil-u  anna=hu  fī khilāl-i  

saw.3SGM the-reporter-NOM  COMP=he  in during-GEN 

l-ma‘rakat-i 

the-war-GEN 

‘ผู้สื่อข่าวเห็นว่าตัวเขาอยู่ในระหว่างสงคราม’ 

 (Al-ahram, 3 กุมภาพันธ์ 1898, หน้า 1) 
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   ข. و يظن أن قصد التعايش غز البالد 

wa ya-ẓunnu  anna qaṣd-a  l-ta‘āyush-i 

and 3SGM-think.PRS  COMP intention-ACC the-live together-GEN 

ghazw-u  l-bilād-i 

attacking-NOM  the-country-GEN 

‘เขาคิดว่าการตั้งใจอยู่ร่วมกัน คือการรุกรานประเทศ’  

(Al-ahram, 30 มิถุนายน 1899, หน้า 1) 

 ค. وجدنا أن عدد الذين قدموا مناالسكندرية... قليل جدا 

wajad-nā    anna    ‘adad-a lldh-īna  qadim-ū min  

meet.PST-1PL   COMP    number-ACC who.PL  come.PST-3PLM  from  

l-iskandarīyat-i…  qalīl-u-n jidd-a-n 

the-Alexandria-GEN  few-NOM-INDF very-ACC-INDF 

‘เราได้พบ(ท่ี)ว่าจ านวนผู้ที่มาจากอเล็กซานเดรียน้อยมาก’  

(Al-ahram, 30 มิถุนายน 1899, หน้า 1) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 3 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 สามารถปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับความคิด

และการรับรู้ ได้  ดั งตั วอย่ าง 66ก . มัศดั รกลุ่ มค าประเภทที่  2 متمسك...  ه   anna=hu أن 

mutamassik-u-n… ‘(ที่ )ว่าเขายึดติด...’ ปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับความคิดและการรับรู้  علموا 

‘alim-ū ‘รู้’  และในตัวอย่าง 66ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...أن  مشروعا anna mashrū ‘-

a-n... ‘(ที่)ว่าโครงการ...’ ปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับความคิดและการรับรู้  ya-ẓunn-ūna يظنون 

‘คิด’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 66ค. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 anna=hu yu-mkinu… ‘(ที่)ว่าเขา

สามารถ...’ ปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับความคิดและการรับรู้ تشك ta-shukku ‘สงสัย’  

(66) ก.  و علموا أنه متمسك برأيه 
wa ‘alim-ū  anna=hu mutamassik-u-n bi-ra’y-i=hi 

and  know.PST.3PLM COMP=he was persisted-NOM-INDF with-opinion-GEN=his 

‘และพวกเขาทราบว่า เขาเป็นคนยึดติดความเห็นของเขา’ 

(Al-ahram, 1 ธันวาคม 1921, หน้า 2) 
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    ข. كانوا يظنون أن مشروعا كمشروع الاتفاق مع إنكلترا 
kān-ū   ya-ẓunn-ūna  anna mashrū‘-a-n ka-mashrū‘-i 

be.pst-3plm 3M-estimate.PRS-PL COMP project-ACC-INDF like-project-GEN 

l-ttifāq-i   ma‘a inklitrā 

the-agreement-GEN with England.GEN 

‘พวกเขาเคยคาดว่าโครงการจะเหมือนโครงการตกลงร่วมกับอังกฤษ’ 

(Al-ahram, 1 สิงหาคม 1921, หน้า 1) 

    ค.  ...تشك في أنه يمكن أن يؤدي إلى النتائج 
ta-shukku  fī anna=hu yu-mkinu  

3SGF-suspicion.PRS in COMP=he 3SGM-can.PRS 

an yu-’addī  ilā l-natā’ij-i… 

COMP 3sgm-perform.PRS.SUB to the-result.PL.GEN 

‘สงสัย(ที่)ว่ามันสามารถน าไปสู่ผลลัพธ์…..’ 

(Al-ahram, 31 สิงหาคม 1921, หน้า 1) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 4 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 สามารถปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับความคิด

และการรับรู้ได้ ดังตัวอย่าง 67ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...أن  المجال anna l-majāl-a… ‘(ที่)

ว่าโอกาส...’ ปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับความคิดและการรับรู้ يعتقد ya-‘taqidu ‘เชื่อ’ และในตัวอย่าง 

67ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...أن  تقسيم anna taqsīm-a... ‘(ที่)ว่าการแบ่ง...’ ปรากฏกับ

กริยาเกี่ยวกับความคิดและการรับรู้ ra’ā ‘เห็น’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 67ค. มัศดัรกลุ่มค า رأى 

ประเภทที่ 2 ...أن  في وسع anna fī wus‘-i … ‘(ท่ี)ว่าในความพยายาม...’ ปรากฏกับกริยาแสดง

ปริชานและการรับรู้ يعتقد ya-‘taqidu ‘เชื่อ’   
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(67) ก. يعتقد أن المجال بعد الحرب سيكون فسيحا 
ya-‘taqidu  anna l-majāl-a  ba‘da l- ḥarb-i 

3SGM-believe.PRS  COMP the-chance-ACC  after the-war-GEN 

sa-ya-kūnu fasīḥ-a-n 

will-3SGM-be wide-ACC-INDF 

 ‘เขาเชื่อมั่น(ท่ี) ว่าโอกาสหลังสงครามจะเปิดกว้าง’ 

(Al-ahram, 1 มิถุนายน 1944, หน้า 3) 

    ข. قد رؤى أن تقسيم سكان المدن طبقات... نظام غير عملي 
qad     ra’ā  anna taqsīm-a sukkān-i  l-mudun-i 

 actually     see.3SGM.PST COMP dividing-ACC citizen-GEN the-city.PL-GEN  

ṭabaqāt-i-n…  niẓām-u-n  ghayr-u  ‘amalīy-i-n 

layer.PL-ACC-INDF   arrangement-NOM-INDF  non-NOM  practical-GEN-INDF 

‘เขาเห็น(ท่ี)ว่าการแบ่งประชาชนในเมืองเป็นชนชั้นต่างๆ เป็นระเบียบที่ไม่เป็นรูปธรรม’ 

(Al-ahram, 30 มิถุนายน 1944, หน้า 2) 

    ค. مهتمين...أن يقتبسوا كثيرا م األساليب  قال إنه يعتقد أن فى وسع ال

inna=hu      ya-‘taqidu         anna       fī     wus‘-i l-muhtammī-yna… 

COMP=he     3SGM-believe.PRS     COMP      in        trying.GEN the-who concern-PL.GEN 

an ya-qtabis-ū  kathīr-a-n min l-asālīb-i 

COMP 3M-borrow.PRS-PL  many-ACC-INDF from the-method-GEN 

‘เขาเชื่อ(ที่)ว่าในความพยายามของบรรดาผู้ที่ใส่ใจที่จะเลียนแบบวิธีการต่าง’ 

 (Al-ahram, 1 มิถุนายน 1944, หน้า 3) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 5 พบตัวอย่างการปรากฏของมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 กับกริยาเกี่ยวกับ

ความคิดและการรับรู้ 2 ตัวอย่าง ดังตัวอย่าง 68ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...أن  دعوة anna 

da‘wat-i… ‘(ที่)ว่าการเรียกร้อง...’ ปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับความคิดและการรับรู้ علم ‘alima ‘รู้’ 

และในตัวอย่าง 68ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...أن  قوات anna quwāt-i-n... ‘(ท่ี)ว่ากองก าลัง

...’ ปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับความคิดและการรับรู้ علم ‘alima ‘รู้’    
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(68) ก. علم... أن دعوة القائد العام... تعقد مجلس الدفاع المشترك 
‘alima…  anna da‘wat-a  l-qā’id-i  l-‘āmm-i… 

know.PST.3SGM COMP requesting-ACC  the-leader-GEN the-general-GEN 

ta-‘qidu   majlis-a  l-difā ‘-i  l-mushtarik-i 

3SGF-organize.PRS  committee-ACC thedefense-GEN thecontributed-GEN 

‘เขาทราบ(ที่)ว่าการเรียกร้องของผู้น าสูงสุด ให้จัดตั้งสภาป้องกันร่วม’ 

(Al-ahram, 1 ธันวาคม 1966, หน้า 1) 

    ข.  و علم أن قوات رمزية من القوة العربية     
wa ‘alima   anna quwāt-i-n  ramzīyat-a-n… 

and know.PST.3SGM  COMP army-ACC-INDF  symbolic-ACC-INDF 

min l-quwwat-i l-‘arabīyat-i 

from the-force-gen the-arab-gen 

‘และเขารู้(ที่)ว่ากองก าลังเชิงสัญลักษณ์ ส่วนหนึ่งมาจากกองก าลังชาติอาหรับ’ 

(Al-ahram, 31 ธันวาคม 1966, หน้า 6) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 6 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 สามารถปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับความคิด

และการรับรู้ได้ ดังตัวอย่าง 69ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...أن  الموقف anna l-mawqif-a… 

‘(ที่)ว่าจุดยืน...’ ปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับความคิดและการรับรู้ يعتقد ya-‘taqidu ‘เชื่อ’  และใน

ตัวอย่าง 69ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...أن  الأرض anna l-arḍ-a... ‘(ที่ )ว่าดินแดน...’ 

ปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับความคิดและการรับรู้ يعرفون ya-‘rif-ūna ‘รู้’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 69ค. 

มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...أن  العودة anna ‘awdat-a… ‘(ท่ี)ว่าการกลับมา...’ ปรากฏกับกริยา

แสดงปริชานและการรับรู้ يرى ya-rā ‘เห็น’   

(69) ก. يعتقد أن الموقف السوري غير حكيم 
wa ya-‘taqidu  anna l-mawqif-a  l-sūrī-ya… 

and 3SGM-believe.PRS   COMP the-position-ACC  the-Syria-ACC 

ghayr-u  ḥakīm-i-n 

non-NOM  intelligent-GEN-INDF 
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‘และเขาเชื่อ(ท่ี)ว่าจุดยืนของซีเรียไม่ค่อยฉลาดนัก’ 

(Al-ahram, 1 มิถุนายน 1989, หน้า 6) 

    ข. يعرفون أن الأرض ليست لهم 
ya-‘rif-ūna  anna l-arḍ-a  laysa-t   la=hum 

3M-know.PRS-PL  COMP the-land-ACC be not.PST-3SGF  for=them.M 

‘พวกเขารู้ดีว่าดินแดน(ตรงนั้น)ไม่ใช่ของพวกเขา’ 

(Al-ahram, 1 ตุลาคม 1988, หน้า 4) 

    ค. يرى المراقبون أن عودة العلاقات الدبلوماسية...أنها يدل على تأييدها 
ya-rā  l-murāqib-ūna  anna ‘awdat-a l-‘alāqat-a  

3SGM-see.PRS the-observer-PL.NOM COMP returning-ACC the-relationship-ACC 

l-diblūmāsīyat-i… anna=hā ya-dullu   ʿalā ta’yīd-i=hā 

the-diplomatic-GEN COMP=it.F 3SGM-indicte.PRS     on supportimg-GEN-it.F 

‘บรรดาผู้สังเกตการณ์เห็น(ที่)ว่าการกลับมาของความสัมพันธ์ทางการทูต มันแสดงถึงการ

สนับสนุน’ 

(Al-ahram, 30 มิถุนายน 1989, หน้า 1) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 7 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 สามารถปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับความคิด

และการรับรู้ได้ ดังตัวอย่าง 70ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...أن  انشقاق anna nshiqāq-a… ‘(ท่ี)

ว่าแยกตัว...’ ปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับความคิดและการรับรู้ أعتبر a‘tabiru ‘ถือว่า’ และในตัวอย่าง 

70ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 أنها ستأتي anna=hā sa-ta-’tī ‘(ท่ี)ว่ามันจะมา’ ปรากฏกับกริยา

เกี่ยวกับความคิดและการรับรู้ رجح rajjaḥa ‘ให้น้ าหนัก’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 70ค. มัศดัรกลุ่มค า

ประเภทที่ 2 ...أن  حركتين anna ḥarakat-ayni… ‘(ที่)ว่าขบวนการทั้ง 2...’ ปรากฏกับกริยา

แสดงปริชานและการรับรู้ يعتقد ya-‘taqidu ‘เชื่อ’   
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(70) ก. و اعتبرت... أن انشقاق كوسا من شأنه أن يزيد من عزلة القذافي 

wa ‘tabra-t  anna nshiqāq-a kūsā min  sha’n-i=hi 

and consider.PST-3SGF  COMP splitting-ACC Kusa from affaire-GEN=his  

an ya-zīd-a  min ‘uzlat-i  l-qadhdhāfī 

COMP 3SGM-increas.PRS-SUB from isolation-GEN the-Gaddafi.GEN 

‘และชั้นถือ(ท่ี)ว่า การแยกตัวของกูซ่าจากต าแหน่งของเขา จะเพ่ิมความโดดเดี่ยวแก่กัดดาฟ่ี’ 

(Al-ahram, 1 เมษายน 2011, หน้า 7) 

    ข. و ألمور التي رجح مستشاراألسد أنها ستأتي 
wa l-umūr-u  llatī rajjaḥa   mustashār-u 

 and the-affaire.PL-NOM which outweigh.PST.3SGM  adviser-NOM  

l-asad-i  anna=hā sa-ta-’tī 

the-Asad-GEN  COMP=it.F will-3SGF-come.PRS 

‘และเรื่องต่างๆซึ่งที่ปรึกษาอะซัดให้น้ าหนัก(ที่)ว่าจะมา(เกิดขึ้น)’ 

(Al-ahram, 1 เมษายน 2011, หน้า 7) 

 ค. ويعتقد أن حركتي حماس و حزب الله...لديهما ذخيرة حيوية 
wa ya-‘taqidu  anna ḥarakat-yni  ḥamās-a    

and 3SGM-believe.PRS  COMP movement-DUAL.ACC  Hamas-ACC 

wa ḥizb-a  l-lāh-i…  laday-humā dhakhīrat-u-n  

and party-ACC the-God-GEN at-they.dual stock-NOM-INDF 

ḥayawīyat-u-n 

active-NOM-INDF 

‘และเขาเชื่อ(ท่ี)ว่าขนวบการททั้ง 2 ทั้งฮามาสและฮิซบุ้ลลอฮ์ มีคลังอาวุธที่ใช้การได้อยู่’ 

(Al-ahram, 31 สิงหาคม 2011, หน้า 6) 

จากตัวอย่าง (64) - (70) แสดงให้เห็นว่า มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 สามารถปรากฏกับกริยา

เกี่ยวกับความคิดและการรับรู้ในทุกช่วงระยะเวลา  
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5.4.4 วิเคราะห์การปรากฏของมัศดัรร่วมกับเกี่ยวกับความคิดและการรับรู้ 

เมื่อพิจารณาตามค่าความจริงพบว่าในบางตัวอย่าง มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่  2 ที่มีค่าความ
จริงสามารถปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับความคิดและการรับรู้ที่สื่อความหมายไม่แน่นอนได้ ดังตัวอย่าง 

71ก. มัศดัรโครงค าประเภทที่ 2 ...أن  مشروعا anna mashrū‘-a-n…. ปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับ

ความคิดและการรับรู้ يظن ya-ẓunn-u ‘ประมาณการณ์ว่า’ ซึ่งแสดงความไม่แน่นอน เช่นเดียวกับ

ตัวอย่าง 71ข. มัศดัรโครงค าประเภทที่ 2 ...ان ه يمكن anna=hu yu-mkinu …. ‘(ท่ี)ว่าเขาสามารถ

...’ ปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับความคิดและการรับรู้ ta-shukku ‘สงสัยว่า’ ซึ่งแสดงความไม่ تشك 
แน่นอน 

 
(71) ก. كانوا يظنون أن مشروعا كمشروع الاتفاق مع إنكلترا 

kān-ū   ya-ẓunn-ūna  anna mashrū‘-a-n ka-mashrū‘-i 

be.pst-3plm 3M-estimate.PRS-PL COMP project-ACC-INDF like-project-GEN 

l-ttifāq-i   ma‘a inklitrā 

the-agreement-GEN with England.GEN 

‘พวกเขาเคยคาดว่าโครงการจะเหมือนโครงการตกลงร่วมกับอังกฤษ’ 

(Al-ahram, 1 สิงหาคม 1921, หน้า 1) 

   ข.  ...تشك في أنه يمكن أن يؤدي إلى النتائج 
ta-shukku  fī anna=hu yu-mkinu  

3SGF-suspicion.PRS in COMP=he 3SGM-can.PRS 

an yu-’addī  ilā l-natā’ij-i… 

COMP 3sgm-perform.PRS.SUB to the-result.PL.GEN 

‘สงสัย(ที่)ว่ามันสามารถน าไปสู่ผลลัพธ์…..’ 

(Al-ahram, 31 สิงหาคม 1921, หน้า 1) 
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และเมื่อพิจารณาจากข้อมูลพบว่า มัศดัรทั้ง 3 ประเภทที่ปรากฏกับกริยา เกี่ยวกับความคิด

และการรับรู้ มักปรากฏในต าแหน่งกรรม นอกจากนี้การอธิบายโดยใช้ค่าความจริงไม่สามารถอธิบาย

การปรากฏของมัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภทได้ทั้งหมด โดยเฉพาะมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ที่มี

ความหมายแสดงความจริง ปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับความคิดและการรับรู้ที่มีความหมายไม่แน่นอนได้  

กล่าวโดยสรุป ผู้วิจัยพบตัวอย่างการปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 แบบกับกริยาเกี่ยวกับความคิด

และการรับรู้ในทุกช่วงระยะเวลา ยกเว้นช่วงระยะเวลาที่ 6 ที่ไม่พบตัวอย่างการปรากฏของมัศดัร

กลุ่มค าประเภทที่ 1 

5.5 กริยาแสดงสถานะ 

 กริยาแสดงแสดงสถานะ คือกริยาที่อธิบายสภาพลักษณะหรือการเกิดขึ้นของเหตุการณ์ ซึ่ง

มักปรากฏกับมัศดัรกลุ่มค า (Bawawi et al., 2004: 606) จากกลุ่มตัวอย่างข้อมูลผู้วิจัยพบตัวอย่าง

กริยาในกลุ่มนี้ เช่น وقع waqa’a ‘เกิดขึ้น’ حدث ḥadatha ‘เกิดขึ้น’ تزايد tazāyada ‘ เพ่ิมข้ึน’ 

khafiya ‘หายไป’  ในภาพรวม มัศดัรที่สามารถปรากฏกับกริยา خفي ’ẓahara ‘ปรากฏ ظهر

แสดงสถานะมี 2 ประเภทได้แก่มัศดัรโครงค าและมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 โดยพบตัวอย่างการ

ปรากฏของมัศดัรโครงค าในทุกช่วงระยะเวลา แต่พบตัวอย่างการปรากฏของที่มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 

2 ปรากฏในช่วงระยะเวลา 3 4 5 และ 7 เท่านั้น  

 5.5.1 มัศดัรโครงค ากับกริยาแสดงสถานะ 

  มัศดัรโครงค าสามารถปรากฏกับกริยาแสดงสถานะได้ในทุกช่วงระยะเวลา โดยในช่วง

ระยะเวลาที่ 1 พบตัวอย่างมัศดัรโครงค าปรากฏกับกริยาแสดงสถานะ ดังตัวอย่าง 72ก. มัศดัรโครงค า 

  tu-jānisu ‘แตกต่าง’ และตัวอย่าง تجانس ārā’-u ‘ความเห็น’ ปรากฏกับกริยาแสดงสถานะ آراء

72ข. มัศดัรโครงค า الشرط l-sharṭ-a ‘เงื่อนไข’ ปรากฏกับกริยาแสดงสถานะ يناقض yu-nāqiḍu 

‘ขัดแย้ง’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 72ค. มัศดัรโครงค า الافتخار l-ftikhār ‘การภาคภูมิใจ’ ปรากฏกับ

กริยาแสดงสถานะ يليق ya-līqu ‘เหมาะสม’  
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(72) ก. و آراءكم تجانس آرائي 

wa ārā’-u=kum   tu-jānisu  ārā’-ī 

and opinion.PL-NOM=you.PL  3SGF-differ.PRS opinion.PL.ACC-my 

‘และความเห็นของพวกคุณแตกต่างกับความเห็นของฉัน’ 

(Al-ahram, 2 กันยายน 1876, หน้า 2) 

    ข. فقال لهما إن الشرط لا يناقض 
fa-qāla   la=humā  inna l-sharṭ-a   

then-say.PST.3SGM for=them.DUAL  COMP the-condition-ACC 

lā yu-nāqiḍu 

not 3SGM-contradict.PRS 

‘และได้กล่าวแก่เขาท้ัง 2 คน(ที่)ว่าเงื่อนไขนั้นมันไม่ขัดแย้งกัน’ 

(Al-ahram, 30 ธันวาคม 1876, หน้า 2) 

    ค. و اشتهروا بكل ما يليق به الفتخار    
wa shtuhir-ū   bi-kull-i     mā   ya-līqu 

 and was famous.PST.PASS-3PLM  with-every-GEN    what   3SGM-was proper.PRS 

bi=hi  l-ftikhār-u 

with=it.M the-proud-NOM 

‘และพวกเขามีชื่อเสียงด้วยกับทุกสิ่งที่ควรแก่การภาคภูมิใจ’  

(Al-ahram, 26 สิงหาคม 1876, หน้า 3) 

 ในช่วงระยะเวลาที่ 2 พบตัวอย่างมัศดัรโครงค าปรากฏกับกริยาแสดงสถานะ ดังตัวอย่าง 73

ก. มัศดัรโครงค า صدور ṣudūr ‘การออก’ ปรากฏกับกริยาแสดงสถานะ يليق   ya-līqu 

‘เหมาะสม’ และตัวอย่าง 73ข. มัศดัรโครง الاتفاق l-ttifaq ‘การตกลง’ ปรากฏกับกริยาแสดง

สถานะ وقع waqa‘a ‘เกิดขึ้น’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 73ค. มัศดัรโครงค า تعظيم ta‘ẓīm-i ‘การท า

ให้ยิ่งใหญ่’ ปรากฏกับกริยาแสดงสถานะ فاقوا fāq-ū ‘สูง’  
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(73) ก. يليق صدوره عن عسكري حقيقي 
ya-līqu   ṣudūr-u=hu ‘an ‘askarīy-i-n  ḥaqīqīy-i-n 

3SGM-be proper.PRS issue-NOM=it.M from soldier-GEN-INDF  true-GEN-INDF 

‘เหมาะสม(ที่การ)มัน(ประกาศ)ออกมาจากหหารที่แท้จริง’  

(Al-ahram, 3 กุมภาพันธ์ 1898, หน้า 1) 

    ข.  وقع الاتفاق على ما ذكرته 

waqa‘a   l-ttifāq-u  ʿalā mā dhakara-t=hu 

happen.PST.3SGM  the-agreement-NOM on what mention.PST-3SGF=it.M 

‘ข้อตกลงได้เกิดข้ึนบนสิ่งที่ได้กล่าวกันไว้’ 

(Al-ahram, 28 กุมภาพันธ์ 1899, หน้า 1)   

    ค. قد فاقوا... في تعظيم تلك المعركة 
qad  fāq-ū…  fī ta‘ẓīm-i  tilka l-ma‘rakat-i 

actually  exeed.PST-3PLM in admiration-GEN that.F the-war-GEN 

‘พวกเขายกการให้เกียรติส่งครามนั้นอย่างสูง’ 

(Al-ahram, 3 กุมภาพันธ์ 1899, หน้า 1) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 3 พบตัวอย่างมัศดัรโครงค าปรากฏกับกริยาแสดงสถานะ ดังตัวอย่าง 74

ก. มัศดัรโครงค า الجدل l-jadal ‘การโต้เถียง’ ปรากฏกับกริยาแสดงสถานะ يكثر ya-kthuru      

‘มีมาก’ และตัวอย่าง 74ข. มัศดัรโครง الجدال l-jidāl-u ‘การโต้เถียง’ ปรากฏกับกริยาแสดงสถานะ 

l-jtimā‘ ‘การประชุม’ ปรากฏ الجتماع ṭāla ‘ยาว’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 74ค. มัศดัรโครงค า طال

กับกริยาแสดงสถานะ دام dāma ‘ต่อเนื่อง’  
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(74) ก. يكثر فيها الجدل و البحث 
ya-kthuru  fī=hā l-jadal-u  wa l-baḥth-u 

3SGM-multiply.PRS in=it.F the-debate-NOM  and the-research-NOM 

‘การโต้แย้งและการค้นคว้ามีมากในมัน(การประชุม)’ 

(Al-ahram, 1 สิงหาคม 1921, หน้า 1) 

    ข. و هنا طال الجدال  
wa hunā ṭāla   l-jidāl-u 

and here long.PST.3SGM  the-debate-NOM 

‘และท่ีนี่การโต้เถียงก็ยืดยาวออกไป’ 

 (Al-ahram, 1 ธันวาคม 1921, หน้า 2) 

    ค. و قد دام الاجتماع مدة ساعتين 

wa qad  dāma   l-jtimā‘-u  muddat-a 

 and actually  continue.PST.3SGM the-meeting-NOM  period-ACC 

sā‘at-ayni 

hour-DUAL.GEN 

‘และการประชุมมีความต่อเนื่อง 2 ชั่วโมง’ 

(Al-ahram, 1 ธันวาคม 1921, หน้า 2) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 4 พบตัวอย่างมัศดัรโครงค าปรากฏกับกริยาแสดงสถานะ ดังตัวอย่าง 75

ก. มัศดัรโครงค า قرب qurb ‘(ความ)ใกล้’ ปรากฏกับกริยาแสดงสถานะ استمرت stamarra-t 

‘ต่อเนื่อง’ และตัวอย่าง 75ข. มัศดัร رد radd ‘การตอบโต้ ปรากฏกับกริยาแสดงสถานะ يحدث 
ya-ḥdithu ‘เกิดขึ้น’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 75ค. มัศดัรโครงค า تحديد taḥdīd ‘การก าหนด’ ปรากฏ

กับกริยาแสดงสถานะ يصعب ya-ṣ‘ubu ‘ยาก’  
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(75) ก. و استمرت إلى قرب الساعة 
wa stamarra-t  ilā qurb-i  l-sā‘at-i 

and continue.PRS-3SGF to near-GEN  the-hour-GEN 

‘และมัน(การประชุม)ได้ด าเนินไปถึงเกือบชั่วโมง’ 

(Al-ahram, 31 ตุลาคม 1943, หน้า 2) 

    ข. يحدث رد فعل عسكري 
ya-ḥdithu  radd-u  fi‘l-i-n   ‘askarīy-i-n 

3SGM-happen.PRS  reacting-NOM performing-GEN-INDF soldier-GEN-INDF 

‘ได้เกิดการตอบโต้การกระท าของทหาร’ 

(Al-ahram, 1 กุมภาพันธ์ 1944, หน้า 6) 

    ค. مما يصعب معه تحديد موعد انعقاد الدورات  

mim=mā ya-ṣ‘ubu  ma‘a=hu taḥdīd-u  

from=what 3SGM-be difficult.PRS with=it.M determination-NOM 

maw‘id-i  n‘iqād-i   l-dawrāt-i 

appointment-GEN  organizing-GEN  the-course-GEN 

‘เป็นสิ่งที่ยากส าหรับมัน(หน่วยงาน)ที่จะก าหนดนัดหมายจัดรอบอบรม’ 

(Al-ahram, 1 กุมภาพันธ์ 1944, หน้า 5) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 5 พบตัวอย่างมัศดัรโครงค าปรากฏกับกริยาแสดงสถานะ ดังตัวอย่าง    

76ก. มัศดัรโครงค า انفجار nfijār ‘การระเบิด’ ปรากฏกับกริยาแสดงสถานะ وقع waqa‘a 

‘เกิดขึ้น’ และตัวอย่าง 76ข. มัศดัร القتال l-qitāl ‘การต่อสู้’ ปรากฏกับกริยาแสดงสถานะ استمر 
smarra ‘ต่อเนื่อง’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 76ค. มัศดัรโครงค า إصابة iṣābāt ‘การประสบ’ ปรากฏ

กับกริยาแสดงสถานะ حدثت ḥadatha-t ‘เกิดข้ึน’  
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(76) ก. إن انفجارا جديدا وقع في عدن 
inna nfijār-a-n  jadīd-a-n  waqa‘a  

COMP explosion-ACC-INDF  new-ACC-INDF  happen.PST.3SGM 

fī ‘adn-i-n 

in Aden- ACC-INDF 

‘การระเบิดครั้งใหม่ได้เกิดข้ึนในเอเดน’ 

(Al-ahram, 30 เมษายน 1966, หน้า 1) 

    ข. استمر القتال على نحو متفرق 

smarra   l-qitāl-u  ‘alā naḥw-i  mutafarriq-i-n 

continue.PST.3SGM the-battle-NOM  on toward-GEN separate-GEN-INDF 

‘การต่อสูได้ด าเนินไปแบบประปราย’ 

(Al-ahram, 30 เมษายน 1966, หน้า 1) 

 

    ค. حدثت بها إصابة بكوليرا 

ḥadatha-t  bi=hā  iṣābat-u-n  bi-kūlīrā 

happen.PST-3SGF  with=it.F  infection-NOM-INDF with-Colyra.GEN 

‘การติดเชื้อโรคโคเลียร่าได้เกิดขึ้น’ 

(Al-ahram, 31 สิงหาคม 1966, หน้า 1) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 6 พบตัวอย่างมัศดัรโครงค าปรากฏกับกริยาแสดงสถานะ ดังตัวอย่าง    

77ก. มัศดัรโครงค า مصادمات  muṣādamāt ‘(ความ)ใกล้’ ปรากฏกับกริยาแสดงสถานะ وقعت 

waqaʿa-t ‘เกิดขึ้น’ และตัวอย่าง 77ข. มัศดัรโครงค า عمل ʿamāl ‘การ(ท า)งาน’ ปรากฏกับกริยา

แสดงสถานะ تتصاعد ta-taṣā‘adu ‘เกิดสูงขึ้น’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 77ค. มัศดัรโครงค า 

  ’sāda ‘เกิดข้ึนทั่วไป ساد l-iḍrāb ‘การประท้วง’ ปรากฏกับกริยาแสดงสถานะ إلضراب
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(77) ก. وقعت أمس مصادمات دامية 
waqaʿa-t       ams  muṣādamāt-u-n  dāmmīyat-u-n 

happen.PST.3SGF    yesterday encountering-NOM-INDF bleeding-NOM-INDF 

‘ได้เกิดการปะทะนองเลือดเมื่อวาน’ 

(Al-ahram, 28 กุมภาพันธ์ 1989, หน้า 13) 

    ข. و بينما تتصاعد أعمال الانتفاضة 

wa bayna=mā ta-taṣā‘adu  a‘māl-u  l-ntifāḍat-i 

and between=what 3SGF-raise.PRS  work.PL-NOM the-protest-GEN 

‘และในขณะที่การประท้วงเกิดมากขึ้น’ 

(Al-ahram, 31 ตุลาคม 1988, หน้า 13) 

ค. ساد الإضراب العام 
sāda   l-iḍrāb-u  l-‘ām-u 

occur widely.PST.3SGM   the-protest-NOM  the-public-NOM 

‘การประท้วงสาธารณะเกิดข้ึนทั่วไป’ 

(Al-ahram, 1 มิถุนายน 1989, หน้า 1) 

 

 ในช่วงระยะเวลาที่ 7 พบตัวอย่างมัศดัรโครงค าปรากฏกับกริยาแสดงสถานะ ดังตัวอย่าง     

78ก. มัศดัรโครงค า جهاتموا  muwājahāt ‘การเผชิญหน้ากัน’ ปรากฏกับกริยาแสดงสถานะ 

 ’l-jadal-u ‘การโต้เถียง الجدل waqaʿa-t ‘เกิดขึ้น’ และตัวอย่าง 78ข. มัศดัรโครงค า وقعت

ปรากฏกับกริยาแสดงสถานะ يتصاعد ya-taṣā‘adu ‘เกิดสูงขึ้น’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง   78ค. 

มัศดั รโครงค า لأوضاع  l-awḍā‘ ‘สถานการณ์ ا ’ ปรากฏกับกริยาแสดงสถานะ تفاقمت 
tafāqama-t ‘รุนแรง’  
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(78) ก. مواجهات  وقعت أمس 

waqa‘a-t  ams  muwājahāt-u-n 

happen.PST-3SGF  yesterday confrontation-NOM-INDF 

‘การเผชิญหน้ากันได้เกิดขึ้นเมื่อวาน’ 

(Al-ahram, 31 ธันวาคม 2011, หน้า 8) 

     ข. يتصاعد فيه الجدل الدائر      
ya-taṣā‘adu  fī=hi  l-jadal-u  l-dā’ir-u 

3SGM-increase.PRS  in=it.M  the-debating-NOM the-going on-NOM 

‘การโต้เถียงทั่วไปเพ่ิมมากขึ้น’ 

(Al-ahram, 31 ธันวาคม 2011, หน้า 8) 

     ค. تفاقمت الأوضاع المأساوية 
tafāqama-t   l-awḍā‘-u  l-ma’sāwīyat-u 

become worse.PST-3SGF  the-situation.PL-NOM the-painful-NOM 

‘สถานการณ์ที่เลวร้ายได้มีความรุนแรงขึ้น’ 

(Al-ahram, 30 เมษายน 2011, หน้า 7) 

จากตัวอย่าง (72) - (78) แสดงให้เห็นว่า มัศดัรโครงค าสามารถปรากฏกับกริยาแสดงสถานะ

ได้ในทุกช่วงระยะเวลา  

 5.5.2 มัศดัรกลุ่มค าประเภทท่ี 1 กับกริยาแสดงสถานะ 

 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 สามารถปรากฏกับกริยาแสดงสถานะได้ อย่างไรก็ตาม 

ผู้วิจัยไม่พบตัวอย่างการปรากฏในช่วงระยะเวลาที่  5 6 และ7  นอกจากนี้มีเพียง 2 ตัวอย่างในช่ว ง

ระยะเวลาที่ 4 และมีเพียง 1 ตัวอย่างในช่วงเวลาที่ 2 และ 3 ซึ่งมีรายละเอียดดังนี้ 

 ในช่วงระยะเวลาที่ 1 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 สามารถปรากฏกับกริยาแสดงสถานะ

ได้ดั งตั วอย่ าง 79ก. มัศดั รกลุ่ มค าประเภทที่ ر... 1         ’…an ṣāra… ‘ว่ากลายเป็น أن صا

ปรากฏกับกริยาแสดงสถานะ لبث labitha ‘คงอยู่’  และในตัวอย่าง 79ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภท     

ที่ 1   ...أن نرى an na-rā… ‘ว่าเราจะเห็น...’ ปรากฏกับกริยาแสดงสถานะ نلبث na-lbithu   



250 
 

‘คงอยู่’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 79ค. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن رأت an ra’a-t… ‘ว่าเห็น...’ 

ปรากฏกับกริยาแสดงสถานะ يكتفي ya-ktafī ‘เพียงพอ’  

(79) ก. لبث هذا الخير أن صار شائعا 
labitha    hādhā  l-khayr-u  an ṣāra  

remain.PST.3SGM   this.M  the-goodness-NOM COMP become.PST.3SGM 

shā’i‘-a-n 

be widespread-ACC-INDF 

‘ความดีนี้คง(อยู่)เผยแพร่ไป’ 

(Al-ahram, 2 ธันวาคม 1876, หน้า 2) 

ข. لا نلبث من أن نرى قريبا 
lā na-lbithu  min an na-rā  qarīb-a-n 

not 1PL-remain.PRS  from COMP 1PL-see.PRS nearly-ACC-INDF 

‘เราไม่คงอยู่(ว่าจะ)เห็นในเร็วๆนี้’ 

(Al-ahram, 2 กันยายน 1876, หน้า 1) 
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    ค. و لم يكتف بأن رأته 

wa lam ya-ktafi    bi-an  ra’a-t=hu 

and not 3SGM-be sestiflied.PRS  with-COMP see.PST-3SGF=him 

‘และไม่เพียงพอว่าแค่เห็นเขา’ 

(Al-ahram, 30 กันยายน 1876, หน้า 2) 

 ในช่วงระยะเวลาที่ 2 พบตัวอย่างมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ที่ปรากฏกับกริยาแสดงสถานะ

เพียง 1 ตัวอย่าง ดังตัวอย่าง (80) มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن يتهدم an ya-tahaddam-a… 

‘ว่าจะพัง…’ ปรากฏกับกริยาแสดงสถานะ أوشك awshaka ‘เกือบ’   

 أوشك أن يتهدم لقدمه (80)
awshaka  an ya-tahaddam-a  li-qadam-i=hi 

be almost.PST.3SGM COMP 3SGM-callapse.PRS-SUB   for-foot.GEN=his 

‘เกอืบจะพังแทบเท้าของเขา’ 

(Al-ahram, 28 กุมภาพันธ์ 1899, หน้า 3) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 3 พบตัวอย่างมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ที่ปรากฏกับกริยาแสดงสถานะเพียง 

1 ตัวอย่าง ดังตัวอย่าง (81) มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن يتفاوضوا an ya-tafāwaḍ-ū… ‘ว่า

จะเจรจา…’ ปรากฏกับกรยิาแสดงสถานะ يليق ya-līqu ‘เหมาะสม’   

      لا يليق بكرامة... أن يتفاوضوا (81)
lā ya-līqu…  an ya-tafāwaḍ-ū 

not 3SGM-be proper.PRS COMP 3M-negociate.PRS-PL.SUB 

‘ไม่เหมาะสมที่พวกเขาจะเจรจา’ 

(Al-ahram, 1 เมษายน 1921, หน้า 1) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 4 พบตัวอย่างมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ที่ปรากฏกับกริยาแสดงสถานะ

เพียง 2 ตัวอย่าง ดังตัวอย่าง 82ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1...أن يسمع an ya-sma‘-a... ‘ว่าจะ

ได้ยิน…’ ปรากฏกับกริยาแสดงสถานะ اعتاد ‘tāda ‘เคยชิน’  และตัวอย่าง 82ข. มัศดัรกลุ่มค า

ประเภทที่ 1 ...أن يفرغوا an yu-frahg-ū… ‘ว่าจะท าเสร็จ…’ ปรากฏกับกริยาแสดงสถานะ 

   ’awshak-ū ‘เกือบ أوشكوا
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(82) ก. اعتاد العالم أن يسمع عن عيد الحرية 
 ‘tāda   l-‘ālam-u  an ya-sma‘-a  

be familiar.PST.3SGM the-world-NOM  COMP 3SGM-listen.PRS-SUB 

‘an ‘īd-i  l-ḥurrīyat-i 

from day-GEN  the-freedom-GEN 

‘โลกเคยชินกับการฟังเก่ียวกับวันอิสรภาพ’ 

(Al-ahram, 30 มิถุนายน 1944, หน้า 3) 

     ข. إنهم أوشكوا أن يفرغوا من وضع التقرير 
inna=hum awshak-ū  an yu-fragh-ū  min  

actually=they almost.PST-3PL  COMP 3SGM-finish.PRS-PL  from 

waḍ‘-i  l-taqrīr-i 

putting-GEN the-report-GEN 

‘พวกเขาเกือบจะเสร็จจากการร่างรายงาน’ 

(Al-ahram, 30 มิถุนายน 1944, หน้า 3) 

จากตัวอย่าง  (79) - (82) แสดงให้เห็นว่า มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 สามารถปรากฏกับกริยา

แสดงสถานะได้ในบางช่วงระยะเวลาเท่านั้น นอกจากนี้ช่วงเวลาที่มีตัวอย่างปรากฏ พบเพียง  1-2 

ตัวอย่างเท่านั้น ยกเว้นช่วงระยะเวลาที่ 1  

 5.5.3 มัศดัรกลุ่มค าประเภทท่ี 2 กับกริยาแสดงสถานะ 

 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 สามารถปรากฏกับกริยาแสดงสถานะในบางช่วงระยะเวลา

เท่านั้น กล่าวคือ ไม่พบตัวอย่างการปรากฏในช่วงระยะเวลาที่ 7 นอกจากนี้พบเพียง 2 ตัวอย่างในช่วง

ระยะเวลาที่ 3 และมีเพียง 1 ตัวอย่างในช่วงเวลาที่ 2 4 5 และ 6 ซึ่งมีรายละเอียดดังนี้ 

 ในช่วงระยะเวลาที่ 1 พบตัวอย่างมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ปรากฏกับกริยาแสดง

สถานะ ดังตัวอย่าง 83ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...أن  كل من anna kull-a man… ‘(ท่ี)ว่าทุก

คน...’ ปรากฏกับกริยาแสดงสถานะ يخفي ya-khfī ‘หายไป’ และตัวอย่าง 83ข. มัศดัรกลุ่มค า

ประเภทที่ 2 ...ه منذ ثلاث anna=hu mindhu thalāth-i… ‘(ท่ี)ว่ามันตั้งแต่ 3 ปี...’ ปรากฏกับ أن 

กริยาแสดงสถานะ يخفي ya-khfī ‘หายไป’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 83ค. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 
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ذا الاجتماع...ه anna hādhā l-jtimā‘-a… ‘(ที่)ว่าการประชุมนี้ أن    ...’ ปรากฏกับกริยาแสดง

สถานะ يلوح ya-lūḥu ‘ปรากฏ’  

(83) ก. لا يخفي أن كل من سلم له أمر    
lā ya-khfī   anna kull-a  man sullima 

not 3SGM-disappear.PRS COMP every-ACC who admit.PST.PASS.3SGM 

la=hu  amr-u-n….. 

for=him  issue-NOM-INDF 

‘ไม่เป็นการปกปิด(ท่ี)ว่าทุกคนที่รับเรื่อง.....’ 

(Al-ahram, 26 สิงหาคม 1876, หน้า 4) 

    ข. لا يخفي أنه منذثالث سنين قد أنشأت...مدرسة خيرية    
lā ya-khfī   anna=hu mindhu  thalāth-i  

 not 3SGM-disappear.PRS comp=it.M since  three-GEN  

sin-īna   qad    ansha’a-t…  madrasat-a-n khayrīyat-a-n 

year-PL.GEN  actually    establish.PST-3SGF school-ACC-INDF charity-ACC-INDF 

‘ไม่เป็นการปกปิด(ท่ี)ว่าตั้งแต่ 3 ปี ที่ได้ก่อตั้งโรงเรียนการกุศล’ 

(Al-ahram, 30 กันยายน 1876, หน้า 3) 

 ค. ما يلوح أن هذا الجتماع لا ينجم إلا عدم الاتفاق  
mā ya-lūḥu  anna hādhā  l-jtimā‘-a  lā                

what 3SGM-appear.PST  COMP this.M  the-meeting-ACC  not 

ya-njimu  illā ‘adm-a  l-ttifāq-i 

3SGM-come out.PRS except non-ACC  the-agreement-GEN 

‘สิ่งที่ปรากฏก็คือ(ที่)ว่าการประชุมนี้ไม่ให้อะไรนอกจากการตกลงกันไม่ได้’ 

(Al-ahram, 2 ธันวาคม 1876, หน้า 2) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 2 พบตัวอย่างมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ปรากฏกับกริยาแสดงสถานะ

เพียง 1 ตัวอย่าง คือ ตัวอย่าง (84) มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...ه إذا ورد  anna=hu idhan أن 

warada… ‘(ท่ี)ว่ามันมาถึง...’ ปรากฏกับกริยาแสดงสถานะ ينجم ya-njumu ‘เกิดข้ึน’  
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 ينجم عنه أنه إذا ورد  إلى قطر عشرون ألف سائح  (84)
ya-njumu  ‘an=hu  anna=hu idhan warada   

3SGM-happen.PRS  from=it.M COMP=it.M so come.PST.3SGM 

ilā qaṭr-a   20000 sā’iḥ-i-n 

to Qatar-GEN 20000 tourism-GEN-INDF 

‘และเกิดขึ้นจากเรื่องนี้(ที่)ว่า นักท่องเทียว 20000 คนได้มาถึงการ์ต้า’ 

(Al-ahram, 3 กุมภาพันธ์ 1899 หน้า 1) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 3 พบตัวอย่างมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ปรากฏกับกริยาแสดงสถานะ

เพียง 2 ตัวอย่าง คือ ตัวอย่าง 85ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...أن  برطانيا anna birṭāniyā… 

‘(ที่)ว่าอังกฤษ...’ ปรากฏกับกริยาแสดงสถานะ أصبح aṣbaḥa ‘กลายเป็น’ และตัวอย่าง 85ข. 

มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...ة anna l-ḥukūmat-a… ‘(ที่)ว่ารัฐบาล...’ ปรากฏกับ أن  الحكوم

กริยาแสดงสถานะ غاب ghāba ‘หายไป’  

(85) ก. ...قد أصبح... أن برطانيا العظمى تستعد 
qad   aṣbaḥa…     anna  birṭāniyā l-‘uẓmā  ta-sta‘iddu 

actually   become.PST.3SGM   COMP   Britannia.ACC the-great.ACC 3SGF-prepare.PRS 

‘กลายเป็นว่าเกรทบริเตนก าลังเตรียม...’   

(Al-ahram, 30 เมษายน 1921, หน้า 1) 

 ข. ومة العثمانية... كانت دفعت...؟ هل غاب عن بال أن الحك  
hal ghāba   ‘an bāl-i-n   anna  

Q disappear.PST.3SGM from consciousness-GEN-INDF COMP 

l-ḥukūmat-a  l-uthmānīyat-i….  kāna-t  dafa‘a-t… 

the-governmet-ACC the-Ottoman-GEN  was.PST-3SGF pay.PST-3SGF 

 ‘หายไปจากความคิดหรือไม่ (ลืมแล้วหรือไม่) (ท่ี)ว่ารัฐบาลออตโตมันเคยจ่ายไปแล้ว....’ 

(Al-ahram, 1 ธันวาคม 1921, หน้า 2) 



255 
 

    ในช่วงระยะเวลาที่ 4 พบตัวอย่างมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ปรากฏกับกริยาแสดงสถานะ

เพียง 1 ตัวอย่าง คือ ตัวอย่าง (86) มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...أن  الكويت anna l-kuwayt-a… 

‘(ท่ี)ว่าคูเวต...’ ปรากฏกับกริยาแสดงสถานะ يجدر ya-jduru ‘เหมาะสม’  

 يجدر بالذكر أن الكويت أوفدت إلى مصر  (86)
ya-jduru   bi-l-dhikr-i  anna l-kuwayt-a 

3SGM-be appropriat.PRS with-the-mention-GEN COMP the-Kuwait-ACC 

awfada-t  ilā miṣr-a 

delegate.PST-3SGF  to Egypt-GEN 

‘เหมาะสมด้วยการกล่าว(ท่ี)ว่าคูเวตส่งตัวแทนไปอียิปต์’ 

(Al-ahram, 31 ตุลาคม 1943, หน้า 2) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 5 พบตัวอย่างมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ปรากฏกับกริยาแสดงสถานะ

เพียง 1 ตัวอย่าง คือ ตัวอย่าง (87) มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...ها تشير  …anna=hā tu-shīru أن 

‘(ท่ี)ว่ามันชี้ไปที่...’ ปรากฏกับกริยาแสดงสถานะ يبدو ya-bdū ‘ปรากฏ’  

 و يبدو أنها تشير بذلك (87)
wa ya-bdū   anna=hā tu-shīru   bi-dhālika 

and 3SGM-appear.PRS  COMP=it.F 3SGF-indicate.PRS  with-that.M 

‘และได้ปรากฏ(ที่)ว่ามันชี้ไปอย่างนั้น’ 

(Al-ahram, 31 สิงหาคม 1966, หน้า 1) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 6 พบตัวอย่างมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ปรากฏกับกริยาแสดงสถานะ

เพียง 1 ตัวอย่าง คือ ตัวอย่าง (88) มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ هددة... 2  م ها   anna=hā أن 

muhaddat-u-n… ‘(ท่ี)ว่าคูเวต...’ ปรากฏกับกริยาแสดงสถานะ ظهر ẓahara ‘ปรากฏ’  

ا مهددة بالحرب (88) ظهر أنه  
ẓahara   anna=hā muhaddadat-u-n bi-l-ḥarb-i 

appear.PST.3SGM  COMP=it.F threaten-NOM-INDF with-the-war-GEN 

‘ปรากฏว่ามัน(ประเทศ)ถูกคุกคามด้วยกับสงคราม’  

(Al-ahram, 28 กุมภาพันธ์ 1989 หน้า 4) 
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จากตัวอย่าง  (83) - (88) แสดงให้เห็นว่า มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ปรากฏกับกริยาแสดง

สถานะได้ในบางช่วงระยะเวลาเท่านั้น นอกจากนี้ช่วงเวลาที่มีตัวอย่างปรากฏ พบเพียง 1 -2 ตัวอย่าง

เท่านั้น ยกเว้นช่วงระยะเวลาที่ 1 ที่ปรากฏ 3 ตัวอย่าง  

5.5.4 วิเคราะห์การปรากฏของมัศดัรร่วมกับกริยาแสดงสถานะ 

เมื่อพิจารณาจากข้อมูลพบว่า กริยาแสดงสถานะเป็นกริยาที่ปรากฏร่วมกับมัศดัรน้อยที่สุด 

และหากพิจารณาตามค่าความจริงพบว่า  แม้ว่าสถานะหรือสภาพของเหตุการณ์เป็นสิ่งที่เกิดขึ้นจริง 

แต่ก็ไม่พบการปรากฏร่วมกับมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 แต่กลับพบการปรากฏร่วมกับมัศดัรโครงค าใน

ทุกช่วงระยะเวลา ซึ่งเมื่อพิจารณาพบว่ามักปรากฏกับมัศดัรโครงค า ที่มีความหมายสื่อถึงผลการ

กระท า ซึ่งเป็นความหมายย่อยประเภทหนึ่งของมัศดัรโครงค า ในขณะที่มัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภท 

ไม่สามารถสื่อถึงความหมายดังกล่าวได้   

5.6 กรยิาแสดงการกระท า 
กริยาแสดงแสดงการกระท า (action verb) เป็นประเภทเดียวที่ต่างจากกริยาที่ผ่านมาซึ่ง

ทั้งหมดซึ่งเป็นประเภทย่อยของกริยาทรงสภาพ (stative verb) กริยาแสดงการกระท าที่พบจาก

ตัวอย่างการปรากฏ เช่น جاء  jā’a ‘มา’ دار dāra ‘วนรอบ’ ينتظر yantaẓiru ‘รอคอย  ريظه  

yuẓhiru ‘แสดงออก يأخذ  ya’khudhu  ‘เอา ในภาพรวม มัศดัรทั้ง 3 ประเภทปรากฏกับกริยา

แสดงการกระท าได้ อย่างไรก็ตาม ในมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 เราไม่พบตัวอย่างการปรากฏในช่วง

ระยะเวลาที่ 7 และพบเพียง 1 ตัวอย่างการปรากฏเท่าทั้นในช่วงเวลาที่ 5 และ 6  ส าหรับมัศดัร

กลุ่มค าประเภทที่ 2 ไม่พบตัวอย่างการปรากฏในช่วงระยะเวลาที่ 6 นอกจากนั้น ยังพบเพียง 1 

ตัวอย่างในช่วงระยะเวลาที่ 5 และมีเพียง 2 ตัวอย่างในช่วงระยะเวลาที่ 7 ซึ่งมีรายละเอียดดังนี้ 

 5.6.1 มัศดัรโครงค ากับกริยาแสดงการกระท า 

 มัศดัรโครงค าปรากฏกับกริยาแสดงการกระท าได้ทุกช่วงระยะเวลา ในช่วงระยะเวลาที่ 

1 พบตัวอย่างมัศดัรโครงค าปรากฏกับกริยาแสดงการกระท า ดังตัวอย่าง 89ก. มัศดัรโครงค า 

محاورة  muḥāwarat ‘การสนทนา’ ปรากฏกับกริยาแสดงการกระท า تحصل ta-ḥṣalu ‘ได้รับ’ 

และตัวอย่าง 89ข. มัศดัรโครงค า حركة ḥarakat ‘การเคลื่อนไหว’ ปรากฏกับกริยาแสดงการ

กระท า awqafa-t ‘ยับ أوقفت  ยั้ ง’ เช่ น เดี ยวกับ ตั วอย่ าง 89ค . มั ศดั ร โครงค า السياسة                    
l-siyāsat-u ‘การเมือง’ ปรากฏกับกริยาแสดงการกระท า تركب ta-rkabu ‘ขับข่ี’  
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(89) ก. ستحصل قريبا محاورة رسمية 

sa-ta-ḥṣalu           qarīb-a-n  muḥāwarat-a-n  rasmīyat-a-n 

will-3SGF-receive.PRS      recently-ACC-INDF dialogue-ACC-INDF  formal-ACC-INDF 

‘และจะได้รับการพูดคุยอย่างเป็นทางการเร็วๆนี้’ 

(Al-ahram, 5 สิงหาคม 1876, หน้า 1) 

   ข. لكنها أوقفت حركة الغرب 
wa lākinna=hā awqafa-t  ḥarakat-a  l-gharb-i 

and but=it.F  stop.PST-3SGF  movement-ACC  the-west-GEN 

‘แต่ว่ามัน(รัฐ)ได้ยับยั้งการเคลื่อนไหวของพวกตะวันตก’ 

(Al-ahram, 2 กันยายน 1876, หน้า 1) 

   ค. عندما كانت تركب السياسة مركبا خشنا 

‘indamā  kāna-t  ta-rkabu l-siyāsat-u      markab-a-n 

when  be.PST-3SGF  3SGF-ride.PRS the-politics-NOM      vehicle-ACC-INDF 

khashin-a-n 

hard-ACC-INDF 

‘เมื่อการเมืองขี่พาหนะที่พยศ (การเมืองก าลังอยู่ในวิกฤต)’ 

(Al-ahram, 30 กันยายน 1876, หน้า 1) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 2 พบตัวอย่างมัศดัรโครงค าปรากฏกับกริยาแสดงการกระท า ดังตัวอย่าง 

90ก. มัศดัรโครงค า سرور surūr ‘ความดีใจ’ ปรากฏกับกริยาแสดงการกระท า يظهر yu-ẓhiru 

‘แสดงออก’ และตัวอย่าง 90ข. มัศดัรโครงค า اشتداد shtidād ‘ความรุนแรง’ ปรากฏกับกริยาแสดง

การกระท า شاء shā‘a ‘กระจายออก’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 90ค. มัศดัรโครงค า رحمة raḥmat 

‘ความเมตตา’ ปรากฏกับกริยาแสดงการกระท า تدرك tu-drik ‘ตามทัน’  
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(90) ก. يظهر فيها سروره بهذه الزيارة 
yu-ẓhiru   fī-hā surūr-a=hu         bi-hādhihī    l-ziyārat-i 

3SGM-show.PRS.PASS  in-it.F happiness.PL-ACC=his    with-this.F      the-visiting-GEN 

‘เขาแสดงความดีใจออกมาในการเยี่ยมเยียนครั้งนี้’ 

(Al-ahram, 31 ตุลาคม 1898, หน้า 1) 

   ข. و شاع اشتداه عليها 
wa shā‘a   shtidād-u=hu  ʿalay=hā 

and widespread.PST.3SGM  violating-NOM=his  on=it.F 

‘และความเข้มงวดของเขาแพร่กระจายไปทั่ว’ 

(Al-ahram, 1 ตุลาคม 1898, หน้า 2) 

  ค. لم تدركنا رحمة 
lam tu-drik=nā  raḥmat-u-n 

not 3SGF-follow.PRS=us mercy-NOM-INDF 

‘และความเมตตามาไม่ถึงเรา(ไม่มีเมตตาต่อเรา)’ 

(Al-ahram, 2 กันยายน 1899, หน้า 1) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 3 พบตัวอย่างมัศดัรโครงค าปรากฏกับกริยาแสดงการกระท า ดังตัวอย่าง 

91ก. มัศดัรโครงค า مة  ta-nfariju  تنفرج l-azmat ‘วิกฤต’ ปรากฏกับกริยาแสดงการกระท า الأز

‘คลี่คลาย(แยกออก)’ และตัวอย่าง 91ข. มัศดัรโครงค า الأمداد l-amdād  ‘ความช่วยเหลือ’ ปรากฏ

กับกริยาแสดงการกระท า وصلت waṣala-t ‘มาถึง’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 91ค. มัศดัรโครงค า نفع 

naf‘ ‘ประโยชน์’ ปรากฏกับกริยาแสดงการกระท า يعود ya-‘ūdu ‘กลับมา’  
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(91) ก. أن الأزمة  الاقتصادية تنفرج قليلا... 
…anna  l-azmat-a l-qtiṣādīyat-a  ta-nfariju qalīl-a-n 

 COMP  the-crisis.ACC the-economic-ACC 3SGF-expand.PRS  little-ACC-INDF 

  ‘...วิกฤตเศรษฐกิจคลี่คลาย(เปิดออก)เล็กน้อย’ 

(Al-ahram, 1 ธันวาคม 1921, หน้า 2) 

 ข. ألمداد من أسبانيا  و صلت 
waṣala-t  l-amdād-u   min asbāniya 

arrive.PST-3SGF  the-supporting.PL-NOM  from Spain.GEN 

‘การสนับสนุนช่วยเหลือจากสเปนได้มาถึงแล้ว’ 

  (Al-ahram, 1 สิงหาคม 1921, หน้า 1) 

 ค.  يعود نفعها إلى الوطن بالخير 
ya-‘ūdu     naf‘-u=hā     ilā l-waṭan-I   bi-l-khar-i 

3SGM-return.PRS    benefit-NOM=it.F  to the-country-GEN     with-the-goodness-GEN 

‘ประโยชน์ของกลับไปสู่ประเทศอย่างดีงาม’ 

(Al-ahram, 1 ธันวาคม 1921, หน้า 2) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 4 พบตัวอย่างมัศดัรโครงค าปรากฏกับกริยาแสดงการกระท า ดังตัวอย่าง 

92ก. มัศดัรโครงค า حركة ḥarakat ‘การเคลื่อนไหว’ ปรากฏกับกริยาแสดงการกระท า تشير     
tu-sīru ‘ด าเนินการ(เคลื่อนที่)’ และตัวอย่าง 92ข. มัศดัรโครงค า الإشارة l-ishārat ‘สัญญาน(การ

ชี้)’ ปรากฏกับกริยาแสดงการกระท า وردت warada-t ‘มา’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 92ค. มัศดัรโครง

ค า ترحيب tarḥīb ‘การต้อนรับ’ ปรากฏกับกริยาแสดงการกระท า أبدى abdā ‘แสดงออก’  

(92) ก. ولكن حركة التسرب تسير سيرا ناجحا 
wa lākin ḥarakat-a  l-tasarrub-i  ta-sīru   

and but movement-ACC  the-interference-GEN 3SGF-progress.PRS 

sayr-a-n    nājiḥ-a-n 

progressing-ACC-INDF  successful-ACC-INDF 

‘แต่ว่าการเคลื่อนไหวแทรกซึมด าเนินการประสบความส าเร็จ’ 

(Al-ahram, 1 มิถุนายน 1944, หน้า 5) 
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 ข. وردتاإلشارة إليه 

warada-t  l-ishārat-u  ilay=hi 

come.PST-3SGF  the-indication-NOM to=it.M 

‘สัญญาณได้มาแล้ว’ 

(Al-ahram, 1 กุมภาพันธ์ 1944, หน้า 2) 

  ค. و قد أبدى الوزير السعودي ترحيبه 
wa qad   abdā   l-wazīr-u  l-sa‘ūdīy-u     

and actually   perform.PRS.3SGM the-ministry-NOM  the-Saudi-NOM 

tarḥīb-a=hu 

welcoming-ACC=him 

‘และรัฐมนตรีซาอุฯได้แสดงออกถึงการยินดีต้อนรับเขา’  

(Al-ahram, 3 ตุลาคม 1943, หน้า 3) 

 ในช่วงระยะเวลาที่ 5 พบตัวอย่างมัศดัรโครงค าปรากฏกับกริยาแสดงการกระท า ดังตัวอย่าง 

93ก. มัศดัรโครงค า مناقشات  munāqashāt ‘การถกเถียง’ ปรากฏกับกริยาแสดงการกระท า 

 ’l-thawrat   ‘การปฏิวัติ الثورة dāra-t ‘ด าเนิน(วนรอบ)’ และตัวอย่าง 93ข. มัศดัรโครงค า دارت

ปรากฏกับกริยาแสดงการกระท า تمر ta-murru ‘ผ่าน’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 93ค. มัศดัรโครงค า 

  ’ya-squṭu ‘ตก يسقط ḥukm ‘การตัดสิน’ ปรากฏกับกริยาแสดงการกระท า حكم

(93) ก. دارت أمس مناقشات 
dāra-t   ams  munāqashāt-u-n 

circle.PST-3SGF  yesterday debating-NOM-INDF 

‘การถกเถียงได้ด าเนิน(วนเวียน)เมื่อวาน’  

(Al-ahram, 1 สิงหาคม 1966, หน้า 1) 
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    ข. تمر بها الثورة 

ta-murru  bi=hā  l-thawrat-u 

3SGF-pass.PRS  with=it.F  the-coup-NOM 

‘การปฏิวัติผ่าน(เกิดขึ้น)มันไป’ 

(Al-ahram, 1 สิงหาคม 1966, หน้า 1) 

    ค. حكم النقة ال يسقط 

ḥukm-u  l-nafaqat-i  lā ya-squṭu 

judge-NOM the-expense-GEN  not 3SGM-drop.PRS 

‘ข้อตัดสินให้จ่ายค่าเลี้ยงดูยังไม่ตกไป’ 

(Al-ahram, 1 เมษายน 1966, หน้า 2) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 6 พบตัวอย่างมัศดัรโครงค าปรากฏกับกริยาแสดงการกระท า ดังตัวอย่าง 

94ก. มัศดัรโครงค า اشتباكات shtibākāt ‘การปะทะ’ ปรากฏกับกริยาแสดงการกระท า تدور     
ta-dūru ‘ด าเนิน(วนรอบ)’ และตัวอย่าง 94ข. มัศดัรโครงค า اتفاقات ttifāqāt ‘ข้อตกลง’ ปรากฏ

กับกริยาแสดงการกระท า تفجر tu-fajjiru ‘ระเบิด’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 94ค. มัศดัรโครงค า 

ت ta‘zīzāt ‘การสนั تعزيزا บ สนุ น ’ ป รากฏกับ กริย าแสดงการกระท า  naqala-t نقلت 

‘เคลื่อนย้าย’  

(94) ก. تدور اشتباكات مسلحة 
ta-dūru    shtibākāt-u-n  musallaḥat-u-n 

3SGF-come around.PRS  clashing-NOM-INDF  armed-NOM-INDF 

‘การปะทะอาวุธเกิดทั่วไป’ 

(Al-ahram, 31 ตุลาคม 1988, หน้า 1) 
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   ข. اتفاقات طابا تفجر الغضب في إسرائيل 

ttifāqāt-u    ṭābā         tu-fajjiru           l-ghaḍab-a fī isrā’īl-a 

agreement.PL-NOM  Taba.GEN    3SGF-explode.PRS   the-angry-ACC in Israel-GEN 

‘ข้อตกลงตอบาระเบิดความโกรธในอิสราเอล’ 

(Al-ahram, 28 กุมภาพันธ์ 1989, หน้า 1) 

 ค.  نقلت اسرائيل تعزيزات عسكرية 

naqala-t isrā’īl-u  ta‘zīzāt-i-n   ‘askarīyat-i-n 

move.PST-3SGF Israel-NOM reinforcement-GEN-INDF   army-GEN-INDF 

‘อิสราเอลได้เคลื่อนย้ายการสนับสนุนทางทหาร’ 

(Al-ahram, 31 ตุลาคม 1988, หน้า 1) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 7 พบตัวอย่างมัศดัรโครงค าปรากฏกับกริยาแสดงการกระท า ดังตัวอย่าง 

95ก. มัศดัรโครงค า عجز ‘ajz ‘ความขาดแคลน(การหมดความสามารถ)’ ปรากฏกับกริยาแสดงการ

กระท า يواجه yu-wājihu ‘เผชิญหน้า’ และตัวอย่าง 95ข. มัศดัรโครงค า قتال qitāl ‘การต่อสู้’ 

ปรากฏกับกริยาแสดงการกระท า يدور ya-dūru ‘เกิดขึ้นทั่วไป(เวียนรอบ)’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง  

95ค. มัศดัรโครงค า الفوضى l-fawḍā ‘ความวุ่นวาย’ ปรากฏกับกริยาแสดงการกระท า  تعم      

ta-‘ummu ‘ปกคลุม(กระจาย/ห่อหุ้ม)’  

(95) ก. سيواجه عجزا غذائيا 
sa-yu-wājihu   ‘ajz-a-n    ghadhā’īy-a-n 

will-3SGM-confront.PRS   inadequate-ACC-INDF   food-ACC-INDF 

‘มัน(ประเทศ)จะเผชิญกับความขาดแคลนทางอาหาร’ 

(Al-ahram, 30 เมษายน 2011, หน้า 7) 
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   ข. إن قتالا يدور حاليا في المدينة 
inna  qitāl-a-n  ya-dūru   ḥālīya-a-n  

actually  battle-ACC-INDF  3SGM-circle.PRS  now-ACC-INDF 

fī l-madīnat-i 

in the-city-GEN 

‘การต่อสู้เกิดข้ึน(วนเวียน)ในเมืองตอนนี้’ 

(Al-ahram, 30 เมษายน 2011, หน้า 7) 

   ค. إن الفوضى ستعم اليمن 
inna   l-fawḍā  sa-ta-‘ummu  l-yaman-u 

actually  the-anarchy.ACC will-3SGM-surround.PRS the-Yemen-NOM 

‘ความวุ่นวายปกคลุมทั่วเยเมน’ 

(Al-ahram, 1 สิงหาคม 2011, หน้า 5) 

จากตัวอย่าง  (89) - (95) แสดงให้เห็นว่า มัศดัรโครงค าสามารถปรากฏกับกริยาแสดงการ

กระท าได้ในทุกช่วงช่วงระยะเวลา  

 5.6.2 มัศดัรกลุ่มค าประเภทท่ี 1 กับกริยาแสดงการกระท า  

 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 สามารถปรากฏกับกริยาแสดงการกระท าได้ในบางช่วง

ระยะเวลาเท่านั้น ผู้วิจัยไม่พบตัวอย่างการปรากฏในช่วงระยะเวลาที่  7 และพบเพียง 1 ตัวอย่าง

เท่านั้นในช่วงระยะเวลาที่ 5 และ 6 ซึ่งมีรายละเอียดดังนี้ 

 ในช่วงระยะเวลาที่ 1 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 สามารถปรากฏกับกริยาแสดงการ

กระท าได้ ดังตัวอย่าง 96ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1...أن يعلج an ya-‘lij-a… ‘ว่าจะจัดการ…’ 

ปรากฏกับกริยาแสดงการกระท า ض fawwaḍa ‘มอบหมาย’ และในตัวอย่าง 96ข. มัศดัร  فو 

กลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن تيقظ an ta-yqaẓ-a… ‘ว่าจะตื่นขึ้น...’ ปรากฏกับกริยาแสดงการกระท า 

-an yu أن يذكر... ja‘ala-t ‘ท า’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 96ค. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1  جعلت

dhakkir-a… ‘ว่าจะกล่าวถึง...’ ปรากฏกับกริยาแสดงการกระท า يتأخر ya-ta’akhkhar  ‘ชักช้า’  
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(96) ก. أن اللورد سلبوري فوض إليه أن يعلج على إمبراطور ألمانيا ... 
anna  l-lūrd-a  salburī  fawwaḍa  ilay=hi  

COMP  the-lord-ACC Salpury  assign.PST.3SGM  to=him 

an ya-‘lij-a    ʿalā imbiraṭūr-i almaniyā  

COMP 3SGM-manage.PRS-SUB  on emperor-GEN  German 

‘ลอร์ด ซัลเฟารี่ได้มอบหมายให้ จัดการเรื่องจักรพรรดิเยอรมัน’    
(Al-ahram, 2 ธันวาคม 1876, หน้า 2) 

   ข. أن تيقظ الحكومة السنية العسكرية ..جعلت السلام مسلطا 
an        ta-yqaẓ-a      l-hukūmat-u                       l-sunnīyat-u    

COMP   3SGF-awake.PRS-SUB         the-government-NOM         the-sunni-NOM 

l-‘askarīyat-u…         ja‘ala-t         l-salām-a        musallaṭ-a-n  

the-military-NOM      make.PST-3SGF       the-peace-ACC   was controlled-ACC-INDF 

‘การลุกข้ึนมาของรัฐบาลทหารซุนนี่...ท าให้สามารถควบคุมความสงบได้’ 

(Al-ahram, 26 สิงหาคม 1876, หน้า 3) 

    ค. االرتباط      لم يتأخر عن أن يذكرنا بهذا
lam ya-ta’akhkhar ‘an an yu-dhakkir-a=nā  bi-hādhā 

not 3SGM-delay.PRS from COMP 3SGM-mention.PRS-SUB=us  with-this.M 

l-rtbāṭ-i 

the-relation-GEN 

‘เขาไม่ชักช้า(ว่า)ที่จะกล่าวกับเราถึงความเกี่ยวข้องนี้’ 

(Al-ahram, 30 ธันวาคม 1876, หน้า 2) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 2 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 สามารถปรากฏกับกริยาแสดงการกระท าได้ 

ดังตัวอย่าง 97ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن يتبع an ya-ttabi‘-a… ‘ว่าจะติดตาม…’ ปรากฏ

กับกริยาแสดงการกระท า يغلب ya-ghlibu ‘มีน้ าหนัก(เอาชนะ)’  และในตัวอย่าง 97ข. มัศดัร

กลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن تشكل an tu-shakkil-a… ‘ว่าจะจัดตั้ง...’ ปรากฏกับกริยาแสดงการ

กระท า يحصل ya-ḥṣulu ‘ได้ รับ ’ เช่น เดียวกับตัวอย่าง 97ค. มัศดั รกลุ่มค าประเภทที่  1              
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 ya-ntaẓiru ينتظر an ya-ḥḍir-a… ‘ว่าจะมา...’ ปรากฏกับกริยาแสดงการกระท า أن يحضر...

‘รอคอย’  

(97) ก. و ما يغلب أن يتبعه من الذل والخمول 
wa mā ya-ghlibu   an ya-ttabi‘-a=hu  

 and which 3SGM-overwhelm.PRS   COMP 3SGM-follow.PRS-SUB=him 

min l-dhill-i   wa l-khumūl-i 

from the-lowness-GEN  and the-dullness-GEN 

‘และสิ่งที่น่าจะติดตามเขาคือความตกต่ าและไร้ก าลัง’ 

(Al-ahram, 3 กุมภาพันธ์ 1899, หน้า 1) 

   ข. ويحصله أن تشكل ثلاث لجان 

wa ya-ḥṣulu an tu-shakkil-a   thalāth-a 

and 3SGM-obtain.PRS COMP 3SGF-formulate.PRS-SUB  three-ACC 

lujān-i-n 

committee.PL-GEN-INDF 

‘และมันก็ได้รับการจัดต้ังคณะกรรมการขึ้น 3 ชุด’ 

(Al-ahram, 3 กุมภาพันธ์ 1899, หน้า 1) 

   ค. فينتظر أن يحضر غدا 
fa-ya-ntaẓiru  an ya-ḥḍir-a  ghad-a-n 

then-3SGM-wait.PRS COMP 3SGM-come.PRS-SUB tomorrow-ACC-INDF 

‘และรอคอยว่าจะมาพรุ่งนี้’ 

(Al-ahram, 31 ตุลาคม 1898, หน้า 2) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 3 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 สามารถปรากฏกับกริยาแสดงการกระท าได้ 

ดังตัวอย่าง 98ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن تكونوا an ta-kūn-ū… ‘ว่าจะเป็น…’ ปรากฏกับ

กริยาแสดงการกระท า أضرع a-ḍri‘u ‘นอบน้อม’ และในตัวอย่าง 98ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 

.أن يبقوا..  an ya-bq-ū… ‘ว่าจะคงอยู่ ...’ ปรากฏกับกริยาแสดงการกระท า تقضي ta-qḍī 
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‘บรรลุ’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 98ค. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن يحدث an ya-ḥduth-a… ‘ว่า

จะมีข้ึน...’ ปรากฏกับกริยาแสดงการกระท า يقضي ya-qḍī ‘บรรลุ’ 

(98) ก. مظهر عون الله  و أضرع إلى الباري أن تكونوا 
wa a-ḍri‘u   ilā l-bārī  an ta-kūn-ū  

and 1SG-humble.PRS  to the-God.GEN comp 3SGF-be.PRS-PL.SUB 

maẓhar-a  ‘awn-i  l-lāh-i 

appearance-ACC  aiding-GEN the-God-GEN 

‘และฉันขอนอบน้อมต่อพระเจ้า(เพ่ือจะขอ)ให้ท่านทั้งหลายเป็นภาพลักษณแ์สดงความ

ช่วยเหลือของพระเจ้า’ 

(Al-ahram, 1 สิงหาคม 1921, หน้า 1)  

 ข. أن مصلحتهم تقضي بأن يبقوا في مدينتهم 
…anna  maṣlaḥat-a=hum ta-qḍī   bi-an   

COMP  benefit-ACC=their   3SGF-accomplish.PRS with-COMP 

ya-bq-ū   fī madīnat-i=him 

3M-remain.PRS-PL.SUB in city-GEN=their.M 

‘ผลประโยชน์ของพวกเขาด าเนินไปด้วยการที่พวกเขาคงอยู่ในเมืองของพวกเขา’ 

(Al-ahram, 1 ธันวาคม 1921, หน้า 2)  

 ค. ذا مما يقضي بأن يحدث لها تنظيم اقتصادي و ه  
wa hādhā  mim-mā  ya-qḍī    bi-an  

and this.M  from-thing 3SGM- accomplish.PRS  with-COMP 

ya-ḥduth-a    la=hā  tanẓīm-u-n   qtiṣādīy-u-n  

3SGM-happen.PRS-SUB      for=it.F  organization-NOM-INDF    economic-NOM-INDF 

‘และสิ่งนี้เป็นหนึ่งจากสิ่งที่ด าเนินการโดยให้องค์กรทางเศรษฐกิจเกิดขึ้น’ 

(Al-ahram, 1 ธันวาคม 1921, หน้า 2)  

ในช่วงระยะเวลาที่ 4 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 สามารถปรากฏกับกริยาแสดงการกระท าได้ 

ดังตัวอย่าง 99ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่  ’…an ta-ntahiy-a… ‘ว่าจะสิ้นสุด أن تنتهي... 1 
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ปรากฏกับกริยาแสดงการกระท า ينتظر ya-ntaẓiru ‘รอคอย’ และในตัวอย่าง 99ข. มัศดัรกลุ่มค า

ประเภทที่ 1 ...أن يصدر an yu-ṣdir-a…  ‘ว่าจะออกประกาศ...’ ปรากฏกับกริยาแสดงการ

กระท า ينتظر ya-ntaẓiru ‘รอคอย’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 99ค. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่  1   

an yu-rā‘-ū… ‘ว่าจะท าการเกษตร(เลี้ยงปศุสัตว์)...’ ปรากฏกับกริยาแสดงการ أن يراعوا...

กระท า يقتبسوا ya-qtabis-ū ‘เลียนแบบ’ 

(99) ก. و ينتظر أن تنتهي المباحثات 
wa  ya-ntaẓiru  an ta-ntahiy-a  l-mubāḥathāt-u 

and 3SGM-wait.PRS  COMP 3SGF-finish.PRS-SUB l-dialogue-NOM 

‘และเขารอยคอยการหารือที่จะสิ้นสุด’ 

(Al-ahram, 31 ตุลาคม 1943, หน้า 2) 

   ข. وينتظر أن يصدر البيان 

wa  ya-ntaẓiru an yu-ṣdir-a  l-bayān-a 

and 3SGM-wait.PRS COMP 3SGM-issue.PRS-SUB the-announcement-ACC 

‘และเขารอคอยว่าการประกาศจะออกมา’ 

(Al-ahram, 31 ตุลาคม 1943, หน้า 2) 

   ค. يقتبسوا ....على أن يراعوا اختلاف المناخ 
ya-qtabis-ū…  ʿalā an yu-rā‘-ū   khtilāf-a  

3M-borrow.PRS-PL  on COMP 3M-cultivate.PRS-PL different-ACC  

l-munākh-i 

the-weather-GEN 

‘พวกเขาเลียนแบบการเกษตรในสภาพอากาศที่แตกต่าง’ 

(Al-ahram, 1 มิถุนายน 1944, หน้า 3) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 5 พบตัวอย่างมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ปรากฏกับกริยาแสดงการกระท า

ได้ 1 ตัวอย่าง คือ ตัวอย่าง (100) มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن تكون an ta-kūn-a… ‘ว่าจะ

เป็น…’ ปรากฏกับกริยาแสดงการกระท า تعدو tu-‘add-ū ‘เกินไป(พ้นขอบเขต)’   
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األمن (100)  لا تعدو أن تكون إجراء من إجراءات

lā tu-‘add-ū  an ta-kūn-a  ijrā’-a  

 not 3F-overtake.PRS-PL COMP 3SGF-be.PRS-SUB  processing-ACC  

min  ijrā’āt-i   l-amn-i 

from  processing.PL-GEN  the-security.GEN 

‘มันไม่เกินไป(พ้นขอบเขต)ที่จะเป็นการด าเนินการหนึ่งจากการด าเนินการด้านความ

ปลอดภัยต่างๆ’ 

(Al-ahram, 1 เมษายน 1966, หน้า 2) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 6 พบตัวอย่างมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ปรากฏกับกริยาแสดงการกระท า

ได้ 1 ตัวอย่าง คือ ตัวอย่าง (101) มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن تكون an ta-kūn-a… ‘ว่าจะ

เป็น…’ ปรากฏกับกริยาแสดงการกระท า تستبعد ta-stab‘idu ‘ห่างไกล(ปลีกตัวออกห่าง)’   

هذا الحادث... من تدبير (101)  إنها تستبعد أن يكون 
inna=hā  ta-stab‘idu  an ya-kūn-a  hādhā  

COMP=it.F 3SGF-exclude.PRS  COMP 3SGM-be.PRS-SUB  this.M 

l-ḥādith-a…   min  tadbīr-i-n 

the-occurrence-ACC form management-GEN-INDF 

‘มันห่างไกล(ยากที่จะเชื่อ)ที่เหตุการณ์จะมากจากการวางแผนจัดการ’  

(Al-ahram, 1 ตุลาคม 1988, หน้า 13) 

จากตัวอย่าง  (96) - (101) แสดงให้เห็นว่า มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 สามารถปรากฏกับ

กริยาแสดงการกระท าได้ในบางช่วงระยะเวลา  

 5.6.3 มัศดัรกลุ่มค าประเภทท่ี 2 กับกริยาแสดงการกระท า 

 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 สามารถปรากฏกับกริยาแสดงการกระท าได้ อย่างไรก็ตาม 

ผู้วิจัยพบตัวอย่างการปรากฏในบางช่วงระยะเวลาเท่านั้น โดยไม่พบตัวอย่างในช่วงระยะเวลาที่  6  

นอกจากนั้น พบเพียง 1 ตัวอย่างเท่านั้น ในช่วงระยะเวลาที่  5 และมีเพียง 2 ตัวอย่างในช่วง

ระยะเวลาที่ 7 ซึ่งมีรายละเอียดดังนี้ 
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ในช่วงระยะเวลาที่ 1 พบตัวอย่างมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ปรากฏกับกริยาแสดงการกระท า

ได้ 1 ตัวอย่าง คือ ตัวอย่าง (102) มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...ة -anna l-ḥukūmat أن  الحكوم

a… ‘(ท่ี)ว่ารัฐบาล…’ ปรากฏกับกริยาแสดงการกระท า ينتج yu-ntiju ‘ส่งผล’   

 فينتج إذا أن الحكومة الحالية كانت حدا للاضطراب  (102)
fa-yu-ntiju  idhan anna l-ḥukūmat-a  l-ḥālīyat-a

 then-3SGM-generate.PRS so COMP the-government-ACC the-current-ACC 

kāna-t  ḥadd-a-n  li-l-ḍṭirāb-i 

be.PST-3SGF extreme-ACC-INDF  for-the-disordering-GEN 

‘และมันส่งผล(ดังนั้น)ให้รัฐบาลตอนนี้ปั่นป่วนอย่างถึงท่ีสุด’  

(Al-ahram, 2 กันยายน 1876, หน้า 2) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 2 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 สามารถปรากฏกับกริยาแสดงการกระท าได้ 

ดังตัวอย่าง 103ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ه قد وصل anna=hu qad waṣala ‘(ที่)ว่าเขา ان 

มาถึงแล้ว’ ปรากฏกับกริยาแสดงการกระท า يأتي ya-’tī ‘มา’  และในตัวอย่าง 103ข. มัศดัรกลุ่มค า

ประเภทที่ 2 ...أن  مدة anna muddat-a… ‘(ท่ี)ว่าระยะ...’ ปรากฏกับกริยาแสดงการกระท า نمي 
numiya ‘แพร่กระจาย’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 103ค. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2   ويشادرالأن...  

anna l-darāwīsh-a… ‘(ที่)ว่าพวกดัรวีช...’ ปรากฏกับกริยาแสดงการกระท า يؤخذ yu-’khadhu 

‘เอา’ 

(103) ก. يأتينا أنه قد وصل 
ya-’tī=na  anna=hu qad  waṣala 

3SGM-come.PST=us COMP=he actually  arrive.PST.3SGM 

‘(มีข่าว) มา (ที)ว่า เขามาถึงแล้ว’ 

(Al-ahram, 1 ตุลาคม 1898, หน้า 2) 
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ข. وقد نمي إلينا اليوم أن مدة الحتجار زيدت يومين 
wa qad  numiya   ilay=nā  l-yawm-a   

and actually  spread.PST.3SGM.PASS to-us  the-today-ACC  

anna muddat-a l-ḥtijār-a   zīda-t   yawm-ayni 

COMP period-ACC the-keeping in room-ACC increase.PST3SGF.PASS day-DUAL.ACC 

‘และแพร่มาถึงเรา(ที่)ว่าระยะเวลาที่กักตัวเพ่ิมขึ้น 2 วัน’ 

(Al-ahram, 30 มิถุนายน 1899, หน้า 1) 

  ค. يؤخذ من المعلومات... أن الدراويش...ف البالد 
yu-’khadhu  min l-ma‘lūmāt-i…  anna l-darāwīsh-a… 

3SGM-take.PRS.PASS from the-data-GEN  COMP the-Darwish.PL-ACC 

fī l-bilād-i 

in the-country-GEN 

‘และเอาจากข้อมูล(ได้ข้อมูล) ที่ว่าพวกดารวิช...อยู่ในประเทศ...’ 

(Al-ahram, 28 กุมภาพันธ์ 1899, หน้า 1) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 3 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 สามารถปรากฏกับกริยาแสดงการกระท าได้ 

ดังตัวอย่าง 104ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...أن  الخط anna khaṭṭ-a ‘(ท่ี)ว่าเส้นทาง…’ ปรากฏ

กับกริยาแสดงการกระท า جاء jā’a ‘มา’  และในตัวอย่าง 104ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2  

anna=hu fī l-jtimā‘-i ‘(ท่ี)ว่าเขาอยู่ในการประชุม’ ปรากฏกับกริยาแสดงการ أن ه في  الاجتماع

กระท า يؤخذ yu-’khadhu ‘เอา’ เช่น เดียวกับตัวอย่ าง 104ค มัศดัรกลุ่ มค าประเภทที่  2          

 anna kull-a farīq-i-n… ‘(ที่)ว่าทุกกลุ่ม...’ ปรากฏกับกริยาแสดงการกระท า أن  كل فريق...

กระท า جاء jā’a ‘มา’  
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(104) ก. جاء فيه أن خط شام... لم يرمم  
jā’a   fī=hi anna khaṭṭ-a  shām-i…  

come.PST.3SGM  in-it.M COMP line-ACC  Syria-GEN 

lam ya-rmum 

not 3SGM-repaire.PRS 

‘มี(ข่าว)มา (ที่)ว่าเส้นทางซีเรีย...ยังไม่ได้ซ่อมแซม’  

(Al-ahram, 1 ธันวาคม 1921, หน้า 2) 

   ข. يؤخذ منها أنه في الاجتماع 
yu-’khadhu  min=hā  anna=hu fī l-jtimā‘-i 

3SGM-get.PRS.PASS  from=it.F COMP=he in the-meeting-GEN 

‘และได้(รับข่าว) (ที่)ว่าเขาอยู่ในการประชุม’ 

(Al-ahram, 31 ธันวาคม 1921, หน้า 1) 

   ค. كما جاء أن كل فريق يبدأ بكتابة 
ka-mā   jā’a    anna  kull-a   farīq-i-n   

like-which come.PST.3SGM  COMP every-ACC team-GEN-INDF  

 ya-bda’u   bi-kitābat-i-n 

3SGM-begin.PRS  by-writing--GEN-INDF 

‘เหมือนกับที่มีมา (ที่)ว่าทุกกลุ่มเริ่มจดบันทึก’ 

(Al-ahram, 1 สิงหาคม 1921, หน้า 1) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 4 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 สามารถปรากฏกับกริยาแสดงการกระท าได้ 

ดังตัวอย่าง 105ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...أن ه سينتخب anna=hu sa-ya-ntakhibu… ‘(ที่)

ว่าเขาจะเลือก…’ ปรากฏกับกริยาแสดงการกระท า جاء jā’a ‘มา’  และในตัวอย่าง 105ข. มัศดัร

กลุ่มค าประเภทที่ 2 ...هد anna=hu shūhida… ‘(ท่ี)ว่าเขาถูกพบเห็น...’ ปรากฏกับกริยา أن ه شو

แสดงการกระท า جاء jā’a ‘มา’   เช่นเดียวกับตัวอย่าง 105ค. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่  2          

 anna l-‘adū-wa faqada… ‘(ท่ี)ว่าศัตรูสูญเสีย…’ ปรากฏกับกริยาแสดงการกระท า أن   العدو فقد...

   ’jā’a ‘มา جاء
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(105) ก. جاء فيه أنه سينتخب للمجلسثالثة أعضاء 

 jā’a  fī=hi anna=hu sa-ya-ntakhibu  li-majlis-i 

come.PST.3SGM in=it.M COMP=he will-3SGM-select.PRS for-counsil-GEN  

thalāthat-a a‘ḍā’-i 

three-ACC member.PL-GEN 

‘และ(มี)ข่าวมา ที่ว่าเขาจะเลือกสมาชิก 3 คนให้สภา’ 

(Al-ahram, 1 กุมภาพันธ์ 1944, หน้า 5) 

     ข. ما ورد بعد ذلك من أنه شوهدت فى إستانبول 
mā warada   ba‘da dhālika  min anna=hu  

which come.PST.3SGM  after that.M  from COMP=he 

shūhida-t  fī istānbūl 

see.PST.PASS-3SGF  in Istanbul.GEN 

‘และสิ่งที่มาหลังจากนั้น จาก(ที่)ว่าเขาถูกเห็นว่าอยู่ในอิสตันบูล’ 

(Al-ahram, 1 มิถุนายน 1944ม หน้า 5) 

    ค. جاء في هذا البلاغ أن العدو فقد سبع طائرات 
jā ‘a  fī hādhā l-balāgh-i  anna l-‘adū-wa 

come.PST.3SGM in this.M the-announce-GEN COMP the-enemy-ACC  

faqada   sab‘-a  ṭāirāt-i 

lost.PST.3SGM  seven-ACC airplane-GEN 

‘มี(มา)ในประกาศ ที่ว่าศัตรูได้สูญเสียเครื่องบิน 7 ล า’ 

(Al-ahram, 3 ตุลาคม 1943, หน้า 1) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 5 พบตัวอย่างมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ปรากฏกับกริยาแสดงการกระท า

ได้ 1 ตัวอย่าง คือ ตัวอย่าง (106) มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...أن  مجلس anna majlis-a… ‘(ที่)

ว่ารัฐบาล…’ ปรากฏกับกริยาแสดงการกระท า نقلت naqala-t ‘ถ่ายทอด’   
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    نقلت وكالات الأنباء...أن مجلس وزراء... عقد.... جلسة (106)
naqala-t  wikālat-u l-anbā’-i… anna majlis-a      

transfer.PST-3SGF  agency-NOM the-news-GEN COMP council-ACC 

wuzarā’-i… ‘aqada   ams  jalsat-a-n 

ministry.PL-GEN arrange.PST.3SGM  yesterday session-ACC-INDF  

‘ถ่ายทอด(ขนย้าย)ข่าว(ที่)ว่า คณะรัฐมนตรีจัดวาระประชุม’ 

(Al-ahram, 1 สิงหาคม 1966, หน้า 1) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 7 พบตัวอย่างมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ปรากฏกับกริยาแสดงการกระท า

ได้ 1 ตัวอย่าง คือ ตัวอย่าง 107ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...أن  قوات anna quwāt-a… ‘(ที่)

ว่ากองทัพ…’ ปรากฏกับกริยาแสดงการกระท า تابع tāba‘a ‘ติดตาม’ และ ตัวอย่าง 107ข. มัศดัร

กลุ่มค าประเภทที่ 2 ...هناك قوات  ’…anna hunāka quwāt-a-n… ‘(ที่)ว่าที่นั่นมีกองก าลัง أن  

ปรากฏกับกริยาแสดงการกระท า نقل naqala ‘ถ่ายทอด’ 

(107) ก. اهد العيان أن قوات ألسد...أطلقت نيران  و تابع ش

wa tāba‘a   shāhid-u  l-‘iyān-i  anna  

and follow.PST.3SGM  witness-NOM the-eye-GEN COMP  

quwāt-a l-asad-i… aṭlaqa-t nīrān-a 

army-ACC the-Asad-GEN fire.PST.3SGF fire.PL-ACC 

‘และพยานที่เห็นเหตุการณ์(ท่ี)ว่ากองทัพของอะซัดได้ยิงปืน’ 

(Al-ahram, 1 สิงหาคม 2011, หน้า 5) 
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    ข. نقل أيضا... أن هناك قوات خاصة 
naqala   ayḌan…  anna hunāka  quwāt-a-n

 transfer.PST.3SGM  also  COMP there  force.PL-ACC-INDF 

khaṣṣat-a-n 

special- ACC-INDF 

‘ถ่ายทอด(ขนย้าย)ข่าว(ที่)ว่า ที่นั่นมีกองก าลังเฉพาะ’ 

(Al-ahram, 1 ธันวาคม 2011, หนา้ 7) 

จากตัวอย่าง (102) - (107) แสดงให้เห็นว่า มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 สามารถปรากฏกับ

กริยาแสดงการกระท าได้ในบางช่วงระยะเวลา  

5.6.4 วิเคราะห์การปรากฏของมัศดัรร่วมกับกริยาแสดงการกระท า 

  เมื่อพิจารณาจากข้อมูลพบว่ากริยาแสดงการกระท าเมื่อปรากฏกับมัศดัร บางครั้งสื่อ

ความหมายต่างไปจากความหมายเดิม ดังตัวอย่าง 108ก. กริยา جاء jā’a ‘มา’ ใช้เพ่ือแสดงข้อมูลว่า

ได้มีข่าวเกี่ยวเหตุการณ์ดังกล่าวมาถึงแล้ว โดยปรากฏกับมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...أن  كل فريق 
anna kull-a farīq-i-n (ท่ี)ว่าทุกกลุ่ม.... และตัวอย่าง 108ข. กริยา تدور ta-dūru ‘วนรอบ’ ใช้เพื่อ

แสดงสถานะว่าเหตุการณ์ดังกล่าวมีอยู่ทั่วไป โดยปรากฏกับมัศดัรโครงค า 1 اشتباكات shtibākāt 

‘การปะทะ’ 

(108) ก.  كما جاء أن كل فريق يبدأ بكتابة 

ka-mā   jā’a    anna  kull-a   farīq-i-n   

 like-which come.PST.3SGM  COMP every-ACC team-GEN-INDF  

ya-bda’u   bi-kitābat-i-n 

3SGM-begin.PRS  by-writing--GEN-INDF 

‘เหมือนกับที่มีมา (ที่)ว่าทุกกลุ่มเริ่มจดบันทึก’ 

(Al-ahram, 1 สิงหาคม 1921, หน้า 1) 
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   ข.  تدور اشتباكات مسلحة 
ta-dūru    shtibākāt-u-n  musallaḥat-u-n 

            3SGF-come around.PRS  clashing-NOM-INDF  armed-NOM-INDF 

‘การปะทะอาวุธเกิดท่ัวไป’ 

(Al-ahram, 31 ตุลาคม 1988, หน้า 1) 

กล่าวโดยสรุป มัศดัรทั้ง 3 ประเภทสามารถปรากฏกริยาแสดงการกระท าได้ อย่างไรก็ตาม 

พบว่าเมื่อพิจารณาจากความหมายในระดับประโยคแล้ว กริยาแสดงการกระท าใช้เพ่ือสื่อความหมาย

อ่ืนนอกเหนือจากความหมายประจ าค า เช่น แสดงสถานะ หรือแสดงข้อมูล  

5.7 สัมพันธกริยา 

สัมพันธกริยา (copula verb) คือ กริยาที่แสดงความหมายว่าประธานและส่วนเติมเต็มของ

ประธานคือสิ่งเดียวกัน ส าหรับภาษาอาหรับแล้ว สัมพันธกริยา สามารถท่ีจะละรูปหรือปรากฏได้ในรูป

กริยา kāna ‘เป็น/อยู่/คือ’ ข้อแตกต่างระหว่างสัมพันธกริยาทั้ง 2 แบบในภาษาอาหรับก็คือ เมื่อละ

รูปสัมพันธกริยาจะไม่ระบุการก ซึ่งต่างกับสัมพันธกริยาที่ปรากฏรูปโดยจะระบุการกกรรมของส่วน

เติมเต็มประธาน (Bahloul, 2006: 506-511) ดังตัวอย่าง 109ก. มีสัมพันธกริยาคือ كان kāna 

‘เป็น’ โดยมีประธานคือมัศดัรโครงค า الظن l-ẓann ‘การคาดคิด’ และส่วนเติมเต็มประธาน คือ 

ẓann-a=hum ‘การคาดคิดของเขา’ สัมพันธกริยาสามารละรูปได้ดังตัวอย่าง 109ข. มัศดัร ظنهم

โครงค า التقدم l-taqaddum ‘ความก้าวหน้า’ เป็นประธานของสัมพันธกริยาที่ละรูป โดยมีส่วนเติม

เต็มประธานคือ วลี في فلسطين  fī filasṭīn ‘ในปาเลสไตน์’  

(109) ก. ان هذا الظن ظنهم  ك

kāna  hādhā  l-ẓann-u  ẓann-a-hum 

be.PST.3SGM this.M  the-supposition-NOM supposition-ACC-them.M 

‘การคาดการณ์ครั้งนี้เป็นการคาดการณ์ของพวกเขา’   

(Al-ahram, 1 สิงหาคม 1921ม หน้า 1) 
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       ข. التقدم الزراعي في فلسطين 
l-taqaddum-u  l-zirā ‘īy-u  fī filasṭīn-i 

the-development-NOM the-agriculture-NOM in Palestine-GEN 

 ‘ความก้าวหน้าด้านการเพาะปลูกในปาเลสไตน์’ 

(Al-ahram, 30 มิถุนายน 1944, หน้า 3) 

ในภาพรวม มัศดัรทั้ง 3 ประเภทปรากฏกับสัมพันธกริยาได้ทั้งในต าแหน่งประธานและส่วน

เติมเต็มประธาน มัศดัรในต าแหน่งส่วนเต็มเติมประธานผู้วิจัยได้กล่าวถึงไปแล้วในหัวข้อ 4.5 ดังนั้น ใน

ส่วนนี้จะกล่าวถึงเฉพาะต าแหน่งประธาน ในภาพรวมมัศดัรทั้ง 3 แบบปรากฏกับสัมพันธกริยาได้ใน

ต าแหน่งประธาน อย่างไรก็ตาม ในส่วนของมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 เราไม่พบตัวอย่างการปรากฏ

ในช่วงระยะเวลาที่ 1 นอกจากนั้น พบเพียง 1 ตัวอย่างเท่านั้น ในช่วงระยะเวลาที่ 2 และพบเพียง 2 

ตัวอย่างในช่วงระยะเวลาที่ 5 ส าหรับมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ไม่พบตัวอย่างการปรากฏในช่วง

ระยะเวลาที่ 5 6 และ 7 นอกจากนั้น ยังพบเพียง 1 ตัวอย่างในช่วงระยะเวลาที่ 4 และมีเพียง 2 

ตัวอย่างในช่วงระยะเวลาที่ 1 และ 2 ซึ่งมีรายละเอียดดังนี้ 

5.7.1 มัศดัรโครงค ากับสัมพันธกริยา 

ในช่วงระยะเวลาที่ 1 พบตัวอย่างมัศดัรโครงค าเป็นประธานของสัมพันธกริยาดังตัวอย่าง 

110ก. มัศดัรโครงค า حسن ḥusn-u ‘ความดี(การมีความสามารถ)’ ปรากฏในต าแหน่งประธาน

ร่วมกับสัมพันกริยาที่ละรูป และตัวอย่าง 110ข. มัศดัรโครงค า نجاح najāḥ-a ‘ความส าเร็จ’ ปรากฏ

ในต าแหน่งประธานร่วมกับสัมพันกริยาที่ละรูป เช่นเดียวกับตัวอย่าง 110ค. มัศดัรโครงค า قصد 
qaṣd-a ‘เป้าหมาย(ความตั้งใจ)’ ปรากฏในต าแหน่งประธานร่วมกับสัมพันกริยาที่ละรูป  

(110) ก. وله حسن سياسة 
wa  la=hu  ḥusn-u  siyāsat-i-n 

and for=him  good-NOM policy-GEN-INDF 

‘และส าหรับเขาคือนโยบายที่ดี (เขามีความสามารถทางการเมืองที่ดี)’ 

(Al-ahram , 2 กันยายน 1876, หน้า 2) 



277 
 

       ข. لا نجاح إلا بالحرية 

lā najāḥ-a  illā  bi-l-ḥurrīyat-i 

not susess.ACC except  with-the-freedom-GEN 

‘ไม่มีความส าเร็จยกเว้นด้วยอิสรภาพ’ 

(Al-ahram , 2 กันยายน 1876, หน้า 2) 

      ค. ها اكتشاف خطوط شواطئ  ...إن قصد
…inna  qaṣd-a=hā ktishāf-u  khuṭūṭ-i  shawāṭi’-i 

actually  goal-ACC=it.F discovering-NOM line.PL-GEN beach.PL-GEN 

‘เป้าหมายของมันก็คือการค้นพบเส้นทางชายทะเล’ 

(Al-ahram, 26 สิงหาคม 1876, หน้า 4) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 2 พบตัวอย่างมัศดัรโครงค าเป็นประธานของสัมพันธกริยา ดังตัวอย่าง 

(111ก) มัศดัรโครงค า قصد qaṣd-a ‘เป้าหมาย(ความตั้งใจ)’ เป็นประธานของสัมพันธกริยาที่ละรูป 

และตัวอย่าง 111ข. มัศดัรโครงค า الاتفاق l-ttifāq-a ‘ข้อตกลง’ ปรากฏในต าแหน่งประธาน

ร่วมกับสัมพันกริยาที่ ละรูป  เช่น เดียวกับตัวอย่ าง 111ค. มัศดั รโครงค า  tafṣīl-u تفصيل 

‘รายละเอียด’ ปรากฏในต าแหน่งประธานร่วมกับสัมพันกริยาทีล่ะรูป  

(111) ก. و يظن أن قصد التعايش غز البالد 

wa ya-ẓunnu  anna qaṣd-a  l-ta‘āyush-i 

and 3SGM-think.PRS  COMP intention-ACC the-live together-GEN 

ghazw-u   l-bilād-i 

attacking-NOM  the-country-GEN 

‘เขาคิดว่าการตั้งใจอยู่ร่วมกัน คือการโจมตีประเทศ’  

(Al-ahram, 28 กุมภาพันธ์ 1898, หน้า 1) 
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   ข. ممكن في المسائل الداخلية  وإن الاتفاق 
wa  inna l-ttifāq-a  mumkin-u-n   fī  

and COMP the-agreement-ACC was possible-NOM-INDF  in 

l-masā’-i  l-dākhilīyat-i  

the-issue.PL-GEN  the-internal-GEN 

‘และการตกลงกันเป็นไปได้ในประเด็นภายใน’ 

(Al-ahram, 28 กุมภาพันธ์ 1899, หน้า 2) 

   ค. ها البنك  و تفصيله أن الأوراق النقدية التي يصدر
wa tafṣīl-u=hu anna l-awrāq-a  l-naqdīyat-a llatī 

and detail-NOM=it.M COMP the-banknote-ACC the-cash-ACC which.F 

yu-ṣdiru=hā  l-bank-u  

3SGM-issue.PRS=it.F the-Bank-NOM 

‘และรายละเอียดของมัน คือ(ที่)ว่า ธนบัติที่ธนาคารออกมัน.....’ 

(Al-ahram, 28 กุมภาพันธ์ 1899, หน้า 1) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 3 พบตัวอย่างมัศดัรโครงค าปรากฏกับสัมพันธกริยา ดังตัวอย่าง 112ก. 

มัศดัรโครงค า هذا الظن  hādhā l-ẓann-u ‘การคาดการณ์นี้’ ปรากฏในต าแหน่งประธานร่วมกับสัม

พันกริยา كان kāna ‘คือ’ และตัวอย่าง 112ข. มัศดัรโครงค า الاعتداء l-‘tidā’ ‘การประทุษร้าย’ 

ปรากฏในต าแหน่งประธานร่วมกับสัมพันกริยาที่ละรูป เช่นเดียวกับตัวอย่าง 112ค. มัศดัรโครงค า 

  wal‘ ‘ความหลงใหล’ ปรากฏในต าแหน่งประธานร่วมกับสัมพันกริยาที่ละรูป ولع

(112) ก. ان هذا الظن ظنهم  ك
kāna  hādhā  l-ẓann-u  ẓann-a-hum 

be.PST.3SGM this.M  the-supposition-NOM supposition-ACC-them.M 

‘การคาดการณ์ครั้งนี้เป็นการคาดการณ์ของพวกเขา’   

(Al-ahram, 1 สิงหาคม 1921, หน้า 1) 
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       ข. الاعتداء على حاكم دمشق 
l-‘tidā’-u   ʿalā ḥakim-i   dimashq-i 

the-assault-NOM  on governer-GEN Damascus-GEN 

‘การประทุษร้ายต่อข้าหลวงดามัสกัส’ 

(Al-ahram, 1 เมษายน 1921, หน้า 3) 

      ค. و له ولع غريب 
wa la=hu  wal‘-u-n  gharīb-u-n 

and for=he  passion-NOM-INDF  exotic- NOM-INDF 

‘เขามีความหลงใหลที่เป็นเอกลักษณ์’ 

(Al-ahram, 30 เมษายน 1921, หน้า 1) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 4 พบตัวอย่างมัศดัรโครงค าปรากฏกับกับสัมพันธกริยา ดังตัวอย่าง 113

ก. มัศดัรโครงค า التقدم l-taqaddum ‘ความก้าวหน้า’ ปรากฏในต าแหน่งประธานร่วมกับสัมพัน

กริยาที่ละรูป และตัวอย่าง 113ข. มัศดัรโครง إنذار indhār ‘ค าเตือน’ ปรากฏในต าแหน่งประธาน

ร่วมกับสัมพันกริยา ที่ละรูป เช่นเดียวกับตัวอย่าง 113ค. มัศดัรโครงค า أمل amal ‘ความหวัง’ 

ปรากฏในต าแหน่งประธานร่วมกับสัมพันกริยาที่ละรูป  

(113) ก. التقدم الزراعي في فلسطين 
l-taqaddum-u   l-zirā ‘īy-u  fī filasṭīn-i 

 the-development-NOM  the-agriculture-NOM in Palestine-GEN 

 ‘ความก้าวหน้าด้านการเพาะปลูกในปาเลสไตน์’ 

(Al-ahram, 1 มิถุนายน 1944, หน้า 3) 

     ข. و معه إنذار نهائي 

wa ma‘a=hu indhār-u-n  nihā’īy-u-n 

and with=him alarm-NOM-INDF  final-ACC-INDF 

‘และค าเตือนสุดท้ายอยู่กับเขา’ 

(Al-ahram, 31 ตุลาคม 1943, หน้า 5) 
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      ค. ولنا أمل كبير 
wa la=nā  amal-u-n  kabīr-u-n 

and for=us  hope-NOM-INDF  big- NOM-INDF 

‘และส าหรับเรา(มี)ความหวังที่ยิ่งใหญ่’ 

(Al-ahram, 31 ตุลาคม 1943, หน้า 2) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 5 พบตัวอย่างมัศดัรโครงค าปรากฏกับกับสัมพันธกริยา ดังตัวอย่าง    

114ก. มัศดัรโครงค า أمر amr ‘ค าสั่ง’ ปรากฏในต าแหน่งประธานร่วมกับสัมพันกริยาที่ละรูป และ

ตัวอย่าง 114ข. มัศดัรโครง تقرير taqrīr ‘รายงาน’ ปรากฏในต าแหน่งประธานร่วมกับสัมพันกริยา 

kāna-t ‘เป็ كانت น ’ เช่ น เดี ย วกั บ ตั วอย่ า ง  114ค . มั ศดั ร โครงค า ت  عا              jtimā‘āt اجتما

‘การประชุม’ ปรากฏในต าแหน่งประธานร่วมกับสัมพันกริยาที่ละรูป  

(114) ก. أمر عاجل إطراد برطاني 
amr-u-n  ‘ājil-u-n   iṭrād-u  birṭānīy-i-n 

order-NOM-INDF urgent-NOM-INDF  expelling-NOM British person-GEN-INDF 

‘ค าสั่งด่วน ขับไล่ชาวอังกฤษ’ 

(Al-ahram, 1 ธันวาคม 1966, หน้า 1) 

       ข. مه تقرير خطير  و أما

wa amāma=hu taqrīr-u-n  khaṭīr-u-n 

and in front of=him report-NOM-INDF  danger-NOM-INDF 

‘และข้างหน้าค าคือรายงานที่อันตราย’  

(Al-ahram, 1 ธันวาคม 1966, หน้า 1) 
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     ค. اجتماعات في عدن 
jtimā‘āt-u-n   fī ‘adn-i-n 

meeting.PL-NOM-INDF  in Aden-GEN-INDF 

‘การประชุมหลายๆครั้งในเอเดน’ 

(Al-ahram, 1 สิงหาคม 1966, หน้า 1) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 6 พบตัวอย่างมัศดัรโครงค าปรากฏกับกับสัมพันธกริยา ดังตัวอย่าง    

115ก. มัศดัรโครงค า انعكاسات n‘ikāsāt ‘การสะท้อนกลับ’ ปรากฏในต าแหน่งประธานร่วมกับสัม

พันกริยา تكون ta-kūnu ‘คือ’ และตัวอย่าง 115ข. มัศดัรโครง التوصل l-tawaṣṣul ‘การไปถึง’ 

ปรากฏในต าแหน่งประธานร่วมกับสัมพันกริยา كان kāna ‘เป็น’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 115ค. มัศดัร

โครงค า راتتحذي  taḥdhīrāt ‘การเตือน’ ปรากฏในต าแหน่งประธานร่วมกับสัมพันกริยาที่ละรูป  

(115) ก. ستكون له انعكاسات خطيرة 

sa-ta-kūnu  la=hu  n‘ikāsāt-u-n  khaṭīrat-u-n 

will-3SGF-be.PRS  for=it.F  reflection-NOM-INDF danger-NOM-INDF 

‘มันมีปฏิกิริยาสะท้อนกลับที่อันตราย’ 

(Al-ahram, 28 กุมภาพันธ์ 1989, หน้า 1) 

      ข. كان من الممكن التوصل إلى حل 

kāna       min      l-mumkin-i        l-tawaṣṣul-u ilā ḥall-i-n 

be.PST.3SGM  from     the-possibly-GEN    the-reaching-NOM to  solution-GEN-INDF 

‘การไปถึงทางแก้เป็นสิ่งที่เป็นไปได้’ 

(Al-ahram, 1 ตุลาคม 1988, หน้า 1) 

      ค. تحذيرات في لبنان 
taḥdhīrāt-u-n  fī lubnān-a 

alarming-NOM-INDF in Lebanon-GEN 

‘การประกาศเตือนในเลบานอน’ 

(Al-ahram, 31 ตุลาคม 1988, หน้า 1) 



282 
 

ในช่วงระยะเวลาที่ 7 พบตัวอย่างมัศดัรโครงค าปรากฏกับกับสัมพันธกริยา ดังตัวอย่าง 116ก. 

มัศดัรโครงค า الخبرة l-khibrat ‘ประสบการณ์’ ปรากฏในต าแหน่งประธานร่วมกับสัมพันกริยา 

l-qarār ‘การตัดสินใจ’ ปรากฏใน القرار ta-kūnu ‘คือ’ และตัวอย่าง 116ข. มัศดัรโครง تكون

ต าแหน่งประธานร่วมกับสัมพันกริยา يكون ya-kūnu ‘เป็น’ เช่นเดียวกับตัวอย่าง 116ค. มัศดัรโครง

ค า الحوار l-ḥiwār ‘การสนทนา’ ปรากฏในต าแหน่งประธานร่วมกับสัมพันกริยาที่ละรูป  

(116) ก. تكون لديهم الخبرة 
ta-kūnu  laday=him l-khibrat-u 

3SGF-be.PRS for-them.M the-experience-NOM 

‘พวกเขามีประสบการณ์’ 

(Al-ahram, 31 ธันวาคม 2011, หน้า 8) 

     ข. أن القرار سيكون مشددا 
anna l-qarār-a  sa-ya-kūnu  mushaddad-a-n 

COMP the-decision-ACC  will-3SGM-be.PRS  intensified-ACC-INDF 

‘การตัดสินใจจะเข้มงวดขึ้น’ 

(Al-ahram, 1 ธันวาคม 2011, หน้า 9) 

      ค. هو الوسيلة  أن الحوار 
anna  l-ḥiwār-a  huwa l-wasīlat-u 

COMP  the-dialogue-ACC  it.M the-device-NOM 

‘การสนทนามันคือสื่อกลาง’ 

(Al-ahram, 1 สิงหาคม 2011, หน้า 5) 

จากตัวอย่าง  (110) - (116) แสดงให้เห็นว่า มัศดัรโครงค าสามารถปรากฏกับสัมพันธกริยาได้

ในทุกช่วงช่วงระยะเวลา  
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5.7.2 มัศดัรกลุ่มค าประเภทท่ี 1 กับสัมพันธกริยา 

   มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 สามารถปรากฏกับสัมพันธกริยาได้ อย่างไรก็ตามผู้วิจัยพบ

ตัวอย่างการปรากฏในบางช่วงระยะเวลาเท่านั้น โดยไม่พบตัวอย่างในช่วงระยะเวลาที่ 1 นอกจากนั้น 

พบเพียง 1 ตัวอย่างเท่านั้น ในช่วงระยะเวลาที่ 2  และพบเพียง 2 ตัวอย่างในช่วงระยะเวลาที่ 5 ซึ่งมี

รายละเอียดดังนี้  

ในช่วงระยะเวลาที่ 2 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 สามารถปรากฏกับสัมพันธกริยาได้ ดัง

ตัวอย่าง (117) มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن يتجرعوا an ya-tajarr‘-ū ‘ว่าให้จิบ(ประสบ)…’ 

ปรากฏกับสัมพันธกริยาที่ละรูป 

 و عليه... أن يتجرعوا كأس الشدة (117)
wa ʿalay=hi… an ya-tajarr‘-ū ka’s-a  l-shiddat-i 

and on=him  COMP 3M-drink.PRS-PL glass-ACC the-difficulty-GEN 

‘และบนเขา(จ าเป็นส าหรับเขา) ว่าจะจิบแก้วแห่งความยากล าบาก (ประสบความ

ยากล าบาก)’ 

(Al-ahram, 30 มิถุนายน 1899 หน้า 1) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 3 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 สามารถปรากฏกับสัมพันธกริยาได้ ดัง

ตัวอย่าง 118ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن تطول an tu-ṭawwil-a… ‘ว่าจะยืดเวลา…’ 

ปรากฏกับสัมพันธกริยาที่ละรูปตัวอย่าง 118ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن لم نقل an lam 

na-qul… ‘ว่าจะไม่พูด…’ เป็นประธานของสัมพันธกริยาที่ละรูป เช่นเดียวกับตัวอย่าง 118ค.     

มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن يكون an ya-kūn-a… ‘ว่าจะเป็น…’ ปรากฏกับสัมพันธที่ละรูป 

(118) ก. يكون من المعقول أن تطول مدة التباحث 
ya-kūnu  min l-ma‘qūl-i  an tu-ṭawwil-a  

3SGM-be.PRS from the-acceptable-GEN COMP 3SGF-prolong.PRS-SUB 

muddat-i l-tabāḥuth-i 

period-GEN the-discussion-GEN  

‘เป็นที่กินกับปัญญา(มีเหตุผล)ว่าจะยืดระยะเวลาร่วมหารือ’ 

(Al-ahram, 1 สิงหาคม 1921, หน้า 1) 
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     ข. فمن المعقول أن لم نقل 

fa-min  l-ma‘qūl-i  an  lam na-qul…  

then-from the-acceptable-GEN COMP  not 3SGF-say.PRS 

‘และเป็นที่กินกับปัญญา(มีเหตุผล)ว่า เราจะไม่พูดว่า...’ 

(Al-ahram, 1 สิงหาคม 1921, หน้า 1) 

      ค. و من المحتمل أن يكون قواد الترك منتظرين 

wa min l-muḥtamal-i  an ya-kūn-a  quwād-i 

and from the-possibly-GEN  COMP 3SGM-be.PRS-SUB  leader.PL-GEN 

l-turk-i  muntaẓir-īna 

the-Turk-GEN waiter-PL.ACC 

‘และเป็นสิ่งที่เป็นไปได้ว่าผู้น าชาวเตอร์กจะรอคอย’ 

(Al-ahram, 1 สิงหาคม 1921, หน้า 1) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 4 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 สามารถปรากฏกับสัมพันธกริยาได้ ดัง

ตัวอย่าง 119ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن نرى an na-rā ‘ว่าเราจะเห็น…’ ปรากฏกับสัม

พันธกริยาที่ละรูปตัวอย่าง 119ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن يكون an ya-kūn-a… ‘ว่าจะ

เป็น…’ เป็นประธานของสัมพันธกริยาที่ละรูป เช่นเดียวกับตัวอย่าง (119ค) มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 

 an ya-timm-a… ‘ว่าจะท า(ให้สมบูรณ์)…’ ปรากฏกับสัมพันธที่ละรูป أن يتم...

(119) ก. هذا الرخاء هم أن نرى        و من الم

wa min l-muhimm-i       an    na-rā  hādhā    l-rakhā’-i… 

and from the-importaant-GEN   COMP  1PL-see.PRS      this.M    the-ease-GEN 

‘และเป็นสิ่งส าคัญว่าเราจะเห็นความโอ่อ่านี้...’ 

(Al-ahram, 28 กุมภาพันธ์ 1944, หน้า 1) 
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       ข. ...و من المحتمل أن يكون لاصطدام رؤس الأموال 
wa min l-muḥtamal-i  an ya-kūn-a li-ṣtidām-i 

and from the-was possible-GEN COMP 3SGM-be.PRS-SUB  for-clashing-GEN  

ra’s-i  l-amwāl-i 

head-gen the-capital-gen 

‘การที่กองทุนใหญ่ๆจะปะทะกันเป็นสิ่งที่เป็นไปได้’ 

(Al-ahram, 1 กุมภาพันธ์ 1944, หน้า 1) 

      ค. إن من المأمول أن يتم إنعقادها  

fa-inna  min l-maʾmūl-i  an ya-timm-a  

then-indeed from the-was hoped-GEN COMP 3SGM-do.PRS-SUB 

n‘iqād-u=hā 

assembly-NOM=it.F 

‘เป็นที่คาดว่าจะท าการประชุม’ 

(Al-ahram, 1 กุมภาพันธ์ 1944, หน้า 5) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 5 พบตัวอย่างมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ปรากฏกับสัมพันธกริยาได้ 2 

ตัวอย่าง คือตัวอย่าง 120ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن يختم an ya-khtim-a… ‘ว่าจะจบ…’ 

ปรากฏกับสัมพันธกริยาที่ละรูปตัวอย่าง 120ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1...أن يكون an ya-kūn-

a… ‘ว่าจะเป็น…’ ปรากฏกับสัมพันธกริยาที่ละรูป  

(120) ก. و من المقرر أن يختم المؤتمر أعماله 

wa min l-muqarrar-i  an  ya-khtim-a 

and from the-determinat-GEN COMP  3SGM-finish.PRS-SUB 

l-mu’tamar-a  ʿamāl-a=hu 

the-summit-ACC  work.PL-it.M 

‘เป็นที่ตัดสินใจแล้วว่าการสัมมนาจะจบงานต่างๆของตัวเอง’ 

(Al-ahram, 1 สิงหาคม 1966, หน้า 1) 
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      ข. من المحتمل أن يكون بين نواب الرئيس عبد الرحمن....كردي  

min l-muḥtamal-i  an ya-kūn-a  bayna  

form the-possibly-GEN  COMP 3SGM-be.PRS-SUB  between 

nūwāb-i  l-ra’īs-i       ‘abdurraḥmān kurdīy-u-n 

representative.PL-GEN the-president-GEN      Abdulrahman.NOM Kurdish-NOM-INDF 

‘เป็นไปได้ที่ระหว่างตัวแทนประธานาธิบดีจะเป็นอับดุลเราะห์มานชาวเคริด’ 

(Al-ahram, 31 ธันวาคม 1966, หน้า 4) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 6 พบตัวอย่างมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 เป็นประธานของสัมพันธกริยาดัง

ตัวอย่าง 121ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1...أن تعقد an tu‘qad-a ‘ว่าจะจัด…’  ปรากฏกับสัม

พันธกริยาที่ละรูปตัวอย่าง 121ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 اقش...نأن ي  an yu-nāqish-a… ‘ว่า

จะโต้เถียง…’ ปรากฏกับสัมพันธกริยาที่ละรูป เช่นเดียวกับตัวอย่าง 121ค. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1  

  an ta-bda’-a… ‘ว่าจะเริ่มต้น…’ ปรากฏกับสัมพันธกริยาที่ละรูป أن تبدأ...

(121) ก. من المقترح أن تعقد القمة 

min l-muqtaraḥ-i  an tu‘qad-a    l-qimmat-i                     

from the-suggestion-GEN COMP 3SGF-organize.PRS.PASS-SUB    the-summit-GEN 

‘มีข้อเสนอให้จัดการประชุมสุดยอด’ 

(Al-ahram, 1 มิถุนายน 1989, หน้า 1) 

      ข. و من المنتظر أن يناقش الزعماء العرب 

wa min l-muntaẓar-i  an yu-nāqish-a 

and from the-was waited-GEN COMP 3SGM-debate.PRS-SUB 

l-zu‘amā’-u  l-ʿarab-u 

the-leader.PL-NOM the-Arab-NOM 

‘และเป็นที่รอคอยว่าเหล่าผู้น าอาหรับจะถกเถียงกัน’ 

(Al-ahram, 1 มิถุนายน 1989, หน้า 1) 
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    ค. و من المقرر أن تبدأ اليوم 

wa min l-muqarrar-i  an ta-bda’-a      l-yawm-a 

and from the-considered-GEN COMP 3sgf-begin.PRS-SUB     the-today-ACC 

‘และเป็นที่ตัดสินใจว่าจะเริ่มวันนี้’ 

(Al-ahram, 31 ตุลาคม 1988, หน้า 1) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 7 พบตัวอย่างมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ปรากฏกับสัมพันธกริยาได้ ดัง

ตัวอย่าง 122ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن تحصل an ta-ḥṣal-a… ‘ว่าจะได้รับ…’ เป็น

ประธานของสัมพันธกริยา kāna ‘เป็น كان  ’ ตั วอย่าง 122ข. มัศดัรกลุ่ มค าประเภทที่  1            

 an yu-dīn-a… ‘ว่าจะประนาม…’ ปรากฏกับสัมพันธกริยาทีล่ะรูป เช่นเดียวกับตัวอย่าง أن يدين...

122 ค. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن ينظر an ya-nẓur-a… ‘ว่าจะมอง…’ ปรากฏกับสัมพันธ

กริยาที่ละรูป  

(122) ก. كان من المقرر أن تحصل سوريا ١٢٩ مليون يورو 

kāna  min l-muqarrar-i       an    ta-ḥṣul-a  sūriyā  

be.PST.3SGM from the-considered-GEN   COMP  3SGF-receive.PRS-SUB Syria.NOM 

129  milyūn-i  yūrū 

129 million-GEN Euro 

‘เป็นที่ก าหนดไว้ว่าซีเรียนจะได้รับ 129 ล้านยูโร’ 

(Al-ahram, 30 เมษายน 2011, หน้า 7) 

     ข. من المتوقع أن يدين السوري بارتكاب جرائم 
min l-mutawaqqa‘-i  an yu-dīn-a   l-sūrīy  

from the-expectant-GEN COMP 3SGM-condem.PRS-SUB  the-Syria 

bi-rtikāb-i  jarā’im-a  

with-committing -GEN crime.PL-GEN 

‘เป็นที่คาดว่าซีเรียจะถูกตัดสินว่าประกอบอาชญากรรม’ 

(Al-ahram, 1 ธันวาคม 2011, หน้า 9) 
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     ค. و أن على الجميع أن ينظر إلى الحلول 

wa anna ʿalā l-jamī ‘-i an ya-nẓur-a  ilā 

and COMP on the-every-GEN COMP 3SGM-look.PRS-SUB  to 

l-ḥulūl-i 

the-solution.PL-GEN 

‘และ(ที่)ว่า(บน)ทุกคนว่าจะมองไปที่ทางแก้’ 

(Al-ahram, 1 สิงหาคม 2011, หน้า 5) 

จากตัวอย่าง  (117) - (122) แสดงให้เห็นว่ามัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 สามารถปรากฏกับสัม

พันธกริยาได้ในทุกช่วงช่วงระยะเวลา ยกเว้นช่วงระยะเวลาที่ 1 

5.7.3 มัศดัรกลุ่มค าประเภทท่ี 2 กับสัมพันธกริยา  

มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 สามารถปรากฏกับสัมพันธกริยาได้ อย่างไรก็ตาม ผู้วิจัยพบ

ตัวอย่างการปรากฏในบางช่วงระยะเวลาเท่านั้น โดยไม่พบตัวอย่างในช่วงระยะเวลาที่  5 6 และ 7  

นอกจากนั้น พบเพียง 1 ตัวอย่างเท่านั้น ในช่วงระยะเวลาที่ 4 และพบเพียง 2 ตัวอย่างในช่วงเวลาที่ 

1 และ 2 ซึ่งมีรายละเอียดดังนี้ 

ในช่วงระยะเวลาที่  1 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่  2 สามารถปรากฏกับสัมพันธกริยาได้         

ดังตัวอย่าง 122ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2...أن  الذات السلطانية anna l-dhāt-i l-sulṭānīyat-

a… ‘(ท่ี)ว่าตัวหน่วยงาน…’ ปรากฏกับสัมพันธกริยาที่ละรูปตัวอย่าง 122ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 

ه...   anna=hu… ‘(ท่ี)ว่าเขา…’ เป็นประธานของสัมพันธกริยาที่ละรูป أن 

(122) ก. و فيها أيضا أن الذات السلطانية في هذه الزيارة 
wa fī=hā  ayḍan anna l-dhāt-i  l-sulṭānīyat-a  fī 

and in=it.F  also COMP the-self-ACC the-authority-ACC  in 

hādhihī  l-ziyārat-i 

this.F  the-visiting-GEN 

‘และตัวหน่วยงานรับผิดชอบเองในการเยี่ยมครั้งนี้ ก็อยู่ในนั้นเช่นกัน’ 

(Al-ahram, 30 กันยายน 1876, หน้า 2) 
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      ข. و بالإجمال أنه من أولئك الرجال 
wa bi-l-ijmāl-i   anna=hu  min ulā’ika  

and with-the-summation-GEN  COMP=he  from those.GEN 

l-rijāl-i  

the-men-GEN 

‘โดยสรุปแล้ว (ที่)ว่าเขามาจากคนเหล่านั้น’ 

(Al-ahram, 2 กันยายน 1876, หน้า 2) 

ในช่วงระยะเวลาที่  2 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่  2 สามารถปรากฏกับสัมพันธกริยาได้          

ดังตัวอย่าง 123ก. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 هم anna=nā na-surru=hum ‘(ท่ี)ว่าเราท าให้ أن نا نسر

พวกเขาดีใจ’ ปรากฏกับสัมพันธกริยาที่ละรูป และตัวอย่าง 123ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ه أن  
 anna=hu khabbara… ‘(ท่ี)ว่าเขาได้บอก…’ ปรากฏกับสัมพันธกริยาที่ละรูป   خبر...

(123)  ก. هم  و في اعتقادنا أننا نسر
wa fī ‘tiqād-i=na  anna=nā na-surru=hum 

and in believing-GEN=our COMP=1PL 1PL-make happy=them.M 

‘และในความเชื่อของเรา(เราเชื่อว่า) ว่าท าให้พวกเขาดีใจ’ 

(Al-ahram, 28 กุมภาพันธ์ 1899, หน้า 1) 

      ข. على سبيل النصح أنه خبر لحضرة...أن يكتب لنا سفرا 
ʿalā sabīl-i  l-nuṣḥ-i   anna=hu khabbara  

on way-GEN  the-suggesting-GEN COMP=he tell.PST.3SGM 

l-ḥaḍarat-i… an ya-ktub-a  la=nā safar-a-n 

for-majestiy-GEN COMP 3sgm-write.PRS-SUB for=us book-ACC-INDF 

‘บนวิธีการแนะน า(เป็นการแนะน า)(ที่)ว่าเขาบอกกับท่าน...ให้เขียนหนังสือแก่เรา’ 

(Al-ahram, 1 ตุลาคม 1898, หน้า 2) 

ในช่วงระยะเวลาที่  3 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่  2 สามารถปรากฏกับสัมพันธกริยาได้          

ดั งตั ว อย่ า ง  124ก . มั ศ ดั รกลุ่ ม ค าป ระ เภ ท ที่  2 ء...  مسا ه في  أن   anna=hu fī masā’-i…               

‘(ที่)ว่าเขาอยู่ในช่วงเย็น…’ ปรากฏกับสัมพันธกริยาที่ละรูป และตัวอย่าง 124ข. มัศดัรกลุ่มค า
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ประเภทที่ 2  ...أن  الرأي anna l-ra’y-a… ‘(ที่)ว่าความเห็น…’ ปรากฏกับสัมพันธกริยาที่ละรูป 

เช่นเดียวกับตัวอย่าง 124ค. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...أن  رجال anna rijāl-a… ‘(ที่)ว่าผู้คน…’ 

ปรากฏกับสัมพันธกริยาที่ละรูป 

(124) ก. و في جريدة ... أنه في مساء الجمعة 

 wa fī jarīdat-i…  anna=hu fī masā’-i  

and in newspaper-GEN  COMP=he in evening-GEN 

l-jum‘at-i 

the-Friday-GEN  

‘และในหนังสือพิมพ์... (ที่)ว่าเขาในช่วงเย็นวันศุกร์...’ 

(Al-ahram, 1 สิงหาคม 1921, หน้า 1) 

      ข. هي مواصلة الانسحاب  في تلغراف... أن الرأي السائد... 
fī telgharāf-i…  anna  l-ra’y-a  l-sā’id-a… 

in telegraph-GEN  COMP  the-idea-ACC the-dominant-ACC 

hiya muwāṣalat-i l-nsiḥāb-i 

it.f continuity-GEN the-withdrawing-GEN 

‘ในโทรเลข...(ท่ี)ว่าความเห็นที่แพร่หลาย...มัน(ข่าว)คือการถอนตัวอย่างต่อเนื่อง’ 

(Al-ahram, 1 สิงหาคม 1921, หน้า 1) 

      ค. في تلغراف... أن رجال القبائل قاتلوا 
fī telgharāf-i… anna rijāl-a  l-qabā’il-i qātal-ū 

in telegraph-GEN COMP man.PL-ACC the-tribe. PL-GEN battle.PST-3PLM 

‘ในโทรเลข...(ท่ี)ว่าผู้คนจากเผ่าต่างๆได้ต่อสู้...’ 

(Al-ahram, 30 เมษายน 1921, หน้า 1) 

ในช่วงระยะเวลาที่ 4 มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 สามารถปรากฏกับสัมพันธกริยาได้ ดัง

ตัวอย่าง (125) มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ ه عقد... 2  anna=hu ‘aqada… ‘(ที่ أن  )ว่าเขาจัดการ

ประชุม…’ ปรากฏกับสัมพันธกริยาที่ละรูป  
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هناك (125)  من أنباء لندن أنه عقد 

min anbā’-i  landan  anna=hu ‘aqada   

from news.PL-GEN London.GEN COMP=it.M organize.PST.3SGM 

hunāka   l-jtimā‘-a 

there  the-meeting-ACC 

‘จากข่าวทีมาจากลอนดอน(ท่ี)ว่าเขาจัด(การประชุม)ท่ีนั่น’ 

(Al-ahram, 30 มิถุนายน 1944, หน้า 3) 

จากตัวอย่าง (122) - (125) แสดงให้เห็นว่ามัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ประเภท สามารถ

ปรากฏกับสัมพันธกริยาได้บางช่วงระยะเวลา 

5.7.4 วิเคราะห์การปรากฏของมัศดัรร่วมกับสัมพันธกริยา 

และเมื่อพิจารณารายละเอียดของข้อมูล พบว่าในทุกช่วงระยะเวลาที่มัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 

ประเภท มีการปรากฏเพ่ิมขึ้น มักปรากฏกับหน่วยเติมเต็มประธานที่ประกอบด้วย ค านามที่แสดง

ความหมายคล้ายกริยา เช่น ค านามแสดงผู้กระท า (اسم الفاعل active noun) ค านามแสดง

ผู้ถูกกระท า (اسم المفعول passive noun) หรืออาการนาม (مصدر  verbal noun)  ดังตัวอย่าง 

126ก. เป็นมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ...أن يكون an ya-kūn-a… ‘ว่าจะเป็น...’ เป็นประธานให้

ส่วนเติมเต็มที่อยู่ข้างหน้า นั่นคือ บุพบทวลี من المحتمل min l-muḥtamal ‘จากสิ่งที่(ถูก)คาดว่า’ 

ซึ่งประกอบด้วย المحتمل l-muḥtamal-i ‘สิ่งที่ถูกคาดว่า’ เป็นค านามแสดงผู้ถูกกระท า ซึ่งมี

ความหมายคล้ายกริยา และตัวอย่าง 126ข. มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ...ه من  anna-hu min أن 

….. ‘(ที่)ว่าเขามาจาก...’ เป็นประธานให้ส่วนเติมเต็มที่อยู่ข้างหน้า นั่นคือ บุพบทวลี بالإجمال bi-l-

ijmāl-i ‘โดยภาพรวม’ ซึ่งประกอบด้วย الإجمال l-ijmāl ‘การสรุปรวบยอด’ เป็นอาการนามซึ่งมี

ความหมายคล้ายกริยา 



292 
 

(126) ก. ...و من المحتمل أن يكون لاصطدام رؤس الأموال 
wa min l-muḥtamal-i  an ya-kūn-a li-ṣtidām-i 

and from the-was possible-GEN COMP 3SGM-be.PRS-SUB  for-clashing-GEN 

ra’s-i  l-amwāl-i 

head-gen the-capital-gen 

‘การที่กองทุนใหญ่ๆจะปะทะกันเป็นสิ่งที่เป็นไปได้’ 

(Al-ahram, 1 กุมภาพันธ์ 1944, หน้า 1) 

      ข.و بالإجمال أنه من أولئك الرجال   
wa bi-l-ijmāl-i    anna=hu min ulā’ika  l-rijāl-i  

and with-the-summation-GEN   COMP=he  from those.GEN the-men-GEN 

‘โดยสรุปแล้ว (ที่)ว่าเขามาจากคนเหล่านั้น’ 

(Al-ahram, 2 กันยายน 1876, หน้า 2) 

 

ผู้วิจัยพบว่า บุพบทวลีที่มีลักษระดังกล่าว มีลักษณะคล้ายกับส านวนทีมักเกิดคู่กับมัศดัร

กลุ่มค าทั้ง 2 ประเภท นอกจากนี้ แม้ในแง่วากยสัมพันธ์ มัศดัรโครงค าจะท าหน้าที่เป็นประธาน

ให้กับสัมพันธกริยา แต่ในทางความหมายท าหน้าที่คล้ายหน่วยร่วมเหตุการณ์ของค านามประเภท

ดังกล่าว  

ในสัมพันธกริยานอกจากต าแหน่งประธานแล้ว มัศดัรทั้ง 3 ประเภทยังสามารถปรากฏใน

ต าแหน่งส่วนเติมเต็มซึ่งกล่าวไปแล้วในบทที่ 4 ในส่วนของต าแหน่งส่วนเติมเต็มของประธาน 

5.8 อภิปรายและสรุป 

จากตัวอย่างข้อมูลการปรากฏ เราพบว่ามัศดัรโครงค าปรากฏกับกริยาในวงความหมายที่

กว้างกว่ามัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภท กล่าวคือ สามารถปรากฏร่วมกับกริยาที่ปรากฏกับมัศดัรกลุ่มค า

ได้ทุกประเภท ในขณะที่มัศดัรกลุ่มค ามีข้อจ ากัดมากกว่า นอกจากนี้ กริยาบางประเภทเกิดได้เฉพาะ

มัศดัรโครงค า เช่น กริยาที่ไม่มีความหมายเนื้อค า (light verb)  ดังตัวอย่าง (127) มัศดัรโครงค า 

yaqūmu ‘ท า’ ที่สูญเสียความหมายเนื้อค า يقوم ta’diyat ‘การแสดงออก’ ปรากฏกับกริยา تأدية

เดิม นั่นคือ ‘ยืน’ โดยความหมายเนื้อค าปรากฏในมัศดัรโครงค า تأدية ta’diyat ‘การแสดงออก’  



293 
 

 و سيقوم بتأدية التحية (127)
wa  sa-yaqūmu  bi-ta’diyat-i  l-taḥīyat-i 

and will-do.PRS.3SGM  with-perform-GEN  the-greeting-GEN 

‘และเขาจะท าการทักทาย’  

(Al-ahram, 30 เมษายน 1921, หน้า 1) 

จากแนวความคิดที่ว่ากริยาส่งผลต่อประเภทของอนุประโยคเติมเต็ม (Josephs, 1976:309; 

Kharma, 1983:48) แต่จากข้อมูลการปรากฏของมัศดัรผู้วิจัยมีความเห็นว่า อิทธิพลดังกล่าวยังมี

ลักษณะในทางตรงกันข้ามด้วย กล่าวคือ ประเภทของอนุประโยคส่งผลต่อความหมายและการปรากฏ

ของกริยา ซึ่งสังเกตได้จากการเปลี่ยนแปลงความหมายของกริยา จากตัวอย่างกริยาแสดงการกระท า

เป็นกริยาแสดงข้อมูล หรือกริยาแสดงความหมายเนื้อค ากลายเป็นกริยาไร้ความหมายเนื้อค า ลักษณะ

ดังกล่าวของกริยาเกิดขึ้นเฉพาะเมื่อปรากฏกับอนุประโยคเติมเต็มเท่านั้น ในกรณีของมัศดัรโครงค า

เช่นเดียวกัน พบว่าถ้าความหมายที่สื่อถึงผลการกระท า มักปรากฏกับกริยาแสดงสถานะ ซึ่งแสดงให้

เห็นว่า ไม่ใช่เพียงความหมายของกริยาส่งผลต่อหน่วยร่วมเหตุการณ์ แต่ยังพบว่าหน่วยร่วมเหตุการณ์

ก็ส่งผลต่อการก าหนดความหมายของกริยา และส่งผลต่อประเภทกริยาที่จะปรากฏร่วมด้วย 

เมื่อพิจารณาจากประเภททางอรรถศาสตร์ของกริยาแล้ว พบว่า  ความหมายกริยาบาง

ประเภทส่งผลการปรากฏของมัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 เช่น มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 มักไม่ปรากกฎกับ

กริยาแสดงการสื่อสารและค าพูด กริยาเกี่ยวกับความคิดและการรับรู้ ในขณะมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 

2 มักไม่ปรากกฎกับกริยาแสดงความต้องการและความหวัง กริยาแสดงทัศนะภาวะ นอกจากนี้ยัง

พบว่าความหมายของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทที่ปรากฏร่วมกับกริยาในฐานะหน่วยร่วมเหตุการณ์ส่งผลต่อ

ความหมายของกริยา ในกรณีของมัศดัรโครงค าถ้าปรากฏร่วมกับกริยาแสดงสถานะจะมีความหมาย

สื่อถึงผลการกระท า ไม่ใช่ตัวการกระท า และท าให้กริยาที่ปรากฏร่วมสูญเสียความหมายเนื้อค า 

เช่นเดียวกับกรณีของมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ที่มีความหมายแสดงข้อเท็จจริง ถ้าปรากฏกับกริยา

แสดงการกระท า กริยาดังกล่าวจะให้ความหมายแสดงข้อมูล  

จากข้อมูลการปรากฏผู้วิจัยไม่พบการเปลี่ยนแปลงของกลุ่มกริยาที่ปรากฏร่วมกับมัศดัรโครง

ค าและมัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภท ผลการศึกษาไม่ตรงกับสมมติฐานที่ว่า กริยาที่แสดงความหมาย

เกี่ยวข้องกับการรับรู้ ประสาทสัมผัส การพูด จะปรากฏร่วมกับมัศดัรกลุ่มค าเท่านั้น โดยกลุ่มตัวอย่าง

ข้อมูลแสดงให้เห็นว่า มัศดัรโครงค าสามารถปรากฏได้กับทุกกลุ่มกริยา  
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บทท่ี 6 

ความสัมพันธ์ด้านความแปลกเด่นของมัศดัรทั้ง 3 ประเภท 

ความแปลกเด่นคือลักษณะที่ไม่สมมาตร (Asymmetry) ของภาษาที่อาจเกิดกับสมาชิกใน

ประเภทเดียวกันแต่สมาชิกบางตัวมีลักษณะพ้ืนฐานมากกว่าสมาชิกตัวอ่ืน  ในการศึกษาการ

เปลี่ยนแปลงทางภาษาเกี่ยวข้องกับประเด็นความแปลกเด่น (markedness) ในแง่ของการใช้ภาษา 

พิจารณาได้จากความถี่ที่ปรากฏของรูปภาษาที่มีลักษณะเป็นคู่เปรียบ ว่าปรากฏและแข่งขันกันเอง

ภายในภาษาอย่างไร ในขณะรูปที่ปรากฏมากกว่าจะเป็นรูปไม่แปลกเด่น  (Unmarked) และรูปที่

ปรากฏน้อยกว่าจะเป็นรูปที่แปลกเด่น (Marked) (Battistella, 1996; Pinzuk, 2003; Elsik and 

Matras, 2006)   

ในบทนี้ ผู้วิจัยจะน าเสนอข้อมูลการปรากฏเชิงปริมาณของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทที่ปรากฏ

ตลอด 7 ช่วงระยะเวลา โดยจะน าเสนอใน 3 ส่วนคือ การปรากฏตามต าแหน่งทางวากยสัมพันธ์ การ

ปรากฏตามประเภททางอรรถศาสตร์ของกริยา และการปรากฏในภาพรวมของมัศดัรทั้ง 3 ประเภท 

โดยจะน าเสนอในรูปของจ านวน ความถี่ซึ่งแปลงเป็นค่าลอการิซึม และสัดส่วนโดยใช้ร้อยละและการ

แปลงเป็นค่าอาร์คซายน์  

6.1 ความแปลกเด่นของมัศดัรทั้ง 3 แบบตามต าแหน่งทางวากยสัมพันธ์ 

เมื่อพิจารณาจากในต าแหน่งทางวากยสัมพันธ์แล้ว มัศดัรโครงค าและมัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 

ประเภทสามารถเกิดร่วมกันได้ 5 ต าแหน่ง คือ ประธาน กรรม หลังบุพบท ส่วนเต็มเติมประธาน 

และสัมพันธการก ในภาพรวม ทั้งจ านวน ความถี่ และสัดส่วนในการปรากฏมีลักษณะสอดคล้องกัน 

กล่าวคือ มัศดัรโครงค ามีลักษณะไม่แปลกเด่น และมีลักษณะดังกล่าวเพ่ิมขึ้นตามช่วงระยะเวลา 

ในขณะที่มัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภทมีลักษณะแปลกเด่น และและมีลักษณะดังกล่าวเพ่ิมขึ้นตามช่วง

ระยะเวลา โดยเฉพาะมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ที่มีจ านวน ความถ่ี และสัดส่วนลงตามช่วงระยะเวลา 

อย่างไรก็ตาม ในรายละเอียดพบว่าในต าแหน่งกรรมมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ปรากฏมากขึ้นในช่วง

ระยะเวลาที่ 4 – 7 จนมีลักษณะไม่แปลกเด่น 
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6.1.1 ต าแหน่งประธาน 

 ข้อมูลเชิงปริมาณแสดงให้เห็นว่า ในต าแหน่งประธาน มัศดัรโครงค ามีลักษณะไม่แปลกเด่น 

กล่าวคือ ปรากฏมากกว่าและมีแนวโน้มเพ่ิมขึ้นตามช่วงระยะเวลา ในขณะที่มัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 

ประเภทมีลักษณะแปลกเด่น กล่าวคือ ปรากฏน้อยกว่าและมีแนวโน้มลดลง โดยเฉพาะอย่างยิ่งมัศดัร

กลุ่มค าประเภทที่ 2 

เมื่อพิจารณาจ านวนและความถี่เม่ือแปลงเป็นค่าลอการิซึ่ม พบว่า ในต าแหน่งประธาน มัศดัร

โครงค ามีจ านวนและความถ่ีมากกว่ามัศดัรกลุ่มค าท้ัง 2 ประเภทในทุกช่วงระยะเวลา ดังตารางที่ และ 

นอกจากนี้มัศดัรโครงค ามีแนวโน้มค่อนข้างคง ในขณะที่มัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภทมีแน้วโน้มลดลง 

โดยเฉพาะอย่างยิ่งมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ดังข้อมูลในตารางที่ 6.1 และกราฟในภาพที่ 6.1 และ 

6.2  

ตารางท่ี 6.1  จ านวนและความถี่การปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทที่ปรากฏในต าแหน่ง

ประธานในแต่ช่วงระยะเวลา 

ช่วงเวลา 1 2 3 4 5 6 7 

TM 80/ 
7.12 

62/ 
6.70 

95/ 
7.04 

96/ 
7.03 

83/ 
7.14 

165/ 
7.20 

144/ 
7.15 

PM1 14/ 
6.36 

6/ 
5.69 

12/ 
6.15 

4/ 
5.65 

6 
6.00 

9/ 
5.94 

14/ 
6.14 

PM2 11/ 
6.25 

14/ 
6.06 

26/ 
6.48 

18/ 
6.31 

2/ 
5.52 

1/ 
52.29 

0/ 
- 

รวม 105/ 
7.23 

82/ 
6.82 

133/ 
7.19 

118/ 
7.12 

91/ 
7.18 

175/ 
7.23 

158/ 
7.19 
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ภาพที่ 6.1 : กราฟแสดงความถ่ีของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทในต าแหน่งประธาน โดยแปลงเป็นค่าออการิ

ซึม (TM: มัศดัรโครงค า PM1: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 PM2: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2) 

 

 

ภาพที่ 6.2 : กราฟแสดงความถ่ีโดยรวมของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทในต าแหน่งประธาน โดยแปลงเป็น

ค่าลอการิซึม 

ในด้านสัดส่วน มัศดัรโครงค าในต าแหน่งประธานมีสัดส่วนมากกว่ามัศดัรกลุ่มค าท้ัง 2 ประเภท ใน

ทุกช่วงระยะเวลา ดังตารางที่ 6.2  และมีสัดส่วนเพิ่มมากขึ้นเมื่อเวลาผ่านไปดังแผนภูมิในภาพท่ี 6.3 
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5.5

6

6.5

7

7.5

1 2 3 4 5 6 7

ค่า
ลอ

กา
ริซ

ึม

TM

PM1

PM2

6.5

6.6

6.7

6.8

6.9

7
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7.5

1 2 3 4 5 6 7

ค่า
ลอ
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ริซ
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ตารางท่ี 6.2 จ านวนและร้อยละการปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทที่ปรากฏในต าแหน่ง

ประธาน 

ช่วงเวลา 1 2 3 4 5 6 7 

TM 80/  
76.19 

62/  
75.61 

95/  
71.43 

96/  
81.36 

83/ 
 91.21 

165/ 
 94.29 

144/  
91.14 

PM1 14/ 
 13.33 

6/ 
 7.32 

12/  
9.02 

4/ 
 3.39 

6/  
6.59 

9/  
5.14 

14/ 
 8.86 

PM2 11/ 
 10.47 

14/ 
 17.10 

26/ 
 19.55 

18/  
15.25 

2/ 
 2.20 

1/ 
 0.57 

0/ 
 0 

รวม 105/  
100 

82/ 
 100 

133/ 
 100 

118/ 
 100 

91/ 
 100 

175/ 
 100 

158/  
100 

 

 

ภาพที่ 6.3 : แผนภูมิแท่งแสดงสัดส่วนการปรากฏในต าแหน่งประธาน  (TM: มัศดัรโครงค า PM1: 

มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 PM2: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2) 

แนวโน้มสัดส่วนการปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทเมื่อแปลงค่าโดยใช้อาร์คซายน์พบว่า 

ว่ามัศดัรโครงค ามีลักษณะไม่แปลกเด่น กล่าวคือ ปรากฏมากกว่าและมีแนวโน้มเพ่ิมขึ้นตามช่วง

ระยะเวลา ในขณะที่มัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภทมีลักษณะแปลกเด่น กล่าวคือ ปรากฏน้อยกว่าและมี

แนวโน้มลดลง โดยเฉพาะอย่างยิ่งมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ดังการในภาพท่ี 6.4 
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ภาพที่ 6.4 : กราฟแสดงสัดส่วนการปรากฏในต าแหน่งประธานแปลงค่าโดยใช้อาร์ซายน์ (TM: มัศดัร

โครงค า PM1: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 PM2: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2) 

 

6.1.2 ต าแหน่งกรรม 

  ข้อมูลเชิงปริมาณแสดงให้เห็นว่า ในต าแหน่งกรรม มีการปรับเปลี่ยนด้านความแปลกเด่น 

กล่าวคือมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่  2 ปรากฏมากขึ้นในช่วงระยะเวลาที่  4 – 7 จนมีลักษณะ            

ไม่แปลกเด่น 

เมื่อพิจารณาจ านวนและความถี่เมื่อแปลงเป็นค่าอัลกอริซึ่ม พบว่า ในต าแหน่งกรรม มัศดัร

โครงค ามีจ านวนและความถี่มากกว่ามัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภทในช่วงระยะเวลา 1 -3 แต่มัศดัร

กลุ่มค าประเภทที่ 2 มีความถี่เพ่ิมขึ้นในช่วงระยะเวลา 4 จนใกล้ เคียงกับมัศดัรโครงค าในช่วง

ระยะเวลาที่ 5-7 ในขณะที่มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 มีความถี่ในการปรากฏน้อยที่สุดและมีแนวโน้ม

ลดลงเมื่อผ่านช่วงระยะเวลาดังตารางที่ 6.3 และกราฟในภาพที่ 6.5 และ 6.6 

1 2 3 4 5 6 7

TM 60.79393 60.40494 57.68833 64.41878 72.75234 76.1696 72.6821

PM1 21.41666 15.69404 17.48013 10.60951 14.87883 13.10746 17.31769

PM2 18.88494 24.40576 26.24051 22.98971 8.525497 4.335279 0
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ตารางท่ี 6.3  จ านวนและความถี่การปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทที่ปรากฏในต าแหน่งกรรม 

ช่วงเวลา 1 2 3 4 5 6 7 

TM 98/ 
7.20 

100/ 
6.91 

131/ 
7.18 

112/ 
7.10 

95/ 
7.20 

136/ 
7.12 

165/ 
7.21 

PM1 17/ 
6.44 

25/ 
6.31 

17/ 
6.30 

16/ 
6.26 

7/ 
6.06 

4/ 
5.59 

9/ 
5.95 

PM2 55/ 
6.95 

33/ 
6.43 

66/ 
6.89 

53/ 
6.78 

86/ 
7.15 

155/ 
7.18 

168/ 
7.22 

รวม 170/ 
7.44 

158/ 
7.11 

214/ 
7.40 

181/ 
7.31 

188/ 
7.49 

295/ 
7.46 

342/ 
7.53 

 

 

ภาพที่ 6.5 : กราฟแสดงความถ่ีของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทในต าแหน่งกรรม โดยแปลงเป็นค่าลอการิซึม  

(TM: มัศดัรโครงค า PM1: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 PM2: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2) 

 

5

5.5

6

6.5

7

7.5

8

1 2 3 4 5 6 7

ค่า
ลอ

กา
ริซ

ึม

TM

PM1

PM2



300 
 

 

ภาพที่ 6.6 : กราฟแสดงความถ่ีของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทในต าแหน่งกรรมโดยแปลงเป็นค่าออการิซึม  

ในด้านสัดส่วน มัศดัรโครงค าในต าแหน่งกรรมมีสัดส่วนมากกว่ามัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภท 

ในช่วงระยะเวลา 1-3 แต่มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 มีสัดส่วนเพ่ิมขึ้นในช่วงระยะเวลา 4 จนใกล้เคียง

กับมัศดัรโครงค าในช่วงระยะเวลาที่ 5-7 ในขณะที่มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 มีสัดส่วนในการปรากฏ

น้อยที่สุดและลดลงเมื่อผ่านช่วงระยะเวลาดังตารางที่ 6.4 และแผนภูมิแท่งในภาพที่ 6.7 

ตารางท่ี 6.4 จ านวนและร้อยละการปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทที่ปรากฏในต าแหน่งกรรม 

ช่วงเวลา 1 2 3 4 5 6 7 

TM 91/ 
 57.65 

97/ 
 63.29 

122/ 
 61.21 

103/  
61.88 

92/ 
 50.53 

128/ 
 46.10 

153/ 
48.25 

PM1 14/ 
 10.00 

21/ 
 15.82 

15/  
 7.94 

12/  
8.84 

6/  
3.72 

4/ 
 1.36 

8/ 
 2.63 

PM2 47/ 
 32.35 

29/ 
 20.89 

61/  
30.84 

46/ 
 29.28 

82/  
45.74 

154/ 
 52.54 

146/ 
49.12 

รวม 170/  
100 

158/  
100 

214/  
100 

181/ 
 100 

188/  
100 

295/  
100 

342/  
100 
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ภาพที่ 6.7 : แผนภูมิแท่งแสดงสัดส่วนร้อยละการปรากฏในต าแหน่งกรรม (TM: มัศดัรโครงค า PM1: 

มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 PM2: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2) 

แนวโน้มสัดส่วนการปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทเมื่อแปลงค่าโดยใช้อาร์คซายน์พบว่า 

ว่ามัศดัรโครงค ามีลักษณะไม่แปลกเด่น กล่าวคือ ปรากฏมากกว่า ในขณะที่มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 

ได้ปรับเปลี่ยนความแปลกเด่นจากที่ปรากฏน้อยกว่าและมีลักษณะแปลกเด่นในช่วงระยะเวลา 1-3 แต่

มีสัดส่วนเพิ่มข้ึนในช่วงระยะเวลา 4 และเปลี่ยนไปมีลักษณะที่ไม่แปลกเด่นในช่วงระยะเวลาที่ 5-7 ใน

ส่วนของที่มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 มีมีลักษณะแปลกเด่นโดยมีสัดส่วนในการปรากฏน้อยที่สุดและ

ลดลงเมื่อผ่านช่วงระยะเวลา ดังกราฟในภาพที่ 6.8 
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ภาพที่ 6.8 : กราฟแสดงสัดส่วนการปรากฏในต าแหน่งกรรมโดยแปลงเป็นค่าอาร์คซายน์ (TM: มัศดัร

โครงค า PM1: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 PM2: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่2) 

6.1.3 ต าแหน่งหลังค าบุพบท 

   เมื่อพิจารณาจ านวนและความถี่เมื่อแปลงเป็นค่าลอการิซึ่ม พบว่า ในต าแหน่งหลังค าบุพ

บท มัศดัรโครงค ามีจ านวนและความถี่มากกว่ามัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภทในทุกช่วงระยะเวลาโดยมี

แนวโน้มเพ่ิมขึ้นตามช่วงระยะเวลา ในทางตรงกันข้ามมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 มีความจ านวนและ

ความถี่น้อยกว่าและมีแนวโน้มลดลงตามช่วงระยะเวลา ในขณะที่มัสดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 แม้จะมี

จ านวนและความถี่น้อยกว่ามัศดัรโครงค า แต่ไม่ไม่มีแนวโน้มลดลงตามช่วงระยะเวลา ดังตารางที่ 6.5 

และกราฟในภาพที่ 6.9 และ 6.10 

1 2 3 4 5 6 7

TM 49.39859 52.7078 51.48071 51.87143 45.30466 42.76407 43.9945

PM1 18.43491 23.43933 16.37059 17.29653 11.12562 6.686933 9.335837

PM2 34.66626 27.19446 33.7346 32.76027 42.55883 46.45719 44.49728
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ตารางท่ี 6.5 จ านวนและความถ่ีของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทที่ปรากฏหลังค าบุพบท 

ช่วงเวลา 1 2 3 4 5 6 7 

TM 274/ 
7.65 

316/ 
7.41 

327/ 
7.58 

284/ 
7.50 

276/ 
7.66 

481/ 
7.67 

660/ 
7.81 

PM1 30/ 
6.69 

13/ 
6.02 

36/ 
6.62 

22/ 
6.39 

6/ 
6.00 

10/ 
5.99 

13/ 
6.11 

PM2 39/ 
6.80 

19/ 
6.19 

39/ 
6.66 

23/ 
6.40 

16/ 
6.42 

45/ 
6.64 

49/ 
6.68 

รวม 343/ 
7.75 

348/ 
7.45 

402/ 
7.67 

329/ 
7.57 

298/ 
7.69 

536/ 
7.72 

722/ 
7.85 

       

 

ภาพที่ 6.9 : กราฟแสดงความถ่ีของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทที่ปรากฏหลังค าบุพบท โดยแปลงเป็นค่าออ

การิซึม (TM: มัศดัรโครงค า PM1: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 PM2: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2) 
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ภาพที่ 6.10 : กราฟแสดงความถี่โดยรวมของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทที่ปรากฏหลังค าบุพบท โดยแปลง

เป็นค่าลอการิซึม 

ในด้านสัดส่วนมีลักษณะสอดคล้องกับความถี่ กล่าวคือ มัศดัรโครงค ามีสัดส่วนการปรากฏ

หลังบุพบทในประโยคมากกว่ามัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภท ในทุกช่วงระยะเวลา และมีสัดส่วนเพิ่มมาก

ขึ้นเมื่อเวลาผ่านไป ในทางตรงกันข้ามมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 มีความจ านวนและดส่วนน้อยกว่า

และมีแนวโน้มลดลงตามช่วงระยะเวลา ในขณะที่มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 แม้จะมีจ านวนและดส่วน

น้อยกว่ามัศดัรโครงค า แต่ไม่ไม่มีแนวโน้มลดลงตามช่วงระยะเวลาดังตารางที่ 6.6 และแผนภูมิแท่งใน

ภาพที่ 6.11 

ตารางท่ี 6.6 จ านวนและร้อยละการปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทที่ปรากฏหลังค าบุพบท 

ช่วงเวลา 1 2 3 4 5 6 7 

TM 274/ 
79.88 

316/ 
90.80 

327/ 
81.34 

284/ 
86.32 

276/ 
92.62 

481/ 
89.74 

660/ 
91.41 

PM1 30/ 
8.75 

13/ 
3.74 

36/ 
8.96 

22/ 
6.69 

6/ 
2.01 

10/ 
1.87 

13/ 
1.80 

PM2 39/ 
11.37 

19/ 
5.46 

39/ 
9.70 

23/ 
6.99 

16/ 
5.37 

45/ 
8.40 

49/ 
6.79 

รวม 343/ 
100 

348/ 
100 

402/ 
100 

329/ 
100 

298/ 
100 

536/ 
100 

722/ 
100 

 

7

7.1

7.2

7.3

7.4

7.5

7.6

7.7

7.8

7.9

8

1 2 3 4 5 6 7

ค่า
ลอ

กา
ริซ

ึม



305 
 

 

ภาพที่ 6.11 : แผนภูมิแท่งแสดงสัดส่วนการปรากฏปรากฏหลังค าบุพบท (TM: มัศดัรโครงค า PM1: 

มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 PM2: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2) 

แนวโน้มสัดส่วนการปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทเมื่อแปลงค่าโดยใช้อาร์คซายน์พบว่า 

ว่ามัศดัรโครงค ามีลักษณะไม่แปลกเด่น กล่าวคือ ปรากฏมากกว่าและมีแนวโน้มเพ่ิมขึ้นตามช่วง

ระยะเวลา ในขณะที่มัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภทมีลักษณะแปลกเด่น กล่าวคือ ปรากฏน้อยกว่าและมี

แนวโน้มลดลง โดยเฉพาะอย่างยิ่งมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ดังการในภาพท่ี 6.12 

 

ภาพที่ 6.12 กราฟแสดงสัดส่วนการปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทหลังค าบุพบท โดยแปลงเป็นค่า

อาร์คซายน์ (TM: มัศดัรโครงค า PM1: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 PM2: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2) 
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TM 63.35137 72.34757 64.40948 68.29438 74.23387 71.31689 72.95977

PM1 17.20202 11.14411 17.41269 14.98644 8.157505 7.85053 7.711461

PM2 19.70622 13.5127 18.14793 15.33143 13.39796 16.84297 15.10047
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6.1.4 ต าแหน่งส่วนเติมเต็มประธาน 

  เมื่อพิจารณาจ านวนการปรากฏและความถี่เมื่อแปลงเป็นค่าอัลกอริซึ่ม พบว่า ในต าแหน่ง

ส่วนเติมเต็มประธาน มัศดัรโครงค ามีจ านวนและความถี่มากกว่ามัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภทใน

ทุกช่วงระยะเวลา ดังตารางที่ 6.7 และ กราฟในภาพที่ 6.13 

ตารางท่ี 6.7  จ านวนและความถี่การปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทที่ปรากฏในต าแหน่งส่วน

เติมเต็มประธาน 

ช่วงเวลา 1 2 3 4 5 6 7 

TM        17/ 
6.44 

11/             
5.95 

24/ 
6.45 

8/ 
5.95 

8/ 
6.12 

27/ 
6.42 

21/ 
6.31 

PM1 1/ 
5.21 

4/ 
5.51 

0/ 
--- 

2/ 
  5.35 

2/ 
5.52 

1/ 
4.99 

2/ 
5.29 

PM2 10/ 
6.21 

2/ 
5.21 

4/ 
5.66 

3/ 
5.52 

4/ 
5.82 

0/ 
-- 

0/ 
-- 

รวม 28/ 
6.66 

17/ 
6.14 

 28/ 
6.51 

15/ 
6.17 

15/ 
6.36 

28/ 
6.43 

23/ 
6.35 

 

 

ภาพที่ 6.13 : กราฟแสดงความถี่ของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทในต าแหน่งส่วนเติมเต็มประธานโดยแปลง

เป็นค่าลอการิซึม (TM: มัศดัรโครงค า PM1: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 PM2: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 

2) 
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ภาพที่ 6.14 : กราฟแสดงความถี่รวมของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทในต าแหน่งส่วนเติมเต็มประธานโดย

แปลงเป็นค่าออการิซึม  

ในด้านสัดส่วน มัศดัรโครงค าต าแหน่งส่วนเติมเต็มประธาน สัดส่วนการปรากฏมากกว่ามัศดัร

กลุ่มค าทั้ง 2 ประเภทในทุกช่วงระยะเวลาและมีแนวโน้มเพ่ิมขึ้นในขณะที่มัศกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภทมี

สัดส่วนการปรากฏน้อยกว่าและลดลงตามช่วงระยะเวลา โดยเฉพาะมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ดัง

ตารางที่ 6.8  และแผนภูมิในภาพท่ี  6.15 

ตารางท่ี 6.8 จ านวนและร้อยละการปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทที่ปรากฏในต าแหน่งส่วนเติม

เต็มประธาน 

ช่วงเวลา 1 2 3 4 5 6 7 

TM 17/ 
60.71 

11/ 
64.71 

24/ 
85.71 

8/ 
61.54 

8/ 
57.14 

27/ 
96.43 

21/ 
91.30 

PM1 1/ 
3.57 

4/ 
23.53 

0/ 
0 

2/ 
15.38 

2/ 
14.29 

1/ 
3.57 

2/ 
8.70 

PM2 10/ 
35.71 

2/ 
11.76 

4/ 
14.29 

3/ 
23.08 

4/ 
28.57 

0/ 
0 

0/ 
0 

รวม 28/ 
100 

17/ 
100 

28/ 
100 

13/ 
100 

14/ 
100 

28/ 
100 

23/ 
100 
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ภาพที่ 6.15 : แผนภูมิแท่งแสดงสัดส่วนการปรากฏในต าแหน่งส่วนเติมเต็มประธาน (TM: มัศดัรโครง

ค า PM1: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 PM2: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2) 

สัดส่วนการปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทเมื่อแปลงค่าโดยใช้อาร์คซายน์พบว่า ว่ามัศดัร

โครงค ามีลักษณะไม่แปลกเด่น กล่าวคือ ปรากฏมากกว่าและมีแนวโน้มเพ่ิมขึ้นตามช่วงระยะเวลา 

ในขณะที่มัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภทมีลักษณะแปลกเด่น กล่าวคือ ปรากฏน้อยกว่าและมีแนวโน้ม

ลดลง โดยเฉพาะอย่างยิ่งมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ดังการในภาพท่ี 6.16 

 

ภาพที่ 6.16 : กราฟแสดงสัดส่วนการปรากฏในต าแหน่งส่วนเติมเต็มประธาน (TM: มัศดัรโครงค า 

PM1: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 PM2: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2) 
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นอกจากนี้ เมื่อเทียบสัดส่วนรวมของมัศดัรที่ปรากฏในต าแหน่งส่วนเติมเต็มประธานานกับ

ต าแหน่งอ่ืนๆ พบว่า มีสัดส่วนในการปรากฏน้อยที่สุด และยังมีแนวโน้มในการปรากฏลดลงเรื่อยๆ

ตามช่วงระยะเวลา ดังกราฟในภาพที่ 6.17 

 

ภาพที่ 6.17 : กราฟแสดงแนวโน้มสัดส่วนรวมของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทในต าแหน่งส่วนเติมเต็มของ

ประธาน 

6.1.5 ต าแหน่งสัมพันธการก 

  เมื่อพิจารณาจ านวนและความถี่เม่ือแปลงเป็นค่าลอการิซึ่ม พบว่า ในต าแหน่งสัมพันธการก 

มัศดัรโครงค ามีจ านวนและความถี่มากกว่ามัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภท และมีแนวโน้มเพ่ิมขึ้นตามช่วง

ระยะเวลา ตรงกันข้ามกับมัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภทที่มีจ านวนและความถี่น้อยกว่า และลดลงตาม

ช่วงระยะเวลาโดยเฉพาะมัศดัรกลุ่มค าประเภที่ 1 และเมื่อพิจารณาจากภาพรวมต าแหน่งสัมพันธ

การกมีความถ่ีเพ่ิมข้ึนตามระยะเวลา ดังตารางที่ 6.9 และกราฟในภาพที่ 6.18 และ 6.19 
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ตารางท่ี 6.9 จ านวนและความถ่ีการปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทที่ปรากฏในต าแหน่งสัมพันธ

การก 

ช่วงเวลา 1 2 3 4 5 6 7 

TM 151/ 
7.39 

174/ 
7.15 

178/ 
7.32 

239/ 
7.43 

264/ 
7.64 

450/ 
7.64 

408/ 
7.60 

PM1 0/ 
-- 

3/ 
5.39 

5/ 
5.76 

0/ 
-- 

2/ 
5.52 

1/ 
4.99 

1/ 
4.99 

PM2 0/ 
-- 

3/ 
5.38 

0/ 
-- 

4/ 
5.65 

2/ 
5.52 

2/ 
5.29 

5/ 
5.69 

รวม 151/ 
7.39 

180/ 
7.17 

183/ 
7.33 

243/ 
7.44 

268/ 
7.65 

453/ 
7.64 

414/ 
7.61 

 

 

ภาพที่ 6.18 : กราฟแสดงความถี่ของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทในต าแหน่งสัมพันธการกโดยแปลงเป็นค่า

ลอการิซึม (TM: มัศดัรโครงค า PM1: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 PM2: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่2) 
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ภาพที่ 6.19 : กราฟแสดงความถี่ของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทในต าแหน่งสัมพันธการกโดยแปลงเป็นค่า

ลอการิซึม  

ในด้านสัดส่วน มัศดัรโครงค าเป็นสัมพันธการกในประโยคมากกว่ามัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 

ประเภท ในทุกช่วงระยะเวลา ดังตารางที่ 6.10 และมีสัดส่วนเพ่ิมมากข้ึนเมื่อเวลาผ่านไปดังแผนภูมิใน

ภาพที่ 6.20   

ตารางท่ี 6.10 จ านวนและร้อยละการปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทที่ปรากฏในต าแหน่ง   

สัมพันธการก 

ช่วงเวลา 1 2 3 4 5 6 7 

TM 151/ 
100 

174/ 
96.67 

178/ 
97.27 

239/ 
98.35 

264/ 
98.51 

450/ 
99.34 

408/ 
98.55 

PM1 0/ 
0 

3/ 
16.67 

5/ 
2.73 

0/ 
0 

2/ 
0.75 

1/ 
0.22 

1/ 
0.24 

PM2 0/ 
0 

3/ 
16.67 

0/ 
0 

4/ 
1.65 

2/ 
0.75 

2/ 
0.44 

5/ 
1.21 

รวม 151/ 
100 

180/ 
100 

183/ 
100 

243/ 
100 

268/ 
100 

453/ 
100 

414/ 
100 
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ภาพที่ 6.20 : แผนภูมิแท่งแสดงสัดส่วนการปรากฏในต าแหน่งสัมพันธการก (TM: มัศดัรโครงค า 

PM1: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 PM2: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2) 

สัดส่วนการปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทเมื่อแปลงค่าโดยใช้อาร์คซายน์พบว่า ว่ามัศดัร

โครงค ามีลักษณะไม่แปลกเด่น กล่าวคือ ปรากฏมากกว่าและมีแนวโน้มลดลงเล็กน้อยตามช่วง

ระยะเวลา ในขณะที่มัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภทมีลักษณะแปลกเด่น กล่าวคือ ปรากฏน้อยกว่าและมี

แนวโน้มเพ่ิมข้ึนเล็กน้อย โดยเฉพาะอย่างยิ่งมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ดังการในภาพท่ี 21 

 

ภาพที่ 6.21: กราฟแสดงสัดส่วนการปรากฏในต าแหน่งสัมพันธการก (TM: มัศดัรโครงค า PM1: 

มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 PM2: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2) 
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กล่าวโดยสรุปเมื่อพิจารณาจากในต าแหน่งทางวากยสัมพันธ์แล้ว มัศดัรโครงค าและมัศดัร

กลุ่มค าทั้ง 2 ประเภทสามารถเกิดร่วมกันได้ 5 ต าแหน่ง คือ ประธาน กรรม หลังบุพบท ส่วนเต็มเติม

ประธาน และสัมพันธการก ในภาพรวม ทั้งจ านวน ความถี่ และสัดส่วนในการปรากฏมีลักษณะ

สอดคล้องกัน กล่าวคือ มัศดัรโครงค ามีลักษณะไม่แปลกเด่น และมีลักษณะดังกล่าวเพ่ิมขึ้นตามช่วง

ระยะเวลา ในขณะที่มัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภทมีลักษณะแปลกเด่น และและมีลักษณะดังกล่าว

เพ่ิมขึ้นตามช่วงระยะเวลา โดยเฉพาะมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่  1 ที่มีจ านวน ความถี่ และสัดส่วนลง

ตามช่วงระยะเวลา  

ผู้วิจัยพบข้อจ ากัดหลายประการที่ส่งผลต่อการปรากฏของมัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภท ทั้ง 

ล าดับค า ความหมายกริยา หรือข้อจ ากัดด้านหน่วยค า ซึ่งมัศดัรโครงค าไม่มีข้อจ ากัดดังกล่าว จึงส่งผล

ให้มัศดัรโครงค าปรากฏมากกว่าและมีลักษณะไม่แปลกเด่น 

ผู้วิจัยสังเกตเห็นปรากฏการทางภาษาที่ส่งผลต่อการปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทได้แก่ 

การกลายเป็นหน่วยอิสระของค ากึ่งบุพบท ba‘da กับตัวบ่งชี้ประโยคเติมเต็ม an ที่น าหน้ามัศดัร

กลุ่มค าประเภทที่ 1 และการปรากฏเพ่ิมขึ้นของมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ในต าแหน่งกรรมซึ่งผู้วิจัย

น าเสนอว่า เป็นการเปลี่ยนแปลงวัจนลีลาการน าเสนอข่าว จากการบอกเล่าเหตุการณ์เป็นการน าเสนอ

ข้อมูลของบุคคลในข่าวจึงท าให้มีการใช้กริยาแสดงการสื่อสารและค าพูดมากขึ้น และท าให้มัศดัร

กลุ่มค าประเภทที่ 2 ปรากฏมากขึ้นในช่วงระยะเวลาที่ 4 – 7  

6.2 ความแปลกเด่นของมัศดัรทั้ง 3 แบบตามประเภททางอรรถศาสตร์ของกริยา 

ในส่วนนี้ผู้วิจัยจะแสดงตัวอย่างการปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทตามประเภททางอรรถศาสตร์

ของกริยา และข้อมูลเชิงปริมาณในรูปของความถี่และสัดส่วน กล่าวคือ แสดงความถี่การปรากฏ

ของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทโดยรวมในแต่ละประเภทของกริยา และความถี่ของมัศดัรแต่ละประเภทโดย

แยกตามประเภททางอรรถศาสตร์ของกริยา ซึ่งข้อมูลในส่วนดังกล่าวจะท าการแปลงค่าแบบลอการิซึม 

ข้อมูลความถี่จะแสดงให้เห็นว่าการปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทโดยรวม และการปรากฏในกริยา

แต่ละประเภทมากขึ้นหรือลดลงอย่างไรเมื่อผ่านช่วงระยะเวลา ในด้านสัดส่วนส่วนผู้วิจัยจะ

เปรียบเทียบสัดส่วนการปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 ประเภท ซึ่งจะแสดงในรูปร้อยละ และแปลงค่าโดย

การใช้การแปลงค่าแบบแองกูล่า เพ่ือแสดงความสัมพันธ์ด้านความแปลกเด่นในด้านการใช้ของมัศดัร

ทั้ง 3 ประเภท พร้อมทั้งวิเคราะห์ปัจจัยที่ส่งผลต่อการปรากฏจากข้อมูลความถี่รูปค า (token 

frequency) ที่เกิดตลอด 7 ช่วงระยะเวลา  
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6.2.1 กริยาแสดงการสื่อสารและค าพูด 

  เมื่อพิจารณาจ านวนการปรากฏและความถ่ีเมื่อแปลงเป็นค่าลอการิซึ่ม พบว่า มัศดัรกลุ่มค า

ประเภทที่ 2 มีความถี่ในการปรากฏมากกว่ามัศดัรโครงค าและมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 และ

แม้มัศดัรโครงค าจะปรากฏน้อยกว่าแต่ก็มีแนวโน้มเพ่ิมขึ้นตามระยะเวลา ตรงกันข้ามกับมัศดัรกลุ่มค า

ประเภทที่ 1 ที่มีแนวโน้มการปรากฏลดลงตามช่วงระยะเวลา ดังตารางที่ 6.11 และกราฟในภาพที่ 

6.22 อย่างไรก็ตาม กริยาแสดงการสื่อสารและค าพูดมีความถี่ในการปรากฏกับมัศดัรทั้ง 3 ประเภท

มากขึ้นตามช่วงระยะเวลา ดังกราฟในภาพที่ 6.23 

ตารางท่ี 6.11  จ านวนและความถ่ีการปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทที่ปรากฏกับกริยาแสดง

การสื่อสารและค าพูดแต่ช่วงระยะเวลา 

ช่วงเวลา 1 2 3 4 5 6 7 

TM 12/ 
6.29 

31/ 
6.40 

25/ 
6.46 

51/ 
6.76 

50/ 
6.92 

68/ 
6.82 

83/ 
6.91 

PM1 4/ 
5.81 

4/ 
5.51 

5/ 
5.76 

0/ 
 

2/ 
5.52 

0/ 
 0/ 

PM2 54/ 
6.94 

21/ 
6.23 

52/ 
6.78 

56/ 
6.80 

92/ 
7.18 

174/ 
7.23 

157/ 
7.19 

รวม 70/ 
7.06 

56/ 
6.66 

82/ 
6.98 

107/ 
7.08 

144/ 
7.38 

242/ 
7.37 

240/ 
7.37 
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ภาพที่ 6.22 : กราฟแสดงความถี่ของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทที่ปรากฏกับกริยาแสดงการสื่อสารและ

ค าพูดโดยแปลงเป็นค่าออการิซึม (TM: มัศดัรโครงค า PM1: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 PM2: มัศดัร

กลุ่มค าประเภทที่ 2) 

 

ภาพที่ 6.23 : กราฟแสดงความถี่โดยรวมของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทที่ปรากฏกับกริยาแสดงการสื่อสาร

และค าพูดโดยแปลงเป็นค่าออการิ 

ในด้านสัดส่วน มีลักษณะสอดคล้องกับความถี่ กล่าวคือ มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 มีความ

สัดส่วนในการปรากฏมากกว่ามัศดัรโครงค าและมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ในขณะที่มัศดัรกลุ่มค า
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ประเภทที่ 1 ที่มีแนวโน้มสัดส่วนลดลงตามช่วงระยะเวลา ดังตารางที่ 6.12 และแผนภูมิแท่งใน     

ภาพที่ 6.24 

ตารางท่ี 6.12  จ านวนและร้อยละการปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทที่ปรากฏกับกริยาแสดง

การสื่อสารและค าพูดแต่ช่วงระยะเวลา 

ช่วงเวลา 1 2 3 4 5 6 7 

TM 12/ 
17.14 

31/ 
55.36 

25/ 
30.49 

51/ 
47.67 

50/ 
34.72 

68/ 
28.01 

83/ 
34.58 

PM1 4/ 
4.71 

4/ 
7.14 

5/ 
6.10 

0/ 
0 

2/ 
1.39 

0/ 
0 

0/ 
0 

PM2 54/ 
77.14 

21/ 
37.50 

52/ 
63.41 

56/ 
52.34 

92/ 
63.89 

174/ 
71.90 

157/ 
65.42 

รวม 70/ 
100 

56/ 
100 

82/ 
100 

107/ 
100 

144/ 
100 

242/ 
100 

240/ 
100 

 

 

ภาพที่ 6.24 : แผนภูมิแท่งแสดงสัดส่วนการปรากฏกับกริยาแสดงการสื่อสารและค าพูด (TM: มัศดัร

โครงค า PM1: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 PM2: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2) 

แนวโน้มสัดส่วนการปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทเมื่อแปลงค่าโดยใช้อาร์คซายน์พบว่า 

ว่ามัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 มีลักษณะไม่แปลกเด่น กล่าวคือ มีสัดส่วนปรากฏมากที่สุด ยกเว้นในช่วง
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ระยะเวลาที่ 2 ที่มัศดัรโครงค าปรากฏมากกว่า ในขณะที่มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ที่มีแนวโน้ม

สัดส่วนลดลงตามช่วงระยะเวลาดังกราฟในภาพที่ 6.25 

 

ภาพที่ 6.25 : กราฟแสดงสัดส่วนการปรากฏกับกริยาแสดงการสื่อสารและค าพูด เมื่อแปลงค่าเป็น

อาร์คซายน์  (TM: มัศดัรโครงค า PM1: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 PM2: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2) 

จากข้อมูลดังกล่าว ปัจจัยที่ท าให้มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ปรากฏมากที่สุด เป็นลักษณะทาง

แบบลักษณ์ภาษาแล้ว กริยาแสดงการสื่อสารและค าพูด เป็นกลุ่มกริยาที่มักปรากฏกับประโยคเติมเต็ม 

(Dixon, 2006: 15) เช่นเดียวกับภาษาอาหรับมาตรฐานสมัยใหม่ กริยาแสดงการสื่อสารและค าพูด

มักจะปรากกฎกับมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 (Badawi, 2004: 588, 604-605; Holes, 2004: 278; 

Ryding, 2005: 425-426) ในส่วนของมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ที่ปรากฏน้อยกว่า และมีแนวโน้ม

น้อยลง ผู้วิจัยมีข้อเสนอว่า เป็นการแทรกแซงจากมัศดัรโครงค า เนื่องจากมัศดัรโครงค าและมัศดัร

กลุ่มค าประเภทที่ 1 มีคุณสมบัติกล้เคียงกัน กล่าวคือ แม้มัศดัรโครงค าประเภทที่ 1 จะเป็นอนุ

ประโยคซึ่งประกอบจากค ากริยาและสามารถมีหน่วยแสดงร่วมเหตุการณ์ เช่น กรรมได้ คุณสมบัติ

ดังกล่าวมีเช่นเดียวกันในมัศดัรโครงค า จึงสามารถแทนที่ได้ ในทางตรงกันข้ามมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 

2 แม้จะปรากฏกับกริยาตัวเดียวกันแต่ให้ความหมายเป็นประพจน์ที่เป็นจริง ซึ่งมัศดัรโครงค าไม่มีและ

ไม่สามารถแทรกแซงได้ 

 กล่าวโดยสรุป มัศดัรทั้ง 3 ประเภทสามารถปรากฏร่วมกับกริยาแสดงการสื่อสารและค าพูด 

โดยมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 มีลักษณะไม่แปลกเด่น กล่าวคือ มีความถี่และสัดส่วนในการปรากฏ

1 2 3 4 5 6 7

TM 24.45878 48.07521 33.51508 43.66072 36.10412 32.01123 36.02051

PM1 13.83019 11.53693 14.29603 0 6.768086 0 0

PM2 61.43903 37.76116 52.78122 46.33907 53.06369 57.98856 53.97928
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มากกว่ามัศดัรโครงค าและมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 โดยมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 มีลักษณะแปลก

เด่นซึ่งมีความถ่ีและสัดส่วนในการปรากฏน้อยกว่าและยังแนวโน้มการปรากฏลดลงตามช่วงระยะเวลา 

ผู้วิจัยพบว่าค่าความจริงในกริยายังคงเป็นปัจจัยหนึ่งที่ส่งผลต่อการปรากฏของมัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 

ประเภท แม้ว่าจะไม่ครอบคลุมทุกตัวอย่างการปรากฏก็ตาม 

6.2.2 กริยาแสดงความต้องการและความหวัง 

       กริยาแสดงความต้องการและความหวัง มักจะเกิดกับมัศดัรโครงค าและมัศดัรกลุ่ มค า
ประเภทที่ 1 มากกว่า นอกจากนี้มัศดัรโครงค ามีจ านวนและความถี่การปรากฏเพ่ิมขึ้นตามระยะเวลา
ดังตารางที่ 6.13 และกราฟในภาพที่ 6.26 อย่างไรก็ตาม ในภาพรวม กริยาแสดงความต้องการและ
ความหวังที่ปรากฏกับมัศดัรทั้ง 3 ประเภทไม่มีแนวโน้มที่ชัดเจนตามช่วงระยะเวลาดังกราฟในภาพที่ 
6.27  
ตารางท่ี 6.13  จ านวนและความถ่ีการปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทที่ปรากฏกับกริยาแสดงความ

ต้องการและความหวังในแต่ช่วงระยะเวลา 

ช่วงเวลา 1 2 3 4 5 6 7 

TM 12/ 
6.29 

10/ 
5.91 

22/ 
6.41 

15/ 
6.23 

22/ 
6.56 

44/ 
6.63 

21/ 
6.31 

PM1 7/ 
6.06 

7/ 
5.76 

11/ 
6.11 

4/ 
5.65 

5/ 
5.92 

2/ 
5.29 

1/ 
4.99 

PM2 1/ 
5.21 

0/ 
-- 

0/ 
-- 

0/ 
-- 

0/ 
-- 

0/ 
-- 

0/ 
-- 

รวม 20/ 
6.51 

17/ 
6.14 

33/ 
6.58 

19/ 
6.33 

27/ 
6.65 

46/ 
6.65 

22/ 
6.33 
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ภาพที่ 6.26 : กราฟแสดงความถี่ของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทที่ปรากฏกับกริยาแสดงความต้องการและ

ความหวังโดยแปลงเป็นค่าลอการิซึม (TM: มัศดัรโครงค า PM1: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 PM2: 

มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2) 

 

ภาพที่ 6.27 : กราฟแสดงความถี่โดยรวมของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทที่ปรากฏกับกริยาแสดงความ

ต้องการและความหวังโดยแปลงเป็นค่าลอการิซึม 

ในด้านสัดส่วน มีลักษณะสอดคล้องกัน กล่าวคือ มัศดัรโครงค ามีสัดส่วนในการปรากฏ

มากกว่ามัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภทและมีแนวโน้มเพ่ิมขึ้นตามช่วงระยะเวลา ในขณะที่มัศดัรกลุ่มค า
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ประเภทที่ 1 มีสัดส่วนในการปรากฏน้อยกว่าและมีแนวโน้มลดลงเมื่อผ่านช่วงระยะเวลา ดังตารางที่ 

6.14 และแผนภูมิแท่งในภาพที่ 6.28 

ตารางท่ี 6.14 จ านวนและร้อยละการปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทที่ปรากฏกับกริยาแสดง

ความต้องการและความหวัง 

ช่วงเวลา 1 2 3 4 5 6 7 

TM 12/ 
60 

10/ 
58.82 

22/ 
66.67 

15/ 
78.95 

22/ 
81.48 

44/ 
95.65 

21/ 
95.45 

PM1 7/ 
35 

7/ 
41.18 

11/ 
33.34 

4/ 
21.05 

5/ 
18.52 

2/ 
4.35 

1/ 
4.55 

PM2 1/ 
5 

0/ 
0 

0/ 
0 

0/ 
0 

0/ 
0 

0/ 
0 

0/ 
0 

รวม 20/ 
100 

17/ 
100 

33/ 
100 

19/ 
100 

27/ 
100 

46/ 
100 

22/ 
100 

 

 

 

ภาพที่ 6.28 : แผนภูมิแท่งแสดงสัดส่วนการปรากฏกับกริยาแสดงความต้องการและความหวัง (TM: 

มัศดัรโครงค า PM1: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 PM2: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2) 
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แนวโน้มสัดส่วนการปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทเมื่อแปลงค่าโดยใช้อาร์คซายน์พบว่า 

ว่ามัศดัรโครงค ามีลักษณะไม่แปลกเด่น กล่าวคือ ปรากฏมากกว่าและมีแนวโน้มเพ่ิมขึ้นตามช่วง

ระยะเวลา ในขณะที่มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่  2 ปรากฏน้อยกว่าและมีแนวโน้มลดลงตามช่วง

ระยะเวลา ดังกราฟในภาพที่ 6.29 

 

ภาพที่ 6.29 : กราฟแสดงสัดส่วนการปรากฏกับกริยาแสดงความต้องการและความหวัง โดยแปลง

เป็นค่าอาร์คซายน์ (TM: มัศดัรโครงค า PM1: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 PM2: มัศดัรกลุ่มค าประเภท

ที่ 2) 

 เมื่อพิจารณาจากข้อมูล จะเห็นได้กริยาแสดงความต้องการและความหวังสามารถปรากฏ

กับมัศดัรโครงค าประเภทที่ 1 ซึ่งเป็นไปตามแบบลักษณ์ทางภาษา (Dixon 2006: 15) และกริยาใน

กลุ่มนี้มักปรากฏกับมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่  1 (Badawi 2004: 606) ในส่วนของมัศดัรกลุ่มค า

ประเภทที่ 2 ที่ปรากฏเพียง 1 ตัวอย่าง ผู้วิจัยเห็นว่าแม้จะไม่ผิดตามหลักไวยากรณ์ (grammatical) 

แต่เป็นตัวอย่างที่แปลกไปจากลักษณะปกติ (unacceptable) ซึ่งหากพิจารณาตามค่าความจริงใน

กริยาแล้ว มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 มีลักษณะสอดคล้องกับกริยาแสดงความต้องการและความหวัง

ซึ่งไม่ใช่สิ่งที่จะเกิดข้ึนแน่นอน อย่างไรก็ตาม เราพบว่า มัศดัรโครงค ามีสัดส่วนและความถ่ีเพ่ิมขึ้นอย่าง

เป็นล าดับตามช่วงระยะเวลา ซึ่งอาจน าไปสู่การแทนที่มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ในที่สุด 

 กล่าวโดยสรุปในภาพรวม มัศดัรโครงค าและมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 สามารถปรากฏ

ร่วมกับกริยาแสดงความต้องการและความหวัง ข้อมูลเชิงปริมาณแสดงให้เห็นว่ ามัศดัรโครงค ามี

1 2 3 4 5 6 7

TM 50.76836 50.08201 54.73548 62.68812 64.51125 77.96451 77.68983

PM1 36.27111 39.91778 35.26431 27.31167 25.48854 12.03528 12.30996

PM2 12.92094 0 0 0 0 0 0
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ลักษณะไม่แปลกเด่นโดยมีความถี่และสัดส่วนมากกว่า ซึ่งลักษณะดังกล่าวเพ่ิมขึ้นตามช่วงระยะเวลา 

ในทางตรงกันข้ามมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 มีลักษณะแปลกเด่นโดยมีความถี่และสัดส่วนการปรากฏ

น้อยกว่า ซึ่งลักษณะดังกล่าวเพ่ิมขึ้นตามช่วงระยะเวลาเช่น ผู้วิจัยมีข้อเสนอว่า มัศดัรโครงค าก าลัง

แทนที่มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ในกรณีท่ีปรากฏร่วมกับกริยาแสดงความต้องการและความหวัง 

6.2.3 กริยาแสดงทัศนะภาวะ 

  และเมื่อพิจารณาจ านวนและความถี่เมื่อแปลงเป็นค่าอัลกอริซึ่ม พบว่า ไม่มีแนวโน้ม

เปลี่ยนแปลงที่แน่ชัด ทั้งมัศดัรโครงค าและมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 มีความถี่มากน้อยสลับกันตาม

ช่วงระยะเวลาดังตารางที่ 6.15 และกราฟในภาพที่ 6.30 และในภาพรวมกริยาแสดงทัศนะภาวะที่

ปรากกฏกับมัศดัรทุกประเภทไม่มีแนวโน้มในการปรากฏที่ชัดเจนตามช่วงระยะเวลาดังกราฟในภาพที่ 

6.31  

ตารางท่ี 6.15 จ านวนและความถ่ีการปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทที่ปรากฏกับกริยาแสดง

ทัศนะภาวะแต่ช่วงระยะเวลา 

ช่วงเวลา 1 2 3 4 5 6 7 

TM 6/ 
6.00 

5/ 
5.61 

5/ 
5.76 

4/ 
5.65 

4/ 
5.82 

8/ 
5.89 

10/ 
5.99 

PM1 15/ 
6.39 

4/ 
5.51 

5/ 
5.76 

2/ 
6.35 

3/ 
5.69 

3/ 
5.46 

9/ 
5.95 

PM2 0/ 
-- 

0/ 
-- 

0/ 
-- 

0/ 
-- 

0/ 
-- 

0/ 
-- 

0/ 
-- 

รวม 21/ 
6.53 

9/ 
5..86 

10/ 
6.07 

6/ 
5.83 

7/ 
6.06 

11/ 
6.03 

19/ 
6.27 
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ภาพที่ 6.30 : กราฟแสดงความถี่ของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทที่ปรากฏกับกริยาแสดงทัศนะภาวะโดย

แปลงเป็นค่าลอการิซึม (TM: มัศดัรโครงค า PM1: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 PM2: มัศดัรกลุ่มค า

ประเภท) 

 

ภาพที่ 6.31 : กราฟแสดงความถี่โดยรวมของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทที่ปรากฏกับกริยาแสดงทัศนะภาวะ

โดยแปลงเป็นค่าลอการิซึม 

ในด้านสัดส่วน มีลักษณะสอดคล้องกับความถี่ในการปรากฏ กล่าวคือ ไม่มีสัดส่วน

เปลี่ยนแปลงที่แน่ชัด ทั้งมัศดัรโครงค าและมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 มีสัดส่วนมากน้อยสลับกันตาม

ช่วงระยะเวลาดังตารางที่ 6.16 และแผนภูมิแท่งในภาพที่ 6.32 
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ตารางท่ี 6.16 จ านวนและร้อยละการปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทที่ปรากฏกับกริยาแสดง

ทัศนะภาวะ 

ช่วงเวลา 1 2 3 4 5 6 7 

TM 6/ 
28.57 

5/ 
55.56 

5/ 
50 

4/ 
66.67 

4/ 
57.14 

8/ 
72.73 

10/ 
52.63 

PM1 15/ 
71.43 

4/ 
44.44 

5/ 
50 

2/ 
33.33 

3/ 
42.86 

3/ 
27.27 

9/ 
47.37 

PM2 0/ 
0 

0/ 
0 

0/ 
0 

0/ 
0 

0/ 
0 

0/ 
0 

0/ 
0 

รวม 15/ 
100 

6/ 
100 

9/ 
100 

5/ 
100 

6/ 
100 

10/ 
100 

18/ 
100 

 

 

ภาพที่ 6.32 : แผนภูมิแท่งแสดงสัดส่วนการปรากฏกับกริยาแสดงทัศนะภาวะ (TM: มัศดัรโครงค า 

PM1: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 PM2: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2) 

แนวโน้มสัดส่วนการปรากฏของมัศดัรโครงค าและมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1เมื่อแปลงค่าโดย

ใช้อาร์คซายน์พบว่า ไม่มีแนวโน้มเปลี่ยนแปลงที่แน่ชัด ทั้งมัศดัรโครงค าและมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 

มีแนวโน้มสัดส่วนมากน้อยสลับกันตามช่วงระยะเวลา จึงไม่สามารถสรุปได้ว่า มัศดัรประเภทใดมี

ลักษณะแปลกเด่นหรือไม่แปลกเด่น ดังกราฟในภาพที่ 6.33  
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ภาพที่ 6.33 : กราฟแสดงแนวโน้มสัดส่วนการปรากฏกับกริยาแสดงทัศนะภาวะ ( TM: มัศดัรโครงค า 

PM1: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 PM2: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2) 

 เมื่อพิจารณาจากข้อมูล พบว่าความหมายของกริยาส่งผลต่อการปรากฏของประเภทมัศดัร 

ซึ่งส าหรับกริยาแสดงทัศนะภาวะแล้ว มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ที่มีคุณสมบัติในภาพรวมแสดง

ข้อเท็จจริงไม่สามารถปรากฏได้ เพราะทัศนะภาวะเป็นเพียงทัศนคติต่อเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นเท่านั้น  

ส าหรับข้อมูลเชิงปริมาณในด้านความถี่และสัดส่วน พบว่าไม่มีแนวโน้มเปลี่ยนแปลงที่แน่ชัด ซึ่งผู้วิจัย

น าเสนอว่าเป็นผลจากการเกิดหน่วยอิสระ ระหว่างกริยาแสดงทัศนะภาวะ และหน่วยค า an ที่น าหน้า

มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 (ซึ่งได้กล่าวไปแล้วในบทที่ 5) 

กล่าวโดยสรุป กริยาแสดงทัศนะภาวะไม่สามารถปรากกฎร่วมกับมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 

ได้ ในด้านความแปลกเด่น มัศดัรโครงค าและมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 มีสัดส่วนและความถี่

เปลี่ยนแปลงอย่างไม่เป็นล าดับตามช่วงระยะเวลาจึงสามารถอธิบายได้ว่า ส าหรับกริยาแสดงทัศนภา

วะแล้ว การปรากฏของมัศดัรโครงค าหรือมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 เป็นเรื่องวัจนลีลามากกว่าการ

เปลี่ยนแปลงด้านความแปลกเด่น 

6.2.4 กริยาเกี่ยวกับความคิดและการรับรู้ 

  เมื่อพิจารณาจ านวนและความถี่เมื่อแปลงเป็นค่าอัลกอริซึ่ม พบว่ามัศดัรโครงค ามีความถี่

มากที่สุด โดยมัศดัรโครงค าและมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 มีความถี่เพ่ิมขึ้นตามช่วงระยะเวลา

โดยเฉพาะช่วงระยะเวลาที่ 2 ในขณะมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 มีความถี่น้อยกว่าและมีลักษณะ

1 2 3 4 5 6 7

TM 32.31146 48.18957 44.99989 54.73548 49.10649 58.51771 46.50837

PM1 57.68833 41.81022 44.99989 35.26431 40.8933 31.48208 43.49142

PM2 0 0 0 0 0 0 0
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ค่อนข้างคงที่ยกเว้นช่วงระยะเวลาที่ 1 ที่ความถี่ลดลง ดังตารางที่ 6.17 และกราฟในภาพที่ 6.34 ใน

ภาพรวมมัศดัรทั้ง 3 ประเภทปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับความคิดและการรับรู้มากขึ้นโดยเฉพาะในช่วง

ระยะเวลาที่ 2 ดังกราฟในภาพที่ 6.35  

ตารางท่ี 6.17  จ านวนและความถ่ีการปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทที่ปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับ

ความคิดและการรับรู้ในแต่ละช่วงระยะเวลา 

ช่วงเวลา 1 2 3 4 5 6 7 

TM 11/ 
6.25 

21/ 
6.23 

32/ 
6.57 

23/ 
6.41 

19/ 
6.50 

23/ 
6.35 

31/ 
6.48 

PM1 3/ 
5.69 

4/ 
5.51 

3/ 
5.54 

4/ 
5.65 

2/ 
5.52 

0/ 
-- 

3/ 
5.47 

PM2 5/ 
5.91 

10/ 
5.91 

22/ 
6.41 

3/ 
5.53 

2/ 
5.52 

6/ 
5.76 

8/ 
5.89 

รวม 19/ 
6.49 

35/ 
6.45 

57/ 
6.82 

30/ 
6.53 

23/ 
6.58 

29/ 
6.45 

42/ 
6.61.61 

       

 

ภาพที่ 6.34 : กราฟแสดงความถี่ของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทที่ปรากฏกับกริยาเก่ียวกับความคิดและการ

รับรู้โดยแปลงเป็นค่าออการิซึม ( TM: มัศดัรโครงค า PM1: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 PM2: มัศดัร

กลุ่มค าประเภท) 
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ภาพที่ 6.35 : กราฟแสดงความถี่โดยรวมของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทที่ปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับความคิด

และการรับรู้โดยแปลงเป็นค่าออการิ 

ในด้านสัดส่วน มัศดัรโครงค าในต าแหน่งประธานมีสัดส่วนมากกว่ามัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 

ประเภท ในทุกช่วงระยะเวลา ดังตารางที่  6.18 และมีสัดส่วนเพ่ิมมากขึ้นตามช่วงระยะเวลา 

โดยเฉพาะอย่างยิ่งช่วงเวลาที่ 5 ดังแผนภูมิแท่งในภาพที่ 6.36   

ตารางท่ี 6.18 จ านวนและร้อยละการปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทที่ปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับ

ความคิดและการรับรู้ 

ช่วงเวลา 1 2 3 4 5 6 7 

TM 11/ 
57.89 

21/ 
60 

32/ 
56.14 

23/ 
76.67 

19/ 
82.61 

23/ 
79.31 

31/ 
73.81 

PM1 3/ 
15.79 

4/ 
11.43 

3/ 
5.26 

4/ 
13.33 

2/ 
8.70 

0/ 
0 

3/ 
7.14 

PM2 5/ 
26.32 

10/ 
28.57 

22/ 
38.60 

3/ 
10.00 

2/ 
8.70 

6/ 
20.69 

8/ 
19.05 

รวม 19/ 
100 

35/ 
100 

57/ 
100 

30/ 
100 

23/ 
100 

29/ 
100 

42/ 
100 
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ภาพที่ 6.36 : แผนภูมิแท่งแสดงสัดส่วนการปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับความคิดและการรับรู้ (TM: 

มัศดัรโครงค า PM1: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 PM2: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2) 

แนวโน้มสัดส่วนการปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทเมื่อแปลงค่าโดยใช้อาร์คซายน์พบว่า 

ว่ามัศดัรโครงค ามีลักษณะไม่แปลกเด่น กล่าวคือ ปรากฏมากกว่าและมีแนวโน้มเพ่ิมขึ้นตามช่วง

ระยะเวลาโดยเฉพาะในช่วงระยะเวลาที่ 5 ในขณะที่มัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภทมีลักษณะแปลกเด่น 

กล่าวคือ ปรากฏน้อยกว่าและมีแนวโน้มลดลง โดยเฉพาะอย่างยิ่งมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ดังกราฟ

ในภาพที่ 6.37 
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ภาพที่ 6.37 : กราฟแสดงสัดส่วนการปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับความคิดและการรับรู้โดยแปลงเป็น

ค่าอาร์คซายน์ (TM: มัศดัรโครงค า PM1: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 PM2: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2) 

  
และเมื่อพิจารณาจากข้อมูลพบว่า มัศดัรทั้ง 3 ประเภทที่ปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับความคิด

และการรับรู้ มักปรากฏในต าแหน่งกรรม นอกจากนี้การอธิบายโดยใช่ค่าความจริงไม่สามารถอธิบาย

การปรากฏของมัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภทได้ทั้งหมด โดยเฉพาะมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ที่มี

ความหมายแสดงความจริง ปรากฏกับกริยาเกี่ยวกับความคิดและการรับรู้ที่มีความหมายไม่แน่นอนได้  

กล่าวโดยสรุป เมื่อพิจารณาข้อมูลเชิงปริมาณการปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทกับกริยา

เกี่ยวกับความคิดและการรับรู้ ในภาพรวม พบว่ามัศดัรโครงค ามีลักษณะไม่แปลกเด่น โดยมีความถี่

และสัดส่วนมากกว่ามัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภท และมีลักษณะดังกล่าวเพ่ิมขึ้นตามช่วงระยะเวลา 

ในขณะที่มัศดัรกลุ่มค าทั้ ง 2 ประเภทมีลักษณะแปลกเด่น โดยเฉพาะอย่างยิ่งมัศดัรกลุ่มค า      

ประเภทที่ 1 

6.2.5 กริยาแสดงสถานะ 

  เมื่อพิจารณาจ านวนและความถี่เมื่อแปลงเป็นค่าลอการิซึ่ม พบว่ามัศดัรโครค าปรากฏมาก

ว่าในทุกช่วงระยะเวลาดังตารางที่ 6.19 อย่างไรก็ตาม มัศดัรโครงค าไม่มีแนวโน้มความถี่เป็นระดับ

ตามช่วงระยะเวลาอย่างชัดเจนดังกราฟในภาพที่ 6.38 ในภาพรวมการปรากฏของมัศดัรทั้งหมดกับ

กริยารักษาสภาพก็ไม่มีแนวโน้มที่จัดเจนเช่นกันดังกราฟในภาพที่ 6.39 

1 2 3 4 5 6 7

TM 49.54224 50.76836 48.52695 61.11533 65.3527 62.944 59.21831

PM1 23.41317 19.75878 13.26264 21.41666 17.15054 0 15.50132

PM2 30.86307 32.31146 38.40817 18.43491 17.15054 27.05579 25.87663
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ตารางท่ี 6.19 จ านวนและความถ่ีการปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทที่ปรากฏกับกริยาแสดง

สถานะแต่ช่วงระยะเวลา 

ช่วงเวลา 1 2 3 4 5 6 7 

TM 8/ 
6.12 

5/ 
5.61 

11/ 
6.11 

3/ 
5.23 

12/ 
6.30 

13/ 
6.10 

1/ 
4.10 

PM1 0/ 
-- 

1/ 
4.91 

1/ 
5.07 

2/ 
5.35 

0/ 
-- 

0/ 
-- 

0/ 
-- 

PM2 0/ 
-- 

1/ 
4.91 

2/ 
5.36 

1/ 
5.05 

1/ 
5.22 0 

1/ 
4.10 

รวม 8/ 
6.12 

5/ 
5.76 

12/ 
6.21 

4/ 
5.83 

13/ 
6.33 

13/ 
6.10 

2/ 
5.29 

 

 

ภาพที่ 6.38 : กราฟแสดงความถี่ของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทที่ปรากฏกับกริยาแสดงสถานะโดยแปลง

เป็นค่าออการิซึม (TM: มัศดัรโครงค า PM1: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 PM2: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 

2) 
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ภาพที่ 6.39 : กราฟแสดงความถี่โดยรวมของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทที่ปรากฏกับกริยาแสดงสถานะโดย

แปลงเป็นค่าลอการิซึม 

ในด้านสัดส่วน มัศดัรโครงค าในต าแหน่งประธานมีสัดส่วนมากกว่ามัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 

ในทุกช่วงระยะเวลายกเว้นช่วงระยะเวลาสุดท้าย ดังตารางที่ 6.20  แผนภูมิในภาพท่ี 6.40 

ตารางท่ี 6.20 จ านวนและร้อยละการปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทที่ปรากฏกับกริยาแสดง

สถานะ 

ช่วงเวลา 1 2 3 4 5 6 7 

TM 8/ 
100 

5/ 
71.43 

11/ 
78.57 

3/ 
50 

12/ 
92.31 

13/ 
100 

1/ 
50 

PM1 0/ 
0 

1/ 
14.29 

1/ 
7.14 

2/ 
33.33 

0/ 
0 

0/ 
0 

0/ 
0 

PM2 0/ 
0 

1/ 
14.29 

2/ 
14.29 

1/ 
16.67 

1/ 
7.69 

0/ 
0 

1/ 
50 

รวม 8/ 
100 

7/ 
100 

12/ 
100 

4/ 
100 

13/ 
100 

13/ 
100 

2/ 
100 
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ภาพที่ 6.40 : แผนภูมิแท่งแสดงสัดส่วนการปรากฏกับกริยาแสดงสถานะ (TM: มัศดัรโครงค า PM1: 

มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 PM2: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2) 

แนวโน้มสัดส่วนการปรากฏของมัศดัรทั้ง 2 ประเภทเมื่อแปลงค่าโดยใช้อาร์คซายน์พบว่า 

ว่ามัศดัรโครงค ามีลักษณะไม่แปลกเด่น กล่าวคือ ปรากฏมากกว่าแต่ไม่มีแนวโน้มเพ่ิมขึ้นตามช่วง

ระยะเวลา ในขณะที่มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ไม่มีแนวโน้มสัดส่วนที่ชัดเจน เพราะปรากฏในบางช่วง

ระยะเวลาเท่านั้นดังกราฟในภาพที่ 6.41 

0

10

20

30

40

50

60

70

80

90

100

1 2 3 4 5 6 7

ร้อ
ยล

ะ PM2

PM1

TM



333 
 

 

ภาพที่ 6.41 : กราฟแสดงแนวโน้มสัดส่วนการปรากฏมัศดัรทั้ง 3 ประเภทกับกริยาแสดงสถานะโดย

แปลงค่าแบบอาร์คซายน์ (TM: มัศดัรโครงค า PM1: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 PM2: มัศดัรกลุ่มค า

ประเภทที่ 2) 

 เมื่อพิจารณาจากข้อมูลพบว่า กริยาแสดงสถานะเป็นกริยาที่ปรากฏร่วมกับมัศดัรน้อยที่สุด 

จึงท าให้แนวโน้มความถี่และสัดส่วนไม่ชัดเจน และสาเหตุที่กริยาแสดงสถานะไม่สามารกปรากฏ

ร่วมกับมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 สามารถอธิบายได้ว่าเพราะกริยาแสดงสถานะมีความหมายเกี่ยวกับ

สิ่งที่ เกิดขึ้นอย่างแน่นอน จึงสอดคล้องกับมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่  1 ที่ ไม่มีความหมายแสดง

ข้อเท็จจริง 

กล่าวโดยสรุป เมื่อพิจารณาข้อมูลเชิงปริมาณการปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทกับกริยา

แสดงสถานะ ในภาพรวม พบว่ามัศดัรโครงค ามีลักษณะไม่แปลกเด่น โดยมีความถี่และสัดส่วน

มากกว่ามัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2  โดยมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ไม่สามารถปรากฏกับกริยาแสดง

สถานะ อย่างไรก็ตาม ความถี่และสัดส่วนการปรากฏที่น้อย ท าให้ไม่เห็นภาพแนวโน้มความสัมพันธ์

ด้านความแปลกเด่นที่ชัดเจนตามช่วงระยะเวลา 

6.2.6 กริยาแสดงการกระท า 

  และเมื่อพิจารณาจ านวนและความถี่เมื่อแปลงเป็นค่าอัลกอริซึ่ม พบว่า มัศดัรโครงค า

ปรากฏมากว่า โดยไม่มีแนวโน้มเปลี่ยนแปลงตามช่วงระยะเวลา ในขณะที่มัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภท

1 2 3 4 5 6 7

TM 89.99979 57.68833 62.42481 44.99989 73.89771 89.99979 44.99989

PM1 0 22.2076 15.50132 35.26431 0 0 0

PM2 0 22.2076 22.2076 24.09479 16.10208 0 44.99989
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มีความถี่ใกล้เคียงกัน ดังตารางที่ 6.21 และกราฟในภาพที่ 6.42 ในภาพรวมมัศดัรที่ปรากฏกับกริยา

แสดงการกระท ามีความถ่ีค่อนข้างคงท่ี ดังกราฟในภาพที่ 6.43 

ตารางท่ี 6.21  จ านวนและความถ่ีการปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทที่ปรากฏกับกริยาแสดง

การกระท าแต่ช่วงระยะเวลา 

ช่วงเวลา 1 2 3 4 5 6 7 

TM 104/ 
7.23 

103/ 
6.92 

181/ 
7.32 

118/ 
7.12 

108/ 
7.25 

158/ 
7.19 

154/ 
7.18 

PM1 1/ 
5.21 

6/ 
5.68 

3/ 
5.54 

3/ 
5.53 

1/ 
5.52 

1/ 
4.99 

0/ 
 

PM2 1 
5.21 

4/ 
5.51 

6/ 
5.84 

3/ 
5.53 

1/ 
5.22 

0/ 
 

2/ 
5.29 

รวม 106/ 
7.24 

113/ 
6.96 

190/ 
7.34 

124/ 
7.14 

111/ 
7.26 

159/ 
7.19 

156/ 
7.18 

 

 

ภาพที่ 6.42 : กราฟแสดงความถี่ของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทที่ปรากฏกับกริยาแสดงการกระท าโดย

แปลงเป็นค่าออการิซึม (TM: มัศดัรโครงค า PM1: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 PM2: มัศดัรกลุ่มค า

ประเภทที่ 2) 
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ภาพที่ 6.43 : กราฟแสดงความถี่โดยรวมของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทที่ปรากฏกับกริยาแสดงการกระท า

โดยแปลงเป็นค่าลอการิซึม 

ในด้านสัดส่วน มัศดัรโครงค าที่ปรากฏกับกริยาแสดงการกระท ามีสัดส่วนมากกว่ามัศดัร

กลุ่มค าทั้ง 2 ประเภท ในทุกช่วงระยะเวลา ในขณะที่มัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภทมีสัดส่วนใกล้เคียงกัน 

ดังตารางที่ 6.22  แผนภูมิในภาพท่ี 6.44 

ตารางท่ี 6.22 จ านวนและร้อยละการปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทที่ปรากฏกับกริยาแสดง

การกระท า 

ช่วงเวลา 1 2 3 4 5 6 7 

TM 104/ 
98.11 

103/ 
91.15 

181/ 
95.26 

118/ 
95.16 

108/ 
98.18 

158/ 
99.37 

154/ 
98.72 

PM1 1/ 
0.94 

6/ 
5.31 

3/ 
1.58 

3/ 
2.42 

1/ 
0.91 

1/ 
0.63 

0/ 
0 

PM2 1/ 
0.94 

4/ 
3.54 

6/ 
3.16 

3/ 
2.42 

1/ 
0.91 

0/ 
0 

2/ 
1.28 

รวม 106/ 
100 

113/ 
100 

190/ 
100 

124/ 
100 

110/ 
100 

159/ 
100 

156/ 
100 
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ภาพที่ 6.44 : แผนภูมิแท่งแสดงสัดส่วนการปรากฏของมัศดัรกับกริยาแสดงการกระท า (TM: มัศดัร

โครงค า PM1: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 PM2: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2) 

แนวโน้มสัดส่วนการปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทเมื่อแปลงค่าโดยใช้อาร์คซายน์พบว่า 

ว่ามัศดัรโครงค ามีลักษณะไม่แปลกเด่น กล่าวคือ ปรากฏมากกว่าและมีแนวโน้มเพ่ิมขึ้นตามช่วง

ระยะเวลา ในขณะที่มัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภทมีลักษณะแปลกเด่น กล่าวคือ ปรากฏน้อยกว่าและมี

แนวโน้มลดลง โดยเฉพาะอย่างยิ่งมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ดังการในภาพท่ี 6.45 

 

ภาพที่ 6.45 : กราฟแสดงสัดส่วนการปรากฏของมัศดัรกับกริยาแสดงการกระท าโดยแปลงเป็นค่า

อาร์คซายน์ (TM: มัศดัรโครงค า PM1: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 PM2: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2) 
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TM 82.10467 72.6934 77.42919 77.29251 82.25044 85.45117 83.49839

PM1 5.573832 13.32228 7.218634 8.948255 5.471237 4.548617 0

PM2 5.573832 10.84447 10.23607 8.948255 5.471237 0 6.501397
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กล่าวโดยสรุป มัศดัรโครงค ามีความลักษณะไม่แปลกเด่น โดยมีความถี่และสัดส่วนในการ

ปรากฏมากกว่ามัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภทอย่างชัดเจนในทุกช่วงระยะเวลา แต่ไม่มีแน้วโน้ม

เปลี่ยนแปลงตามช่วงระยะเวลา ในขณะมัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภท มีลักษณะแปลกเด่น โดยมี

ความถ่ีและสัดส่วนในการปรากฏใกล้เคียงกันเอง ผู้วิจัยพบว่ากริยาแสดงการกระท าสามารถใช้เพ่ือสื่อ

ความหมายอ่ืนได้ ซึ่งต้องพิจาราณาจากความหมายในระดับประโยค  

6.2.7 สัมพันธกริยา 

  เมื่อพิจารณาจ านวนและความถี่เมื่อแปลงเป็นค่าลอการิซึ่ม พบว่า มัศดัรโครงค ามีจ านนวน

และความในการปรากฏมากกว่า ดังตารางที่ 6.23 และกราฟในภาพที่ 6.46 และเมื่อพิจารณาความถี่

ของมัศดัรที่เป็นประธานของสัมพันธกริยาพบว่าไม่มีแนวโน้มความถี่เปลี่ยนแปลงตามช่วงระยะเวลา

ดังกราฟในภาพที่ 6.47  

ตารางท่ี 6.23  จ านวนและความถ่ีการปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทที่ปรากฏกับสัมพันธกริยา

ในแต่ช่วงระยะเวลา 

ช่วงเวลา 1 2 3 4 5 6 7 

TM 24/ 
6.59 

29/ 
6.37 

34/ 
6.60 

28/ 
6.50 

16/ 
6.42 

25/ 
6.38 

47/ 
6.66 

PM1 0/ 
 

1/ 
4.91 

4/ 
5.67 

4/ 
5.65 

2/ 
5.52 

5/ 
5.69 

7/ 
5.84 

PM2 2/ 
5.51 

2/ 
5.21 

4/ 
5.67 

1/ 
5.05 

0/ 
 

0/ 
 

0/ 
 

รวม 26/ 
6.63 

32/ 
6.42 

42/ 
6.69 

33/ 
6.57 

18/ 
6.47 

30/ 
6.46 

54/ 
6.72 
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ภาพที่ 6.46 : กราฟแสดงความถี่ของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทที่ปรากฏกับสัมพันธกริยาโดยแปลงเป็นค่า

ลอการิซึม (TM: มัศดัรโครงค า PM1: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 PM2: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่2) 

 

ภาพที่ 6.47 : กราฟแสดงความถี่โดยรวมของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทที่ปรากฏกับสัมพันธกริยาโดยแปลง

เป็นค่าลอการิซึม 

ในด้านสัดส่วน มีลักษณะสอดคล้องกับความถ่ีในการปรากฏ กล่าวคือ มัศดัรโครงค ามีสัดส่วน

มากกว่ามัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภท ดังข้อมูลในตารางที่ 6.24 และกราฟในภาพที่ 6.48 
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ตารางท่ี 6.24 จ านวนและร้อยละการปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทที่ปรากฏกับสัมพันธกริยา 

ช่วงเวลา 1 2 3 4 5 6 7 

TM 24/ 
92.31 

29/ 
90.63 

34/ 
80.95 

28/ 
84.85 

16/ 
88.89 

25/ 
83.33 

47/ 
87.04 

PM1 0/ 
0 

1/ 
3.13 

4/ 
9.52 

4/ 
12.12 

2/ 
11.11 

5/ 
16.67 

7/ 
12.96 

PM2 2/ 
7.69 

2/ 
6.25 

4/ 
9.52 

1/ 
3.03 

0/ 
0 

0/ 
0 

0/ 
0 

รวม 58/ 
100 

46/ 
100 

71/ 
100 

43/ 
100 

33/ 
100 

60/ 
100 

76/ 
100 

 

 

ภาพที่ 6.48 : แผนภูมิแท่งแสดงสัดส่วนการปรากฏกับสัมพันธกริยา (TM: มัศดัรโครงค า PM1: มัศดัร

กลุ่มค าประเภทที่ 1 PM2: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2) 

แนวโน้มสัดส่วนการปรากฏของมัศดัรโครงค าและมัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภทกับสัมพันธ

กริยา เมื่อแปลงค่าโดยใช้อาร์คซายน์ พบว่า มัศดัรโครงค ามีลักษณะไม่แปลกเด่น โดยมีสัดส่วนการ

ปรากฏมากกว่า แต่ไม่มีแนวโน้มเปลี่ยนแปลงที่แน่ชัดตามช่วงระยะเวลา ในขณะที่มัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 

ประเภทมีสัดส่วนและแนวโน้มใกล้เคียงกัน ดังกราฟในภาพที่ 6.49 
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ภาพที่ 6.49 : กราฟแสดงสัดส่วนการปรากฏของมัศดัรกับสัมพันธกริยาโดยแปลงเป็นค่าอาร์คซายน์

(TM: มัศดัรโครงค า PM1: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 PM2: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2) 

6.3 ข้อมูลเชิงปริมาณในภาพรวมของการปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 ประเภท 

จากผลการศึกษา พบว่าตลอดช่วง 7 ระยะเวลา มัศดัรโครงค ามีสัดส่วนการปรากฏมากกว่า

มัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภทอย่างชัดเจน นอกจากนี้มัศดัรโครงค ามีแนวโน้มในการปรากฏเพ่ิมขึ้น ซึ่ง

ตรงข้ามกับมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ที่มีแนวโน้มลดลง ในขณะที่มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 มี

แนวโน้มคงที่ แนวโน้มดังกล่าวเป็นไปในทิศทางเดียวกัน ไม่ว่าจะเปรียบเทียบระหว่างมัศดัรแบบต่างๆ

ด้วยกันเอง หรือเปรียบเทียบกับจ านวนค าทั้งหมด อย่างไรก็ตาม มัศดัรโครงค ามีแนวโน้มการปรากฏ

มากขึ้น แต่กลับมีผลิตภาวะค่อนข้างคงที่ ซึ่งส่งผลให้ความหลากหลายทางศัพท์มีแนวโน้มลดลง 

ผู้วิจัยได้เทียบสัดส่วนระหว่างมัศดัรทั้ง 3 ประเภทที่เกิดทั้ง 7 ช่วงระยะเวลาด้วยกับความถี่

รูปค า (token frequency) ซึ่งมีจ านวนที่ปรากฏและสัดส่วนเป็นร้อยละ พบว่า มัศดัรโครงค ามี

สัดส่วนมากที่สุดอย่างชัดเจนในทุกช่วงเวลา รองมาคือมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 และมัศดัรกลุ่มค า

ประเภทที่ 1 ที่มีสัดส่วนน้อยที่สุด ดังตารางที่ 6.25 และแผนภูมิในภาพท่ี 6.50  

1 2 3 4 5 6 7

TM 73.89771 72.17029 64.12316 67.09204 70.52861 65.905 68.89712

PM1 0 10.18204 17.97524 20.37448 19.47118 24.09479 21.10267

PM2 16.10208 14.47748 17.97524 10.02496 0 0 0
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ตารางท่ี 6.25 :จ านวนและร้อยละการปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทใน 7 ช่วงเวลา (TM: มัศดัร

โครงค า PM1: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 PM2: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2) 

ช่วงเวลา 1 2 3 4 5 6 7 

TM 
705 / 
79.57 

716 /  
85.44 

877 /  
81.13 

855 /  
84.66 

880 /  
86.87 

1539 / 
 86.85 

1609 /    
86.18 

PM1 
63 /   
7.10 

51/ 
 6.09 

57 /  
5.27 

47 /  
4.65 

25 /  
10.69  

27 /  
1.52 

38 /  
2.04 

PM2 
118 /         
13.32 

71  
/ 8.47 

147 /  
13.60 

108 /  
10.69 

108 /  
11.63 

206 /  
11.63 

220 /  
11.78 

รวม 886 /  
100 

838 /  
100 

1081 / 
 100 

1010 / 
 100 

1013 / 
 100 

1772 /  
100 

1867 /  
100 

 

 

ภาพที่ 6.50  :สัดส่วนร้อยละการปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทใน 7 ช่วงเวลา 

ผลจาการแปลงค่าแบบแองกูลาร์ แสดงให้เห็นว่า มัศดัรโครงค ามีสัดส่วนมากกว่ามัศดัร

กลุ่มค าทั้ง 2 ประเภทและมีแนวโน้มที่เพ่ิมขึ้นตามช่วงเวลา ตรงกันข้ามกับมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 

ที่มีแนวโน้มลดลง ในขณะที่มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 มีสัดส่วนค่อนข้างคงที่ ดังกราฟในภาพที่ 6.51 
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ภาพที่ 6.51 : แนวโน้มสัดส่วนการปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 แบบ แปลงค่าโดยใช้วิธีแบบแองกูลาร์ 

(TM: มัศดัรโครงค า PM1: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 PM2: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2) 

ในด้านความถี่ ผู้วิจัยยังเทียบการปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 แบบกับจ านวนค าทั้งหมด และ

เนื่องจากจ านวนค าที่ได้จากการประมาณค่าในต่างสมัยไม่เท่ากัน จึงแปลงค่าความถี่โดยการใช้มาตรา

ลอการิซึม (logarithm scale) โดยค านวณจ านวนค าต่อ 1 ล้านค า (Van Heuven, el al, 2014) ซึ่ง

ได้ผลดังตารางที่ 6.26 

ตารางท่ี 6.26 : จ านวนค าและค่าลอการิซึมทั้งหมดของมัศดัรแต่ละช่วงเวลา 

ช่วง
ระยะเวลา 

จ านวนค าทั้งหมด
โดยประมาณ 

TM 
ความถี่ / ค่าลอการิ

ซึม 

PM1 
ความถี่ / ค่าลอการิ

ซึม 

PM2 
ความถี่ / ค่าลอการิ

ซึม 
1 6133 705 / 8.06 63 / 7.01 118 / 7.28 

2 12294 716 / 7.77 51 / 6.62 71 / 6.76 

3 8592 877 / 8.01 57 / 6.82 147 / 7.23 
4 8883 855 / 7.98 47 / 6.72 108 / 7.08 

5 6058 880 / 8.15 25 / 6.62 108 / 7.25 
6 10307 1539 / 8.17 27 / 6.42 206 / 7.30 

7 10201 1609 / 8.20 38 / 6.57 220 / 7.33 

 

1 2 3 4 5 6 7

TM 63.13 67.57 64.25 66.94 68.76 68.74 68.18

PM1 15.45 14.29 13.27 12.45 9.04 7.08 8.21

PM2 21.41 16.92 21.64 19.08 19.06 19.94 20.07

0

10

20

30

40

50

60

70

80

90



343 
 

 ค่าลอการิซึมจากตารางที่ 6.26 แสดงให้เห็นว่า มัศดัรโครงค ามีสัดส่วนการปรากฏมากกว่า

มัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภทอย่างชัดเจน และเมื่อน าค่าลอการิซึมดังกล่าวมาแสดงผลในรูปกราฟท าให้

เห็นแนวโน้มการปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 แบบดังกราฟในภาพที่ 6.52 ซึ่งแสดงแนวโน้มความถี่การ

ปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทมีลักษณะสอดคล้องกับสัดส่วนการปรากฏ กล่าวคือ มัศดัรโครงค ามี

แนวโน้มการปรากฏเพ่ิมขึ้น ในทางตรงกันข้าม มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 มีแนวโน้มการปรากฏที่

ลดลง ในขณะที่มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 มีแนวโน้มกาปรากฏค่อนข้างคงที่  

 

ภาพที่ 6.52 :กราฟแสดงแนวโน้มการปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 แบบที่แปลงเป็นค่าลอการิซึม (TM: 

มัศดัรโครงค า PM1: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 PM2: มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2) 

ผู้วิจัยยังใช้สถิติความถดถอยแบบโลจิสติก (logistic regression) ในรูปแบบผสมเชิงเส้น 

(mix linear model) เพ่ือยืนยันความสัมพันธ์ระหว่างความถี่ที่ปรากฏกับช่วงระยะเวลาโดย

ก าหนดให้ตัวแปรตาม คือ ประเภทของมัศดัร และก าหนดให้ตัวแปรต้นคือ ช่วงระยะเวลา นอกจากนี้

ก าหนดให้หัวข้อข่าวและเนื้อข่าว เป็นตัวแปรสุ่ม (random effect) ซึ่งได้ผลดังตารางที่ 6.27 

ตารางท่ี 6.27 : ค่าจากสถิติเชิงถดถอยของมัศดัรทั้ง 3 แบบ 

 Estimate Std. Error Z value Pr(>|z|)  
TM 0.12134 0.02983 4.068 4.75e-05 *** 

PM1 -0.50202 0.05805 -8.649 < 2e-16 *** 

PM2 0.02150 0.03386 0.635 0.525481  
Signif. codes:  0 '***' 0.001 '**' 0.01 '*' 0.05 '.' 0.1 ' ' 1 
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ผลสถิติจากตารางที่ 6.27 แสดงให้เห็นว่า มัศดัรโครงค า มีความสัมพันธ์กับช่วงระยะเวลาโดย

มีค่าประมาณการณ์ (Estimate) เป็นบวก โดยมีนัยยะส าคัญที่ระดับ 0.001 แสดงความสัมพันธ์

ระหว่างตัวแปรต้น (ช่วงระยะเวลา) และตัวแปรตาม (ประเภทของมัศดัร) แสดงให้เห็นว่า ช่วง

ระยะเวลาส่งผลต่อการปรากฏของมัศดัรโครงค า ตีความได้ว่ามัศดัรโครงค าปรากฏเพ่ิมขึ้นอย่างมี    

นัยยะส าคัญตามช่วงระยะเวลา ในทางตรงกันข้าม มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 มีความสัมพันธ์กับช่วง

ระยะเวลาโดยมีค่าประมาณการณ์ เป็นลบ โดยมีนัยยะส าคัญที่ระดับ 0.001 แสดงความสัมพันธ์

ระหว่างตัวแปรต้น (ช่วงระยะเวลา) และตัวแปรตาม(ประเภทของมัศดัร) แสดงให้เห็นว่า ช่วง

ระยะเวลาส่งผลต่อการปรากฏของมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ซึ่งตีความได้ว่ามัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 

ปรากฏลดลงตามช่วงระยะเวลา ในขณะที่มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 มีความสัมพันธ์กับช่วงระยะเวลา

โดยมีค่าประมาณการณ์เป็นบวก อย่างไรก็ตาม ความสัมพันธ์ระหว่างตัวแปรต้น (ช่วงระยะเวลา) และ

ตัวแปรตาม (ประเภทของมัศดัร) เป็นไปอย่างไม่มีนัยยะส าคัญทางสถิติ จึงไม่สามารถยืนยันได้ว่า ช่วง

ระยะเวลาส่งผลต่อการปรากฏของมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 หรือไม่ ผลจากสถิติความถดถอยแบบ  

โลจิสติกสามารถตีความโดยสรุปได้ว่า มัศดัรโครงค าได้แทนที่มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ซึ่งท าให้

สัดส่วนของมัศดัรโครงค าเพ่ิมข้ึน ในขณะที่มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ปรากฏน้อยลง 

กล่าวโดยสรุป ข้อมูลทางสถิติ ด้านความถี่ ด้านสัดส่วนซึ่ งเปรียบเทียบระหว่างมัศดัรด้วย

กันเอง และมัศดัรกับจ านวนค าทั้งหมด และความสัมพันธ์เชิงถดถอยระหว่างประเภทของมัศดัรกับ

ช่วงเวลา ล้วนแสดงผลไปในทิศทางเดียวกัน กล่าวคือ ตลอดช่วง 7 ระยะเวลา มัศดัรโครงค ามีสัดส่วน

การปรากฏมากกว่ามัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภทอย่างชัดเจน มัศดัรโครงค ายังมีแนวโน้มในการปรากฏ

เพ่ิมขึ้น ซึ่งต่างกับมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ที่มีแนวโน้มลดลง ในขณะที่มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 มี

แนวโน้มคงที่  

ในส่วนของมัศดัรโครงค าที่มีแนวโน้มที่เพ่ิมขึ้น ผู้วิจัยได้หาค่าความหลากหลายของค าโดย

เปรียบเทียบความถี่รูปค ากับความถี่รูปศัพท์ โดยเทียบสัดส่วนเป็นร้อยละต่อจ านวนค าทั้งหมดดัง

ตารางที่ 6.28 และกราฟในภาพที่ 6.54 
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ตารางท่ี 6.28 : ความถี่รูปค าและความถี่รูปศัพท์ของมัศดัรโครงค า โดยเทียบเป็นร้อยละกับจ านวนค า

ทั้งหมด 

ช่วงเวลา 1 2 3 4 5 6 7 
ความถี่รูป

ค าของ 

TM 

705/6133 

11.51% 

716 /12294 

6.33% 

877 /8592 

10.39% 

855 /8883 

9.82% 

880 /6058 

14.36% 

1539/10307 

14.75% 

1609 /10201 

15.75% 

ความถี่รูป

ศัพท์ของ 

TM 

340 / 
6133  
5.54% 

422 /12294  
3.73% 

399 / 
8592 
4.64% 

370 / 8883 
4.17% 

331 / 
6058 
5.46% 

491 / 
10307 
4.76% 

531 / 10201 
5.21% 

 

 

ภาพที่ 6.53 : แนวโน้มความถี่รูปค าและความถี่รูปศัพท์ของมัศดัรโครงค า โดยเทียบเป็นร้อยละต่อ

จ านวนค าทั้งหมด 

กราฟในภาพที่ 6.53 แสดงให้เห็นว่า ในขณะที่แนวโน้มความถี่รูปค าของมัศดัรโครงค าเพ่ิมข้ึน 

แต่ความถี่รูปศัพท์ที่แสดงผลิตภาวะค่อนข้างคงที่ ซึ่งความถี่ทั้ง 2 แบบเมื่อน ามาเทียบส่วนกัน จะ

แสดงให้เห็นถึงความหลากหลายของศัพท์ (Richards, 1987) ซึ่งแสดงให้เห็นผลดังกราฟในภาพที่ 

6.54 ซึ่งแสดงค่าอัตราความถี่รูปศัพท์และความถี่รูปค า (type-token ration: TTR) ของมัศดัรโครง

ค า อัตราดังกล่าวเป็นสิ่งบ่งชี้ความหลากหลายของศัพท์ของมัศดัรโครงค า 
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ภาพที่ 6.54 : แนวโน้มความหลากหลายทางค าศัพท์ (TTR) ของมัศดัรโครงค า 

กราฟในภาพที่ 35 แสดงให้เห็นว่า มัศดัรโครงค ามีแนวโน้มความหลากหลายของศัพท์ ลดลง

เมื่อผ่านช่วงระยะเวลา ซึ่งตีความได้ว่า มัศดัรโครงค าปรากฏมากข้ึนเป็นผลการใช้ค าซ้ ากันมากขึ้น ซึ่ง

สะท้อนออกมาในแนวโน้มของผลิตภาวะที่คงที่ และความหลากหลายของศัพท์ลดน้อยลง 

สิ่งที่น่าสังเกตก็คือ ช่วงระยะเวลาที่ 2 มัศดัรโครงค ามีความหลากหลายทางศัพท์เพ่ิมขึ้นอย่าง

ผิดปกติ ในช่วงเวลาดังกล่าว มัศดัรโครงค ามีความถี่รูปค าปรากฏน้อยลง จึงส่งผลให้อัตราส่วน

เปรียบเทียบกับความถี่รูปศัพท์สูงขึ้น ซึ่งออกมาในอัตราส่วนระหว่างความถี่รูปศัพท์-ความถี่รูปค าสูง

อย่างผิดปกติในช่วงระยะเวลาที่ 2 ซึ่งช่วงระยะเวลาดังกล่าว คือช่วงปี 1898 -1899 ในช่วงเวลา

ดังกล่าว ไม่ใช่เฉพาะมัศดัรโครงค าเท่านั้นที่ปรากฏน้อยลง แต่มัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภทก็ปรากฏ

น้อยลงไปด้วย จนมีความถ่ีรูปค าลดลงเมื่อเทียบกับแนวโน้มช่วงระยะเวลาที่ 1 และ 3 อย่างเห็นได้ชัด 

ดังภาพที่ 6.55 

1 2 3 4 5 6 7

TM 0.48227 0.58939 0.45496 0.43275 0.37614 0.31904 0.33002
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ภาพที่ 6.55 : กราฟแสดงแนวโน้มสัดส่วนร้อยละการปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 แบบต่อจ านวนค า

ทั้งหมด 

จากกราฟในภาพที่ 6.55 จะเห็นได้ว่าในช่วงระยะเวลาที่ 2 การปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 แบบ

ลดอย่างผิดสังเกตซึ่งอาจเป็นผลมาจากปัจจัยภายนอก กล่าวคือ ในช่วงเวลาดังกล่าว ภาษาพูดได้รับ

ความนิยมสูง สาเหตุจากในช่วงประมาณปี ค.ศ. 1880 ประเทศอียิปต์นิยมแปลงานเขียนตะวันตก 

ประเภท เรื่องสั้น และ บทละคร ซึ่งถ่ายทอดผ่านภาษาพูด มากกว่าภาษาเขียนอย่างเป็นทางการ 

นอกจากนี้ยังมีนโยบายสนับสนุนการใช้ภาษาอาหรับถิ่นส าเนียงอียิปต์ ที่เขียนในรูปอักษรโรมัน โดย

มองว่า ตัวเขียนอาหรับ  และภาษาอาหรับมาตรฐาน ไม่ เหมาะกับการก้าวเข้าสู่ สมัยใหม่ 

(modernization) (Holes, 2004: 308) ปรากฏการณ์ดังกล่าวจึงส่งผลให้การใช้มัศดัรทั้ง 3 แบบซึ่ง

เป็นลักษณะของภาษาอาหรับแบบมาตรฐานลดลง 

 ผลการศึกษาแสดงให้เห็นว่า ปัจจัยภายในและภายนอกภาษาส่งต่อการปรากฏของมัศดัรทั้ง 

3 ประเภท ปัจจัยภายในคือคุณสมบัติทางภาษาของมัศดัร จะเห็นได้ว่ามัศดัรโครงค ามีสถานะเป็น

ค านาม จึงสามารถปรับแต่งโดยกระบวนการหน่วยค า ส่งผลให้มีบริบทการปรากฏที่หลากหลายกว่า 

เมื่อเทียบกับมัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภท ที่แม้จะมีคุณสมบัติคล้ายค านามในฐานะที่เป็นหน่วยนามแต่

พบข้อจ ากัดมากกว่า โดยเฉพาะข้อจ ากัดทางหน่วยค าที่ไม่สามารถปรากฏกับประโยคได้ นอกจากนี้ยัง

พบว่า ในด้านความหมาย ค านามมีการขยายขอบเขตทางความหมายกว้างว่าประโยค จึงบริบทการใช้

ที่หลากหลายกว่า เช่น เป็นชื่อเฉพาะ หรือวัตถุรูปธรรม ซึ่งไม่สามารถสื่อความหมายดังกล่าวได้โดย

1 2 3 4 5 6 7

TM 11.49519 6.327324 10.20717 9.625127 14.52625 14.9316 15.77296

PM1 1.010925 0.450689 0.663408 0.529101 0.412677 0.261958 0.372512

PM2 1.940323 0.62743 1.699255 1.215805 1.766259 1.998642 2.156651
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ประโยค ปัจจัยภายนอกภาษาส่งผลการปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 ประเภทเช่นกัน ดังที่เกิดในช่วงเวลาที่ 

2 ที่ปัจจัยภายนอกส่งผลต่อมัศดัรทั้ง 3 ประเภทในฐานะรูปแปรของกันและกัน  

6.4 อภิปรายและสรุป 

มัศดัรโครงค ามีลักษณะไม่แปลกเด่นและมีแนวโน้มว่าลักษณะดังกล่าวเพ่ิมขึ้นตามช่วง

ระยะเวลา ในส่วนของมัศดัรกลุ่มค า 2 ประเภททีความต่างกัน กล่าวคือในขณะที่มัศดัรกลุ่มค า

ประเภทที่ 1 มีลักษณะไม่แปลกเด่นและมีแนวโน้มว่าลักษณะดังกล่าวเพ่ิมขึ้นตามช่วงระยะเวลา ซึ่ง

ต่างจากมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ที่แม้จะมีลักษณะแปลกเด่น แต่กลับมีแนวโน้มคงที่ไม่เปลี่ยนแปลง

ตามช่วงระยะเวลา ลักษณะเช่นนี้สามารถคาดการณ์ว่าในอนาคตมัศดัรโครงค าจะแทนที่มัศดัรกลุ่มค า

ประเภทที่ 1 มากขึ้นเรื่อยๆ  ในขณะที่มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 สามารถรักษาความถี่และสัดส่วน

การปรากฏของตัวเองไว้ได้  

อย่างไรก็ตามแม้ว่ามัศดัรโครงค าจะมีสัดส่วนที่มากขึ้นตามช่วงระยะเวลา แต่กลับพบความ

หลากหลายของรูปศัพท์ที่ใช้น้อยลงซึ่งอาจเป็นผลมาจากปัจจัยด้านวัจนลีลามากกว่าการเปลี่ยนแปลง

ในระดับโครงสร้างที่มีเก่ียวกับมัศดัรโครงค า เช่นเดียวกับระดับความหมาย ค าที่ใช้โครงค ามัศดัรแม้จะ

มีแนวโน้มความถี่เพ่ิมขึ้นตามระยะเวลา แต่ยังคงมีแนวโน้มสัดส่วนคงที่เมื่อเทียบกับมัศดัรโครงค า ซึ่ง

หมายความว่า มัศดัรโครงค ายังปรากฏอย่างสม่ าเสมอในวงค าศัพท์เดิม และไม่มีแน วโน้มจะ

เปลี่ยนแปลงด้านความหมายในทางรูปธรรมเพ่ิมข้ึน 
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บทที่ 7 

สรุปอภิปรายและข้อเสนอแนะ 

งานวิจัยชิ้นนี้ เป็นการศึกษาเชิงปริมาณแบบข้ามสมัย เพ่ือต้องการดูความถี่ในการปรากฏ

ของมัศดัรโครงค าและมัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภทในภาษาอาหรับมาตรฐานสมัยใหม่ ตามแนวคิด

การศึกษาภาษาแบบเน้นการแปร (vaiationist approach) ผู้วิจัยพิจารณามัศดัรทั้ง 3 แบบในฐานะ

รูปแปรที่เกิดร่วมกัน เพ่ือตอบค าถามว่าความสัมพันธ์ด้านความแปลกเด่นของมัศดัรทั้ง 3 แบบ ในบท

นี้จะเป็นการสรุปและอภิปรายข้อค้นพบตามวัตถุประสงค์และสมมติฐานการวิจัย พร้อมทั้ง

ข้อเสนอแนะประเด็นที่น่าสนใจที่อาจต่อยอดไปสู่การศึกษาต่อไป 

7.1 สรุปผลการวิจัย 

เมื่อพิจารณาต าแหน่งการปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 แบบตามต าแหน่งทางวากยสัมพันธ์ พบว่ามี 

2ต าแหน่งที่มัศดัรทั้ง 3 แบบปรากฏครบทุกช่วงระยะเวลา นั่นคือต าแหน่งกรรม และหลังค าบุพบทซึ่ง

มีรายละเอียดดังตารางที่ 7.1 

ตารางท่ี 7.1 การปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 แบบตามต าแหน่งทางวากยสัมพันธ์ 

time ประธาน กรรม หลังบุพบท ส่วนเตมิเตม็ประธาน สัมพันธการก 

 TM PM1 PM2 TM PM1 PM2 TM PM1 PM2 TM PM1 PM2 TM PM1 PM2 

1 ≥3 ≥3 ≥3 ≥3 ≥3 ≥3 ≥3 ≥3 ≥3 ≥3 1 ≥3 ≥3 0 0 

2 ≥3 ≥3 ≥3 ≥3 ≥3 ≥3 ≥3 ≥3 ≥3 ≥3 ≥3 2 ≥3 ≥3 ≥3 

3 ≥3 ≥3 ≥3 ≥3 ≥3 ≥3 ≥3 ≥3 ≥3 ≥3 0 ≥3 ≥3 ≥3 0 

4 ≥3 ≥3 ≥3 ≥3 ≥3 ≥3 ≥3 ≥3 ≥3 ≥3 2 ≥3 ≥3 0 ≥3 

5 ≥3 ≥3 2 ≥3 ≥3 ≥3 ≥3 ≥3 ≥3 ≥3 2 ≥3 ≥3 2 2 

6 ≥3 ≥3 1 ≥3 ≥3 ≥3 ≥3 ≥3 ≥3 ≥3 6 0 ≥3 1 2 

7 ≥3 ≥3 0 ≥3 ≥3 ≥3 ≥3 ≥3 ≥3 ≥3 2 0 ≥3 1 ≥3 

หมายเหตุ ≥3: มีการปรากฏ 3 ตัวอย่างขึ้นไป 

การไม่พบตัวอย่างการปรากฏไม่ได้หมายความว่า ไม่สามารถปรากฏได้หรือผิดหลักไวยากรณ์ 

เพียงแต่ไม่พบตัวอย่างข้อมูลเท่านั้น และอาจชี้ให้เห็นว่าปรากฏได้น้อย ส าหรับต าแหน่งกรรมที่พบ

ตัวอย่างการปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 แบบครบทุกช่วงระยะเวลา ตรงตามแบบลักษณ์ทางภาษาที่

ต าแหน่งกรรมเป็นต าแหน่งหลักของอนุประโยคเต็มเต็ม ในขณะที่ต าแหน่งหลังค าบุพบทนั้นมี 2 

ปัจจัยด้วยกัน กล่าวคือ เป็นต าแหน่งที่มีการปรากฏรวมมากท่ีสุด และค าบุพบทดังกล่าวส่วนหนึ่งเป็น

บุพบทที่ปรากฏร่วมกับกริยาในฐานะกริยาวลี ซึ่งส่งผลต่อมัศดัรที่ปรากฏร่วมโดยมีความหมายเป็น
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กรรมของกริยาวลี นอกจากนี้ผลการศึกษาตรงกับสมมติฐานที่ว่า มัศดัรโครงค าและมัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 

ประเภทที่เกิดร่วมกันได้ใน 5 ต าแหน่งคือ ต าแหน่งประธาน ต าแหน่งกรรม ต าแหน่งหลังค าบุพบท 

ต าแหน่งส่วนเติมเต็มของประธาน และต าแหน่งสัมพันธการก อย่างไรก็ตาม ยังมีต าแหน่งอ่ืนที่มัศดัร

โครงค าและมัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภทปรากฏได้ แต่ไม่ใช่ต าแหน่งที่ปรากฏร่วมกันได้ กล่าวคือ 

มัศดัรโครงค าสามารถปรากฏได้ในต าแหน่งคุณศัพท์ขยายค านาม และสัมพันธการกล าดับที่ 2 ขึ้นไป 

ส าหรับการปรากฏของมัศดัรตามประเภททางอรรถศาสตร์กริยา พบว่าไม่มีกริยากลุ่มใดเลย

ที่มัศดัรทั้ง 3 ประเภทปรากฏได้ครบทุกช่วงระยะเวลาดังรายละเอียดในตารางที่ 7.2 

ตารางท่ี 7.2 การปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 แบบตามความหมายของกริยา 

time กริยาแสดง
การสือสารและ

ค าพูด 

กริยาแสดงความ
ต้องการและ
ความหวัง 

กริยาแสดงทัศนะ
ภาวะ 

กริยาเกีย่วกับ
ความคิดและการ

รับรู ้

กริยาแสดง
สถานะ 

กริยาแสดง
กระท า 

สัมพันธกริยา 

 T
M 

P
M
1 

P
M
2 

T
M 

P
M
1 

P
M
2 

T
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P
M
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P
M
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P
M
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M
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M
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P
M
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P
M
2 

T
M 

P
M
1 

P
M
2 

1 ≥3 ≥3 ≥3 ≥3 ≥3 1 ≥3 ≥3 0 ≥3 ≥3 ≥3 ≥3 0 0 ≥3 1 1 ≥3 0 2 

2 ≥3 ≥3 ≥3 ≥3 ≥3 0 ≥3 ≥3 0 ≥3 ≥3 ≥3 ≥3 1 1 ≥3 ≥3 ≥3 ≥3 1 2 

3 ≥3 ≥3 ≥3 ≥3 ≥3 0 ≥3 ≥3 0 ≥3 ≥3 ≥3 ≥3 1 2 ≥3 ≥3 ≥3 ≥3 ≥3 ≥3 

4 ≥3 0 ≥3 ≥3 ≥3 0 ≥3 2 0 ≥3 ≥3 ≥3 ≥3 2 1 ≥3 ≥3 ≥3 ≥3 ≥3 1 

5 ≥3 2 ≥3 ≥3 ≥3 0 ≥3 ≥3 0 ≥3 2 2 ≥3 0 1 ≥3 1 1 ≥3 2 0 

6 ≥3 0 ≥3 ≥3 2 0 ≥3 ≥3 0 ≥3 0 ≥3 ≥3 0 0 ≥3 1 0 ≥3 ≥3 0 

7 ≥3 0 ≥3 ≥3 1 0 ≥3 ≥3 0 ≥3 ≥3 ≥3 1 0 1 ≥3 0 2 ≥3 ≥3 0 

หมายเหตุ ≥3: มีการปรากฏ 3 ตัวอย่างขึ้นไป 

จากตารางที่ 7.2 แสดงความสัมพันธ์ระหว่างความหมายของกริยาและประเภทของมัศดัรที่

ปรากฏร่วม จะเห็นได้ว่ามีเพียงมัศดัรโครงค าเท่านั้นที่ปรากฏได้กับกริยาทุกกลุ่มความหมายครบทั้ง 7 

ช่วงระยะเวลาซึ่งสามารถตีความได้ว่ามัศดัรโครงค าไม่มีข้อจ ากัดในการปรากฏร่วมกับกริยาในทุกกลุ่ม

ความหมาย ในขณะที่มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 มักปรากฏกับกริยาแสดงความต้องการและกริยา

แสดงทัศนะภาวะ และค่อนข้างมีข้อจ ากัดกับกริยาแสดงข้อมูล ในทางตรงกันข้ามที่มัศดัรกลุ่มค า

ประเภทที่ 2 มักปรากฏกับกริยาแสดงข้อมูล และค่อนข้างมีข้อจ ากัดกับกริยาแสดงความต้องการ และ

กริยาแสดงทัศนะภาวะ ลักษณะดังกล่าวคล้ายกับการสับหลีกระหว่างมัศดัรกลุ่มค าท้ัง 2 ประเภท 
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อย่างไรก็ตาม ลักษณะดังกล่าวไม่ได้แบ่งแยกอย่างชัดเจน ส าหรับกริยากลุ่มที่เหลือพบว่ามีปัจจัยด้าน

อ่ืนที่ส่งผล เช่น การเปลี่ยนความหมายของกริยาแสดงการกระท าและกริยาแสดงสถานะส่งผลต่อ

ประเภทของมัศดัรกลุ่มค าท่ีปรากฏ และในกรณีของสัมพันธกริยาที่ความหมายของส่วนเติมเต็ม

ประธานส่งผลต่อประเภทของมัศดัรกลุ่มค าท่ีปรากฏ จะเห็นได้ว่ามีเพียงกริยาเกี่ยวกับความคิดและ

การรับรู้ที่มัศดัรกลุ่มค าท้ัง 2 ประเภทมีลักษณะกล้ ากึ่งกันมากท่ีสุด ซึ่งสามารถวิเคราะห์ได้ว่ากริยาใน

กลุ่มนี้มีท้ังกริยาที่ทั้งมีค่าความจริงและกริยาปราศจากค่าความจริง จึงสามารถปรากฏได้กับมัศดัร

กลุ่มค าทั้ง 2 ประเภท 

เช่นเดียวกับการปรากฏตามประเภททางต าแหน่งทางวากยสัมพันธ์ การไม่พบตัวอย่างการ

ปรากฏของมัศดัรทั้ง 3 แบบกับกริยาบางกลุ่มความหมายไม่ได้หมายความว่า ไม่สามารถปรากฏได้

หรือผิดหลักไวยากรณ์ เพียงแต่ไม่พบตัวอย่างข้อมูลเท่านั้น และอาจชี้ให้เห็นว่าปรากฏได้น้อย  การ

ที่มัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภทไม่ปรากฏในกริยาทุกกลุ่มความหมาย แต่สลับกันปรากฏ ชี้ให้เห็นว่า

ความหมายของกริยาส่งผลต่อประเภทการปรากฏของอนุประโยคเติมเต็ม ซึ่งก็คือมัศดัรกลุ่มค านั่นเอง 

ในภาพรวมผลการวิจัยแสดงให้เห็นว่า มัศดัรโครงค ามีลักษณะไม่แปลกเด่นและมีแนวโน้มว่า

ลักษณะดังกล่าวเพ่ิมขึ้นตามช่วงระยะเวลา กล่าวคือมีการปรากฏสูงกว่ามัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภท

และมีแนวโน้มปรากฏมากขึ้นตามช่วงระยะเวลา ลักษณะดังกล่าวเป็นไปในทิศทางเดียวกัน ไม่ว่าจะ

พิจารณาจากจ านวนการปรากฏ ความถ่ี หรือสัดส่วน นอกจากนี้สถิติเชิงถดถอยแบบโลจิสติกยังแสดง

ให้เห็นว่า ช่วงระยะเวลาส่งผลต่อการปรากฏของมัศดัรโครงค า ซึ่งตีความได้ว่ามัศดัรโครงค าปรากฏ

เพ่ิมข้ึนอย่างมีนัยยะส าคัญตามช่วงระยะเวลา 

ในส่วนของมัศดัรกลุ่มค า 2 ประเภททีความต่างกัน  กล่าวคือมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 มี

ลักษณะแปลกเด่นและมีแนวโน้มว่าลักษณะดังกล่าวเพ่ิมขึ้นตามช่วงระยะเวลา กล่าวคือ มีการปรากฏ

น้อยที่สุดเมื่อเทียบกับมัศดัรโครงค าและมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ลักษณะดังกล่าวเป็นไปในทิศทาง

เดียวกัน ไม่ว่าจะพิจารณาจากจ านวนการปรากฏ ความถี่ หรือสัดส่วน นอกจากนี้สถิติเชิงถดถอย

แบบโลจิสติกยังแสดงให้เห็นว่า ช่วงระยะเวลาส่งผลต่อการปรากฏของมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ซึ่ง

ตีความได้ว่ามัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 ปรากฏลดลงขึ้นอย่างมีนัยยะส าคัญตามช่วงระยะเวลา 

มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 แม้จะมีมีลักษณะแปลกเด่นแต่มีแนวโน้มว่าลักษณะดังกล่าวคงที่

ตามช่วงระยะเวลา กล่าวคือ มีการปรากฏน้อยที่สุดเมื่อเทียบกับมัศดัรโครงค า แต่มีปรากฏมากกว่ า

มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 และมีแนวโน้มการปรากฏคงที่ ลักษณะดังกล่าวเป็นไปในทิศทางเดียวกัน 
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ไม่ว่าจะพิจารณาจากจ านวนการปรากฏ ความถี่ หรือสัดส่วน นอกจากนี้สถิติเชิงถดถอยแบบโลจิสติก

ยังแสดงให้เห็นว่า ช่วงระยะเวลาไม่ส่งผลต่อการปรากฏของมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ซึ่งตีความได้

ว่ามัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ไม่ปรากฏเพิ่มข้ึนหรือลดลงขึ้นอย่างมีนัยยะส าคัญตามช่วงระยะเวลา 

และเมื่อสังเกตค่าลอการิซึ่มระหว่าง 1-7 พบว่ามัศดัรโครงค าปรากฏโดยประมาณที่ค่า 3 ซึ่ง

อาจตีความได้ว่าค าประเภทมัศดัรโครงค ามีความถี่ปรากฏในระดับปานกลาง ในขณะที่มั ศดัรกลุ่มค า

ประเภทที่ 1 มีค่าลอการิซึ่มโดยประมาณลดลงจาก 2 เหลือเพียง 1 ซึ่งตีความได้ว่า มัศดัรกลุ่มค า

ประเภทที่ 1 ปรากฏค่อนข้างน้อยและลดลงมาจนถึงระดับน้อยมาก ในส่วนของมัศดัรกลุ่มค าประเภท

ที่ 2 มีค่าลอการิซึ่มโดยประมาณที่ค่า 2 ซึ่งตีความได้ว่ามีความถี่ในการปรากฏค่อนข้างน้อย และไม่

เปลี่ยนแปลงตามระยะเวลา 

อย่างไรก็ตาม เมื่อพิจารณาตามต าแหน่งทางวากยสัมพันธ์พบว่าความสัมพันธ์ด้านความ

แปลกเด่นเป็นไปตามภาพรวมในการปรากฏทั้งหมด ยกเว้นในต าแหน่งกรรมซึ่งมัศดัรกลุ่มค าประเภท

ที่ 2 ปรากฏมากข้ึนในช่วงระยะเวลาที่ 4 – 7 จนมีลักษณะไม่แปลกเด่น มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 ยัง

มีลักษณะไม่แปลกเด่นเมื่อพิจารณาจาประเภททางอรรถศาสตร์ของกริยากล่าวคือ มีการปรากฏ

มากกว่ามัศดัรโครงค าและมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 

 จากลักษณะดังกล่าวสามารถตีความได้ว่า มัศดัรโครงค าก าลังแทนที่มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 

1 มากขึ้นเรื่อยๆ  ในขณะที่มัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 สามารถรักษาความถี่และสัดส่วนการปรากฏ

ของตัวเองไว้ได้โดยเฉพาะในต าแหน่งกรรม และเมื่อปรากฏกับกริยาแสดงการสื่อสารและค าพูด ซึ่ง

ตรงกับแบบลักษณ์ภาษาของอนุประโยคเติมเต็ม 

7.2  อภิปรายผล 

ผลการศึกษาจากวิทยานิพนธ์ชิ้นนี้นอกจากให้ประโยชน์ในเชิงทฤษฎีทางภาษาศาสตร์ โดย

เป็นกรณีศึกษาด้านการปรับเปลี่ยนความแปลกเด่นในการใช้ภาษาตามแนวทางการศึกษาแบบเน้นการ

แปร การปรับเปลี่ยนดังกล่าวยังสอดคล้องกับปัจจัยภายในและภายนอกภาษาแล้วยังให้ประโยชน์ต่อ

การเรียนการสอนภาษาอาหรับแล้วยังช่วยให้เห็นความสอดคล้องของการปรับเปลี่ยนในภาษาอาหรับ

มาตราฐานสมัยใหม่กับกับปัจจัยภายในและภายนอก และสามารถน าไปประยุกต์ใช้ในการเรียนการ

สอนภาษาอาหรับได้อีกด้วย 
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7.2.1 ปัจจัยในการปรับเปลี่ยนความแปลกเด่น  

   การปรับเปลี่ยนด้านความแปลกเด่นในวิทยานิพนธ์เล่มนี้ เป็นผลมาจากปัจจัยหลาย

ประการ ประกอบด้วยปัจจัยภายในภาษา เช่น ความถี่ของค าก่ึงบุพบที่ปรากฏร่วมกับมัศดัรกลุ่มค าทั้ง 

2 ประเภท การปรากฏร่วมกับหน่วยค าที่น าหน้ามัศดัรกลุ่มค าที่มีความถ่ีสูง สามารถรักษาสัดส่วนใน

การปรากฏไว้ได้ โดยไม่ลดน้อยลงดังที่ปรากฏในความถี่ภาพรวม ผู้วิจัยมีความเห็นว่ามีลักษณะการ

ปรากฏร่วมของหน่วยค าที่น าหน้ามัศดัรกลุ่มค าท้ัง 2 ประเภทที่อาจพัฒนาเป็นกลุ่มก้อนใหม่ทางภาษา 

ในกรณีของตัวบ่งชี้ประโยคเติมเต็มในมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 1 หน่วยค า an ที่ปรากฏร่วมกับกริยา

แสดงทัศนะภาวะ   يجب أن  ya-jibu-an ‘จ าเป็น’   يمكن أن  yu-mkinu-an ‘เป็นไปได้’ และ   

baʿda an ‘หลังจาก’ ในส่วนของมัศดัรกลุ่มค าประเภทที่ 2 หน่วยค า anna อาจจะพัฒนา بعد أن

จนเกิดเป็นกลุ่มก้อนใหม่ทางภาษา เช่น กับค าว่า رغم rahgma ‘บังคับ’ ใน   رغم أن rahgma-

anna ‘ทั้งๆท่ี’  مع ma‘a ‘ด้วย/กับ’ ใน   مع أن ma‘a-anna ‘ทั้งๆท่ี’ และ رغي  ghayra ‘อ่ืน’ 

ใน   غير أن ghayra-anna ‘ทั้งๆท่ี’ ซึ่งลักษณะดังกล่าวเกิดขึ้นกับ anna มาแล้วในภาษาอาหรับ

แบบคลาสสิค ในค าบุพบท ك ka ‘เหมือน เช่น’ ใน   كأن ka-anna ‘ประหนึ่งว่า เหมือนกับว่า’ และ

ค าบุพบท ل    li ‘เพ่ือ’ ใน   لأن li-anna ‘เพราะว่า’  

การปรากฏของมัศดัรโครงค าและมัศดัรกลุ่มค าสอดคล้องกับในด้านปัจจัยภายนอก เช่น การ

ที่มัศดัรโครงค าและมัศดัรกลุ่มค ามีการใช้ลดลงในช่วงท้ายคริสตศตวรรษที่ 17 เมื่อมีความนิยมในการ

ใช้ภาษาอาหรับส าเนียงถิ่นซึ่งไม่นิยมใช้โครงสร้างที่ประกอบด้วยมัศดัรโครงค าและมัศดัรกลุ่มค า 

ปัจจัยภายนอกอีกประการที่ส่งผลต่อการใช้มัศดัรคือ นโยบายทางภาษาจากการเกิดขึ้นของสถาบัน

ภาษาในประเทศต่างๆ ทั้งซีเรีย อียิปต์ อิรัก จอร์แดน ที่เคลื่อนไหวเพ่ือรักษาภาษาอาหรับมาตรฐาน 

ท าให้มัศดัรโครงค าและมัศดัรกลุ่มค าปรากฏเพ่ิมมากขึ้นในภายหลัง นอกจากนี้ การสัมผัสทางภาษา

กับภาษาต่างประเทศในยุคล่าอณานิคม ส่งผลให้ภาษาฝรั่งเศสและภาษาอังกฤษมีอทธิพลต่อภาษา

อาหรับ โดยเฉพาะการแปลแบบค าต่อค าซึ่งมักใช้มัศดัรโครงค าในการถ่ายทอดความหมายจนส่งผล

ให้มัศดัรโครงค าประเภทที่ 1 มีแนวโน้มการใช้ลดลงเพราะถูกแทนที่ด้วยกับมัศดัรโครงค า และแม้ว่า

ปัจจุบันประเทศอาหรับต่างๆได้รับเอกราชของตัวเอง แต่การสัมผัสทางภาษายังคงมีอยู่และเพ่ิมมาก

ขึ้นเรื่อยๆตามเทคโนโลยีการสื่อสารที่ทันสมัย การเข้าสู่โลกสมัยใหม่ยังน ามาซึ่งสิ่งที่ไม่เคยปรากฏใน

สังคมอาหรับแบบเก่า ทั้งสิ่งที่เป็นรูปธรรมอย่างสิ่งประดิษฐ์ใหม่ๆ และสิ่งที่เป็นนามธรรมอย่ างมโน

ทัศน์ใหม่ๆ ปัจจัยดังกล่าวส่งผลให้ภาษาต้องปรับตัวเพ่ือจะสื่อสาร อธิบาย มีปฏิสัมพันธ์กับสิ่งเหล่านั้น
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อย่างหลีกเลี่ยงไม่ได้ การศึกษาแบบข้ามสมัยจึงสามารถสะท้อนอิทธิพลดังกล่าวออกมาและโดยเฉพาะ

อย่างยิ่งสามารถแสดงพลวัตต่างๆออกมาอย่างชัดเจนผ่านการศึกษาเชิงปริมาณ  

7.2.2 การน าไปประยุกต์ใช้ในการเรียนการสอน 

  ในการเรียนการสอนภาษาอาหรับ โครงสร้างมัศดัรกลุ่มค านับว่าเป็นรูปแบบประโยคแบบ

หนึ่งที่ใช้ในการสื่อสาร ผู้เรียนและผู้สอนภาษาอาหรับหลายท่านไม่ตระหนักในเรื่องการเลือกใช้มัศดัร

โครงค าและมัศดัรกลุ่มค าในโครงสร้างประโยค ผลการศึกษาชี้ให้เห็นว่า การปรากฏของมัศดัรทั้ง 2 

แบบไม่ใช่ทั้งการแทนที่อย่างอิสระหรือสับหลีกอย่างสมบูรณ์ แต่มีส่วนที่คาบเกี่ยวกันโดยขึ้นอยู่กับ

ปัจจัยทางต าแหน่งวากยสัมพันธ์และความหมายของกริยาที่ปรากฏร่วม นอกจากนี้วิทยานิพนธ์เล่มนี้

ยังถือว่าเป็นงานวิจัยภาษาอาหรับโดยใช้องค์ความรู้ทางภาษาศาสตร์ซึ่งยังขาดแคลนอย่างสูงในวงการ

วิชาการภาษาอาหรับในประเทศไทย 

ผลการศึกษายังสามารถน าไปใช้ในทางภาษาศาสตร์สังคม โดยชี้ให้เห็นถึงลักษณะของภาษา

อาหรับมาตรฐานสมัยใหม่ซึ่งมีวัจนลีลาในการใช้มัศดัรโครงค ามากกว่ามัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 ประเภท

และมีแนวโน้มที่มากขึ้นตามระยะเวลา ลักษณะดังกล่าวยังมีประโยชน์ในการเรียนการสอนภาษา

อาหรับโดยมีส่วนช่วยในการก าหนดวงศัพท์ของผู้สอนภาษาอาหรับ เช่น ถ้าจะก าหนดค าศัพท์พื้นฐาน

ส าหรับผู้เรียนควรเน้นสัดส่วนของมัศดัรโครงค าเพราะปรากฏบ่อยในการใช้และเป็นลักษณะเด่นของ

ภาษาอาหรับมาตรฐานสมัยใหม่ โดยเฉพาะอย่างยิ่งผู้ที่เคยชินกับวัจนลีลาของภาษาอาหรับแบบคลา

สิคที่มักใช้มัศดัรกลุ่มค าในฐานะประโยคเติมเต็มในประโยค  

เนื่องด้วยภาษาอาหรับมาตรฐานสมัยใหม่เป็นมาตรฐานที่ใช้อย่างแพร่หลายและเป็นสื่อกลาง

ของผู้ใช้ภาษาอาหรับ โดยเฉพาะอย่างยิ่งในสื่อต่างๆ เช่น หนังสือพิมพ์ การประกาศข่าว ลักษณะ

ดังกล่าวส่งผลให้ผู้สนใจภาษาอาหรับต้องเข้าใจถึงลักษณะของภาษาอาหรับมาตรฐานสมัยใหม่ เพื่อใช้

ในการติดตามสถานการณ์ในโลกอาหรับซึ่งมีประเด็นที่น่าสนใจทั้งทางการเมืองและเศราฐกิจ

ตลอดเวลา  นอกจากนี้ในแวดวงอาชีพที่เกี่ยวกับภาษาอาหรับในประเทศไทย เช่น งานแปลจาก

ภาษาต่างประเทศในเชิงพาณิชย์ มักเป็นเป็นการแปลจากต้นฉบับที่เป็นภาษาต่างประเทศ  งานล่าม

สื่อสารในวงการต่างๆ ทั้งล่ามประสารงานทางการแพทย์ที่สามารถใช้ประกอบอาชีพที่ต้องใช้ศัพทื

เทคนิคทางการแพทย์ที่แปลมาจากภาษาต่างประเทศ ล่ามทางวิชาการที่ต้องแปลการประชุมสัมนาใน

ด้านต่างๆในระดับนานาชาติล้วนแต่ใช้ภาษาอาหรับมาตรฐานสมัยใหม่ในการถ่ายทอดความหมาย

ทั้งสิ้น  
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ท้ายที่สุด เมื่อมองจากมุมมองภาษาอาหรับโดยภาพรวม จะเห็นได้ว่า การเปลี่ยนแปลงด้าน

ความแปลกเด่นที่เกิดขึ้นไม่ได้เป็นลักษณะการเปลี่ยนแปลงในไวยากรณ์ของภาษา แต่เป็นการ

ปรับเปลี่ยนในด้านวัจนลีลาซึ่งปรากฏในวิธภาษาหนึ่งของภาษาอาหรับ เมื่อพิจารณาในเชิงหน้าที่ของ

ภาษา ภาษาอาหรับมาตรฐานสมัยใหม่ถือเป็นท าเนียบภาษามาตรฐานท าเนียบหนึ่งควบคู่กับภาษา

อาหรับแบบคลาสสิค อย่างไรก็ตาม ภาษาอาหรับมาตรฐานสมัยใหม่มีพลวัตในตัวเองโดยแสดงออกมา

ในรูปความสัมพันธ์ด้านความแปลกเด่นของรูปแปรระหว่างมัศดัรโครงค าและมัศดัรกลุ่มค าทั้ง 2 

ประเภท ซึ่งเป็นผลมาจากปัจจัยภายในภาษา เช่น ความถี่  และรูปแบบการน าเสนอเนื้อหาที่เปลี่ยน 

รวมถึงปัจจัยภายนอกเช่น การสัมผัสทางภาษา นโยบายทางภาษา ผลจากการศึกษาในประเด็น

ดังกล่าวท าให้เข้าใจถึงก าเนิด พัฒนาการ และแนวโน้มในอนาคตของภาษาอาหรับมาตรฐานสมัยใหม่

ได้เป็นอย่างด ี

7.3 ข้อเสนอแนะ 

ในงานวิจัยชินนี้ ผู้วิจัยพบข้อจ ากัดของการเก็บข้อมูลที่ต้องท าด้วยมือ จึงเสนอให้มีการจัดท า

คลังข้อมูลภาษาอาหรับที่สามารถใช้ศึกษาตัวอย่างได้กว้างและสะดวกมากข้ึน โดยคลังข้อมูลที่มี ยังไม่

สามารถใช้ศึกษาแบบข้ามสมัยได้ เพราะไม่ได้ออกแบบให้แสดงแสดงพัฒนาการตั้งแต่ภาษาอาหรับ

แบบคลาสสิคจนถึงภาษาอาหรับมาตรฐานสมัยใหม่ โดยระบุช่วงเวลาอย่างชัดเจน ซึ่งจะมีประโยชน์ใน

การค้นคว้าภาษาอาหรับในด้านภาษาศาสตร์เชิงประวัติ  ผู้วิจัยยังเห็นว่าสมควรขยายขอบเขต

การศึกษาให้ครอบคลุมข้อมูลมากขึ้น และเพ่ิมตัวอย่างการศึกษาภาษาอาหรับมาตรฐานที่มาจาก

ประเทศอาหรับอ่ืนๆ ซึ่งเพ่ิมความเข้าใจเกี่ยวกับภาษาอาหรับมาตรฐานสมัยใหม่ 

นอกจากนี้ยังมีประเด็นน่าสนใจเกี่ยวกับมัศดัรโครงค าที่มีความหมายครอบคลุมทั้งตัวการ

กระท า ผลการกระท า และความหมายอ่ืนที่พัฒนาต่อไป ซึ่งประเด็นดังกล่าวยังขาดการศึกษาในด้าน

ความหมายอย่างละเอียด รวมถึงอิทธิพลของความหมายย่อยของมัศดัรโครงค าที่ส่งผลต่อส่วนอ่ืนๆ

ของประโยค 

ในปัจจุบันการเรียนการสอนภาษาอาหรับในหลายๆหลักสูตร ทั้งในสถาบันสอนภาษาอาหรับ 

การสอนภาษาในระดับอุดมศึกษา หรือการอบรบภาษาอาหรับเฉพาะวิชาชีพ ยังขาดมุมมองต่อภาษา

อาหรับมาตรฐานสมัยใหม่ในฐานะวิธภาษาหนึ่งที่มีลักษณะของตนเอง ผู้วิจัยหวังว่าวิทยานิพนธ์เล่มนี้

จะเป็นส่วนหนึ่งในการน าเสนอองค์ความรู้เพ่ือเพ่ิมความเข้าใจในภาษาอาหรับมาตรฐาน และใช้

ประโยชน์เพื่อต่อยอดในงานวิชาการสืบต่อไป 
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